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ENGLISH Picture section
with operating description and functional description Page

Text section with Technical Data, important Safety and Working Hints 
and description of Symbols Page

DEUTSCH Bildteil 
mit Anwendungs- und Funktionsbeschreibungen Seite

Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen 
und Erklärung der Symbole. Seite

FRANÇAIS Partie imagée
avec description des applications et des fonctions Page

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité et de travail ainsi 
que l�explication des pictogrammes. Page

ITALIANO Sezione illustrata 
con descrizione dell'applicazione e delle funzioni Pagina

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull�utilizzo, 
spiegazione dei simboli. Pagina

ESPAÑOL Sección de ilustraciones 
con descripción de aplicación y descripción funcional Página

Sección de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y explicación de 
los símbolos. Página

PORTUGUES Parte com imagens 
explicativas contendo descrição operacional e funcional Página

Parte com texto explicativo contendo EspeciÞ cações técnicas, avisos de segurança e de operação e 
a descrição dos símbolos. Página

NEDERLANDS Beeldgedeelte
met toepassings- en functiebeschrijvingen Pagina

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en verklaring 
van de symbolen. Pagina

DANSK Billeddel 
med anvendelses- og funktionsbeskrivelser Side

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger 
og symbolforklaring. Side

NORSK Bildedel
med bruks- og funksjonsbeskrivelse Side

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner 
og forklaring av symbolene. Side

SVENSKA Bilddel
med användnings- och funktionsbeskrivning Sidan

Textdel med tekniska informationer, viktiga säkerhets- och användningsinstruktioner 
samt symbolförklaringar. Sidan

SUOMI Kuvasivut
käyttö- ja toimintakuvaukset Sivu

Tekstisivut: tekniset tiedot, tärkeät turvallisuus- ja työskentelyohjeet 
sekä merkkien selitykset. Sivu

���Η�Ι�� ¤½±½α ¸º»Ï¾É¾
½¸ π¸Ãº´Ãαφ°Ä ÇÃ±Ã¸Ä »αº ¼¸ºÄÀυÃ´²αÄ £¸¼²·α

¤½±½α »¸º½°¾Àυ ½¸ Ä¸Ç¾º»¯ ÇαÃα»Ä¸ÃºÃÄº»¯, Ã¸½α¾Äº»°Ä υπÀ·¸²¿¸ºÄ αÃφα¼¸²αÄ 
»αº ¸Ã´αÃ²αÄ »αº ¸¿±´¸Ã¸ ÄÉ¾ Ãυ½³Ï¼É¾. £¸¼²·α

TÜRKÇE Resim bölümü
Uygulama ve fonksiyon açõklamalarõ ile birlikte Sayfa

Teknik bilgileri, önemli güvenlik ve çalõ`ma açõklamalarõnõ ve de sembollerin açõklamalarõnõ 
içeren metin bölümü. Sayfa


E�TINA Obrazová �ást 
s popisem aplikací a funkcí Stránka

Textová �ást s technickými daty, důle�itými bezpe�nostními a pracovními pokyny 
a s vysvětlivkami symbolů Stránka

SLOVENSKY Obrazová �asfs 
popisom aplikácií a funkcií Stránka

Textová �asf s technickými dátami, dôle�itými bezpe�nostnými a pracovnými pokynmi 
a s vysvetlivkami symbolov Stránka

POLSKI Czę\ć rysunkowa
z opisami zastosowania i dziaBania Strona

Czę\ć opisowa z danymi technicznymi, wa}nymi wskazówkami dotycz�cymi bezpieczeDstwa  
i pracy oraz obja\nieniami symboli. Strona

MAGYAR Képes rész
alkalmazási- és működési leírásokkal Oldal

Szöveges rész műszaki adatokkal, fontos biztonsági- és munkavégzési útmutatásokkal, valamint 
a szimbólumok magyarázata. Oldal

SLOVEN�
INA Del slikez 
opisom uporabe in funkcij Stran

Del besedila s tehni�nimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili 
in pojasnili simbolov. Stran

HRVATSKI Dio sa slikama
sa opisima primjene i funkcija Stranica

Dio �tiva sa tehni�kim podacima, va�nim sigurnosnim i radnim uputama 
i obja�njenjem simbola. Stranica

LATVISKI Att�la da<a 
ar lieto�anas un funkciju aprakstiem Lappuse

Teksta da<a ar tehniskajiem parametriem, svar,giem dro�,bas un darb,bas nor�d,jumiem, 
simbolu at�ifr�jumiem. Lappuse

LIETUVI�KAI Paveiksl�lio dalis
su vartojimo instrukcija ir funkcijų apra�ymais Puslapis

Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis 
bei simbolių paai�kinimais. Puslapis

EESTI Pildiosa 
kasutusjuhendi ja funktsioonide kirjeldusega Lehekülg

Tekstiosa tehniliste näitajate, oluliste ohutus- ja tööjuhenditega 
ning sümbolite kirjeldustega. Lehekülg
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ROMÂN� Secvenda de imagine 
cu descrierea utiliz�rii `i a funcdion�rii Pagina

Pordiune de text cu date tehnice, indicadii importante privind siguranda `i modul de lucru 
`i descrierea simbolurilor. Pagina
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SRPSKI Ilustracija
sa opisima primene i funkcija Strana Tekstualni odeljak sa tehni�kim podacima, va�nim uputstvima za bezbednost i rad i obja�njenje 

simbola. Strana

SHQIP Pjesa e Þ gurës 
me përshkrimet e përdorimit dhe funksioneve Faqja Seksioni i tekstit me të dhënat teknike, udhëzimet e rëndësishme të sigurisë dhe punës dhe shpjegimi i 

simboleve. Faqja
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Description see text section.

Beschreibung siehe Texteil.

Description, voir la partie textuelle.

Descrizione vedi sezione di testo.

Ver descripción en el párrafo de texto.

Para a descrição veja o texto.

Beschrijving zie tekstgedeelte.

Se beskrivelse i tekstdelen

Se i tekstdelen for beskrivelse

Beskrivning, se textdel.

Kuvaus katso tekstiosio.

 ¸Ãº´Ãαφ± ³¼°π¸ Ä½±½α »¸º½°¾Àυ.
Metin bölümündeki açõklamalara dikkat 
ediniz.

Popis viz textovou �ást

Opis pozri textovú �asf.
Opis znajdziesz we fragmencie 
tekstowym.

A leírást lásd a szöveges részben.

Za opis glejte razdelek z besedilom.

Za opis pogledajte odjeljak s tekstom.

Aprakstu skatiet teksta sada<�.

Apra�ym� �r. teksto skirsnyje.

Vaadake kirjeldust tekstiosast.

�;O >?8A0=8O A<. @0745; B5:AB0
�0 >?8A0=85B> 26. B5:AB>20B0 G0AB.
Descriere, a se vedea sec�iunea de text.

"?8A 2845B5 3> 45;>B A> B5:AB.
"?8A 482. C 2Z4?>2Z4=><C @>74Z;Z B5:ABC.
Opis pogledajte na tekstualnom delu.

Shihni tekstin për përshkrim.

اÿوصوف أنظر ÿزء اÿنصوص

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

1 Handle
2 Speed control
3 Cable rotation control switch
4 Drum
5 Cable access cover
6 Foot pedal
7 Storage
8 Cable clip
9 Battery

10 Cable



8 9

1

1

2

2

Remove the battery pack before 
starting any work on the machine.
Vor allen Arbeiten an der Maschine den 

Wechselakku herausnehmen
Avant tous travaux sur la machine retirer l�accu 
interchangeable.
Prima di iniziare togliere la batteria dalla 
macchina.
Retire la batería antes de comenzar cualquier 
trabajo en la máquina.
Antes de efectuar qualquer intervenção na 
máquina retirar o bloco acumulador.
Voor alle werkzaamheden aan de machine de 
akku verwijderen.
Ved arbejde inden i maskinen, bør batteriet 
tages ud.
Ta ut vekselbatteriet før du arbeider på 
maskinen
Drag ur batteripaket innan arbete utföres på 
maskinen.
Tarkista pistotulppa ja verkkojohto mahdollisilta 
vauriolta. Viat saa korjata vain alan erikoismies.
 Ãº¾ απÏ »¯¹¸ ¸Ã´αÃ²α ÃÄ¸ ½¸Çα¾± αφαºÃ¸²Ä¸ 
Ä¸¾ α¾Äα¼¼α»Äº»± ½παÄαÃ²α.
Aletin kendinde bir çalõ`ma yapmadan önce 
kartu` aküyü çõkarõn.
PZed zahájením ve�kerých prací na vrtacím 
�roubováku vyjmout výměnný akumulátor.
Pred ka�dou prácou na stroji výmenný 
akumulátor vytiahnuf.
Przed przyst�pieniem do jakichkolwiek prac 
na elektronarzędziu nale}y wyj�ć wkBadkę 
akumulatorow�.
Karbantartás, javítás, tisztítás, stb. előtt az 
akkumulátort ki kell venni a készülékből.
Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi 
akumulator.
Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za 
zamjenu.
Pirms ma�,nai veikt jebk�da veida apkopes 
darbus, ir j�izņem �r� akumul�tors.
Prie� atlikdami bet kokius darbus 0renginyje, 
i�imkite kei�iam� akumuliatorių.
Enne kõiki töid masina kallal võtke vahetatav 
aku välja.
BK=LB5 0::C<C;OB>@ 87 <0H8=K ?5@54 
?@>2545=85< A =59 :0:8E-;81> <0=8?C;OF89.
#@548 70?>G20=5 =0 :0:28B> 5 40 5 @01>B8 ?> 
<0H8=0B0 872045B5 0:C<C;0B>@0.
Scoatedi acumulatorul înainte de a începe orice 
intervendie pe ma`in�.
"BAB@0=5B5 \0 10B5@8\0B0 ?@54 40 70?>G=5B5 
40 \0 :>@8AB8B5 <0H8=0B0.
#5@54 1C4L-O:8<8 @>1>B0<8 =0 <0H8=Z 
289=OB8 7<Z==C 0:C<C;OB>@=C 10B0@5N.
Pre bilo kakvog rada na ma�ini, uklonite 
zamenljivu bateriju
Përpara se të Þ lloni ndonjë punë në makineri, 
hiqni baterinë e këmbyeshme.

ÿم بإزاÿة ÿزمة اÿبطاریة ÿبل اÿبدء ÿي أي أÿمال Āÿى اÿÿھاز.

click

100% 75% 50% 25%
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If the cable is jammed, try to get it free by switching the 
rotation.
Wenn das Kabel verklemmt ist, versuchen, es durch 
Änderung der Drehrichtung zu lösen.
Si le câble est coincé, essayer de le débloquer en 
changeant le sens de rotation.
Se il cavo è bloccato, cercare di sbloccarlo modiÞ cando il 
senso di rotazione.
Si se atasca el cable, intentar soltarlo cambiando el 
sentido de giro.
Se o cabo estiver emperrado, tentar soltá-lo, alterando o 
sentido de rotação.
Als de kabel vastzit, kunt u proberen hem los te maken 
door de draairichting te veranderen.
Hvis kablet sidder i klemme, så prøv at få det fri ved at 
skifte rotationsretning.
Dersom kabelen sitter fast, prøv å løsne den igjen ved å 
endre rotasjonsretningen.
Om kabeln är fastklämd, försök att lossa den genom att 
ändra rotationsriktningen.
Jos kaapeli on jäänyt kiinni, yritä irrottaa se muuttamalla 
kiertosuuntaa.
 ÃÀÃπα¹¸²Ä¸ ¾α ¿¸Ã»α¼Ñ¾¸Ä¸ °¾α ½α´»É½°¾À »α¼Ñ·ºÀ, 
½¸Äα³¯¼¼À¾ÄαÄ Ä¸¾ »αÄ¸Ð¹υ¾Ã¸ π¸ÃºÃÄÃÀφ±Ä.
Kablo sõkõ`tõğõnda, dönme yönünü deği`tirerek serbest 
kalmasõnõ deneyin.
Kdy� je kabel sevZený, pokuste se jej uvolnit změnou 
směru otá�ení.
Keď je kábel zovretý, pokúste sa ho uvoľnif zmenou 
smeru otá�ania.
W przypadku zablokowania przewodu nale}y spróbować 
go zwolnić, zmieniaj�c kierunek obrotów.
Ha a kábel megszorult, kísérelje meg a forgásirány 
váltásával kioldani.

e je kabel zataknjen, ga poskusite sprostiti tako, da 
spremenite smer vrtenja.
Ako se kabl zaglavi, poku�ajte da ga oslobodite 
promjenom pravca okretanja.
Ja kabelis ir iestr�dzis, m�ģiniet to atbr,vot, mainot 
rot�cijas virzienu.
Jei laidas u�strigo, pabandykite j0 atlaisvinti pakeisdami 
sukimosi krypt0.
Kui kaabel on kinni kiilunud, proovige seda 
pöörlemissuunda muutes vabastada.
�A;8 :015;L 70:;8=8;>, ?>?@>1C9B5 >A2>1>48BL 53>, 
87<5=82 =0?@02;5=85 2@0I5=8O.
�:> :015;JB 5 70:;5I5=, >?8B09B5 A5 40 3> 
>A2>1>48B5 G@57 A<O=0 =0 ?>A>:0B0 =0 2J@B5=5.
Dac� cablul este blocat, încerca�i s� îl elibera�i prin 
schimbarea sensului de rota�ie.
�:> :015;>B 5 703;025=, >1845B5 A5 40 3> >A;>1>48B5 
A> <5=C20^5 =0 =0A>:0B0 =0 2@B5^5.
/:I> B@>A 70:;8=8;>, A?@>1C9B5 ?>A;018B8 9>3>, 
7<Z=82H8 =0?@O<>: >15@B0==O.
Ako se kabl zaglavi, poku�ajte da ga oslobodite 
promenom pravca okretanja.
Nëse kablloja është bllokuar, përpiquni ta lironi duke 
ndryshuar drejtimin e rrotullimit.

ÿي ÿاÿة انÿشار اÿكابل، ÿاول تÿریره ÿن طریþ تĀییر اتÿاه اÿدوران.

STOP
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Do not switch on the machine until the cable is inserted. Never switch on the machine if the cable is lying around unsecured.

Maschine erst einschalten, wenn die Spirale eingeführt ist. Maschine niemals einschalten, wenn die Spirale ungesichert 
herumliegt.

N�allumez pas la machine tant que la spirale n�est pas insérée. N�allumez jamais la machine si la spirale n�est pas Þ xée et traîne.

Non accendere la macchina Þ nché la spirale non è stata inserita. Non accendere mai la macchina se la spirale è estratta e non 
Þ ssata.

Encender la máquina solo después de que se haya introducido la espiral. No encender nunca la máquina si la espiral está tirada 
por el suelo y no está asegurada.

Só ligue a máquina quando a espiral estiver introduzida. Nunca ligue a máquina quando a espiral estiver desprotegida no local.

Schakel de machine pas in, als de spiraal in de leiding zit. Schakel de machine nooit in, als de spiraal onbeveiligd op de grond ligt.

Tænd ikke for maskinen, før spiralen er sat i. Tænd aldrig for maskinen, hvis spiralen ligger ubeskyttet ved siden af.

Ikke slå på maskinen før spiralen er satt inn. Slå aldri på maskinen mens spiralen ligger usikret omkring.

Slå inte på maskinen förrän spiralen är införd. Slå aldrig på maskinen när spiralen ligger osäkrad.

Käynnistä kone vasta sitten, kun kierukka on viety sisään. Älä koskaan käynnistä konetta, kun kierukka on jossain 
varmistamattomana.

�α ¸¾¸Ã´ÀπÀº¸²Ä¸ ÄÀ ½¸Ç¯¾¸½α ½Ï¾À ½¸Ä¯ Ä¸¾ ¸ºÃα´É´± ÄÀυ ÃπºÃ¯¼. �¸¾ ¸¾¸Ã´ÀπÀº¸²Ä¸ ÄÀ ½¸Ç¯¾¸½α πÀÄ°, ÏÄα¾ ³Ã²Ã»¸Äαº ÄÀ 
ÃπºÃ¯¼ ÃÄÀ ÇÑÃÀ α¾αÃφ¯¼ºÃÄÀ.

Spiral yerle`tirilene kadar makineyi çalõ`tõrmayõn. Spiral sabitlenmemi` halde dururken makineyi asla çalõ`tõrmayõn.

Stroj zapněte a� tehdy, kdy� je spirála zavedená. Nikdy stroj nezapínejte, kdy� spirála le�í nezaji�těná.

Stroj zapnite a� vtedy, keď je �pirála zavedená. Nikdy stroj nezapínajte, keď �pirála le�í nezaistená.

Nie wB�czać maszyny, dopóki spirala nie zostanie wBo}ona. Nigdy nie wB�czać maszyny, je\li spirala le}y niezabezpieczona.

A gépet csak akkor kapcsolja be, ha a spirál be van vezetve. Soha ne kapcsolja be a gépet, ha a spirál biztosítás nélkül van a gép 
körül.

Stroj vklopite �ele, ko je spirala vstavljena. Stroja nikoli ne vklopite, �e spirala nezavarovano le�i v okolici.

Stroj uklju�iti tek onda, kada je spirala uvedena. Stroj nikada na uklju�ivati, ako spirala neosigurano slobodno unaokolo le�i.

Iesl�dziet ma�,nu tikai kad spir�le ir ievietota. Nekad neiesl�dziet ma�,nu, ja spir�le ir nenostiprin�ta.

Ne0junkite 0renginio, kol ne0d�ta spiral�. Jokiu būdu ne0junkite 0renginio, jei spiral� guli nepritvirtinta.

Ärge lülitage masinat sisse enne, kui spiraal on sisestatud. Ärge kunagi lülitage masinat sisse, kui spiraal on kinnitamata.

!5 2:;NG0BL <0H8=C, ?>:0 B@>A =5 1C45B 2AB02;5=. !8 2 :>5< A;CG05 =5 2:;NG0BL <0H8=C, 5A;8 B@>A ;568B 2 
=570I8I5==>< 2845.

�:;NG209B5 <0H8=0B0 5420 :>30B> A?8@0;0B0 5 2:@0=0. !8:>30 =5 2:;NG209B5 <0H8=0B0, :>30B> A?8@0;0B0 5 @07?>;>65=0 
=0>:>;> 2 =5D8:A8@0=> AJAB>O=85.

Nu porni�i ma�ina pân� când spirala este inserat�. Nu porni�i niciodat� ma�ina în cazul în care spirala nu este securizat�.

!5 2:;CGC20\B5 \0 <0H8=0B0 4>45:0 A?8@0;0B0 =5 5 2<5B=0B0. !5 2:;CGC20\B5 \0 <0H8=0B0 0:> A?8@0;0B0 5 =5>1571545=0.

!5 2<8:09B5 <0H8=C, 4>:8 A?Z@0;L =5 1C45 2AB02;5=>. !Z:>;8 =5 2<8:09B5 <0H8=C, O:I> A?Z@0;L ;568BL =570:@Z?;5=>N.

Nemojte se prebaciti na ma�inu dok se kabl ne umetne. Nikada ne uklju8ujte ma]inu ako kabl le_i neobezbe@eno.

Mos e ndez makinën derisa të futet kablli. Mos e ndërro kurrë makinën nëse kablli është i shtrirë rreth e qark i pasigurt.

ĀĀى بدون تأمین. Oب مÿوĀÿاً، إذا كان اĀĀماكینة مطÿتضبط ا ÿ .بÿوĀÿال اÿندما یتم إدÿ ،ًÿماكینة أوÿأضبط ا
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Use the supplied collar spacer sized for the chain knocker. 
Operating without a collar spacer makes it more likely for the cable 
to ß ip over in use and be damaged. 

Verwenden Sie den mitgelieferten Abstandshalter, dessen 
Größe auf den Kettenklopfer abgestimmt ist. Der Betrieb ohne 
Abstandshalter erhöht die Wahrscheinlichkeit, dass die Spirale bei 
Gebrauch ausschlägt und beschädigt wird.

Utilisez l�entretoise fournie, dont la taille est adaptée au batteur à 
chaînes. L�utilisation sans entretoise augmente la probabilité que la 
spirale se dévie et soit endommagée à l�usage.

Utilizzare il distanziale in dotazione, la cui misura è stata 
dimensionata per la speciÞ ca fresa a catena. Il funzionamento 
senza distanziatore aumenta la probabilità che durante l�uso la 
spirale si muova a colpi di frusta e si danneggi.

Utilice el distanciador suministrado con el tamaño adecuado 
correspondiente para el golpeador con cadena. En caso de 
funcionamiento sin distanciador, ello aumenta la probabilidad de 
que la espiral se desvíe o se dañe durante su uso.

Use o distanciador fornecido cujo tamanho está adaptado ao 
tamanho da aldrava de corrente. A operação sem distanciador 
aumenta a probabilidade da espiral tombar e ser daniÞ cada na 
utilização.

Gebruik de meegeleverde afstandhouder, waarvan de maat is 
afgestemd op de kettingklopper. Zonder afstandhouder is de kans 
groter dat de spiraal tijdens het gebruik uitslaat en beschadigd 
raakt.

Brug den medfølgende afstandsholder, der er dimensioneret til 
kædeskraberen. Hvis kædeskraben bruges uden afstandsholder er 
der øget sandsynlighed for, at spiralen under brug bøjer bagover 
og bliver beskadiget.

Bruk den medleverte avstandsholderen, som har en størrelse 
som er tilpasset kjedebankeren. Drift uten avstandsholder øker 
sannsynligheten for at spiralene blir slått ut og skadet under 
bruken.

Använd de medföljande distanshållarna med storlek anpassad till 
kedjeknackaren. Drift utan distanshållare ökar risken för att spiralen 
slår ut vid användningen och skadas.

Käytä mukana toimitettua välikappaletta, jonka koko on sovitettu 
ketjukoputtimeen. Käyttö ilman välikappaletta suurentaa 
todennäköisyyttä, että kierukka poukkoilee ja vahingoittuu.

�α ÇÃ¸Ãº½ÀπÀº¸²Ä¸ ÄÀ¾ απÀÃÄ¯Ä¸ πÀυ παÃα·²·¸Äαº ½α·² ½¸ ÄÀ 
πÃÀÊÏ¾ »αº ÄÀ ½°´¸¹ÏÄ ÄÀυ ÄαºÃº¯·¸º απÏ¼υÄα ÃÄÀ ÃÏπÄÃÀ α¼υÃ²·αÄ. 
Η ¼¸ºÄÀυÃ´²α ÇÉÃ²Ä απÀÃÄ¯Ä¸ αυ¿¯¾¸º Ä¸¾ πº¹α¾ÏÄ¸Äα ¸»ÄÃÀπ±Ä 
»αÄ¯ Ä¸ ÇÃ±Ã¸ »αº ·¸½º¯Ä ÄÀυ ÃπºÃ¯¼.
Ürünle birlikte verilen ve boyutu zincir çõrpõcõya uygun olan ara 
parçayõ kullanõn. Ara parça olmadan çalõ`tõrma, spiralin kullanõm 
sõrasõnda dõ`arõ çõkma ve hasar görme olasõlõğõnõ artõrõr.

Pou�ívejte dodaný distan�ní dr�ák, jeho� velikost je pZizpůsobená 
pro Zetězovou hlavu. Provoz bez distan�ního dr�áku zvy�uje 
pravděpodobnost, �e se spirála pZi pou�ívání vytlu�e a po�kodí.

Pou�ívajte dodaný di�tan�ný dr�iak, ktorého veľkosf je 
prispôsobená na refazovú hlavu. Prevádzka bez di�tan�ného 
dr�iaka zvy�uje pravdepodobnosf, �e sa �pirála pri pou�ívaní 
vybije a po�kodí.

Zastosuj dostarczon� podkBadkę dystansow� w rozmiarze 
dopasowanym do bijaka BaDcuchowego. Praca bez podkBadki 
dystansowej zwiększa prawdopodobieDstwo odchylenia i 
uszkodzenia spirali podczas u}ytkowania.

Használja a mellékelt távtartót, amely mérete a láncos tisztítófej 
méretére van optimalizálva. A gép távtartó nélküli használata 
megnöveli annak a valószínűségét, hogy a spirál a használat során 
kivágódik és megsérül.

Uporabite prilo�en distan�nik, katerega velikost je usklajena 
z veri�nim tolkalom. Pri uporabi brez distan�nika se pove�a 
verjetnost, da se bo spirala med uporabo odklonila in po�kodovala.

Uporabite suisporu�eni dr�a� razmaka, �ija veli�ina je prilagođena 
kucalu lanca. Pogon bez dr�a�a razmaka povećava vjerojatnost, 
da bi spirala kod kori�tenja mogla izbiti i biti o�tećena.

Izmantojiet komplekt� iek<auto starpliku, kuras izm�rs ir piel�gots 
ar 8�des galvai. Darbs bez starplikas palielina iesp�jam,bu, ka 
lieto�anas laik� spir�le izlieksies un tiks boj�ta.

Naudokite komplekte esant0 atstumo laikikl0, kurio dydis pritaikytas 
pagal grandin�s plaktuvo dyd0. Naudojant be atstumo laikiklio, 
padid�ja tikimyb�, kad spiral� i��oks ir bus pa�eista.

Kasutage kaasasolevat distantshoidikut, mille suurus on sobitatud 
kettklopitsa suurusega. Ilma distantsihoidiku kasutamiseta 
suureneb tõenäosus, et spiraal tuleb kasutamise ajal välja ja saab 
kahjustada.

�A?>;L7>20BL 2E>4OI89 2 :><?;5:B ?>AB02:8 @0A?>@=K9 
M;5<5=B, @07<5@ :>B>@>3> A>>B25BAB2C5B F5?=>9 =0A04:5. #@8 
@01>B5 157 @0A?>@=>3> M;5<5=B0 C25;8G8205BAO 25@>OB=>ABL 
B>3>, GB> ?@8 8A?>;L7>20=88 B@>A <>65B 2KA:>G8BL 8 ?>;CG8BL 
?>2@5645=8O.
�7?>;7209B5 2:;NG5=8O 2 4>AB02:0B0 @0745;8B5;, G89B> 
@07<5@ 5 AJ3;0AC20= A 25@86=8O =0:@09=8:. $01>B0B0 157 
@0745;8B5; ?>28H020 25@>OB=>ABB0 A?8@0;0B0 40 >BA:>G8 ?@8 
C?>B@510 8 40 A5 ?>2@548.

Folosi�i distan�ierul pentru inel dimensionat pentru b�t�torul cu 
lan�. Func�ionarea f�r� distan�ier m�re�te �ansele de basculare a 
spiralei în timpul utiliz�rii �i de deteriorare a acesteia. 

�>@8AB5B5 3> 8A?>@0G0=8>B @0745;=8: :>\ 5 A> 3>;5<8=0 70 40 
>43>20@0 =0 A8=џ8@5AB0B0 0;:0. $01>B5^5B> 157 @0745;=8: 
\0 73>;5<C20 25@>\0B=>AB0 A?8@0;0B0 40 A5 >B:;>=8 8 40 A5 
>HB5B8 ?@8 C?>B@510.

�8:>@8AB>2C9B5 @>7?Z@:C, I> 2E>48BL 4> :><?;5:BC, @>7<Z@ O:>[ 
2Z4?>2Z40X @>7<Z@C ;0=FN3>2>3> C40@=8:0. $>1>B0 157 @>7?Z@:8 
71Z;LHCX 9<>2Z@=ZABL B>3>, I> A?Z@0;L 2Z4E8;8BLAO B0 1C45 
?>H:>465=0 ?Z4 G0A 28:>@8AB0==O.
Koristite isporu�enu ogrlicu veli�ine svemirskog prostora za lan�ani 
nokaut. Rad bez okovratnika �ini verovatnijim da se kabl prevrne u 
upotrebi i bude o�tećen.

Përdor kozmiken e qafores së furnizuar për trokitësin e zinxhirit. 
Funksionimi pa një kozmike jakë e bën atë më të mundshme që 
kablloja të rrokulliset në përdorim dhe të dëmtohet.

استÿدم ÿاصل اÿمÿاÿظة Āÿى اÿمساÿة اÿمورد مþ اÿمنتþ اÿذي یتناسب مÿÿ þم مطرÿة اÿسĀسل. 
یؤدي اÿتشĀیل بدون ÿاصل اÿمÿاÿظة Āÿى اÿمساÿة إÿى زیادة اÿتماÿیة انÿراف اĀÿوÿب وإÿÿاق 

اÿضرر بھ أثناء اÿستÿدام.

Detailed description see text section.
Detaillierte Beschreibung siehe Textteil.
Description détaillée, voir partie textuelle.
Per una descrizione dettagliata vedere la sezione 
di testo.
Véase la sección de texto para una descripción 
detallada.
Para a descrição detalhada veja o texto.
Zie het tekstgedeelte voor een gedetailleerde 
beschrijving.
Nærmere beskrivelse, se tekst.
Se i tekstdelen for detaljert beskrivelse.
Detaljerad beskrivning, se textdel.
Katso yksityiskohtainen kuvaus tekstiosasta.
�¼°π¸ π¸·²À »¸º½°¾Àυ ´ºα ¼¸πÄÀ½¸Ã± π¸Ãº´Ãαφ±.
Ayrõntõlõ açõklamalar metin bölümünde.
Detailní popis si pZe�těte v textové �ásti.
Detailný popis si pozrite v textovej �asti.
SzczegóBowy opis � zob. czę\ć tekstowa.
A részletes leírást lásd a szöveges részben.
Podroben opis glejte del z besedilom.
Detaljni opis vidi u dijelu teksta.
Detaliz�tu aprakstu skat,t teksta da<�.
Detalus apra�ymas teksto dalyje.
Vt üksikasjalikku kirjeldust tekstiosast.
#>4@>1=>5 >?8A0=85 A<. 2 B5:AB>2>9 G0AB8.
�0 ?>4@>1=> >?8A0=85 286B5 B5:AB>20B0 G0AB.
Pentru o descriere detaliat�, a se vedea partea de text.
�0 45B0;5= >?8A 2848 B5:ABC0;5= 45;.
�5B0;L=89 >?8A 482. C B5:AB>2Z9 G0AB8=Z.
Pogledajte tekst za detaljan opis.
Shihni tekstin për përshkrim të hollësishëm.

اÿوصف اÿتĀصیĀي أنظر اÿÿزء اÿنصي.
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The length of the exposed cable must not exceed 6 mm. If necessary, use a socket made from a cut 
cable sheath.
Die Länge des freiliegenden Spiralabschnitts darf 6 mm nicht überschreiten. Gegebenfalls Manschette aus 
abgeschnittenem Kabelmantel verwenden.
La longueur de la section de spirale exposée ne doit pas dépasser 6 mm. Le cas échéant, utiliser une 
manchette fabriquée à partir d�une gaine de câble coupée.
La lunghezza della sezione nuda della spirale non deve superare i 6 mm. Se necessario, utilizzare un 
manicotto ricavato dalla guaina del cavo tagliata.
La longitud de la sección expuesta de la espiral no debe ser superior a 6 mm. Si fuese necesario, utilizar el 
manguito del revestimiento cortado de la espiral.
O comprimento da espiral exposta não deve exceder 6 mm. Eventualmente use uma bucha de 
revestimento do cabo cortado.
De lengte van het blootliggende spiraalgedeelte mag niet meer dan 6 mm bedragen. Gebruik indien nodig 
een manchet van het afgesneden stuk spiraalmantel.
Længden af den blotlagte spiral må ikke overstige 6 mm. Brug evt. en manchet lavet af et stykke 
rørisolering.
Lengden på det frittliggende stykket av spiralen må ikke overskride 6 mm. Bruk om nødvendig mansjetten 
fra den avskårne kabelmantlingen.
Längden på den friliggande spiraldelen får inte överskrida 6 mm. Använd vid behov en manschett av 
avkapad kabelmantel.
Paljaan kierukkaosan pituus ei saa olla enemmän kuin 6 mm. Käytä tarvittaessa kaapelinkuoresta 
irtileikattua materiaalia.
¤À ½±»ÀÄ ÄÀυ ¸»Ä¸¹¸º½°¾Àυ ÃπºÃ¯¼ (½¸ ¸π¸¾·υ½°¾Àυ) ·¸¾ ¸πºÄÃ°π¸Äαº ¾α υπ¸Ã³α²¾¸º Äα 6 mm. �¾ α¾¯´»¸ 
ÇÃ¸Ãº½ÀπÀº¸²Ä¸ ½ºα ½α¾Ã°Äα απÏ »À½½°¾¸ ¸π°¾·υÃ¸ »α¼É·²Àυ.

Açõkta kalan spiral bölümünün uzunluğu 6 mm'yi geçmemelidir. Gerekirse, kesilmi` kablo kõlõfõndan yapõlmõ` 
bir conta kullanõn.
Délka volně polo�eného úseku spirály nesmí pZekro�it 6 mm. PZípadně pou�ijte man�etu z odZezaného plá�tě kabelu.
Dĺ�ka voľne polo�eného úseku �pirály nesmie prekro�if 6 mm. Prípadne pou�ite man�etu z odrezaného 
plá�fa kábla.
DBugo\ć odsBoniętego odcinka spirali nie mo}e przekraczać 6 mm. W razie potrzeby zastosować tuleję z 
przeciętego pBaszcza kabla.
A szabadon lévő spirálszakasz hossza nem lépheti túl a 6 mm-t. Adott esetben használjon a levágott 
kábelköpenyből készült mandzsettát.
Dol�ina izpostavljenega dela spirale ne sme presegati 6 mm. Po potrebi uporabite man�eto, izdelano iz 
odstranjene kabelske ovojnice.
Du�ina neogrnutog odsje�ka spirale ne smije prekora�iti 6 mm. U danom slu�aju primijeniti obujmicu od 
odrezanog pla�ta kabela.
Atkl�t� spir�les posma garums nedr,kst p�rsniegt 6 mm. Ja nepiecie�ams, izmantojiet uzmavu, kas izgatavota 
no nogriezta kabe<a apvalka.
Atviros spiralin�s dalies ilgis neturi vir�yti 6 mm. Jei reikia, naudokite i� nupjauto kabelio apvalkalo pagamint� 0vorę.
Katmata spiraaliosa pikkus ei tohi ületada 6 mm. Vajaduse korral kasutage mahalõigatud kaabliümbrise muhvi.
�;8=0 >B:@KB>9 G0AB8 B@>A0 =5 4>;6=0 ?@52KH0BL 6 <<. #@8 =5>1E>48<>AB8 8A?>;L7>20BL <0=65BC 87 
>1@570==>3> :CA:0 :015;L=>9 >1>;>G:8.
�J;68=0B0 =0 >B:@8B8O CG0ABJ: =0 A?8@0;0B0 =5 B@O120 40 ?@528H020 6 mm. #@8 =5>1E>48<>AB 
87?>;7209B5 <0=H5B >B >B@O70=0 :015;=0 >1282:0.
Lungimea spiralei expuse nu trebuie s� dep��easc� 6 mm. Dac� este necesar, folosi�i un man�on t�iat din 
teaca de spiral�.
�>;68=0B0 =0 >B:@85=8>B 45; >4 A?8@0;0B0 =5 A<55 40 =04<8=5 6 mm. �>:>;:C 5 ?>B@51=>, :>@8AB5B5 
<0=65B=0 =0?@025=0 >4 8A5G5=0 >1282:0 =0 :015;.
�>268=0 2Z4:@8B>[ 4Z;O=:8 A?Z@0;Z =5 <0X ?5@528IC20B8 6 <<. ' @07Z ?>B@518 28:>@8AB>2C9B5 <0=65BC, 
283>B>2;5=C 7 @>7@Z70=>[ >1>;>=:8 :015;N.
Du�ina izlo�enog kabla ne sme da pređe 6 mm. Ako je potrebno, koristite uti�nicu napravljenu od ise�enog 
kabla.
Gjatësia e kabllos së ekspozuar nuk duhet të kalojë 6 mm. Nëse është e nevojshme, përdorni një soket të 
bërë nga një kabëll i prerë.

یÿب أÿ یتÿاوز طول مĀطþ اĀÿوÿب اÿمكشوف 6 مم. إذا ÿزم اÿمر استÿدم سوار من Āÿف اÿكابل اÿمĀطوع.

A proper collar distance will allow the chains to spread an appropriate amount when rotated to clean the pipe walls. 
The collar spacing can be adjusted for special applications. In this case adjust the legth of the collar spacer
Ein angemessener Bundabstand sorgt dafür, dass sich die Ketten beim Drehen zur Reinigung der Rohrwände 
entsprechend ausbreiten können. Für spezielle Anwendungen kann der Bundabstand verstellt werden. In diesem Fall 
den Abstandshalter anpassen.
Une distance adéquate entre les colliers permet aux chaînes de s�écarter de manière appropriée lorsqu�elles sont 
tournées pour nettoyer les parois des tuyaux. La distance entre colliers peut être réglée pour des applications 
spéciales. Dans ce cas, il est nécessaire d�adapter l�entretoise.
Una corretta distanza tra i colletti assicura che le catene possano allargarsi adeguatamente durante la rotazione 
per pulire le pareti del tubo. La distanza tra i collari può essere regolata per applicazioni speciali. In questo caso, 
regolare il distanziale.
Una distancia de unión al ras adecuada permite que las cadenas se puedan extender de forma adecuada al rotar 
para limpiar las paredes del tubo. Se puede ajustar la distancia de unión a ras para aplicaciones especiales. En ese 
caso, ajustar el distanciador.
Uma distância do colar adequada permite que as correntes se estendam de forma correspondente ao girar para 
limpar as paredes do tubo. Para aplicações especiais a distância do colar pode ser ajustada. Neste caso, adapte 
o distanciador.
Een geschikte kraagafstand zorgt ervoor dat de kettingen zich voldoende kunnen spreiden bij het draaien, om de 
leidingwanden te reinigen. De kraagafstand kan worden gewijzigd voor speciÞ eke toepassingen. Pas in dat geval de 
afstandhouder aan.
En passende kraveafstand sikrer, at kæderne spreder sig tilstrækkeligt ud, når de roterer og renser indersiden af 
røret. Kraveafstanden kan justeres til specielle anvendelser. I så fald skal afstandsholderen tilpasses.
En passende avstand mellom kragene sørger for at kjedene kan bre seg ut på en egnet måte når de dreies for å 
rengjøre rørveggene. Til spesiell bruk kan krageavstanden justeres. I dette tilfellet må avstandsholderen tilpasses.
Ett lämpligt kantavstånd gör att kedjorna när de roterar för rengöringen av rörväggarna kan breda ut sig på lämpligt 
sätt. För speciella tillämpningar kan kantavståndet ställas in. Anpassa i så fall distanshållaren.
Riittävä olakeväli huolehtii siitä, että ketjut voivat levitä kunnolla, kun ne pyörivät puhdistaen putkiseiniä. Olakevälin voi 
muuttaa erikoiskäyttöön. Sovita välikappale tässä tapauksessa.
Η ¸παÃ»±Ä απÏÃÄαÃ¸ »À¼¯ÃÀυ ¸πºÄÃ°π¸º »αÄ¯ Ä¸¾ π¸ÃºÃÄÃÀφ± Ä¸¾ α¾¯¼À´¸ ¸π°»ÄαÃ¸ ÄÉ¾ α¼υÃ²·É¾ ´ºα ÄÀ¾ 
»α¹αÃºÃ½Ï ÄÉ¾ ÄÀºÇÉ½¯ÄÉ¾ ÄÀυ ÃÉ¼±¾α. Γºα ¸º·º»°Ä ¸φαÃ½À´°Ä, ¸ απÏÃÄαÃ¸ »À¼¯ÃÀυ ½πÀÃ¸² ¾α Ãυ¹½²·¸Äαº. £' αυÄ± 
Ä¸¾ π¸Ã²πÄÉÃ¸ πÃÀÃαÃ½Ï·¸Ä¸ ÄÀ¾ απÀÃÄ¯Ä¸.
Yeterli kenar aralõğõ, boru duvarlarõnõ temizlemek için dönerken zincirlerin uygun `ekilde yayõlabilmesini sağlar. Özel 
uygulamalar için kenar aralõğõ ayarlanabilir. Bu durumda, ara parçayõ ayarlayõn.
PZiměZená vzdálenost nákru�ku se stará o to, �e se Zetězy pZi otá�ení pro �i�tění stěn potrubí mohou odpovídajícím 
způsobem roz�íZit. Pro speciální aplikace se mů�e vzdálenost nákru�ku pZenastavit. V tomto pZípadě pZizpůsobte 
distan�ní dr�ák.
Primeraná vzdialenosf nákru�ku sa stará o to, �e sa refaze pri otá�aní na �istenie stien potrubia mô�u zodpovedajúco 
roz�írif. Pre �peciálne aplikácie sa mô�e vzdialenosf nákru�ku prestavif. V tomto prípade prispôsobte di�tan�ný 
dr�iak.

PrawidBowy rozstaw opasek zapewnia odpowiednie rozBo}enie BaDcuchów podczas obracania się w celu oczyszczenia 
\cian rur. Do specjalnych zastosowaD mo}na wyregulować rozstaw opasek. Nale}y wówczas dopasować podkBadkę 
dystansow�.
A megfelelő gallértávolság gondoskodik arról, hogy a láncok forgáskor a csőfalak tisztításához megfelelően szét 
tudjanak terjedni. Speciális alkalmazásokhoz lehet állítani a gallértávolságon. Ilyen esetben állítsa be megfelelően 
a távtartót.
Ustrezen razmik med svitki zagotavlja, da se verige pri obra�anju med �i��enjem sten cevi ustrezno razporedijo. Za 
posebne namene uporabe je mogo�e razmik med svitki prilagoditi. V tem primeru prilagodite distan�nik.
Primjereni razmak vijenca se brine za to, da se lanci kod vrtnje za �i�ćenje mogu odgovarajuće �iriti. Za specijalnu 
primjenu se razmak vijenaca mo�e premjestiti. U tome slu�aju prilagoditi dr�a� razmaka.
Atbilsto�a apcilņa atstarpe nodro�ina, ka 8�des var attiec,gi izv�rsties, kad t�s grie�as, lai att,r,tu cauru<u sieniņas. 
Apcilņa atstarpi var piel�got ,pa��m vajadz,b�m. �aj� gad,jum� noregul�jiet starpliku.
Tinkamas atstumas tarp grandinių jung�ių u�tikrina, kad grandin�s gal�tų tinkamai i�sid�styti, kai sukasi valydamos vamzd�io 
sieneles. Jei reikia, atstum� tarp grandinių jung�ių galima reguliuoti. Tuo tikslu pakeiskite atstumo laikiklio dyd0.
Sobiv krae kaugus tagab, et ketid saaksid toru seinte puhastamiseks pöörates vastavalt laiali liikuda. Krae kaugus on 
spetsiaalsete kasutuste jaoks reguleeritav. Sellisel juhul kohandage distantshoidikut.
!04;560I55 @0AAB>O=85 4> 1CEBK >15A?5G8205B ?@8 2@0I5=88 A>>B25BAB2CNI55 @0A?@O<;5=85 F5?59 4;O 
>G8AB:8 AB5=>: B@C1K. �;O A?5F80;L=KE A;CG052 ?@8<5=5=8O @0AAB>O=85 4> 1CEBK <>6=> >B@53C;8@>20BL. � 
MB>< A;CG05 8A?>;L7>20BL ?>4E>4OI89 @0A?>@=K9 M;5<5=B.
#>4E>4OI>B> @07AB>O=85 <564C :@08I0B0 30@0=B8@0, G5 25@838B5 <>30B 40 A5 @073J=0B 4>AB0BJG=> ?@8 
702J@B0=5 70 ?>G8AB20=5 =0 AB5=8B5 =0 B@J10B0. $07AB>O=85B> <564C :@08I0B0 <>65 40 A5 ?@><5=O 70 
A?5F80;=8 ?@8;>65=8O.. � B0:J2 A;CG09 @53C;8@09B5 @0745;8B5;O.
O distan�� corect� fa�� de inel va permite extinderea suÞ cient� a lan�urilor în timpul rotirii pentru a cur��a pere�ii 
conductei. Distan�a fa�� de inel poate Þ  ajustat� pentru aplica�ii speciale. În acest caz ajusta�i lungimea distan�ierului 
pentru inel.
%>>425B=>B> @0AB>\0=85 =0 ?@AB5=>B >A83C@C20 45:0 0;:8B5 <>6e A>>425B=> 40 A5 H8@0B :>30 A5 @>B8@00B 70 
40 A5 8AG8AB0B Y84>28B5 =0 F52:0B0. �0 A?5F8\0;=8 ?@8<5=8 @0AB>\0=85B> =0 ?@AB5=>B <>65 40 A5 ?@8A?>A>18. 
�> >2>\ A;CG0\, ?@8A?>A>15B5 3> @0745;=8:>B.
�Z4?>2Z4=0 2Z4AB0=L <Z6 2C7;0<8 30@0=BCX, I> ;0=FN38 <>6CBL 2Z4?>2Z4=> @>7AC20B8AO ?Z4 G0A ?>2>@>BC 4;O 
>G8I5==O ABZ=>: B@C18. �Z4AB0=L <Z6 2C7;0<8 <>6=0 @53C;N20B8 4;O A?5FZ0;L=8E 70AB>AC20=L. ' B0:><C @07Z 
2Z4@53C;N9B5 @>7?Z@:C.
Odgovarajuća udaljenost kragne omogućiće lancima da ra�ire odgovarajuću koli�inu kada se rotiraju kako bi o�istili 
zidove cevi. Razmak između okovratnika se mo�e podesiti za posebne aplikacije. U ovom slu�aju podesite nogu 
okovratnika
Një distancë e duhur jakë do të lejojë zinxhirët për të përhapur një sasi të përshtatshme kur rrotulluar për të pastruar 
muret tub. Hapësira e qafores mund të rregullohet për aplikime të veçanta. Në këtë rast rregullo këmbën e kozmikes 
së qafores
یضمن اÿتباÿد اÿمناسب ĀÿĀÿبة أن تتمكن اÿسĀسل من اÿنتشار بشكل مناسب ÿند تدویرھا ÿتنظیف ÿدران اÿمواسیر. ĀÿتطبیĀات اÿÿاصة یمكن تĀدیل مساÿة بĀOد اĀÿÿبة. ÿي 

ھذه اÿÿاÿة ÿم بتĀدیل ÿاصل اÿمÿاÿظة Āÿى اÿمساÿة.

max. 6 mm
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Detailed description see text section.
Detaillierte Beschreibung siehe Textteil.
Description détaillée, voir partie textuelle.
Per una descrizione dettagliata vedere la 
sezione di testo.
Véase la sección de texto para una descripción 
detallada.
Para a descrição detalhada veja o texto.
Zie het tekstgedeelte voor een gedetailleerde 
beschrijving.
Nærmere beskrivelse, se tekst.
Se i tekstdelen for detaljert beskrivelse.
Detaljerad beskrivning, se textdel.
Katso yksityiskohtainen kuvaus tekstiosasta.
�¼°π¸ π¸·²À »¸º½°¾Àυ ´ºα ¼¸πÄÀ½¸Ã± π¸Ãº´Ãαφ±.
Ayrõntõlõ açõklamalar metin bölümünde.
Detailní popis si pZe�těte v textové �ásti.
Detailný popis si pozrite v textovej �asti.
SzczegóBowy opis � zob. czę\ć tekstowa.
A részletes leírást lásd a szöveges részben.
Podroben opis glejte del z besedilom.
Detaljni opis vidi u dijelu teksta.
Detaliz�tu aprakstu skat,t teksta da<�.
Detalus apra�ymas teksto dalyje.
Vt üksikasjalikku kirjeldust tekstiosast.
#>4@>1=>5 >?8A0=85 A<. 2 B5:AB>2>9 G0AB8.
�0 ?>4@>1=> >?8A0=85 286B5 B5:AB>20B0 G0AB.
Pentru o descriere detaliat�, a se vedea partea 
de text.
�0 45B0;5= >?8A 2848 B5:ABC0;5= 45;.
�5B0;L=89 >?8A 482. C B5:AB>2Z9 G0AB8=Z.
Pogledajte tekst za detaljan opis.
Shihni tekstin për përshkrim të hollësishëm.

اÿوصف اÿتĀصیĀي أنظر اÿÿزء اÿنصي.

If the cable is jammed, try to get it free by switching from right to left 
rotation.
Wenn sich die Spirale verhakt, durch Umschalten Rechts-Linkslauf 
versuchen, die Spirale freizubekommen.
Si la spirale reste accrochée, tentez de la débloquer en eff ectuant des 
mouvements de rotation de droite à gauche.
Se la spirale si dovesse bloccare, tentare di liberarla commutando tra 
rotazione verso destra e quella verso sinistra.
Si la espiral se engancha, intentar cambiar entre marcha a la derecha y a 
la izquierda para liberar la espiral.
Se a espiral Þ car presa, tente liberá-la, comutando para a rotação no 
sentido horário-ant-horário.
Als de spiraal vastloopt, probeer hem dan los te krijgen door de 
draairichting van rechts naar links om te schakelen.
Hvis spiralen sætter sig fast, så prøv at frigøre spiralen ved at fra 
højrerotation til venstrerotation.
Dersom spiralen setter seg fast, må du forsøke å få frigjort den ved å koble 
om mellom høyre- og venstreløp.
Om spiralen fastnar, försök genom att koppla om höger- och vänstergång 
att få loss spiralen.
Jos kierukka jää kiinni, yritä saada kierukka vapaaksi vaihtamalla oikeaa/
vasenta käyntisuuntaa.
�¯¾ Ã»α¼ÑÃ¸º ÄÀ ÃπºÃ¯¼, ÄÏÄ¸ πÃÀÃπα¹±ÃÄ¸ ¾α ÄÀ απ¸¼¸υ¹¸ÃÑÃ¸Ä¸, 
¸¾α¼¼¯ÃÃÀ¾ÄαÄ Ä¸¾ π¸ÃºÃÄÃÀφ± ·¸¿º¯-αÃºÃÄ¸Ã¯.
Spiral sõkõ`õrsa, sağ-sol dönü`ü deği`tirerek serbest bõrakmayõ deneyin.
Kdy� se spirála zaklíní, pZepínáním pravého-levého chodu se pokuste 
spirálu uvolnit.
Keď sa �pirála zakliesni, prepínaním pravého-ľavého chodu sa pokúste 
�pirálu uvoľnif.
Je\li spirala utknie, mo}na j� uwolnić, zmieniaj�c obroty z prawej na lew�.
Ha elakad a spirál, akkor a forgásirány átállításával kísérelje meg 
kiszabadítani a spirált.

e se spirala zatakne, jo poskusite osvoboditi z izmeni�nim vrtenjem v 
desno in levo.
Ako se spirala zaka�i, preklapanjem rada desno-lijevo poku�ati odloboditi 
spiralu.
Ja spir�le iestr�gst, m�ģiniet to atbr,vot, p�rsl�dzot rot�ciju no lab�s 
uz kreiso.
Jei spiral� 0strigo, pabandykite j� i�laisvinti sukdami pakaitomis 0 de�inę 
ir 0 kairę.
Kui spiraal jääb kinni, proovige seda vabastada, lülitades pöörlemissuunda 
vaheldumisi paremale ja vasakule.
�A;8 B@>A 70AB@O;, ?>?KB0BLAO >A2>1>48BL 53> ?5@5:;NG5=85< E>40 
2?@02>-2;52>.
�:> A?8@0;0B0 A5 70:;5I8, >?8B09B5 A5 40 O >A2>1>48B5 G@57 
?@52:;NG20=5 <564C 4OA=> 8 ;O2> 2J@B5=5.
În cazul în care spirala se blocheaz�, încerca�i s� o debloca�i schimbând 
sensul de rotire de la dreapta la stânga.
�:> A?8@0;0B0 A5 703;028, >1845B5 A5 40 \0 >A;>1>48B5 A> @>B8@0^5 
45A=>-;52>.
/:I> A?Z@0;L 70AB@O3;0, A?@>1C9B5 72Z;L=8B8 [[, ?5@5:;NG82H8AL 7 
?@02>3> =0 ;Z25 >15@B0==O.
Ako je kabl zaglavljen, poku�ajte da ga oslobodite tako �to ćete se prebaciti 
sa desne na levu rotaciju.
Nëse kablli është i bllokuar, përpiqu ta marrësh falas duke kaluar nga 
rrotullimi djathtas në të majtë.

إذا أنÿشر اĀÿوÿب، ÿاول تĀÿیص اĀÿوÿب من اÿÿشر بتĀییر اتÿاه اÿدوران Āÿیمین وĀÿیسار.
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Do not drop the ß exible shaft cable directly on the ground to 
prevent accumulation of dirt on the cable.
Das Kabel der ß exiblen Welle nicht direkt auf den Boden fallen 
lassen, um eine Verschmutzung des Kabels zu verhindern.
Ne pas laisser tomber le câble de l�arbre ß exible directement sur 
le sol aÞ n d�éviter de salir le câble.
Non lasciare che il cavo del tubo ß essibile tocchi direttamente il 
terreno per evitare di sporcare il cavo.
No dejar caer el cable del eje ß exible directamente al suelo para 
evitar que el cable se ensucie.
Não deixar o cabo do veio ß exível cair diretamente no chão para 
evitar que o cabo Þ que sujo.
Laat de kabel van de ß exibele as niet rechtstreeks op de grond 
vallen, om te voorkomen dat de kabel vuil wordt.
Lad ikke kablet med den ß eksible aksel ligge direkte på jorden 
for at undgå, at kablet bliver beskidt.
Ikke slipp kabelen til det ß eksible skaftet direkte ned på bakken 
for å hindre at kabelen blir skitten. 
För att undvika nedsmutsning av kabeln, låt inte den ß exibla 
axelns kabel falla ner på marken.
Älä anna joustoakselin kaapelin pudota suoraan lattialle 
välttääksesi kaapelin likaantumisen.
 ÃÀÄ απÀÄÃÀπ± Ä±Ä ÃÐπα¾Ã¸Ä »α¼É·²Àυ ½¸¾ αφ±¾¸Ä¸ ÄÀ 
»α¼Ñ·ºÀ ÄÀυ ¸Ð»α½πÄÀυ ¯¿À¾α ¾α π°φÄ¸º απ¸υ¹¸²αÄ ÃÄÀ °·αφÀÄ.
Kablonun kirlenmesini önlemek için esnek milin kablosunu 
doğrudan yere bõrakmayõn.
Kabel ß exibilní hZídele nenechte spadnout pZímo na zem, abyste 
zabránili zne�i�tění kabelu.
Kábel ß exibilného hriadeľa nenechajte spadnúf priamo na zem, 
aby ste zabránili zne�isteniu kábla.
Nie nale}y upuszczać przewodu elastycznego bezpo\rednio na 
podBogę, by zapobiec jego zabrudzeniu.
A kábel szennyeződésének elkerülése érdekében a ß exibilis 
tengely kábelét ne hagyja közvetlenül a földre esni.
Gibljivega kabla ne spu��ajte neposredno na tla, da se kabel 
ne uma�e.
Nemojte direktno ispu�tati kabl ß eksibilne osovine na tlo kako 
biste izbjegli prljanje kabla.
Lai nov�rstu kabe<a pies�rņo�anu, ne<aujiet elast,g�s v�rpstas 
kabelim atrasties tie�i uz gr,das.
Lankstaus veleno kabeliui neleiskite nukristi tiesiai ant grindų, 
kad kabelis nebūtų suteptas.
Ärge laske painduva võlli kaablil otse põrandale kukkuda, et 
vältida kaabli määrdumist.
�> 871560=85 703@O7=5=8O :015;O 381:>3> 20;0 =5 1@>A09B5 
:015;L =0 ?>;.
!5 ?CA:09B5 :015;0 =0 3J2:028O 20; 48@5:B=> =0 ?>40, 70 40 
?@54>B2@0B8B5 70<J@AO20=5B> =0 :015;0.
Nu l�sa�i cablul arborelui ß exibil direct pe sol pentru a preveni 
acumularea de murd�rie pe cablu.
!5 8A?CHB0\B5 3> :015;>B =0 D;5:A818;=0B0 H8?:0 48@5:B=> 
=0 ?>4>B 70 40 A?@5G8B5 :015;>B 40 A5 8720;:0.
!5 :8409B5 :015;L Z7 3=CG:8< 20;>< =0 75<;N, I>1 C=8:=CB8 
701@C4=5==O :015;N.
Nemojte direktno ispu�tati kabl ß eksibilne osovine na tlo kako 
biste izbegli prljanje kabla.
Mos e hidhni kabllon ß eksibël të boshtit direkt në dysheme për të 
shmangur ndotjen e tij.

تÿنب ترك كابل اĀÿمود اÿمرن یĀمس اÿرض مباشرة ÿتĀادي تĀوث اÿكابل.

30 ml 5W40-OIL
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 M12 HSFSM

 5053 20 01 XXXXXX MJJJJ
 12 V 
 450-1850 min-1

 6,35 / 9,5 mm
 10,5 m
 32 � 50 mm
 5W40
 9,5 kg
 -18...+50 °C
 M12B�; M12HB�
 C12C, M12C4, M12-18�

ENGLISH ENGLISH

TECHNICAL DATA 
Type 
Production code
Battery voltage
No-load speed
Cable diameter
Cable length max.
Recommended pipe diameter
Cable lubricant
Weight according EPTA-Procedure 01/2014
Recommended ambient operating temperature 
Recommended battery types 
Recommended charger 
Noise Information: 
Measured values determined according to EN 62841.
Typically the A-weighted sound pressure level of the tool is 
less than 85 dB (A).
Wear ear protectors!

 WARNING Read all safety warnings, instructions, 
illustrations and speciÞ cations provided with this power tool. 
Failure to follow all instructions listed below may result in electric 
shock, Þ re and/or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.

DRAIN CLEANER SAFETY WARNINGS

Only grasp the rotating cable with gloves recommended by the 
manufacturer. Latex or loose Þ tting gloves or rags can become 
wrapped around the cable and may result in serious personal injury.

Do not allow the cutter to stop turning while the cable is 
turning. This can overstress the cable and may cause twisting, 
kinking or breaking of the cable and may result in serious personal 
injury.

Use latex or rubber gloves inside the gloves recommended by 
the manufacturer, goggles, face shields, protective clothing, 
and respirator when chemicals, bacteria or other toxic or 
infectious substances are suspected to be in a drain line. Drains 
may contain chemicals, bacteria and other substances that may 
cause burns, be toxic or infectious or may result in other serious 
personal injury.

Practice good hygiene. Do not eat or smoke while handling or 
operating the tool. After handling or operating drain cleaning 
equipment, use hot, soapy water to wash hands and other body 
parts exposed to drain contents. This will help reduce the risk of 
health hazards due to exposure to toxic or infectious material.

Only use the drain cleaner for the recommended drain sizes. 
Using the wrong size drain cleaner can lead to twisting, kinking or 
breaking of the cable and may result in personal injury.

Inspect cable for wear and damage before use. Replace a worn 
or damaged cable before using the drain cleaner.

Do not twist, kink or over bend cables. Breaking of the cable may 
result in serious personal injury.

Inspect the drain to be cleaned before use. If possible, determine 
the access point(s) to the drain, the size(s) and length(s) of the 
drain, distance to mainlines, the nature of the blockage, presence 

of drain cleaning chemicals or other chemicals, etc. If chemicals are 
present in the drain, it is important to understand the speciÞ c safety 
measures required to work around those chemicals. Contact the 
chemical manufacturer for required information.

If needed, place protective covers in the work area. The drain 
cleaning process can be messy.

Make sure cable is fully retracted outside of the drain cleaner. 
This will prevent whipping at start up.

Determine if the drain cleaner can be placed within 60 cm of the 
drain opening. If not, the drain opening will need to be extended 
using a similar size pipe and Þ ttings. Improper cable support may 
cause twisting, kinking or breaking of the cable.

Place the drain cleaner at a distance not greater than 60 cm 
from drain opening. Greater distances can cause control problems 
leading to twisting, kinking or breaking of the cable.

One person must control both the trigger switch and cable.

Do not operate the drain cleaner in reverse rotation except as 
described in this manual. Operating in reverse can result in cable 
damage and is used to back the tool out of blockages.

ADDITIONAL SAFETY AND WORKING INSTRUCTIONS

Use protective equipment. Always wear safety glasses when 
working with the machine. The use of protective clothing is 
recommended, such as dust mask, protective gloves, sturdy non-slip 
footwear, helmet and ear defenders.

The dust produced when using this tool may be harmful to health. 
Do not inhale the dust. Wear a suitable dust protection mask.

Do not machine any materials that present a danger to health (e.g. 
asbestos).

Switch the device off  immediately if the insertion tool stalls! Do not 
switch the device on again while the insertion tool is stalled, as 
doing so could trigger a sudden recoil with a high reactive force. 
Determine why the insertion tool stalled and rectify this, paying heed 
to the safety instructions.

 WARNING
The noise emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardized test given in EN 62841 and 
may be used to compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared noise emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for diff erent applications, with 
diff erent accessories or poorly maintained, noise emission may diff er. This may signiÞ cantly increase the exposure level over the total working 
period.

An estimation of the level of exposure to noise should also take into account the times when the tool is switched off  or when it is running but 
not actually doing the job. This may signiÞ cantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the eff ects of noise such as: maintain the tool and the accessories and 
organization of work patterns.

WARNING: Tension must not be allowed to build up in the cable. 
This happens if the tool ceases to turn because of an obstacle. The 
motor and drum continue to rotate. The torque builds up until the 
cable suddenly twists and, in certain circumstances, may wrap itself 
around your hand or arm. This can take place quickly and without 
prior warning, so it is essential that you slide the cable into the line 
slowly and carefully.

The tool must be allowed to come to a complete standstill before 
you pull the cable out of the pipe inlet. A tool which is still rotating 
may cause injuries. 

As you pull out the cable, allow water to ß ow through the pipeline to 
clean the cable. Special procedure: Only use reverse (anticlockwise) 
to free the tool from an obstacle. The cable exerts extremely high 
force when it rotates clockwise. If you use it in reverse, the cable 
may kink or break.

If the tool blocks: Allow the motor to come to a complete standstill 
and tighten the screw on the tool outlet so that the cable is held 
securely and kinks cannot occur in the drum. Set the lever to idle 
when working with the automatic cable feed system. Continue 
manually until the tool is free. 

Remove the battery pack before starting any work on the machine.

Do not dispose of used battery packs in the household refuse or by 
burning them. Milwaukee Distributors off er to retrieve old batteries to 
protect our environment.

Do not store the battery pack together with metal objects (short 
circuit risk).

Use only compatible Milwaukee chargers from the same battery 
platform for charging batteries. Do not use batteries from other 
systems.

Never break open battery packs and chargers and store only in dry 
rooms. Keep dry at all times.

Battery acid may leak from damaged batteries under extreme load 
or extreme temperatures. In case of contact with battery acid wash 
it off  immediately with soap and water. In case of eye contact rinse 
thoroughly for at least 10 minutes and immediately seek medical 
attention.

Warning! To reduce the risk of Þ re, personal injury, and product 
damage due to a short circuit, never immerse your tool, battery pack 
or charger in ß uid or allow a ß uid to ß ow inside them. Corrosive or 
conductive ß uids, such as seawater, certain industrial chemicals, 
and bleach or bleach containing products, etc., can cause a short 
circuit.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The Drain Cleaner is a hand held drain cleaning machine used to 
clean secondary drain lines, such as found in kitchens, bathrooms 
and utility rooms.

Do not use this product in any other way as stated for normal use.

RESIDUAL RISK

Even when the product is used as prescribed, it is still impossible 
to completely eliminate certain residual risk factors. The following 
hazards may arise in use and the operator should pay special 
attention to avoid the following:

� Injury caused by vibration.
Hold the product by designated handles and restrict working time 
and exposure.

� Exposure to noise can cause hearing injury.
Wear ear protection and limit exposure.

� Injury due to ß ying debris
Wear eye protection, heavy long trousers, gloves and substantial 
footwear at all times.

� Inhalation of toxic dusts.

NOTES FOR LI-ION BATTERIES

Use of Li-Ion batteries

Battery packs which have not been used for some time should be 
recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C reduce the performance of the 
battery pack. Avoid extended exposure to heat or sunshine (risk of 
overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept clean.

For an optimum life-time, the battery packs have to be fully charged, 
after used. 

To obtain the longest possible battery life remove the battery pack 
from the charger once it is fully charged.

For battery pack storage longer than 30 days:
Store the battery pack where the temperature is below 27°C and 
away from moisture
Store the battery packs in a 30% - 50% charged condition
Every six months of storage, charge the pack as normal.

Battery protection for Li-Ion batteries

In extremely high torque, binding, stalling and short circuit situations 
that cause high current draw, the tool will vibrate for about 5 
seconds, the fuel gauge will ß ash,and then the tool will turn OFF. To 
reset, release the trigger.

Under extreme circumstances, the internal temperature of the 
battery pack could raise too much. If this happens, the fuel gauge 
will ß ash until the battery pack cooled down. After the lights go off , 
the work may continue.

Transport of Lithium batteries

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods Legislation 
requirements.

Transportation of those batteries has to be done in accordance with 
local, national and international provisions and regulations.

� The user can transport the batteries by road without further 
requirements.

� Commercial transport of Lithium-Ion batteries by third parties is 
subject to Dangerous Goods regulations. Transport preparation 
and transport are exclusively to be carried out by appropriately 
trained persons and the process has to be accompanied by 
corresponding experts.

When transporting batteries:

� Ensure that battery contact terminals are protected and insulated 
to prevent short circuit.

� Ensure that battery pack is secured against movement within 
packaging.

� Do not transport batteries that are cracked or leak.

Check with forwarding company for further advice

FUNCTIONAL DESCRIPTION

1 Handle
2 Speed control
3 Cable rotation control switch
4 Drum
5 Cable access cover
6 Foot pedal
7 Storage
8 Cable clip
9 Battery

10 Cable

 Drain cleaner
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WORKING INSTRUCTIONS

Drain Cleaning Setup

Place the drain cleaner no further than 60 cm from the drain. 
WARNING! Greater distance can cause twisting, kinking, breaking 
or whipping of the cable.

Remove the foot pedal from storage and unwrap the cord and place 
to the side, ensuring the cord will not tangle with the cable.

Additional hints for operation

For normal operation see picture section.

Pull the cable from the tool and feed at least 60 cm into the drain. 
WARNING! Always wear leather gloves over latex/ rubber gloves to 
avoid entanglement.

One person must control both the cable and the foot pedal. If the 
cable stops rotating, the operator must be able to turn the tool OFF 
to prevent damage and reduce the risk of injury.

Gradually withdraw the cable so that the chain knocker can break 
up the blockage. If the tool binds, release pressure from the pedal 
immediately.

Repeat steps 2-5 (see picture section) until drain is clear.

Removing Cable from Drain

Release pressure on the foot pedal. Allow the cable to come to a 
complete stop before removing from drain.

Move the Forward/OFF/Reverse switch to O (OFF) position.

Pull the cable away from the drain.

Reverse Protection

The chain snake is equipped with a reverse protection feature. If the 
chain snake runs in reverse for three seconds, the tool will turn off  
and the fuel gauge lights will ß ash.

INSTALLING CHAIN KNOCKER

See also picture section.

Selecting a system attachment

Standard chains Carbide chains Penetrating head
32-40 mm HSFSM-SC3240-6 HSFSM-CC3240-6 HSFSM-PH-6
50 mm HSFSM-SC50-6 HSFSM-CC50-6

Only use chain knockers designed for 1/4" cable. Select the proper 
chain knocker size by the drain capacity and application.

Chain knockers without carbide cutting tips can be used in common 
pipe types. These chain knockers work well in grease and similar 
blockages. Chain knockers with carbide cutting tips are used for 
removing scale from the inside of the pipe and can be used for 
roots. Carbide cutting tips are used for aggressive cleaning and 
could damage pipe, especially softer materials (such as plastics and 
Orangeburg), thin walled pipe, or if the chain knocker is kept in one 
position for an extended time.

Do not use chain knockers for cleaning in glass, ceramic, porcelain 
or similar material Þ xtures or pipes. Damage could occur.

Collar distance

A proper collar distance will allow the chains to spread an 
appropriate amount when rotated to clean the pipe walls. Use the 
supplied collar spacer sized for the chain knocker. If additional 
ß exibility is required to navigate a bend, the collar spacer can be 
removed and the collar distance can be set with a tape measure. 
Operating without a collar spacer makes it more likely for the cable 
to ß ip over in use and be damaged. Do not operate carbide cutters 
without a collar spacer to reduce risk of cable damage.

Exposed cable

The amount of exposed cable (cable not covered by sheath) should 
not exceed 6 mm. The more exposed cable there is, the more likely 
the cable will ß ip and be damaged. Exposed cable is set with a 
bushing ("Knocker bushing") made from the extra sheath provided. 
Only use sheath of the correct size for the cable. Any time sheath is 

cut, it should be cut cleanly and squarely. Do not damage the cable 
when cutting the sheath.

Test Þ t the chain knocker and collar spacer on the cable as shown. 
Chains should be straight; do not assemble with chains twisted. 
Cable end should be ß ush with the end of the collar. Check length of 
exposed cable.

Tighten the set screws with the supplied hex wrench to secure the 
chain knocker to the cable. Failure to secure properly can result in 
damage or the knocker being lost down the drain.

CLEANING

Always cleaning! remove battery. Cleaning ß uids or contaminated 
water entering the battery can result in battery damage and possible 
Þ re.

Wipe the exposed cable with a rag and feed it back into the drum.

The cable and drum should be thoroughly ßushed with water after 
every use to prevent damaging effects of sediment and drain 
cleaning compounds. 
WARNING! Wear leather gloves. After washing, dry the cable and 
drum completely. Then, wipe cable with an oiled rag before returning 
it to the drum according to the instructions in "Cable Installation".

Do not expose battery bay or electrical connections to water. 
Ensure electrical connections are dry before inserting battery pack. 
WARNING! Always wear leather gloves over latex/rubber gloves to 
avoid entanglement. 

Warning, if the cable becomes bound up in the drum, the cable will 
attack you.

MAINTENANCE

Repairing a Damaged Cable End

A freshly cut cable end is sharp. Always wear protective gloves 
when handling the cable.

1. Remove the battery pack.
2. Cut off  damaged cable end cleanly and squarely.
3. Remove any sharp edges from the cable end.
4. Measure the remaining exposed cable.
5. Using a wire stripper, cut the sheath back to expose 20 cm of 

cable measured from the end of the cable.
Regular oiling of the ß exible shaft will help prolong its lifespan.

Use only Milwaukee accessories and Milwaukee spare parts. Should 
components need to be replaced which have not been described, 
please contact one of our Milwaukee service agents (see our list of 
guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please 
state the machine type printed as well as the six-digit No. on 
the label and order the drawing at your local service agents or 
directly at: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 
71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLS

Please read the instructions carefully before starting 
the machine.

CAUTION! WARNING! DANGER!

Remove the battery pack before starting any work on 
the machine.

Wear gloves!

Always wear goggles when using the machine.

Warning. Danger of electric shock.

Protect the battery from dampness.

Do not step or stand on.

Do not dispose of waste batteries, waste electrical 
and electronic equipment as unsorted municipal 
waste. Waste batteries and waste electrical and 
electronic equipment must be collected separately.
Waste batteries, waste accumulators and light 
sources have to be removed from equipment.
Check with your local authority or retailer for 
recycling advice and collection point.
According to local regulations retailers may have an 
obligation to take back waste batteries and Waste 
electrical and electronic equipment free of charge. 
Your contribution to re-use and recycling of waste 
batteries and waste electrical and electronic 
equipment helps to reduce the demand of raw 
materials.
Waste batteries, in particular containing lithium and 
waste Electrical and electronic equipment contain 
valuable, recyclable materials, which can adversely 
impact the environment and the human health, if 
not disposed of in an environmentally compatible 
manner.
Delete personal data from waste equipment, if any.

n
0

No-load-speed

V Voltage

Direct Current

European Conformity Mark

UK Conformity Mark

Ukraine Conformity Mark

EurAsian Conformity Mark
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 M12 HSFSM

 5053 20 01 XXXXXX MJJJJ
 12 V 
 450-1850 min-1

 6,35 / 9,5 mm
 10,5 m
 32 � 50 mm
 5W40
 9,5 kg
 -18...+50 °C
 M12B�; M12HB�
 C12C, M12C4, M12-18�

TECHNISCHE DATEN
Bauart
Produktionsnummer
Batteriespannung
Leerlaufdrehzahl
Spiralendurchmesser
Max. Spiralenlänge
Empfohlener Rohrdurchmesser
Spiralenschmiermittel
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014
Empfohlene Umgebungstemperatur beim Arbeiten
Empfohlene Akkutypen
Empfohlene Ladegeräte
Geräuschinformation: 
Messwerte ermittelt entsprechend EN 62841.
A-bewerteter Schallpegel des Werkzeugs liegt in der Regel unter 
88 dB (A). 
Tragen Sie Gehörschutz. 

 WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, 
Anweisungen, Darstellungen und SpeziÞ kationen für 
dieses Elektrowerkzeug. Versäumnisse bei der Einhaltung der 
nachstehenden Anweisungen können elektrischen Schlag, Brand 
und/oder schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen für 
die Zukunft auf.

SICHERHEITSHINWEISE FÜR ROHRREINIGER

Fassen Sie die drehende Spirale nur mit den vom Hersteller 
empfohlenen Handschuhen an. Latex- oder lose sitzende 
Handschuhe bzw. Tücher können sich um die Spirale wickeln und 
schwere Verletzungen verursachen.

Stellen Sie sicher, dass sich die Spiralspitze nicht verhakt, 
solange sich die Spirale dreht. Andernfalls kann die Spirale 
überlastet werden und sich übermäßig verdrehen, knicken oder 
brechen, was zu schweren Verletzungen führen kann.

Wenn das zu reinigende Abß ussrohr Chemikalien, Bakterien 
oder andere toxische Substanzen bzw. Infektionserreger 
enthalten könnte, dann verwenden Sie unter den vom 
Hersteller empfohlenen Schutzhandschuhen Latex- oder 
Gummihandschuhe sowie Schutzbrille, Gesichtsschutz, 
Schutzkleidung und Atemschutzmaske. Rohrleitungen können 
Chemikalien, Bakterien oder andere Substanzen enthalten, die 
toxisch oder infektionserregend sein und Verätzungen oder andere 
schwere Verletzungen hervorrufen können.

Beachten Sie die Hygienevorschriften. Essen und rauchen Sie 
nicht während Sie das Gerät einsetzen. Nach dem Umgang mit 
oder dem Gebrauch von Rohrreinigungsgeräten sind die Hände 
und sonstige Körperteile, die mit dem Rohrinhalt in Berührung 
gekommen sind, immer mit warmem Wasser und Seife zu 
waschen. So vermeiden Sie Gesundheitsrisiken auf Grund von 
Kontakt mit toxischen oder infektionserregenden Stoff en.

Der Rohrreiniger ist nur für Rohre der angegebenen Größen 
zu verwenden. Die Verwendung eines Rohrreinigers der falschen 
Größe kann zum Verdrehen, Knicken oder Brechen der Spirale und 
zu Verletzungen führen.

Prüfen Sie die Spirale vor dem Gebrauch auf Verschleißspuren 
und Beschädigungen. Ersetzen Sie eine verschlissene oder 
beschädigte Spirale vor dem Einsatz des Rohrreinigers.

Die Spirale nicht verdrehen, knicken oder übermäßig biegen. 
Das Brechen der Spirale kann schwere Verletzungen verursachen.

Inspizieren Sie das zu reinigende Rohr vor dem Einsatz 
des Geräts. Bestimmen Sie soweit möglich Zugangspunkt(e), 
Durchmesser und Länge der Rohrleitung sowie die Entfernung zu 
den Hauptleitungen, die Art der Verstopfung und das Vorhandensein 
von Rohrreinigungsmitteln oder anderen Chemikalien. Falls 
sich Chemikalien im Abß ussrohr beÞ nden, sind entsprechende 
Sicherheitsmaßnahmen zu ergreifen. Wenden Sie sich an den 
Hersteller der Chemikalie, um die erforderlichen Informationen zu 
erhalten.

Decken Sie den Arbeitsbereich bei Bedarf ab. Die Reinigung von 
Abß ussrohren kann eine schmutzige Angelegenheit sein.

Vergewissern Sie sich, dass die Spirale vollkommen 
aufgewickelt ist. So vermeiden Sie das peitschenartige Schlagen 
der Spirale beim Einschalten.

Vergewissern Sie sich, dass der Rohrreiniger in einem Abstand 
von maximal 60 cm von der Rohröff nung platziert werden 
kann. Andernfalls muss der Zugang zur Rohröff nung mit einem 
geeigneten Rohrstück ähnlichen Durchmessers überbrückt 
werden. Die unsachgemäße Spiralzuführung kann zum Verdrehen, 
Knicken oder Brechen der Spirale führen.

Positionieren Sie den Rohrreiniger in einem Abstand von 
maximal 15 cm von der Rohröff nung. Bei einer größeren 
Entfernung lässt sich die Spirale nur schlecht kontrollieren und sie 
kann sich verdrehen, knicken oder brechen.

  WARNUNG! 
Der in diesen Merkblatt angegebene Geräuschemissionswert ist entsprechend einem in EN 62841 genormten Testverfahren gemessen 
worden und kann für den Vergleich von Werkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch für eine vorläuÞ ge Einschätzung der 
Belastung.

Der angegebene Geräuschemissionswert repräsentiert die hauptsächlichen Anwendungen des Werkzeugs. Wenn allerdings das 
Werkzeug für andere Anwendungen oder mit abweichendem Zubehör eingesetzt wird oder es ungenügend gewartet ist, kann der 
Geräuschemissionswert abweichen. Dies kann die Belastung über den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhöhen.

Für eine genaue Abschätzung der Belastung durch Lärm sollten auch die Zeiten berücksichtigt werden, in denen das Werkzeug abgeschaltet 
ist oder zwar läuft, aber nicht tatsächlich im Einsatz ist. Dies kann die Belastung über den gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusätzliche Sicherheitsmaßnahmen zum Schutz des Bedieners vor der Wirkung von Lärm fest wie zum Beispiel: Wartung des 
Werkzeugs und des Zubehörs und Organisation der Arbeitsabläufe.

 Rohrreiniger

Spirale und Ein/Aus-Schalter müssen von ein und derselben 
Person bedient werden.

Mit Ausnahme der in dieser Anleitung genannten Situationen 
darf die Spirale nicht rückwärts gedreht werden. Das 
Rückwärtsdrehen kann zu einer Beschädigung der Spirale führen 
und dient lediglich dazu, die Spirale bei einer Rohrverstopfung 
wieder herauszuziehen.

WEITERE SICHERHEITS- UND ARBEITSHINWEISE

Schutzausrüstung verwenden. Beim Arbeiten mit der Maschine 
stets Schutzbrille tragen. Schutzkleidung wie Staubschutzmaske, 
Schutzhandschuhe, festes und rutschsicheres Schuhwerk, Helm 
und Gehörschutz werden empfohlen.

Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft gesundheitsschädlich und 
sollte nicht in den Körper gelangen. Geeignete Staubschutzmaske 
tragen. 

Es dürfen keine Materialien bearbeitet werden, von denen eine 
Gesundheitsgefährdung ausgeht (z.B. Asbest).

Beim Blockieren des Einsatzwerkzeuges bitte das Gerät sofort 
ausschalten! Schalten Sie das Gerät nicht wieder ein, solange 
das Einsatzwerkzeug blockiert ist; hierbei könnte ein Rückschlag 
mit hohem Reaktionsmoment entstehen. Ermitteln und beheben 
Sie die Ursache für die Blockierung des Einsatzwerkzeuges unter 
Berücksichtigung der Sicherheitshinweise.

WARNUNG: In der Spirale darf sich keine Spannung aufbauen. Dies 
kommt vor, wenn sich das Werkzeug aufgrund eines Hindernisses 
nicht mehr weiter dreht. Motor und Trommel drehen sich weiter. 
Drehmoment baut sich auf, bis sich die Spirale plötzlich verdreht 
und sich unter Umständen um Ihre Hand oder Ihren Arm wickeln 
kann. Dies kann schnell und ohne Vorwarnung geschehen, schieben 
Sie daher die Spirale langsam und vorsichtig in die Leitung.

Vor dem Herausziehen der Spirale aus dem Rohreintritt muss das 
Werkzeug vollständig zum Stillstand gekommen sein. Ein sich noch 
drehendes Werkzeug kann zu Verletzungen führen. 

Beim Herausziehen der Spirale Wasser durch die Rohrleitung 
ß ießen lassen, um die Spirale zu reinigen. Spezielles Verfahren: 
Den Rückwärtsgang (gegen den Uhrzeigersinn) nur zum Entfernen 
des Werkzeugs aus einem Hindernis benutzen. Die Spirale übt die 
größte Kraft aus, wenn sie im Uhrzeigersinn rotiert. Bei Benutzung 
im Rückwärtsgang kann die Spirale abknicken oder brechen.

Bei einer Blockierung des Werkzeugs: Lassen Sie den Motor 
vollständig zum Stillstand kommen und ziehen Sie die Schraube am 
Austritt des Geräts an, sodass die Spirale sicher gehalten wird und 
das Auftreten von Knicken in der Trommel vermieden wird. Beim 
Arbeiten mit der Spiralenvorschubautomatik den Hebel auf Leerlauf 
stellen. Manuell fortfahren, bis das Werkzeug frei ist. 

Vor allen Arbeiten am Gerät den Wechselakku herausnehmen.

Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den Hausmüll 
werfen. Milwaukee bietet eine umweltgerechte Alt-Wechselakku-
Entsorgung an; bitte fragen Sie Ihren Fachhändler.

Akkus nicht zusammen mit Metallgegenständen aufbewahren 
(Kurzschlussgefahr).

Akkus nur mit den dafür geeigneten Milwaukee-Ladegeräten aus der 
gleichen Systemreihe laden. Keine Akkus aus anderen Systemen 
laden.

Akkus und Ladegeräte niemals aufbrechen und nur in trockenen 
Räumen aufbewahren. Vor Nässe schützen.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann aus 
beschädigten Akkus Batterieß üssigkeit auslaufen. Bei Berührung 
mit Batterieß üssigkeit sofort mit Wasser und Seife abwaschen. Bei 
Augenkontakt sofort mindestens 10 Minuten gründlich spülen und 
unverzüglich einen Arzt aufsuchen.

Warnung! Um die durch einen Kurzschluss verursachte Gefahr 
eines Brandes, von Verletzungen oder Produktbeschädigungen 
zu vermeiden, tauchen Sie das Werkzeug, den Wechselakku oder 
das Ladegerät nicht in Flüssigkeiten ein und sorgen Sie dafür, 
dass keine Flüssigkeiten in die Geräte und Akkus eindringen. 
Korrodierende oder leitfähige Flüssigkeiten, wie Salzwasser, 
bestimmte Chemikalien und Bleichmittel oder Produkte, die 
Bleichmittel enthalten, können einen Kurzschluss verursachen.

BESTIMMUNGSGEMÄSSE VERWENDUNG

Dieser Rohrreiniger ist ein Handgerät zum Reinigen von 
Neben-Abß ussrohren, zum Beispiel in Küchen, Bädern und 
Hauswirtschaftsräumen.

Dieses Gerät darf nur wie angegeben bestimmungsgemäß 
verwendet werden.

RESTRISIKEN

Auch bei ordnungsgemäßer Verwendung können nicht alle 
Restrisiken ausgeschlossen werden. Beim Gebrauch können 
folgende Gefahren entstehen, auf die der Bediener besonders 
achten sollte:

� Durch Vibration verursachte Verletzungen.
Halten Sie das Gerät an den dafür vorgesehenen Griff en und 
begrenzen Sie die Arbeits- und Expositionszeit.

� Lärmbelastung kann zu Gehörschädigungen führen.
Tragen Sie einen Gehörschutz und schränken Sie die 
Expositionsdauer ein.

� Durch Schmutzpartikel verursachte Augenverletzungen.
Tragen Sie immer eine Schutzbrille, feste lange Hosen, 
Handschuhe und festes Schuhwerk.

� Einatmen von giftigen Stäuben.

HINWEISE FÜR LI-ION-AKKUS

Gebrauch von Li-Ion-Akkus

Längere Zeit nicht benutzte Wechselakkus vor Gebrauch nachladen.

Eine Temperatur über 50°C vermindert die Leistung des Akkus. 
Längere Erwärmung durch Sonne oder Heizung vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerät und Akku sauber halten.

Für eine optimale Lebensdauer müssen nach dem Gebrauch die 
Akkus voll geladen werden.

Für eine möglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus nach dem 
Auß aden aus dem Ladegerät entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus länger als 30 Tage:
Akku an einem trockenen Ort bei einer Temperatur unter 27 °C 
lagern.
Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern.
Akku alle 6 Monate erneut auß aden.

Akkuüberlastschutz bei Li-Ion-Akkus

Bei Überlastung des Akkus durch sehr hohen Stromverbrauch, z.B. 
extrem hohe Drehmomente, plötzlichem Stopp oder Kurzschluss, 
vibriert das Elektrowerkzeug 5 Sekunden lang, die Ladeanzeige 
blinkt und das Elektrowerkzeug schaltet sich selbsttätig ab.
Zum Wiedereinschalten, den Schalterdrücker loslassen und dann 
wieder einschalten.
Unter extremen Belastungen erhitzt sich der Akku zu stark. 
In diesem Fall blinken alle Lampen der Ladeanzeige bis der 
Akku abgekühlt ist. Nach Erlöschen der Ladeanzeige kann 
weitergearbeitet werden.

Transport von Li-Ion-Akkus

Lithium-Ionen-Akkus fallen unter die gesetzlichen Bestimmungen 
zum Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der lokalen, 
nationalen und internationalen Vorschriften und Bestimmungen 
erfolgen.

� Verbraucher dürfen diese Akkus ohne Weiteres auf der Straße 
transportieren.

� Der kommerzielle Transport von Lithium-Ionen-Akkus durch 
Speditionsunternehmen unterliegt den Bestimmungen des 
Gefahrguttransports. Die Versandvorbereitungen und der 
Transport dürfen ausschließlich von entsprechend geschulten 
Personen durchgeführt werden. Der gesamte Prozess muss 
fachmännisch begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu beachten:

DEUTSCHDEUTSCH
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� Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschützt und isoliert sind, 
um Kurzschlüsse zu vermeiden.

� Achten Sie darauf, dass der Akkupack innerhalb der Verpackung 
nicht verrutschen kann.

� Beschädigte oder auslaufende Akkus dürfen nicht transportiert 
werden.

Wenden Sie sich für weitere Hinweise an Ihr 
Speditionsunternehmen.

FUNKTIONSBESCHREIBUNG

1. Führungsbügel
2. Drehzahlregelung
3. Schalter Spiralendrehrichtung
4. Trommel
5. Spiralenanschlussabdeckung
6. Fußschalter
7. Aufbewahrung
8. Spiralenclip
9. Batterie
10. Spirale

ARBEITSHINWEISE

Rohrreiniger einrichten

Positionieren Sie den Rohrreiniger in einem Abstand von maximal 
60 cm vor der Rohröff nung. WARNUNG! Bei einer größeren 
Entfernung kann sich die Spirale verdrehen, knicken, brechen oder 
ausschlagen.

Den Fußschalter aus der Halterung nehmen, das Anschlusskabel 
abwickeln und zur Seite legen, um sicherzustellen, dass es sich 
nicht in der Spirale verfängt.

Zusätzliche Tipps für den Gebrauch

Beachten Sie die Abbildungen für den normalen Gebrauch.

Die Spirale herausziehen und mindestens 60 cm tief in das Rohr 
einschieben. WARNUNG! Immer Lederhandschuhe über Latex- 
bzw. Gummihandschuhen tragen, damit sich diese nicht in der 
Spirale verfangen.

Es darf nur eine Person gleichzeitig die Spirale kontrollieren und den 
Fußschalter bedienen. Wenn die Spirale aufhört zu drehen, muss 
der Bediener in der Lage sein, das Gerät AUSZUSCHALTEN, um 
Schäden und Verletzungen zu vermeiden.

Die Spirale langsam zurückziehen, damit der Kettenklopfer die 
Blockierung lösen kann. Wenn das Gerät blockiert, den Fußschalter 
sofort loslassen.

Die Schritte 2�5 (siehe Bildteil) wiederholen, bis das Rohr gereinigt 
ist.

Spirale aus dem Rohr ziehen

Den Fußschalter loslassen. Die Spirale muss komplett stillstehen, 
bevor sie aus dem Rohr gezogen wird.

Den Schalter Vorwärts/AUS/Rückwärts auf O (AUS) stellen.

Die Spirale aus dem Rohr ziehen.

Rücklaufsperre

Die Spirale ist mit einer Rücklaufsperre ausgestattet. Wenn die 
Spirale drei Sekunden lang rückwärts dreht, schaltet das Gerät ab 
und die Akkukapazitätsanzeige blinkt.

KETTENKLOPFER EINBAUEN

Siehe Abbildungen im Bildteil

Systemanschluss auswählen

Standardketten Hartmetallketten Vorschubkopf
32-40 mm HSFSM-SC3240-6 HSFSM-CC3240-6 HSFSM-PH-6
50 mm HSFSM-SC50-6 HSFSM-CC50-6

Nur Kettenklopfer für 5/16�-Spiralen verwenden. Den passenden 
Kettenklopfer je nach Rohrgröße und Anwendung auswählen.

Kettenklopfer ohne Hartmetallschneidplatten können für 
normale Rohrtypen verwendet werden. Diese Art von Klopfern 
eignen sich für fetthaltige Verstopfungen und ähnliches. 
Kettenklopfer mit Hartmetallschneidplatten dienen zum 
Entfernen von Kalkrückständen und Wurzeln im Rohr. Ketten mit 
Hartmetallschneidplatten sind für die Entfernung hartnäckiger 
Verschmutzungen ausgelegt und können Rohre aus weicheren 
oder dünnen Materialien (wie z. B. Kunststoff - und Sandfallrohre) 
beschädigen. Auch wenn der Kettenklopfer zu lange an derselben 
Stelle eingesetzt wird, kann es zu Beschädigungen kommen.

Kettenklopfer nicht zur Reinigung von Rohren aus Glas, Keramik, 
Porzellan oder ähnlichen Werkstoff en verwenden. Andernfalls kann 
es zu Schäden kommen.

Bundabstand

Ein angemessener Bundabstand sorgt dafür, dass sich die 
Ketten beim Drehen zur Reinigung der Rohrwände entsprechend 
ausbreiten können. Verwenden Sie den mitgelieferten 
Abstandshalter, dessen Größe auf den Kettenklopfer abgestimmt ist. 
Wenn zur Reinigung einer Biegung mehr Flexibilität erforderlich ist, 
können Sie den Abstandshalter entfernen und den Bundabstand mit 
einem Bandmaß einstellen. Der Betrieb ohne Abstandshalter erhöht 
die Wahrscheinlichkeit, dass die Spirale bei Gebrauch ausschlägt 
und beschädigt wird. Ketten mit Hartmetallschneidplatten nie ohne 
Abstandshalter verwenden, damit die Spirale nicht beschädigt wird.

Freiliegende Spirale

Die Länge der freiliegenden (nicht ummantelten) Spirale darf 6 mm 
nicht überschreiten. Je länger der freiliegende Bereich, desto 
größer  die Gefahr, dass die Spirale ausschlägt und beschädigt wird. 
Eine freiliegende Spirale kann mit einem Stück der Ummantelung 
geschützt werden (Klopfermanschette). Nur Ummantelungen 
verwenden, die dem Spiralendurchmesser entsprechen. Beim 
Schneiden der Ummantelung darauf achten, dass der Schnitt 
sauber und gerade erfolgt. Beim Schneiden der Ummantelung die 
Spirale nicht beschädigen.

Den Kettenklopfer und den Abstandshalter wie abgebildet an der 
Spirale testen. Die Ketten sollten gerade sein. Nicht mit verdrehten 
Ketten montieren. Das Spiralenende muss bündig mit dem Bund 
abschließen. Die Länge der freiliegenden Spirale kontrollieren.

Die Einstellschrauben mit dem mitgelieferten Sechskantschlüssel 
anziehen, um den Kettenklopfer an der Spirale zu befestigen. 
Bei nicht sachgemäßer Befestigung kann es zu Beschädigungen 
kommen oder der Klopfer kann im Rohr verloren gehen.

REINIGUNG

Vor dem Reinigen immer die Batterie entfernen. Eindringende 
Reinigungsß üssigkeiten oder Schmutzwasser können die Batterie 
beschädigen und einen Brand entfachen.

Die herausgezogene Spirale mit einem Tuch abwischen und auf die 
Trommel wickeln.

Spirale und Trommel sind nach jedem Gebrauch gründlich mit 
reichlich Wasser zu reinigen, um Schmutzablagerungen und 
Rückstände zu beseitigen. 
WARNUNG! Lederhandschuhe tragen. Die Spirale und die Trommel 
nach dem Reinigen vollständig trocknen lassen. Die Spirale vor dem 
Aufwickeln mit einem ölgetränkten Lappen abreiben (siehe Abschnitt 
"Spirale montieren").

Darauf achten, dass kein Wasser in das Batteriefach oder 
die elektrischen Anschlüsse eindringt. Vor dem Einsetzen der 
Batterie sicherstellen, dass die elektrischen Anschlüsse trocken 
sind. WARNUNG! Immer Lederhandschuhe über Latex- bzw. 
Gummihandschuhen tragen, damit sich diese nicht in der Spirale 
verfangen. 

WARNUNG! Wenn sich die Spirale beim Aufwickeln verklemmt, 
kann das Ende peitschenartig ausschlagen. 

WARTUNG

Beschädigtes Spiralenende reparieren

Ein frisch abgeschnittenes Spiralenende ist scharfkantig. Beim 
Umgang mit der Spirale stets Schutzhandschuhe tragen.

1. Die Batterie entfernen.
2. Das beschädigte Spiralenende sauber und gerade abschneiden.
3. Scharfe Kanten am Spiralenende entgraten.
4. Die Länge des freiliegenden Spiralenstücks messen.
5. Die Ummantelung mit einem Abisolierwerkzeug auf etwa 20 cm 

Länge vom Spiralenende entfernen.
Regelmäßiges Ölen der ß exiblen Welle trägt dazu bei, ihre 
Lebensdauer zu verlängern.

Nur Milwaukee Zubehör und Milwaukee Ersatzteile verwenden. 
Bauteile, deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer 
Milwaukee Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschüre 
Garantie/Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerätes unter 
Angabe der Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer 
auf dem Leistungsschild bei Ihrer Kundendienststelle oder 
direkt bei Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 
71364 Winnenden, Germany angefordert werden.

SYMBOLE

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor 
Inbetriebnahme sorgfältig durch.

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Vor allen Arbeiten an der Maschine den 
Wechselakku herausnehmen

Schutzhandschuhe tragen!

Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille 
tragen.

Warnung! Risiko eines elektrischen Schlages!

Die Batterie vor Feuchtigkeit schützen.

Nicht darauf steigen oder stehen.

Altbatterien, Elektro- und Elektronik-Altgeräte dürfen 
nicht zusammen mit dem Hausmüll entsorgt werden. 
Altbatterien, Elektro- und Elektronik-Altgeräte sind 
getrennt zu sammeln und zu entsorgen.
Entfernen Sie Altbatterien, Altakkumulatorn und 
Leuchtmittel vor dem Entsorgen aus den Geräten.
Erkundigen Sie sich bei den örtlichen Behörden oder 
bei Ihrem Fachhändler nach Recyclinghöfen und 
Sammelstellen.
Je nach den örtlichen Bestimmungen können 
Einzelhändler verpß ichtet sein, Altbatterien, Elektro- 
und Elektronik-Altgeräte kostenlos zurückzunehmen. 
Tragen Sie durch Wiederverwendung und Recycling 
Ihrer Altbatterien, Elektro- und Elektronik-Altgeräte 
dazu bei, den Bedarf an Rohmaterialien zu 
verringern.
Altbatterien (vor allem Lithium-Ionen-Batterien), 
Elektro- und Elektronik-Altgeräte enthalten wertvolle, 
wiederverwertbare Materialien, die bei nicht 
umweltgerechter Entsorgung negative Auswirkungen 
auf die Umwelt und Ihre Gesundheit haben können.
Löschen Sie vor der Entsorgung möglicherweise 
auf Ihrem Altgerät vorhandene personenbezogene 
Daten.

n
0

Leerlaufdrehzahl

V Spannung

Gleichstrom

Europäisches Konformitätszeichen

Britisches Konformitätszeichen

Ukrainisches Konformitätszeichen

Euroasiatisches Konformitätszeichen

DEUTSCHDEUTSCH



36 37

 M12 HSFSM

 5053 20 01 XXXXXX MJJJJ
 12 V 
 450-1850 min-1

 6,35 / 9,5 mm
 10,5 m
 32 � 50 mm
 5W40
 9,5 kg
 -18...+50 °C
 M12B�; M12HB�
 C12C, M12C4, M12-18�

DONNÉES TECHNIQUES
Type
Numéro de série
Tension batterie
Vitesse de rotation à vide
Diamètre de la spirale
Longueur max. de la spirale
Diamètre de tuyau recommandé
LubriÞ ant de la spirale
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2014
Température conseillée lors du travail
Batteries conseillées
Chargeurs de batteries conseillés
Informations sur le bruit: 
Valeurs de mesure obtenues conformément à la EN 62841.
D'une façon générale, le niveau de pression acoustique pondéré A 
de l'outil est inférieur à 88 dB (A).
Portez une protection acoustique.

 AVERTISSEMENT! Lire tous les avertissements de 
sécurité, les instructions opérationnelles, les illustrations et 
les spéciÞ cations fournies avec cet outil électrique. La non 
observance des instructions mentionnées ci-dessous peut causer 
des chocs électriques, des incendies ou de graves blessures.
Conserver tous les avertissements et toutes les instructions 
pour pouvoir s�y reporter ultérieurement.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ POUR LES DÉBOUCHEURS

Toucher la vrille tournante uniquement avec les gants 
conseillés par le fabricant. Des gants en latex, des gants pas très 
adhérents ou des chiff ons pourraient s'enrouler autour de la vrille et 
causer des lésions graves.

S'assurer que la pointe de la vrille ne se coince pas tandis que 
la vrille tourne. Dans le cas contraire la vrille pourrait être soumise 
à une surcharge, se tordre excessivement, se plier à angle vif  ou se 
casser en causant des lésions graves.

Si le tuyau de vidange pourrait contenir des produits 
chimiques, des bactéries ou d'autres substances toxiques et/
ou des agents pathogènes, porter sous les gants de protection 
conseillés par le fabricant des gants en latex ou en caoutchouc,  
ainsi que des lunettes de protection, une protection faciale, des 
vêtements de protection et un masque respiratoire.  Les tuyaux 
peuvent contenir des produits chimiques, des bactéries et d'autres 
substances potentiellement toxiques, pathogènes ou qui pourraient 
causer des brûlures ou d'autres lésions graves.

Respecter les normes concernant l'hygiène. Ne pas manger 
et ne pas fumer lors de l'utilisation de l'appareil. Après avoir 
manutentionné ou utilisé des dispositifs pour le débouchement 
des tuyaux, toujours laver les mains et d'autres parties du 
corps entrées en contact avec le contenu des tuyaux avec de 
l'eau chaude et du savon.  De cette façon on évite tout risque 
pour la santé dérivé du contact avec des substances toxiques ou 
pathogènes.

Le déboucheur doit être utilisé uniquement pour les tuyaux de 
la dimension indiquée. Lors de l'utilisation d'un déboucheur ayant 
la dimension erronée, il est possible que la vrille se torde, se plie à 
angle vif ou se casse avec risque de lésions.

Contrôler la vrille avant son usage pour voir d'éventuels 
signes d'usure ou des dommages. Si la vrille est usagée 
ou endommagée, elle doit être remplacée avant l'utilisation du 
déboucheur.

Ne pas tordre, ne pas plier à angle vif et de toute façon ne pas 
plier excessivement la vrille. En cas de rupture de la vrille, elle 
pourrait causer des lésions graves.

Inspecter le tuyau à déboucher avant d'utiliser l'appareil. 
Établir, autant que possible, le/les point/s d'accès, le diamètre et la 
longueur du tuyau ainsi que sa distance de la conduite principale, 
le type d'obstruction et la présence d'agents pour le débouchement 
et d'autres produits chimiques. Si dans le tuyau de vidange il y a 
des produits chimiques, il faut prendre des mesures de sécurité 
appropriées. S'adresser au fabricant de l'agent chimique pour 
obtenir les informations nécessaires.

Si nécessaire, couvrir la zone de travail. Lors du débouchement des 
tuyaux de vidange, beaucoup de saleté pourrait être libérée.

S'assurer que la vrille soit complètement roulée. De cette façon 
on évite que lors de la mise en marche de la vrille, cette dernière 
eff ectue des mouvements à fouet.

S'assurer qu'il soit possible de positionner le déboucheur à 
une distance max. de 60 cm à partir de l'ouverture du tuyau. 
Dans le cas contraire, il faut Þ xer sur l'ouverture du tuyau 
une prolongation créée avec un morceau de tuyau ayant un 
diamètre pareil.  Une insertion de la vrille eff ectuée d'une manière 
incorrecte peut causer la torsion, le pliage à angle vif ou la rupture 
de la vrille.

Positionner le déboucheur à une distance max. de 15 cm à 
partir de l'ouverture du tuyau. En cas d'une distance plus ample, 
il saurait diû  cile de contrôler la vrille qui pourrait se tordre, se plier à 
angle vif ou se casser.

  AVERTISSEMENT! 
La valeur des émissions sonores indiquée dans cette Þ che technique a été mesurée selon une procédure de test répondant à la norme 
EN 62841 et peut être utilisée pour comparer des outils entre eux. Elle peut aussi être utilisée pour eff ectuer une évaluation préliminaire de 
l�exposition.

La valeur des émissions sonores indiquée concerne les principales applications de l�outil. Cependant, si l�outil est utilisé pour d�autres 
applications ou avec des accessoires diff érents, ou s�il n�est pas suû  samment entretenu, la valeur des émissions sonores peut diff érer. Ceci 
peut se traduire par une nette augmentation de l�exposition tout au long de la période de travail.

Pour obtenir une évaluation exacte de l�exposition au bruit, il convient de prendre aussi en compte les moments où l�outil est éteint, ou 
lorsqu�il est en marche mais n�est pas utilisé. Ceci peut se traduire par une nette diminution de l�exposition tout au long de la période de 
travail.

Déterminez les mesures de sécurité supplémentaires relatives à la protection de l�utilisateur contre les eff ets du bruit, telles que la 
maintenance de l�outil et de l�accessoire et l�organisation du travail.

 Déboucheur

La vrille et l'interrupteur ON/OFF doivent être contrôlés par la 
même personne.

À l'exception de la situation mentionnée dans ces instructions, 
la vrille ne doit jamais tourner à l'arrière. En faisant tourner la 
vrille à l'arrière, cette dernière pourrait être endommagée ; cette 
man�uvre permet uniquement d'extraire la vrille d'une zone 
bouchée.

AVIS COMPLÉMENTAIRES DE SÉCURITÉ ET DE TRAVAIL 

Utiliser l�équipement de protection. Toujours porter des lunettes de 
protection pendant le travail avec la machine. Il est recommandé 
de porter des articles de protection, tels que masque antipoussière, 
gants de protection, chaussures tenant bien aux pieds et 
antidérapantes, casque et protection acoustique.

Les poussières qui sont dégagées pendant les travaux sont souvent 
nocives pour la santé et ne devraient pas pénétrer dans le corps. 
Porter un masque de protection approprié contre les poussières.

Il est interdit de travailler des matériaux dangereux pour la santé 
(par ex. amiante).

Désactiver immédiatement le dispositif en cas de blocage ! Ne 
pas réactiver le dispositif  avec l'outil  bloqué; il y a le risque de 
provoquer un contrecoup avec moment de réaction élevé. Établir 
et éliminer la cause du blocage de l'outil en prêtant  attention aux 
consignes de sécurité.

ATTENTION : Aucune tension ne doit s'accumuler dans la vrille. 
Cela se produit lorsque l'outil cesse de tourner à cause d'un 
obstacle. Le moteur et le tambour continuent de tourner. Le couple 
s'accumule jusqu'à ce que la vrille s'enroule soudainement et, dans 
certains cas, puisse s'enrouler autour de votre main ou de votre 
bras. Cela peut se produire rapidement et de manière inattendue, il 
vous faut alors pousser la vrille lentement et avec précaution dans 
la ligne.

Avant de retirer la vrille de l'entrée du tuyau, l'outil doit être 
complètement arrêté. Un outil qui tourne encore peut être source de 
blessures. 

Lorsque vous retirez la vrille, laissez l'eau s'écouler dans le tuyau 
pour la nettoyer. Procédure spéciale : utilisez le sens inverse (sens 
antihoraire) uniquement pour retirer l'outil d'un obstacle. La vrille 
exerce la plus grande force lorsqu'elle tourne dans le sens horaire. 
Lorsqu'elle est utilisée dans le sens inverse, la vrille peut se tordre 
ou se casser.

Si l'outil est bloqué : laissez le moteur s'arrêter complètement et 
serrez la vis à la sortie de l'outil aÞ n que la vrille soit bien maintenue 
et d'éviter l'apparition de coudes dans le tambour. Lorsque vous 
travaillez avec le système d'alimentation automatique en câble, 
mettez le levier au point mort. Continuez manuellement jusqu'à ce 
que vous ayez libéré l'outil. 

Avant tous travaux sur l'appareil retirer l�accu interchangeable.

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou avec les 
déchets ménagers. Milwaukee off re un système d�évacuation 
écologique des accus usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des objets 
métalliques (risque de court-circuit)

Charger les accus uniquement avec les chargeurs Milwaukee 
compatibles de la même gamme de systèmes. Ne pas charger les 
batteries d�autres systèmes.

Ne jamais forcer les accus et les chargeurs et les conserver 
uniquement dans des locaux secs. Protéger de l'humidité.

En cas de conditions ou températures extrêmes, du liquide 
caustique peut s�échapper d�un accu endommagé. En cas de 
contact avec le liquide caustique de la batterie, laver immédiatement 
avec de l�eau et du savon. En cas de contact avec les yeux, rincer 
soigneusement avec de l�eau et consulter immédiatement un 
médecin.

Avertissement! Pour réduire le risque d�incendie, de blessures 
corporelles et de dommages causés par un court-circuit, ne jamais 
immerger l�outil, le bloc-piles ou le chargeur dans un liquide ou 
laisser couler un ß uide à l�intérieur de celui-ci. Les ß uides corrosifs 
ou conducteurs, tels que l�eau de mer, certains produits chim-iques 

industriels, les produits de blanchiment ou de blanchiment, etc., 
peuvent provoquer un court-circuit.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

Ce déboucheur est un appareil manuel pour le débouchement de 
tuyaux de vidange secondaires, par exemple en cuisines, salles de 
bain et pièces de service.

Ne pas utiliser ce produit de manière non conforme à l�utilisation 
normale.

RISQUES RÉSIDUELS

Même en cas d'utilisation correcte, il n'est pas possible d'exclure 
tous les risques résiduels. Lors de l'utilisation, les risques suivants 
pourront être présents et l'utilisateur devra prêter une attention 
particulière en vue de les éviter :

� Blessures causées par les vibrations. Tenir le dispositif à l'aide de 
ses poignées et limiter les temps de travail et d'exposition.

� L'exposition au bruit peut causer des dommages auditifs. Porter 
une protection auditive et limiter la durée de l'exposition.

� Lésions oculaires causées par des particules de déchets.
Toujours porter des lunettes de sécurité, de pantalon long lourd, 
des gants et des chaussures robustes.

� Inhalation de gaz toxiques.

REMARQUE CONCERNANT LES ACCUS LI-ION

Utilisation d�accus Li-Ion

Des batteries qu'on n'a pas employées pendant longtemps devraient 
êtres rechargées avant leur usage.

Une température supérieure à 50°C amoindrit la capacité des accus. 
Eviter les expositions prolongées au soleil ou au chauff age.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

Pour une durée de vie optimale, les accus doivent être chargés à 
fond après l'utilisation.

Pour une plus longue durée de vie, enlevez les accus du chargeur 
quand celles-ci sont chargées.

En cas d'entreposage de la batterie pour plus de 30 jours:
Stockez l�accu dans un endroit sec où la température est inférieure 
à 27 °C.
Entreposer la batterie avec une charge d'environ 30% - 50%.
Recharger la batterie tous les 6 mois.

Protection des accus Li-Ion

En cas d�une surcharge de l�accu à cause d�une très haute 
consommation de courant, par exemple suite à des couples 
extrêmement élevés, un arrêt soudain ou un court-circuit, l�outil 
électrique vibre pendant 5 secondes, l�indicateur de charge clignote 
et l�outil électrique se déconnecte automatiquement.
Pour le ré-enclencher, relâcher le poussoir de l�interrupteur, puis 
enclencher à nouveau l�appareil.
Sous des sollicitations extrêmes, l�accu s�échauff e trop fortement. 
Dans ce cas, tous les témoins de l�indicateur de charge clignotent 
jusqu�à ce que l�accu se soit refroidi. Il est possible de continuer à 
travailler dès que l�indicateur de charge s�est éteint.

Transport des accus Li-Ion

Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions législatives 
concernant le transport de produits dangereux.

Le transport de ces batteries devra s'eff ectuer dans le respect des 
dispositions et des normes locales, nationales et internationales.

� Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans restrictions.
� Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé par les 

dispositions concernant le transport de produits dangereux. La 
préparation au transport et le transport devront être eff ectués 
uniquement par du personnel formé de façon adéquate. Tout le 
procédé devra être géré d'une manière professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut respecter les consignes 
suivantes :

FRANÇAIS FRANÇAIS
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� S'assurer que les contacts soient protégés et isolés en vue 
d'éviter des courts-circuits.

� S'assurer que le groupe de batteries ne puisse pas se déplacer à 
l'intérieur de son emballage.

� Des batteries endommagées ou des batteries perdant du liquide 
ne devront pas être transportées.

Pour tout renseignement complémentaire veuillez vous adresser à 
votre transporteur professionnel.

DESCRIPTIF DE FONCTIONNEMENT

1. Barre de guidage
2. Réglage de la vitesse de rotation
3. Commutateur de sens de rotation de la spirale
4. Tambour
5. Cache protecteur de la spirale
6. Pédale
7. Stockage
8. Clip de Þ xation de la spirale
9. Batterie
10. Spirale

CONSIGNES DE TRAVAIL

Mise en place du déboucheur

Placez le déboucheur à une distance maximale de 60 cm avant 
l�ouverture de la canalisation. AVERTISSEMENT ! Une plus grande 
distance peut entraîner une torsion, un pliage, une rupture ou un 
fouettement de la spirale.

Retirez la pédale de son support, déroulez le câble de raccordement 
et mettez-le de côté aÞ n de vous assurer qu�il ne se prenne pas 
dans la spirale.

Conseils ultérieurs d'utilisation

Pour une normale utilisation, veuillez vous référer aux Þ gures.

Retirez la spirale de l�appareil et insérez-la à au moins 60 cm de 
profondeur dans la canalisation. AVERTISSEMENT ! Portez toujours 
des gants en cuir par-dessus des gants en latex ou en caoutchouc 
pour éviter qu�ils ne se prennent dans la spirale.

Une seule personne à la fois doit contrôler la spirale et actionner la 
pédale. Lorsque la spirale cesse de tourner, l�opérateur doit être en 
mesure d�ARRÊTER l�appareil aÞ n d�éviter des dommages et des 
blessures.

Retirez lentement la spirale pour que le batteur à chaînes puisse 
éliminer la cause du blocage. Si l�appareil se bloque, relâchez 
immédiatement la pression sur la pédale.

Répétez les étapes 2 à 5 (voir la section des illustrations) jusqu�à ce 
que la canalisation soit dégagée.

Retrait de la spirale de la canalisation

Relâchez la pédale. La spirale doit s�arrêter complètement avant 
d�être retirée de la canalisation.

Placez le commutateur Marche avant/ARRÊT/Marche arrière en 
position O (arrêt).

Retirez la spirale de la canalisation.

Dispositif antiretour

La spirale est équipée d�un dispositif antiretour. Si la spirale tourne 
en arrière pendant trois secondes, l�appareil s�éteint et l�indicateur 
de capacité de la batterie clignote.

INSTALLATION DU BATTEUR À CHAÎNES

Voir la section des illustrations.

Sélection du raccordement du système

Chaînes 
standard

Chaînes en 
carbure de 
tungstène

Tête d�avancée

32-40 mm HSFSM-SC3240-6 HSFSM-CC3240-6 HSFSM-PH-6
50 mm HSFSM-SC50-6 HSFSM-CC50-6

Utilisez uniquement des batteurs à chaînes pour des spirales de 
5/16". Choisissez le batteur à chaînes approprié en fonction de la 
taille de la canalisation et de l�application.

Il est possible d�utiliser des batteurs à chaînes sans plaquettes de 
coupe en carbure pour les types de tuyaux normaux.  Ce type de 
batteurs fonctionne bien avec les bouchons gras et similaires. Les 
batteurs avec plaquettes de coupe en carbure servent à éliminer 
les résidus de calcaire et les racines dans les tuyaux. Les chaînes 
avec plaquettes de coupe en carbure sont utilisées pour nettoyer les 
saletés tenaces et peuvent endommager les tuyaux, en particulier 
s�ils sont fabriqués avec des matériaux plus souples ou plus minces 
(tels que les tuyaux en plastique et les tuyaux d�Orangeburg), ou si 
le batteur à chaînes est maintenu trop longtemps dans une même 
position.

N�utilisez pas le batteur pour nettoyer des tubes en verre, en 
céramique, en porcelaine ou en matériaux similaires. Sinon, des 
dommages peuvent se produire.

Distance entre colliers

Une distance adéquate entre les colliers permet aux chaînes 
de s�écarter de manière appropriée lorsqu�elles sont tournées 
pour nettoyer les parois des tuyaux. Utilisez l�entretoise fournie, 
dont la taille est adaptée au batteur à chaînes. Si une ß exibilité 
supplémentaire est nécessaire pour nettoyer un coude, il est 
possible de retirer l�entretoise et de régler la distance entre les 
colliers au moyen d�un mètre ruban. L�utilisation sans entretoise 
augmente la probabilité que la spirale se dévie et soit endommagée 
à l�usage. N�utilisez jamais de chaînes avec des plaquettes de 
coupe en carbure sans entretoise aÞ n d�éviter d�endommager la 
spirale.

Spirale exposée

La longueur de spirale exposée (non gainée) ne doit pas dépasser 
6 mm. Plus la partie exposée est longue, plus la spirale risque de 
s�échapper et d�être endommagée. Une spirale exposée peut être 
protégée par un morceau de gaine (manchette du batteur). N�utilisez 
que des gaines adaptées au diamètre de la spirale. Lors de la 
découpe de la gaine, veillez à ce que la coupe soit nette et droite. 
N�endommagez pas la spirale en coupant la gaine.

Testez le batteur à chaînes et l�entretoise au niveau de la spirale, 
comme illustré.  Les chaînes doivent être droites. N�eff ectuez pas 
l�assemblage avec des chaînes tordues. L�extrémité de la spirale 
doit aü  eurer l�extrémité du collier. VériÞ ez la longueur de la spirale 
exposée.

Serrez les vis de réglage à l�aide de la clé hexagonale fournie pour 
Þ xer le batteur à chaînes à la spirale. Une mauvaise Þ xation peut 
entraîner des dommages ou la perte du batteur dans le tuyau.

NETTOYAGE

Retirez toujours la batterie avant de nettoyer l�appareil. Les liquides 
de nettoyage ou l�eau sale qui pénètrent dans l�appareil peuvent 
endommager la batterie et provoquer un incendie.

Essuyez la spirale retirée avec un chiff on et enroulez-le sur le 
tambour.

Après chaque utilisation, nettoyez minutieusement le câble et 
le tambour avec beaucoup d�eau pour éliminer les dépôts et les 
résidus de saleté. 
AVERTISSEMENT ! Portez des gants en cuir. Après le nettoyage, 
laissez le c$able et le tambour sécher complètement. Essuyez 
le câble avec un chiff on imbibé d�huile avant de l�enrouler (voir la 
section « Mise en place du câble »).

Veillez à ce que l�eau ne pénètre pas dans le compartiment de 
la batterie ou dans les raccords électriques. Avant d�insérer la 
batterie, assurez-vous que les raccords électriques sont secs. 
AVERTISSEMENT ! Portez toujours des gants en cuir par-dessus 
des gants en latex ou en caoutchouc pour éviter qu�ils ne se 
prennent dans la spirale. 

AVERTISSEMENT ! Si le câble se coince pendant l�enroulement, 
l�extrémité peut revenir violemment vers vous. 

ENTRETIEN

Réparation d�une extrémité de spirale endommagée

Une extrémité de spirale sectionnée récemment est coupante. 
Portez toujours des gants de protection lorsque vous manipulez la 
spirale.

1. Retirez la batterie.
2. Coupez l�extrémité de la spirale endommagé de façon propre 

et droite.
3. Ébavurez les bords tranchants de l�extrémité de la spirale.
4. Mesurer la longueur de la partie exposée de la spirale.
5. Retirez la gaine de l�extrémité de la spirale sur une longueur 

d�environ 20 cm à l�aide d�un outil de dénudage.
Un graissage régulier de l�arbre ß exible contribuera à prolonger sa 
durée de vie.

Utiliser uniquement les accessoires Milwaukee et les pièces 
détachées Milwaukee. Faire remplacer les composants dont le 
remplacement n'a pas été décrit, par un des centres de service 
après-vente Milwaukee (observer la brochure avec les adresses de 
garantie et de service après-vente).

En cas de besoin il est possible de demander un dessin éclaté du 
dispositif en indiquant le modèle de la machine et le numéro de six 
chiff res imprimé sur la plaquette de puissance et en s'adressant au 
centre d'assistance technique ou directement à Techtronic Industries 
GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES

Lire avec soin le mode d'emploi avant la mise en 
service

ATTENTION ! AVERTISSEMENT ! DANGER !

Avant tous travaux sur la machine retirer l�accu 
interchangeable.

Porter des gants de protection!

Toujours porter des lunettes protectrices en 
travaillant avec la machine. 

Attention! Risque de fulguration électrique!

Protégez la batterie de l�humidité.

Ne montez pas dessus et ne vous y tenez pas 
debout.

Les déchets de piles et les déchets d�équipements 
électriques et électroniques (déchets d�équipements 
électriques et électroniques) ne sont pas à éliminer 
dans les déchets ménagers. Les déchets de 
piles et les déchets d�équipements électriques et 
électroniques doivent être collectés et éliminer 
séparément.
Retirez les déchets de piles, les déchets 
d�accumulateurs et les ampoules des appareils avant 
de les jeter.
S'adresser aux autorités locales ou au détaillant 
spécialisé en vue de connaître l'emplacement des 
centres de recyclage et des points de collecte.
Selon les réglementations locales, les détaillants 
peuvent être tenus de reprendre gratuitement les 
déchets de piles et les déchets d�équipements 
électriques et électroniques. 
Contribuez à réduire la demande de matières 
premières en réutilisant et en recyclant vos 
déchets de piles et d�équipements électriques et 
électroniques.
Les déchets de piles (surtout les piles au lithium-
ion) et les déchets d�équipements électriques et 
électroniques comportent des matériaux précieux et 
recyclables qui peuvent avoir des impacts négatifs 
sur l�environnement et sur votre santé s�ils ne sont 
pas éliminés de manière écologique.
Avant de mettre au rebut votre ancien appareil, 
supprimez les données personnelles qui pourraient 
s�y trouver.

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
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 M12 HSFSM

 5053 20 01 XXXXXX MJJJJ
 12 V 
 450-1850 min-1

 6,35 / 9,5 mm
 10,5 m
 32 � 50 mm
 5W40
 9,5 kg
 -18...+50 °C
 M12B�; M12HB�
 C12C, M12C4, M12-18�

DATI TECNICI
Tipo di costruzione
Numero di serie
Tensione batteria
Numero di giri a vuoto
Diametro spirale
Lunghezza max. spirale
Diametro tubo consigliato
LubriÞ cante per spirale
Peso secondo la procedura EPTA 01/2014
Temperatura consigliata durante il lavoro
Batterie consigliate
Caricatori consigliati
Informazioni sulla rumorosità: 
Valori misurati conformemente alla norma EN 62841.
Generalmente il livello di pressione acustica media ponderata 
dell'attrezzo è inferiore a 88 dB (A).
Indossare protezioni acustiche adeguate.

 AVVERTENZA! Leggere tutte le avvertenze di sicurezza, 
istruzioni operative, illustrazioni e speciÞ che fornite con questo 
elettroutensile. Il mancato rispetto delle istruzioni di seguito 
riportate può causare scosse elettriche, incendi e/o lesioni gravi.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni 
operative per ogni esigenza futura.

INDICAZIONI DI SICUREZZA PER STURATORI

Toccare la spirale rotante soltanto con i guanti consigliati dal 
produttore. Guanti di lattice, guanti non ben aderenti o stracci 
potrebbero attorcigliarsi intorno alla spirale e causare lesioni gravi.

Accertarsi che la punta della spirale non si inceppi mentre 
la spirale gira. In caso contrario la spirale potrebbe subire un 
sovraccarico, torcersi eccessivamente, piegarsi ad angolo vivo o 
rompersi causando lesioni gravi.

Se il tubo di scarico potrebbe contenere prodotti chimici, 
batteri o altre sostanze tossiche e/o agenti patogeni, indossare 
sotto i guanti di protezione consigliati dal produttore dei 
guanti di lattice o di gomma oltre agli occhiali di protezione, 
protezione per il viso, indumenti di protezione e maschera 
respiratoria.  Le tubature possono contenere prodotti chimici, 
batteri o altre sostanze che potrebbero essere tossiche,  patogene o 
che potrebbero causare ustioni o altre lesioni gravi.

Rispettare le norme in materia di igiene. Non mangiare e 
non fumare mentre si sta usando l'apparecchio. Dopo aver 
manipolato o utilizzato dispositivi per la pulizia di tubature, 
lavare sempre le mani ed altre parti del corpo entrate in 
contatto con il contenuto delle tubature con acqua calda e 
sapone.  In questo modo si evitano rischi per la salute dovuti al 
contatto con sostanze tossiche o patogene.

Lo sturatore deve essere utilizzato esclusivamente per i 
tubi della dimensione indicata. Utilizzando uno sturatore della 
dimensione errata è possibile che la spirale si torca, si pieghi ad 
angolo vivo o si rompa, con il rischio di lesioni.

Controllare la spirale prima dell'uso per constatare eventuali 
tracce di usura o danni. Se la spirale è consumata o danneggiata, 
deve essere sostituita prima dell'uso dello sturatore.

Non torcere, non piegare ad angolo vivo e comunque non 
piegare eccessivamente la spirale. Se la spirale dovesse 
spezzarsi, potrebbe causare lesioni gravi.

Ispezionare il tubo da pulire prima di utilizzare l'apparecchio. 
Stabilire nei limiti del possibile il/i punti di accesso, il diametro e la 
lunghezza del tubo nonché la distanza dalle condutture principali, 
il tipo di ostruzione e la presenza di agenti per la pulizia di tubi o 
di altri prodotti chimici. Qualora nel tubo di scarico si dovessero 
trovare agenti chimici, occorre prendere opportune misure di 
sicurezza. Contattare il produttore dell'agente chimico per ottenere 
le necessarie informazioni.

Coprire l'area di lavoro se necessario. Durante la pulizia dei tubi di 
scarico può essere liberata molta sporcizia.

Accertarsi che la spirale sia completamente arrotolata. In questo 
modo si evita che al momento dell'accensione la spirale si muova 
a frusta.

Accertarsi che lo sturatore possa essere posizionato ad una 
distanza max. de 60 cm dall'apertura del tubo. In caso contrario 
occorre Þ ssare sull'apertura del tubo una prolunga creata 
con un pezzo di tubo di diametro simile.  Un inserimento della 
spirale eff ettuato in maniera non corretta può causare la torsione, la 
piegatura ad angolo vivo o la rottura della spirale.

Posizionare lo sturatore ad una distanza max. di 15 cm 
dall'apertura del tubo. In caso di distanza maggiore, sarebbe 
diû  cile controllare la spirale la quale che potrebbe torcersi, piegarsi 
ad angolo vivo o spezzarsi.

La spirale e l'interruttore ON/OFF devono essere controllati 
dalla stessa persona.

Ad eccezione della situazione menzionata in queste istruzioni 
la spirale non deve mai essere fatta girare all'indietro. Facendo 
girare la spirale all'indietro, questa potrebbe essere danneggiata; 

  AVVERTENZA! 
Il livello di emissione sonora indicato in questa scheda informativa è stato misurato secondo una procedura di test standardizzata deÞ nita 
nella norma EN 62841 e può essere utilizzato per confrontare un utensile con un altro. Può essere utilizzato per una valutazione preliminare 
dell'esposizione.

Il livello di emissione sonora dichiarato si riferisce alle principali applicazioni dell'utensile. Se l'utensile viene invece utilizzato per applicazioni 
diverse, con accessori diversi o in uno stato di scarsa manutenzione, le emissioni sonore possono diff erire. Questo può aumentare 
signiÞ cativamente il livello di esposizione per l'intero periodo di lavoro.

Una stima del livello di esposizione al rumore dovrebbe anche tener conto dei tempi in cui l'utensile è spento o in cui è acceso ma non sta 
eff ettivamente lavorando. Questo può ridurre signiÞ cativamente il livello di esposizione riferito all'intero periodo di lavoro.

IdentiÞ care ulteriori misure di sicurezza per proteggere l'operatore dagli eff etti del rumore, come ad esempio la manutenzione dell'utensile e 
degli accessori e l'organizzazione delle procedure di lavoro.

 Sturatore

questa manovra serve esclusivamente per estrarre la spirale da una 
zona intasata.

ULTERIORI AVVISI DI SICUREZZA E DI LAVORO

Usare dispositivi di protezione. Durante il lavoro con la macchina 
bisogna sempre portare occhiali di protezione. Si consiglia di 
indossare indumenti di protezione come maschera antipolvere, 
guanti di protezione, scarpe antiscivolo robuste, casco e cuû  e di 
protezione acustica. 

La polvere che si produce durante il lavoro è spesso dannosa per 
la salute e non dovrebbe essere aspirata. Portare un´adeguata 
mascherina protettiva.

E' vietato lavorare materiali che possono costituire pericoli alla 
salute (ad es. amianto).

Spegnere immediatamente il dispositivo in caso di bloccaggio! Non 
riaccendere il dispositivo Þ no a quando l'utensile ad inserto resta 
bloccato; esiste il rischio di causare un contraccolpo con elevato 
momento di reazione. Rilevare ed eliminare la causa del bloccaggio 
dell'utensile ad inserto tenendo conto delle indicazioni di sicurezza.

AVVISO: Nella spirale non deve accumularsi alcuna tensione. Ciò 
potrebbe veriÞ carsi quando l'utensile smette di ruotare a causa 
di un ostacolo. In tal caso, il motore e il tamburo continuano a 
ruotare. La coppia si accumula Þ no a quando la spirale si torce 
improvvisamente e potrebbe avvolgersi intorno alla mano o al 
braccio dell�operatore. Quanto sopra può accadere rapidamente 
e senza preavviso, quindi spingere la spirale lentamente e con 
attenzione nella tubatura.

Prima di estrarre la spirale dall'apertura del tubo, l'utensile deve 
essere giunto a un arresto completo. Un utensile ancora in rotazione 
può causare lesioni. 

Durante l�estrazione della spirale, fare scorrere acqua attraverso 
la tubatura per pulire la spirale. Procedura speciale: Utilizzare la 
retromarcia (in senso antiorario) solo per rimuovere l'utensile da 
un ostacolo. La spirale esercita la forza maggiore quando ruota in 
senso orario. Se utilizzata in retromarcia, la spirale può piegarsi o 
rompersi.

Se l'utensile è bloccato: Lasciare che il motore si arresti 
completamente e stringere la vite all'uscita del dispositivo in modo 
che la spirale sia tenuta saldamente e si eviti che essa si pieghi  
all�interno del tamburo. Quando si lavora con l'avanzamento 
automatico della spirale, posizionare la leva su folle. Continuare 
manualmente Þ no a quando l'utensile non sarà libero. 

Prima di iniziare togliere la batteria dalla apparecchio.

Non gettare le batterie esaurite sul fuoco o nella spazzatura di casa. 
La Milwaukee off re infatti un servizio di recupero batterie usate.

Nel vano d�innesto per la batteria del caricatore non devono entrare 
parti metalliche.(pericolo di cortocircuito).

Caricare le batterie solo con i caricatori Milwaukee della stessa linea 
di sistemi. Non caricare batterie di altri sistemi.

Non aprire mai le batterie e i caricatori e conservarli solo in locali 
asciutti. Proteggere dall'acqua.

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o da 
temperature alte, l'acido di queste potrebbe fuoriuscire. In caso 
di contatto con l'acido delle batterie lavarsi immediatamente con 
acqua e sapone. In caso di contatto con gli occhi risciacquare 
immediatamente con acqua per almeno 10 minuti e contattare 
subito un medico.

Attenzione! Per ridurre il rischio d'incendio, di lesioni o di danni al 
prodotto causati da corto circuito, non immergere mai l'utensile, la 
batteria ricaricabile o il carica batterie in un liquido e non lasciare 
mai penetrare alcun liquido all'interno dei dispositivi e delle 
batterie. I ß uidi corrosivi o conduttori come acqua salata, alcuni 
agenti chimici, agenti candeggianti o prodotti contenenti agenti 
candeggianti potrebbero provocare un corto circuito.

UTILIZZO CONFORME

Questo sturatore è un apparecchio manuale per la pulizia di tubi di 
scarico secondari, ad esempio in cucine, bagni e vani di servizio.

Non utilizzare questo prodotto in nessun modo diverso da quello 
indicato per l'uso normale.

RISCHI RESIDUI

Anche in caso di utilizzo corretto non è possibile escludere tutti i 
rischi residui. Durante l'uso possono esistere i seguenti pericoli e 
l'utilizzatore deve porre particolare attenzione per evitarli:

� Lesioni causate da vibrazioni.Tenere il dispositivo sulle apposite 
impugnature e limitare i tempi di lavoro e di esposizione.

� L'esposizione al rumore può causare danni all'udito. Indossare 
una protezione per l'udito e limitare la durata dell'esposizione.

� Lesioni agli occhi causate da particelle di detriti.
Indossare sempre occhiali di protezione, pantaloni lunghi pesanti, 
guanti e scarpe robuste.

� Inalazione di polveri tossiche.

NOTE PER BATTERIE AGLI IONI DI LITIO

Uso di batterie agli ioni di litio

Batterie non usate per lungo tempo dovranno essere ricaricate 
prima del loro impiego.

A temperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria si riduce. 
Evitare il riscaldamento prolungato dal sole o il riscaldamento.

Evitare di esporre l�accumulatore a surriscaldamento prolungato, 
dovuto ad esempio ai raggi del sole o ad un impianto di 
riscaldamento.

Per una ottimale vita utile è necessario ricaricare completamente le 
batterie dopo l'uso.

Per una più lunga durata, rimuovere le batterie dal caricabatterie 
quando saranno cariche. 

In caso di immagazzinaggio della batteria per più di 30 giorni:
Conservare la batteria in un luogo asciutto e a una temperatura 
inferiore ai 27 °C.
Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%.
Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

Protezione contro il sovraccarico di batterie agli ioni di litio

In caso di sovraccarico dell�accumulatore dovuto ad un consumo 
molto elevato di corrente, ad es. momenti di coppia estremamente 
elevati, arresto improvviso o corto circuito, l�utensile elettrico vibra 
per 5 secondi, il display di carica lampeggia e l�elettroutensile si 
spegne automaticamente.
Per riaccenderlo rilasciare l�interruttore e poi riaccenderlo.
Se sottoposto a sollecitazioni estreme l�accumulatore si riscalda 
eccessivamente. In questo caso lampeggiano tutte le spie del 
display di carica Þ nché l�accumulatore non è raff reddato. Quando il 
display di carica si spegne si può continuare a lavorare.

Trasporto di batterie agli ioni di litio

Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle disposizioni di legge 
sul trasporto di merce pericolosa.

Il trasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le 
disposizioni e norme locali, nazionali ed internazionali.

� Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su strada senza 
alcuna restrizione.

� Il trasporto commerciale di batterie agli ioni di litio è regolato dalle 
disposizioni sul trasporto di merce pericolosa. Le preparazioni 
al trasporto ed il trasporto stesso devono essere svolti 
esclusivamente da persone idoneamente istruite. Tutto il processo 
deve essere gestito in maniera professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di quanto segue:

� Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per evitare corto 
circuiti.

� Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi all´interno 
dell'imballaggio.

ITALIANO ITALIANO
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� Batterie danneggiate o batterie che perdono liquido non devono 
essere trasportate.

Per ulteriori informazioni si prega di contattare il proprio 
trasportatore.

DESCRIZIONE DI FUNZIONAMENTO

1. Barra di guida
2. Regolazione del numero di giri
3. Interruttore senso di rotazione spirale
4. Tamburo
5. Coperchio collegamento spirale
6. Interruttore a pedale
7. Stoccaggio
8. Clip spirale
9. Batteria
10. Spirale

ISTRUZIONI DI LAVORO

Preparazione dello sturatubi

Posizionare lo sturatubi ad una distanza max. di 60 cm davanti 
all'apertura del tubo. AVVERTENZA! A una distanza maggiore, 
la spirale può torcersi, piegarsi, rompersi o muoversi con colpi di 
frusta.

Estrarre l'interruttore a pedale dal supporto, srotolare il cavo di 
collegamento e appoggiarlo su un lato per evitare che rimanga 
impigliato nella spirale.

Ulteriori consigli d'uso

Per l'uso normale si prega di fare riferimento alle Þ gure.

Estrarre la spirale e spingerla ad almeno 60 cm di profondità nel 
tubo. AVVERTENZA! Indossare sempre guanti di pelle sopra i guanti 
di lattice o di gomma in modo che questi ultimi non possano restare 
impigliati nella spirale.

Una sola persona deve allo stesso tempo controllare la spirale e 
azionare l'interruttore a pedale. Quando la spirale smette di girare, 
l'operatore deve essere in grado di SPEGNERE il dispositivo per 
evitare danni e lesioni.

Tirare lentamente indietro la spirale in modo che la fresa a catena 
possa liberare il blocco. Se il dispositivo si blocca, rilasciare subito 
l�interruttore a pedale.

Ripetere i passaggi da 2 a 5 (vedere la sezione delle immagini) Þ no 
a quando il tubo non sarà pulito.

Estrazione della spirale dal tubo

Rilasciare l'interruttore a pedale. La spirale deve arrestarsi 
completamente prima di essere estratta dal tubo.

Posizionare l'interruttore Avanti/OFF/Indietro su O (OFF).

Estrarre la spirale dal tubo.

Arresto dell'arretramento

La spirare è dotata di un dispositivo di arresto dell'arretramento. 
Quando la spirale gira all'indietro per tre secondi, il dispositivo si 
spegne e la spia della capacità della batteria lampeggia.

INSTALLAZIONE DELLA FRESA A CATENA

Vedere le illustrazioni nella sezione immagini

Selezionare il collegamento di sistema

Catene standard Catene con 
carburo

Testa di 
avanzamento

32-40 mm HSFSM-SC3240-6 HSFSM-CC3240-6 HSFSM-PH-6
50 mm HSFSM-SC50-6 HSFSM-CC50-6

Utilizzare le frese a catena solo per spirali da 5/16". Selezionare 
la fresa a catena appropriata in base alle dimensioni del tubo e 
all'applicazione.

Le frese a catena senza piastrine di taglio in carburo possono 
essere utilizzate per i normali tipi di tubo. Questo tipo di frese a 
catena è adatto per le ostruzioni contenenti grasso e simili. Le 
frese a catena con piastrine di taglio in carburo sono utilizzate 
per rimuovere i residui di calcare ed eventuali radici presenti nel 
tubo. Le catene con piastrine di taglio in carburo sono progettate 
per rimuovere lo sporco ostinato e possono danneggiare i tubi 
in materiali più morbidi o sottili (come i tubi in plastica o in Þ bre 
bituminate). Danni possono veriÞ carsi anche se la fresa a catena 
viene utilizzata nello stesso punto per troppo tempo.

Non utilizzare le frese a catena per la pulizia di tubi in vetro, 
ceramica, porcellana o materiali simili. In caso contrario, potrebbero 
veriÞ carsi dei danni.

Distanza tra i colletti

Una corretta distanza tra i colletti assicura che le catene possano 
allargarsi adeguatamente durante la rotazione per pulire le pareti 
del tubo. Utilizzare il distanziale in dotazione, la cui misura è stata 
dimensionata per la speciÞ ca fresa a catena. Se è necessaria una 
maggiore ß essibilità per pulire una curva, è possibile rimuovere 
il distanziatore e regolare la distanza del collare con un metro a 
nastro. Il funzionamento senza distanziatore aumenta la probabilità 
che durante l�uso la spirale si muova a colpi di frusta e si danneggi. 
Non utilizzare mai catene con piastrine di taglio in carburo senza il 
distanziatore per evitare di danneggiare la spirale.

Spirale nuda

La lunghezza della spirale nuda (senza guaina) non deve superare 
i 6 mm. Più lunga è la spirale nuda, maggiore è il rischio che la 
spirale si muova a colpi d frusta e si danneggi. La parte nuda della 
spirale può essere protetta con un pezzo della guaina (manicotto 
per fresa). Utilizzare solo guaine che corrispondono al diametro 
della spirale. Quando si taglia la guaina, assicurarsi che il taglio sia 
netto e diritto. Non danneggiare la spirale quando si taglia la guaina.

Testare la fresa a catena e il distanziatore sulla spirale come 
illustrato. Le catene devono essere diritte. Non montare con le 
catene attorcigliate. L'estremità della spirale deve essere a Þ lo con il 
collare. Controllare la lunghezza della spirale nuda.

Serrare le viti di regolazione con la chiave esagonale in dotazione 
per Þ ssare la fresa a catena alla spirale. In caso di Þ ssaggio non 
corretto, si possono veriÞ care danni o la fresa può perdersi nel tubo.

PULIZIA

Prima della pulizia rimuovere sempre la batteria. Liquidi detergenti 
o acqua sporca che dovessero penetrare all�interno possono 
danneggiare la batteria e provocare un incendio.

Pulire la spirale estratta con un panno e arrotolarla nuovamente sul 
tamburo.

La spirale e il tamburo devono essere puliti accuratamente con 
abbondante acqua dopo ogni utilizzo per rimuovere depositi di 
sporco e residui. 
AVVERTENZA! Indossare guanti di pelle. Dopo la pulizia, lasciare 
asciugare completamente la spirale e il tamburo. StroÞ nare la spirale 
con un panno imbevuto d'olio prima di avvolgerla (vedi paragrafo 
"Montaggio della spirale").

Assicurarsi che non penetri acqua nel vano batteria o nei 
collegamenti elettrici. Prima di inserire la batteria, accertarsi che 
i collegamenti elettrici siano asciutti. AVVERTENZA! Indossare 
sempre guanti di pelle sopra i guanti di lattice o di gomma in modo 
che questi ultimi non possano restare impigliati nella spirale. 

AVVERTENZA! Se la spirale si inceppa durante l'avvolgimento, 
l'estremità può muoversi con colpi di frusta. 

MANUTENZIONE

Riparare l�estremità danneggiata della spirale.

L'estremità della spirale appena tagliata ha spigoli vivi. Indossare 
sempre guanti protettivi quando si maneggia la spirale.

1. Rimuovere la batteria.
2. Tagliare l'estremità danneggiata della spirale in modo netto e 

diritto.
3. Sbavare gli spigoli vivi all'estremità della spirale.
4. Misurare la lunghezza della spirale nuda.
5. Rimuovere la guaina per una lunghezza di circa 20 cm 

dall'estremità della spirale utilizzando uno strumento di 
spelatura.

Una lubriÞ cazione regolare dell'albero ß essibile contribuirà a 
prolungarne la durata.

Usare solo accessori Milwaukee e pezzi di ricambio Milwaukee. 
Gruppi costruttivi la cui sostituzione non è stata descritta, devono 
essere fatti cambiare da un punto di servizio di assistenza tecnica al 
cliente Milwaukee (vedi depliant garanzia/indirizzi assistenza tecnica 
ai clienti).

In caso di necessità è possibile richiedere un disegno esploso 
del dispositivo indicando il modello della macchina ed il numero 
a sei cifre sulla targa di potenza rivolgendosi al centro di 
assistenza tecnica o direttamente a Techtronic Industries GmbH, 
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

Si prega di leggere attentamente le presenti istruzioni 
per l'uso prima della messa in funzione.

ATTENZIONE! AVVERTENZA! PERICOLO!

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Indossare guanti protettivi!

Durante l'uso dell'apparecchio utilizzare sempre gli 
occhiali di protezione.

Attenzione! Rischio di folgorazione elettrica!

Proteggere la batteria dall'umidità.

Non salire o stare in piedi su questo prodotto.

I riÞ uti di pile e i riÞ uti di apparecchiature elettriche 
ed elettroniche non devono essere smaltiti insieme 
ai riÞ uti domestici. I riÞ uti di pile e di apparecchiature 
elettriche ed elettroniche devono essere raccolti e 
smaltiti separatamente.
Rimuovere i riÞ uti di pile e di accumulatori nonché 
le sorgenti luminose dalle apparecchiature prima di 
smaltirle.
Chiedere alle autorità locali o al rivenditore 
specializzato dove si trovano i centri di riciclaggio e i 
punti di raccolta.
A seconda dei regolamenti locali, i rivenditori 
al dettaglio possono essere obbligati a 
ritirare gratuitamente i riÞ uti di pile e i riÞ uti di 
apparecchiature elettriche ed elettroniche. 
Aiutate a ridurre il fabbisogno di materie prime 
riutilizzando e riciclando i propri riÞ uti di pile e di 
apparecchiature elettriche ed elettroniche.
I riÞ uti di pile (specialmente di pile agli ioni di litio) e 
i riÞ uti di apparecchiature elettriche ed elettroniche 
contengono materiali preziosi e riciclabili che 
possono avere un impatto negativo sull'ambiente e 
sulla vostra salute se non vengono smaltiti in modo 
ecologico.
Cancellare tutti i dati personali che potrebbero 
essere presenti sul vostro riÞ uto di apparecchiatura 
prima di procedere allo smaltimento.

n
0

Numero di giri a vuoto

V Voltaggio 

Corrente continua

Marchio di conformità europeo

Marchio di conformità britannico

Marchio di conformità ucraino

Marchio di conformità euroasiatico

ITALIANO ITALIANO
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 M12 HSFSM

 5053 20 01 XXXXXX MJJJJ
 12 V 
 450-1850 min-1

 6,35 / 9,5 mm
 10,5 m
 32 � 50 mm
 5W40
 9,5 kg
 -18...+50 °C
 M12B�; M12HB�
 C12C, M12C4, M12-18�

DATOS TÉCNICOS
Tipo de construcción
Número de producción
Tensión de la batería
Velocidad en vacío
Diámetro de espiral
Longitud máx. de espiral
Diámetro de tubo recomendado
Lubricante para espiral
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014
Temperatura ambiente recomendada durante el trabajo
Tipos de acumulador recomendados
Cargadores recomendados
Información sobre ruidos: 
Determinación de los valores de medición según norma EN 62841.
Normalmente, el nivel de presión sonoro con ponderación A de la 
herramienta es de menos de 88 dB (A).
¡Utilice protección auditiva!

  ADVERTENCIA: Lea todas las advertencias de peligro, 
instrucciones, ilustraciones y especiÞ caciones suministradas 
con esta herramienta eléctrica. En caso de no atenerse a las 
instrucciones siguientes, ello puede ocasionar una descarga 
eléctrica, un incendio y/o lesión grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones para 
futuras consultas.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA LIMPIADORES DE 
TUBOS

Agarre la espiral giratoria solo con los guantes recomendados 
por el fabricante. Los guantes de látex o aquellos que quedan 
holgados, así como los paños pueden enredarse alrededor de la 
espiral y provocar lesiones graves.

Mientras que la espiral esté girando, asegúrese de que la punta 
de la espiral no se enganche. De lo contrario, la espiral se puede 
sobrecargar y torcerse de forma excesiva, doblarse o romperse, lo 
cual puede provocar lesiones graves.

Si el tubo de desagüe a limpiar contiene sustancias químicas, 
bacterias u otras sustancias tóxicas o agentes infecciosos, 
use dentro de los guantes de protección recomendados por 
el fabricante guantes de látex o de goma, así como gafas 
protectoras, protectores faciales, ropa de protección y máscara 
de protección respiratoria. Las tuberías pueden contener 
sustancias químicas, bacterias u otras sustancias, que pueden 
ser tóxicas o infecciosas y provocar quemaduras u otras lesiones 
graves.

Respete las normas de higiene. No coma ni fume mientras 
use el dispositivo. Después de manejar o usar dispositivos de 
limpieza de tubos siempre se deben limpiar con agua caliente 
y jabón las manos y aquellas partes del cuerpo que han estado 
en contacto con el contenido del tubo. De esta forma reducirá los 
riesgos para la salud debidos al contacto con sustancias tóxicas o 
infecciosas.

El limpiador de tubos solo se debe utilizar para tubos de los 
tamaños indicados. El uso de un limpiador de tubos de un tamaño 
incorrecto puede provocar que la espiral se tuerza, doble o rompa o 
que se produzcan lesiones.

Antes de su uso, compruebe que la espiral no presenta marcas 
de desgaste o daños. Sustituya toda espiral desgastada o dañada 
antes de usar el limpiador de tubos.

No torcer, doblar o curvar de forma excesiva la espiral. La rotura 
de la espiral puede provocar lesiones graves.

Inspeccione el tubo a limpiar antes de usar el dispositivo. 
DeÞ na en la medida de lo posible el/los punto(s) de acceso, 
diámetro y longitud del tubo, así como la distancia a la red principal 
de tuberías, el tipo de obstrucción y la existencia de agentes 
de limpieza de tubos o de otras sustancias químicas. Si existen 
sustancias químicas en el tubo de desagüe, se deberán tomar las 
medidas de seguridad correspondientes. Póngase en contacto con 
el fabricante de la sustancia química para recibir las informaciones 
necesarias.

En caso necesario, cubra el área de trabajo para protegerla. La 
limpieza de tubos de desagüe puede convertirse en un asunto 
sucio.

Asegúrese de que la espiral está completamente enrollada. De 
esta forma evitará el golpe seco de la espiral cuando se activa.

Asegúrese de que es posible colocar el limpiador de tubos a 
una distancia de como máximo 60 cm de la apertura del tubo. 
De lo contrario será necesario extender la apertura del tubo 
con un accesorio de tubo adecuado de un diámetro similar. La 
inserción incorrecta de la espiral puede provocar que la espiral se 
tuerza, doble o rompa.

Coloque el limpiador de tubos a una distancia de como máximo 
15 cm de la apertura del tubo. Si la distancia es mayor, resultará 
difícil controlar la espiral y esta se podrá torcer, doblar o romper.

El manejo de la espiral y del disparador de activación y 
desactivación debe ser realizado por la misma persona.

  ADVERTENCIA! 
El valor de emisión de ruidos indicado en esta hoja informativa ha sido medido conforme a un método de medición de pruebas estandarizado 
en la norma EN 62841, y puede utilizarse para la comparación entre herramientas. También es apropiado para una estimación provisional de 
la carga.

El valor de emisión de ruidos indicado representa las aplicaciones principales de la herramienta. Si por el contrario se usase la herramienta 
para otras aplicaciones o con accesorios diferentes o no se realizase el suÞ ciente mantenimiento de la misma, el valor de emisión de ruidos 
puede ser diferente. Esto puede incrementar sensiblemente la carga durante todo el periodo de trabajo.

Para una estimación exacta de la carga provocada por ruidos deberían tenerse en cuenta también los tiempos durante los que la 
herramienta está apagada o, pese a estar en funcionamiento, no está siendo realmente utilizado. Esto puede reducir sensiblemente la carga 
durante todo el periodo de trabajo.

Adopte medidas de seguridad adicionales para la protección del operador frente al efecto de los ruidos, como por ejemplo: Mantenimiento de 
la herramienta y de los accesorios y organización de procesos de trabajo.

 Limpiador de tubos

Salvo en los casos mencionados en estas instrucciones, no 
se debe girar la espiral hacia atrás. El giro hacia atrás puede 
provocar daños a la espiral y solo se realiza para extraer la espiral 
en caso de obstrucción del tubo.

INSTRUCCIONES ADICIONALES DE SEGURIDAD Y 
LABORALES

Utilice el equipamiento de protección. Mientras trabaje con la 
máquina lleve siempre gafas protectoras. Se recomienda utilizar 
ropa de protección como máscara protectora contra el polvo, 
guantes protectores, calzado resistente y antideslizante, casco y 
protección para los oídos.

El polvo que se produce durante estos trabajos puede ser nocivo a 
la salud; es por ello es aconsejable que no penetre al cuerpo. Utilice 
por ello una máscara protectora contra polvo.

No se deben trabajar materiales que conlleven un riesgo para la 
salud (por ej. amianto).

¡En caso de que se bloquee el útil, el aparato se debe desconectar 
inmediatamente! No vuelva a conectar el aparato, mientras el útil 
esté bloqueado; se podría producir un rechazo debido a la reacción 
de retroceso brusca. Averigüe y elimine la causa del bloqueo del útil, 
teniendo en cuenta las indicaciones de seguridad.

ADVERTENCIA: En la espiral no se debe generar ninguna tensión. 
Esto ocurre cuando la herramienta no puede seguir girando 
debido a un impedimento. El motor y la espiral siguen girando. Se 
genera un mayor par de torsión hasta que la espiral comienza a 
girar torcida, pudiéndose enrollar en su mano o brazo en ciertas 
circunstancias. Esto puede suceder de forma rápida e inesperada, 
por lo tanto, empuje la espiral en la tubería lentamente y con 
cuidado.

Antes de extraer la espiral de la entrada del tubo es necesario que 
la herramienta se haya parado por completo. Una herramienta que 
sigue girando puede provocar lesiones. 

Al extraer la espiral, deje que ß uya agua en la tubería para así 
limpiar la espiral. Procedimiento especial: Utilizar la marcha atrás 
(en sentido antihorario) solo para retirar la herramienta de un 
impedimento. La fuerza que ejerce la espiral es máxima cuando rota 
en sentido horario. Si se utiliza en marcha atrás, la espiral se puede 
doblar o romperse.

En caso de bloqueo de la herramienta: Deje que el motor se pare 
por completo y apriete el tornillo situado en la salida del aparato de 
forma que la espiral se mantenga asegurada, evitándose así que 
se produzcan dobladuras en el tambor. Al trabajar con el sistema 
automático de avance de la espiral, poner la palanca en punto 
muerto. Continuar manualmente hasta que la herramienta quede 
libre. 

Retire la batería antes de comenzar cualquier trabajo el aparato.

No tire las baterías usadas a la basura ni al fuego. Los 
Distribuidores Milwaukee ofrecen un servicio de recogida de 
baterías antiguas para proteger el medio ambiente.

No almacene la batería con objetos metálicos (riesgo de 
cortocircuito).

Cargar las baterías solo con los cargadores de Milwaukee 
apropiados para ello de la misma serie de sistema. No intentar 
recargar baterías de otros sistemas.

No abra nunca los acumuladores ni los cargadores por la fuerza y 
guárdelos solo en lugares secos. Protéjalos de la humedad.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a 
producirse escapes de ácido provenientes de la batería. En caso de 
contacto con éste, límpie inmediatamente la zona con agua y jabón. 
Si el contacto es en los ojos, límpiese concienzudamente con agua 
durante 10 minutos y acuda inmediatamente a un médico

Advertencia! Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales 
y daños al producto debido a un cortocircuito, no sumerja nunca 
la herramienta, el pa-quete de baterías o el cargador en líquido ni 
permita que ß uya un ß uido dentro de ellos. Los ß uidos corrosivos 
o conductivos, como el agua de mar, ciertos productos quími-cos 
industriales y blanqueadores o lejías que contienen, etc., Pueden 
causar un cortocircuito.

APLICACIÓN DE ACUERDO A LA FINALIDAD

Este limpiador de tubos es un dispositivo manual para la limpieza de 
tubos secundarios de desagüe, por ejemplo, en cocinas, cuartos de 
baño o de servicio.

No utilizar este producto de otra forma a la establecida para su uso 
normal.

RIESGOS RESIDUALES

Incluso en caso de un uso correcto, no es posible excluir por 
completo la existencia de riesgos residuales. Durante el uso de 
la máquina se pueden producir los siguientes riesgos a tener en 
cuenta especialmente por el operador de la misma.

� Lesiones provocadas por efecto de la vibración.
Sujete el dispositivo utilizando las empuñaduras previstas para 
ello y limite el tiempo de trabajo y de exposición a riesgos.

� La contaminación acústica puede provocar lesiones auditivas.
Lleve una protección auditiva y limite el tiempo de exposición a 
riesgos.

� Lesiones oculares producidas por partículas de suciedad.
Lleve siempre gafas protectoras, pantalones resistentes y largos y 
calzado resistente.

� Inhalación de polvos tóxicos.

INDICACIONES PARA BATERÍAS DE IONES DE LITIO

Uso de baterías de iones de litio

Las baterías recargables no utilizadas durante un tiempo 
prolongado deben ser recargadas antes de utilizar el equipo.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento de la 
batería. Evite una exposición excesiva a fuentes de calor o al sol 
(riesgo de sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterías se deben 
mantener limpios.

Para un tiempo óptimo de vida, deberán cargarse las baterías 
completamente después de su uso.

Para garantizar la máxima capacidad y vida útil, las baterías 
recargables se deberían retirar del cargador una vez Þ nalizada la 
carga.

En caso de almacenar la batería recargable más de 30 días:
Almacenar la batería en un lugar seco a una temperatura inferior a 
27 °C.
Almacenar la batería recargable con un estado de carga del 30% y 
50% aproximadamente.
Recargar la batería cada 6 meses.

Protección de sobrecarga de baterías en baterías de iones de 
litio

En caso de sobrecarga de la batería a causa de un consumo de 
corriente demasiado elevado, por ejemplo, en momentos de torsión 
extremadamente altos, de una parada o cortocircuito repentinos; el 
aparato eléctrico vibra durante 5 segundos, el indicador de carga 
parpadea y el aparato eléctrico se desconecta automáticamente.
Para conectarlo de nuevo, soltar el botón de encendido y después 
conectarlo otra vez.
Bajo cargas extremas la batería se calienta demasiado. En este 
caso, todas las luces del indicador de carga parpadean hasta que la 
batería se enfría. Cuando se apaga el indicador de carga se puede 
trabajar de nuevo.

Transporte de baterías de iones de litio

Las baterías de iones de litio caen bajo las disposiciones legales 
relativas al transporte de mercancías peligrosas.

El transporte de estas baterías recargables debe llevarse a cabo, 
observando las normas y disposiciones locales, nacionales e 
internacionales.

� Los consumidores pueden transportar estas baterías recargables 
sin el menor reparo en la calle.

� El transporte comercial de baterías recargables de iones de litio 
por empresas de transportes está sometido a las disposiciones 

ESPAÑOL ESPAÑOL



46 47

del transporte de mercancías peligrosas. Las preparaciones para 
el envío y el transporte deben ser llevados a cabo exclusivamente 
por personas instruidas adecuadamente. El proceso completo 
debe ser supervisado por personal competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte de las 
baterías recargables:

� Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y aislados 
para evitar que se produzcan cortocircuitos.

� Preste atención a que el conjunto de baterías recargables no se 
pueda desplazar dentro del envase.

� Las baterías recargables deterioradas o derramadas no se deben 
transportar.

Rogamos que para cualquier información adicional se dirija a su 
empresa de transportes.

DESCRIPCIÓN DEL FUNCIONAMIENTO

1. Arco guía
2. Regulación de velocidad
3. Interruptor de sentido de rotación de espiral
4. Tambor
5. Tapa de conector de espiral
6. Interruptor de pedal
7. Almacenaje
8. Clip de espiral
9. Batería
10. Espiral

INDICACIONES PARA EL TRABAJO

Disposición del limpiador de tubos

Coloque el limpiador de tubos a una distancia de como máximo 
60 cm delante de la apertura del tubo. ¡ADVERTENCIA! Si la 
distancia es mayor, la espiral se puede torcer, doblar, romper o 
desviar.

Retirar el interruptor de pedal del soporte, desenrollar el cable de 
conexión y colocarlo en un lado para asegurarse de que no se 
enrede con la espiral.

Consejos adicionales para el uso

Tenga en cuenta lo representado en las imágenes para el uso 
correcto del dispositivo.

Extraer la espiral e introducirla en el tubo al menos a 60 cm de 
profundidad. ¡ADVERTENCIA! Llevar puestos siempre guantes de 
cuero sobre los guantes de látex o de goma a Þ n de que estos no se 
queden atrapados en la espiral.

Solo una persona puede controlar la espiral y manejar el interruptor 
de pedal simultáneamente. Si la espiral deja de girar, el operador 
debe ser capaz de poder APAGAR el equipo para evitar daños y 
lesiones.

Retirar la espiral lentamente para que el golpeador con cadena 
pueda eliminar el bloqueo. Si se bloquea el equipo, soltar 
inmediatamente el interruptor de pedal.

Repetir los pasos 2-5 (véase la parte con imágenes) hasta que el 
tubo esté limpio.

Extracción de la espiral del tubo

Soltar el interruptor de pedal. La espiral debe haberse parado por 
completo antes de extraerla del tubo.

Poner el interruptor Adelante/Apagado/Atrás en la posición O 
(apagado).

Sacar la espiral del tubo.

Bloqueador de retorno de ß ujo

La espiral cuenta con un bloqueador de retorno de ß ujo. Si la espiral 
gira hacia atrás durante tres segundos, el dispositivo se apaga y el 
indicador de capacidad de la batería parpadea.

MONTAJE DEL GOLPEADOR CON CADENA

Véanse las ilustraciones en la parte con imágenes

Seleccionar la conexión del sistema

Cadenas 
estándar

Cadenas de 
metal duro

Cabezal de empuje

32-40 mm HSFSM-SC3240-6 HSFSM-CC3240-6 HSFSM-PH-6
50 mm HSFSM-SC50-6 HSFSM-CC50-6

Utilizar solo golpeadores con cadena para espirales de 5/16 
pulgadas. Seleccionar el golpeador con cadena adecuado según el 
tamaño del tubo y la aplicación deseada.

Los golpeadores con cadena sin placas de corte de metal 
duro se pueden utilizar para tipos de tubo normales. Este tipo 
de golpeadores son adecuados para obstrucciones debidas a 
contenido graso y similares. Los golpeadores con cadena y placas 
de corte de metal duro sirven para eliminar restos de cal y raíces 
en el tubo. Las cadenas con placas de corte de metal duro están 
diseñadas para eliminar impurezas resistentes y pueden dañar los 
tubos de material blando o Þ no (como, p. ej., tubos de plástico o de 
arena de tipo Orangeburg). También es posible que se produzcan 
daños si se usa el golpeador con cadena demasiado tiempo para 
limpiar el mismo sitio.

No utilizar golpeadores con cadena para limpiar tubos de vidrio, 
cerámica, porcelana u otros materiales similares. De lo contrario, se 
pueden provocar daños.

Distancia de unión al ras

Una distancia de unión al ras adecuada permite que las cadenas 
se puedan extender de forma adecuada al rotar para limpiar 
las paredes del tubo. Utilice el distanciador suministrado con el 
tamaño adecuado correspondiente para el golpeador con cadena. 
Si se requiere más ß exibilidad para limpiar una parte del tubo en 
curvatura, es posible retirar el distanciador y ajustar la distancia 
de unión al ras con una cinta métrica. En caso de funcionamiento 
sin distanciador, ello aumenta la probabilidad de que la espiral se 
desvíe o se dañe durante su uso. No utilizar nunca cadenas con 
placas de corte de metal duro sin distanciador para no dañar la 
espiral.

Espiral expuesta

La longitud de la espiral expuesta (sin revestimiento) no debe ser 
superior a 6 mm. Cuanto más larga sea la zona expuesta, mayor 
riesgo habrá de que la espiral se desvíe o se dañe. Se puede 
proteger una espiral expuesta con un trozo de revestimiento 
(manguito del golpeador). Utilizar solo revestimientos que 
se correspondan con el diámetro de la espiral. Al cortar el 
revestimiento, tener cuidado de que el corte sea limpio y recto. No 
dañar la espiral al cortar el revestimiento.

Probar el ajuste del golpeador con cadena y del distanciador en 
la espiral tal y como se muestra en la ilustración. Las cadenas 
deben estar rectas. No realizar el montaje con cadenas retorcidas. 
El extremo de la espiral debe estar al ras con la pieza de unión. 
Controlar la longitud de la espiral expuesta.

Para Þ jar el golpeador con cadena a la espiral, apretar los tornillos 
de ajuste con la llave hexagonal suministrada. Si no se realiza esta 
Þ jación correctamente se pueden producir daños o el golpeador 
puede extraviarse dentro del tubo.

LIMPIEZA

Extraer la batería antes de llevar a cabo la limpieza. Líquidos de 
limpieza o agua sucia que puedan penetrar en el equipo pueden 
dañar la batería y causar un incendio.

Pasar un paño y limpiar la espiral extraída y enrollarla en el tambor.

Se debe limpiar a fondo la espiral y el tambor con agua abundante 
después de cada uso a Þ n de eliminar los depósitos de suciedad y 
los residuos. 
¡ADVERTENCIA! Llevar puestos unos guantes de cuero. Después 
de limpiar la espiral y el tambor, dejar que se sequen por completo. 
Antes de enrollar la espiral, frotarla con un paño impregnado de 
aceite lubricante (véase el apartado «Cómo montar la espiral»).

Prestar atención a que no penetre agua en el compartimento 
de la batería o en las conexiones eléctricas. Antes de colocar la 
batería, asegurarse de que las conexiones eléctricas están secas. 
¡ADVERTENCIA! Llevar puestos siempre guantes de cuero sobre 
los guantes de látex o de goma a Þ n de que estos no se queden 
atrapados en la espiral. 

¡ADVERTENCIA! Si se atasca la espiral al enrollarla, su extremo 
puede salir proyectado dando un latigazo. 

MANTENIMIENTO

Reparación del extremo dañado de la espiral

Un extremo de espiral recién cortado tiene bordes aÞ lados. Usar 
guantes protectores cuando se manipula la espiral.

1. Retirar la batería.
2. Realizar un corte limpio y recto del extremo dañado de la 

espiral.
3. Desbarbar los bordes aÞ lados en el extremo de la espiral.
4. Medir la longitud del trozo de espiral expuesto.
5. Eliminar el revestimiento a aproximadamente 20 cm de longitud 

del extremo de la espiral utilizando una herramienta pelacables.
Engrasar regularmente el eje ß exible ayudará a prolongar su vida 
útil.

Utilice solamente accesorios y repuestos Milwaukee. En caso de 
necesitar reemplazar componentes no descritos, contacte con 
cualquiera de nuestras estaciones de servicio Milwaukee (consultar 
lista de servicio técnicos)

Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del aparato 
bajo indicación del tipo de máquina y el número de seis dígitos 
en la placa indicadora de potencia en su Servicio de Postventa o 
directamente en Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 
71364 Winnenden, Germany.

SÍMBOLOS

Lea las instrucciones detenidamente antes de 
conectar el dispositivo.

¡ATENCIÓN! ¡ADVERTENCIA! ¡PELIGRO!

Retire la batería antes de comenzar cualquier trabajo 
en la máquina.

Usar guantes protectores

Para trabajar con la máquina, utilizar siempre gafas 
de protección.

¡Advertencia! ¡Riesgo de descarga eléctrica!

Proteger la batería contra la humedad.

No se suba encima ni lo pise.

Los residuos de pilas y de aparatos eléctricos 
y electrónicos no se deben desechar junto con 
la basura doméstica. Los residuos de pilas y de 
aparatos eléctricos y electrónicos se deben recoger 
y desechar por separado.
Retire los residuos de pilas y acumuladores, así 
como las fuentes de iluminación de los aparatos 
antes de desecharlos.
Infórmese en las autoridades locales o en su 
distribuidor especializado sobre los centros de 
reciclaje y los puntos de recogida.
Dependiendo de las disposiciones locales al 
respecto, los distribuidores minoristas pueden 
estar obligados a aceptar de forma gratuita la 
devolución de residuos de pilas, aparatos eléctricos 
y electrónicos. 
Contribuya mediante la reutilización y el reciclaje 
de sus residuos de pilas y de aparatos eléctricos 
y electrónicos a reducir la demanda de materias 
primas.
Los residuos de pilas (sobre todo de pilas de iones 
de litio) y de aparatos eléctricos y electrónicos 
contienen valiosos materiales reutilizables que 
pueden tener efectos negativos para el medio 
ambiente y su salud si no son desechados de forma 
respetuosa con el medio ambiente.
Antes de desecharlos, elimine los datos personales 
que podría haber en los residuos de sus aparatos.

n
0

Velocidad en vacío

V Tensión

Corriente continua

Marcado de conformidad europeo

Marcado de conformidad británico

Marcado de conformidad ucraniano

Marcado de conformidad euroasiático

ESPAÑOL ESPAÑOL
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 M12 HSFSM

 5053 20 01 XXXXXX MJJJJ
 12 V 
 450-1850 min-1

 6,35 / 9,5 mm
 10,5 m
 32 � 50 mm
 5W40
 9,5 kg
 -18...+50 °C
 M12B�; M12HB�
 C12C, M12C4, M12-18�

DADOS TÉCNICOS
Tipo
Número de produção
Tensão da bateria
Velocidade em vazio
Diâmetro da espiral
Comprimento máx. da espiral
Diâmetro do tubo recomendado
LubriÞ cante da espiral
Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2014
Temperatura ambiente recomendada ao trabalhar
Tipos de baterias recomendadas
Carregadores recomendados
Informações sobre ruído: 
Valores de medida de acordo com EN 62841.
Em condições normais, o nível de pressão ponderado (escala A) da 
ferramenta é inferior a 88 dB (A).
Sempre use a protecção dos ouvidos.

 ADVERTÊNCIA  Devem ser lidas todas as advertências 
de segurança, instruções, ilustrações e especiÞ cações 
fornecidas com esta ferramenta elétrica. O desrespeito das 
advertências e instruções apresentadas abaixo pode causar choque 
elétrico, incêndio e/ou graves lesões.
Guarde bem todas as advertências e instruções para futura 
referência.

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA PARA LIMPADORES DE TUBOS

Só toque na espiral em rotação com as luvas recomendadas 
pelo fabricante. Luvas de látex ou soltas ou panos podem 
enrolar-se na espiral e causar feridas graves.

Assegure-se de que a ponta da espiral não Þ que emperrada 
enquanto a espiral girar. Caso contrário, a espiral poderia ser 
sobrecarregada e torcer-se demasiadamente, dobrar-se ou quebrar, 
o que poderia causar feridas graves.

Use luvas de látex ou de borracha dentro das luvas 
recomendadas pelo fabricante, óculos de proteção, 
uma proteção do rosto, roupas de proteção e máscaras 
respiratórias, quando for provável que produtos químicos, 
bactérias ou outra substâncias tóxicas ou infetantes estejam 
na tubulação. Os tubos podem conter produtos químicos, bactérias 
e outras substâncias que podem causar queimaduras, ser tóxicos 
ou infetantes ou causar outras feridas pessoais graves.

Observe as instruções de higiene. Não coma ou fume ao 
manejar ou usar a ferramenta. Depois de manejar ou usar o 
equipamento de limpeza de tubos, use água quente e sabonete 
para lavar as mãos e outras partes do corpo expostas aos 
conteúdos do tubo. Isso ajuda a reduzir o risco de saúde devido à 
exposição a materiais tóxicos ou infetantes.

Só use o limpador de tubos para o tamanho de tubos 
recomendado. A utilização de um limpador de tubos de tamanho 
errado pode levar ao torcer, dobrar ou quebrar da espiral e causar 
feridas pessoais.

Antes do uso, veriÞ que se a espiral está desgastada ou 
daniÞ cada. Substitua uma espiral desgastada ou daniÞ cada antes 
de usar o limpador de tubos.

Não torça, dobre ou estique demasiadamente a espiral. A 
ruptura da espiral pode causar feridas graves.

VeriÞ que o tubo a limpar antes do uso. Caso possível, determine 
o(s) ponto(s) de acesso no tubo, o(s) tamanho(s) e comprimento(s) 
do tubo, a distâncias às linhas principais, o tipo de bloqueio, 
a presença de produtos de limpeza químicos ou de outras 
substâncias químicas, etc. Se houver substâncias no tubo, tome as 
medidas de proteção correspondentes. Contate o fabricante doas 
substâncias químicas para obter as informações necessárias.

Caso necessário, cubra a área de trabalho. A limpeza de tubos de 
esgoto pode ser um trabalho sujo.

Assegure-se de que a espiral esteja inteiramente enrolada. Isso 
evita que ela chicoteie ao ligar o aparelho.

Determine se o limpador de tubos pode ser posicionado dentro 
de uma distância máxima de 60 cm da abertura do tubo. Caso 
contrário, a abertura do tubo terá de ser prolongada com 
um tubo apropriado de diâmetro correspondente. Uma guia 
incorreta da espiral pode torcer, dobrar ou quebrar a espiral.

Coloque o limpador de tubos em uma distância máxima de 
15 cm da abertura do tubo. Distâncias maiores podem causar 
problemas de controle e torcer, dobrar ou quebrar a espiral.

O interruptor e a espiral devem ser comandados por uma só 
pessoa.

Com exceção das situações descritas no presente manual, a 
espiral não deve ser girada para trás. A rotação para trás pode 
daniÞ car a espiral e só se destina a retirar a espiral para fora em 
caso de entupimento do tubo.

  ATENÇÃO! 
O valor de emissão sonora indicado neste folheto foi medido de acordo com um processo de teste normalizado na norma EN 62841 e pode 
ser usado para comparar ferramentas. Ele também se destina a avaliar provisoriamente o nível de ruído.

O valor de emissão sonora indicado representa as aplicações principais da ferramenta. Se a ferramenta for usada para outras aplicações 
ou com outros acessórios ou não for mantida suÞ cientemente, o valor de emissão sonora pode aumentar-se signiÞ cativamente durante o 
período de trabalho inteiro.

Para avaliar exatamente o nível de ruído também devem ser considerados os períodos em que a ferramenta está desligada ou está a 
operar, mas não está realmente sendo usada. Isso pode reduzir signiÞ cativamente o nível de ruído durante o período de trabalho inteiro.

Determine medidas de segurança suplementares para a proteção do utilizador contra o efeito do ruído como, por exemplo: manutenção da 
ferramenta e dos acessórios e organização dos processos de trabalho.

 limpador de tubos
INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA E TRABALHO 
SUPLEMENTARES

Utilizar equipamento de protecção. Durante os trabalhos com a 
máquina, usar sempre óculos de protecção. Vestuário de protecção, 
bem como máscara de pó, sapatos fechados e antiderrapante, 
capacete e protecção auditiva são recomendados.

O pó que resulta ao trabalhar pode ser nocivo para a saúde, 
por isso não devendo penetrar no corpo. Use uma máscara de 
protecção contra pó apropriada.

Não devem ser procesados materiais que representem um perigo 
para a saúde (p. ex. asbesto).

Desligue o aparelho imediatamente, quando a ferramenta de 
inserção bloquear! Não ligue o aparelho novamente durante o 
bloqueio da ferramenta de inserção, pois isso pode levar a um 
recuo repentino com uma alta força reactiva. VeriÞ que e elimine 
a causa do bloqueio da ferramenta de inserção, observando as 
instruções de segurança.

ADVERTÊNCIA: Tensão não deve formar-se na espiral. Isso 
acontece quando a ferramenta não gira mais devido a um 
obstáculo. O motor e o tambor continuam a girar. O binário forma-se 
até a espiral torcer repentinamente e eventualmente enrolar-se 
em volta da sua mão ou do seu braço. Isso pode acontecer 
rapidamente e sem aviso prévio. Por isso, enÞ e e deslize a espiral 
lenta e cuidadosamente na tubulação.

Antes de retirar a espiral da entrada do tubo, a ferramenta deve 
estar completamente parada. Uma ferramenta que ainda gira pode 
causar feridas. 

Ao retirar a espiral, deixe água passar pela tubulação para limpar a 
espiral. Processo especial: Só use a marcha a ré (contra o sentido 
dos ponteiros do relógio) para tirar a ferramenta dum obstáculo. A 
espiral exerce a maior força quando gira no sentido dos ponteiros 
do relógio. Durante a utilização na marcha a ré a espiral pode 
dobrar ou quebrar.

Em caso de bloqueio da ferramenta: Deixe o motor parar 
completamente e aperte o parafuso na saída do dispositivo, de 
forma que a espiral seja detida seguramente e a formação de 
dobras no tambor seja evitada. Coloque a alavanca na marcha em 
vazio ao trabalhar com o avanço automático da espiral. Continue à 
mão, até a ferramenta estiver livre. 

Antes de efectuar qualquer intervenção o aparelho retirar o bloco 
acumulador.

Não queimar acumuladores gastos nem deitá-los no lixo doméstico. 
A Milwaukee possue uma eliminação de acumuladores gastos que 
respeita o meio ambiente.

Não guardar acumuladores junto com objectos metálicos (perigo de 
curto-circuito).

Só carregue as baterias com os carregadores adequados da 
Milwaukee da mesma série de sistemas. Não carregue baterias de 
outros sistemas.

Nunca abra as baterias e os carregadores e só guarde-os em locais 
secos. Proteger contra humidade.

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um acumulador de 
substituição daniÞ cado poderá verter líquido de bateria. Se entrar 
em contacto com este líquido, deverá lavar-se imediatamente com 
água e sabão. Em caso de contacto com os olhos, enxagúe-os bem 
e de imediato durante pelo menos 10 minutos e consulte um médico 
o mais depressa possível.

Advertência! Para evitar o risco de incêndio, de feridas ou 
de daniÞ cação do produto causado por um curto-circuito, não 
imerja a bateria intercambiável ou o carregador em líquidos e 
assegure-se de que líquidos não penetrem nos aparelhos ou nas 
baterias. Líquidos corrosivos ou condutivos como água salgada, 
determinadas substâncias químicas o produtos que contenham 
branqueadores podem causar um curto-circuito.

UTILIZAÇÃO AUTORIZADA

O limpador de tubos é um aparelho manual para limpar tubos de 
esgotos secundários, por exemplo em cozinhas, casas de banho e 
despensas.

Não use este produto de outra maneira do que a indicada para o 
uso normal.

RISCOS RESIDUAIS

Mesmo em caso de utilização correta não é possível excluir todos 
os riscos residuais. Na utilização da máquina podem ser causados 
os seguintes perigos que o utilizador deve observar:

� Feridas causadas pela vibração.
Segure o aparelho nos punhos previstos e limite o tempo de 
trabalho e exposição.

� Os ruídos podem levar à perda de audição.
Use um protetor auricular e limite o período de exposição.

� Feridas dos olhos causadas por partículas de sujeira.
Sempre use óculos de proteção, calças compridas sólidas e 
calçados sólidos.

� Inalação de pós tóxicos.

NOTAS PARA BATERIAS DE IÕES DE LÍTIO

Utilização de iões de lítio

Carregue baterias recarregáveis não usadas durante algum tempo, 
antes da utilização.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do 
acumulador. Evitar exposição prolongada ao sol ou a caloríferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no bloco 
acumulador.

Para uma vida útil óptima das baterias, terá que carregá-las 
plenamente após a sua utilização. 

Para assegurar uma vida útil longa, as baterias devem ser 
removidas do carregador depois do carregamento.

Se o pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:
Armazenar a bateria em um lugar seco com uma temperatura de 
menos de 27 °C.
Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da carga 
completa.
Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

Proteção contra sobrecarga para baterias de iões de lítio

No caso de sobrecarga da bateria devido a um consumo de 
corrente demasiado elevado, por exemplo um binário de rotação 
extremamente elevado, uma paragem repentina ou um curto-
circuito, a ferramenta eléctrica vibra durante 5 segundos, o indicador 
de carregamento de bateria começa a piscar e a ferramenta 
eléctrica desliga-se automaticamente.
Para a ligar novamente, desligar e voltar a ligar o interruptor
Sob condições extremas, a bateria aquece demasiado. Nesse caso, 
todas as luzes do indicador de carregamento de bateria piscam até 
que esta arrefeça. Após as luzes do indicador de carregamento de 
bateria se apagarem, pode-se continuar a trabalhar.

Transporte de baterias de iões de lítio

Baterias de ião-lítio estão sujeitas às disposições da legislação 
relativa às substâncias perigosas.

O transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo com as 
disposições e os regulamentos locais, nacionais e internacionais.

� O utilizador pode efetuar o transporte rodoviário destas baterias 
sem restrições.

� O transporte comercial de baterias de ião-lítio por terceiros está 
sujeito aos regulamentos relativos às substâncias perigosas. A 
preparação do transporte e o transporte devem ser executados 
exclusivamente por pessoas instruídas e o processo deve ser 
acompanhado pelos especialistas correspondentes.

Observe o seguinte no transporte de baterias:

PORTUGUÊS PORTUGUÊS
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� Assegure-se de que os contatos terminais estejam protegidos e 
isolados para evitar um curto-circuito.

� Assegure-se de que o bloco da bateria esteja protegido contra 
movimentos na embalagem.

� Não transporte baterias daniÞ cadas ou que tenham fuga.

Para instruções mais detalhadas consulte a companhia de 
transportes

DESCRIÇÃO FUNCIONAL

1. Alça de guia
2. Controle de velocidade
3. Interruptor sentido de rotação da espiral
4. Tambor
5. Cobertura da conexão da espiral
6. Pedal
7. Guardar
8. Clip da espiral
9. Pilha
10. Espiral

DICAS DE TRABALHO

Ajuste do limpador de tubos

Posicione o limpador de tubos em uma distância máxima de 60 cm 
da abertura do tubo. ADVERTÊNCIA! Em caso de uma distância 
maior, a espiral pode torcer, dobrar, romper ou bater.

Tire o pedal do suporte, desenrole o cabo de conexão e coloque-o 
no lado para assegurar que não Þ que preso na espiral.

Dicas suplementares para a utilização

Para a utilização normal veja as Þ guras.

Puxe a espiral para fora e enÞ e-a pelo menos 60 cm no tubo. 
ADVERTÊNCIA! Sempre use luvas de couro acima de luvas de 
látex ou borracha para que as luvas de borracha não Þ quem presas 
na espiral.

Só uma pessoa deve controlar a espiral e comandar o pedal. 
Quando a espiral parar de girar, o utilizador deve ser capaz de 
DESLIGAR o dispositivo para evitar danos e feridas.

Puxe a espiral lentamente para trás para que a aldrava de corrente 
possa remover o bloqueio. Solte imediatamente o pedal quando o 
dispositivo bloquear.

Repita os passos 2-5 (veja as Þ guras) até o tubo estiver limpo.

Retirar a espiral do tubo

Solte o pedal. A espiral deve estar completamente parada antes de 
ser puxada para fora do tubo.

Coloque o interruptor para a frente/DESL/para trás em 0 (DESL).

Puxe a espiral para fora do tubo.

Bloqueio de recuo

A espiral está equipada com um bloqueio de recuo. Quando a 
espiral girar para trás por três segundos, o dispositivo desliga-se e o 
indicador de capacidade da bateria pisca.

INSTALAR A ALDRAVA DE CORRENTE

Veja as Þ guras

Selecione a conexão do sistema

Correntes padrão Correntes de 
metal duro

Cabeça de avanço

32-40 mm HSFSM-SC3240-6 HSFSM-CC3240-6 HSFSM-PH-6
50 mm HSFSM-SC50-6 HSFSM-CC50-6
Só use aldravas de corrente para espirais 5/16�. Selecione a 
aldrava de corrente adequada dependendo do tamanho do tubo e 
da aplicação.

Aldravas de corrente sem placas de corte de metal duro podem 
ser usadas para tipos de tubos normais. Este tipo de aldrava é 
adequado para entupimentos gordurosos e similares. Aldravas de 
corrente com placas de corte de metal duro destinam-se a remover 
resíduos de cal e raízes no tubo. Correntes com placas de corte de 
metal duro foram projetadas para a remoção de sujidade resistente 
e podem daniÞ car tubos de materiais mais macios ou Þ nos (como, 
p. ex., tubos de plástico ou de areia). Se a aldrava de corrente for 
utilizada muito tempo na mesma posição, o tubo também pode ser 
daniÞ cado.

Não use a aldrava de corrente para limpar tubos de vidro, cerâmica, 
porcelana ou materiais similares. Caso contrário, poderão ser 
causados danos.

Distância do colar

Uma distância do colar adequada permite que as correntes se 
estendam de forma correspondente ao girar para limpar as paredes 
do tubo. Use o distanciador fornecido com tamanho adaptado 
ao tamanho da aldrava de corrente. Se uma ß exibilidade maior 
for necessária para limpar uma curva, você pode remover o 
distanciador e ajustar a distância do colar com uma Þ ta métrica. 
A operação sem distanciador aumenta a probabilidade da espiral 
tombar e ser daniÞ cada na utilização. Nunca utilize as correntes 
com placas de corte de metal duro sem distanciador para evitar que 
a espiral seja daniÞ cada.

Espiral exposta

O comprimento da espiral exposta (não revestida) não deve 
exceder 6 mm. Quanto maior a área exposta, tanto maior o perigo 
da espiral tombar e ser daniÞ cada. Uma espiral exposta pode ser 
protegida com um pedaço do revestimento (bucha da aldrava). Só 
use revestimentos que correspondam com o diâmetro da espiral. Ao 
cortar o revestimento, observe que o corte seja preciso e reto. Não 
daniÞ que a espiral ao cortar o revestimento.

Teste a aldrava e o distanciador na espiral, como representado 
na Þ gura. As correntes devem estar em posição reta. Não monte 
com correntes torcidas. O Þ m da extremidade da espiral deve estar 
alinhado com o colar. Controle o comprimento da espiral exposta.

Aperte os parafusos de ajuste com a chave sextavada fornecida 
para Þ xar a aldrava de corrente na espiral. Em caso de Þ xação 
incorreta podem ser causadas daniÞ cações ou a aldrava pode ser 
perdida no tubo.

LIMPEZA

Sempre remova a bateria antes da limpeza. A penetração de 
líquidos de limpeza ou de água suja pode daniÞ car a bateria ou 
provocar um incêndio.

Limpe a espiral extraída com um pano e enrole-a no tambor.

Após cada utilização a espiral e o tambor devem ser limpados 
cuidadosamente com muita água para remover os depósitos de 
sujeira e os resíduos. 
ADVERTÊNCIA! Use luvas de couro. Deixe a espiral e o tambor 
secar completamente após a limpeza. Passe um pano embebido em 
óleo na espiral antes de enrolá-la (veja a seção �Montar a espiral�).

Observe que água não penetre no compartimento da pilha ou nas 
conexões elétricas. Antes de inserir a pilha, assegure-se de que as 
conexões elétricas estejam secas. ADVERTÊNCIA! Sempre use 
luvas de couro acima de luvas de látex ou borracha para que as 
luvas de borracha não Þ quem presas na espiral. 

ADVERTÊNCIA! Se a espiral Þ car emperrada ao enrolá-la, a 
extremidade pode chicotear. 

MANUTENÇÃO

Reparação da extremidade da espiral daniÞ cada

Uma extremidade da espiral recentemente cortada tem arestas 
vivas. Use sempre luvas de proteção ao manejar a espiral.

1. Remova a pilha.
2. Corte a extremidade da espiral daniÞ cada de forma precisa e 

reta.
3. Rebarbe as arestas vivas na extremidade da espiral.
4. Meça o comprimento da parte exposta da espiral.
5. Remova o revestimento a cerca de 20 cm da extremidade da 

espiral, usando uma ferramenta para decapar.
A lubriÞ cação regular do veio ß exível ajudará a prolongar a sua vida 
útil.

Utilizar apenas acessórios Milwaukee e peças sobresselentes 
Milwaukee. Os componentes cuja substituição não esteja descrita 
devem ser substituídos num serviço de assistência técnica 
Milwaukee (consultar a brochura relativa à garantia/moradas dos 
serviços de assistência técnica).

Se for necessário, um desenho de explosão do aparelho 
pode ser solicitado do seu posto de assistência ao cliente ou 
directamente da Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 
71364 Winnenden, Alemanha, indicando o tipo da máquina e o 
número de seis posições na chapa indicadora da potência.

SÍMBOLOS

Por favor, leia bem o manual de instruções antes da 
utilização.

CUIDADO! AVISO! PERIGO!

Antes de efectuar qualquer intervenção na máquina 
retirar o bloco acumulador.

Use luvas de protecção!

Usar sempre óculos de protecção ao trabalhar com 
a máquina.

Advertência! Risco de choque elétrico!

Proteja a pilha contra humidade.

Não pise ou mantenha-se nele.

Resíduos de pilhas, resíduos de equipamentos 
elétricos e eletrónicos não devem ser descartados 
com o lixo doméstico. Resíduos de pilhas, resíduos 
de equipamentos elétricos e eletrónicos devem ser 
recolhidos e descartados separadamente.
Remova os resíduos de pilhas, os resíduos de 
acumuladores e as luzes antes de descartar os 
equipamentos.
Informe-se sobre os centros de reciclagem e os 
postos de coleta nas autoridades locais ou no seu 
vendedor autorizado.
Dependendo dos regulamentos locais, os retalhistas 
podem ser obrigados a retomar gratuitamente os 
resíduos de pilhas e os resíduos de equipamentos 
elétricos e eletrónicos. 
Contribua a reduzir as necessidades de matérias-
primas, reutilizando e reciclando os seus resíduos de 
pilhas e os seus resíduos de equipamentos elétricos 
e eletrónicos.
Resíduos de pilhas (particularmente pilhas de 
íon lítio), resíduos de equipamentos elétricos e 
eletrónicos contém materiais valiosos e reutilizáveis 
que podem ter efeitos negativos para o meio 
ambiente e a sua saúde.
Apague eventuais dados pessoais existentes no seu 
resíduo de equipamento antes de descartá-lo.

n
0

Velocidade em vazio

V Tensão

Corrente contínua

Marca de conformidade europeia

Marca de conformidade britânica

Marca de Conformidade Ucraniana

Marca de conformidade euro-asiática
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 M12 HSFSM

 5053 20 01 XXXXXX MJJJJ
 12 V 
 450-1850 min-1

 6,35 / 9,5 mm
 10,5 m
 32 � 50 mm
 5W40
 9,5 kg
 -18...+50 °C
 M12B�; M12HB�
 C12C, M12C4, M12-18�

TECHNISCHE GEGEVENS
Type
Productienummer
Accuspanning
Onbelast toerental
Spiraaldiameter
Max. spiraallengte
Aanbevolen leidingdiameter
Spiraalsmeermiddel
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2014
Aanbevolen omgevingstemperatuur tijdens het werken
Aanbevolen accutypes
Aanbevolen laadtoestellen
Geluidsinformatie: 
Meetwaarden vastgesteld volgens EN 62841.
Het kenmerkende A-gewogen geluidsdrukniveau van de machine 
bedraagt minder dan 88 dB (A).
Draag oorbeschermers.

 WAARSCHUWING! Lees alle 
veiligheidswaarschuwingen, voorschriften, afbeeldingen 
en speciÞ caties voor dit elektrische gereedschap. Als de 
onderstaande waarschuwingen niet worden opgevolgd, kan dit een 
elektrische schok, brand of ernstig letsel tot gevolg hebben. 
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toekomstig 
gebruik.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR LEIDINGREINIGERS

Pak de draaiende spiraal alleen vast met de door de fabrikant 
aanbevolen handschoenen. Latex- of loszittende handschoenen 
resp. doeken kunnen om de spiraal worden gewikkeld en ernstig 
letsel veroorzaken.

Waarborg dat de spiraalpunt niet blijft haken, zolang de spiraal 
draait. In het andere geval kan de spiraal overbelast raken en te 
sterk verdraaien, afknikken of breken, hetgeen tot ernstig letsel kan 
leiden.

Als de te reinigen afvoerleiding chemicaliën, bacteriën of 
andere toxische substanties resp. ziektekiemen zou kunnen 
bevatten, draagt u onder de door de fabrikant aanbevolen 
veiligheidshandschoenen nog latex- of rubberhandschoenen 
en bovendien een veiligheidsbril, gezichtsbescherming, 
veiligheidskleding en een ademhalingsmasker. Pijpleidingen 
kunnen chemicaliën, bacteriën of andere substanties bevatten die 
toxisch of ziekteverwekkend zijn en bijtwonden of ander ernstig 
letsel kunnen veroorzaken.

Neem de hygiënevoorschriften in acht. Eet en rook niet 
terwijl u met het apparaat werkt. Na de omgang met of het 
gebruik van leidingreinigers dient u uw handen en andere 
lichaamsdelen die met de inhoud van de leiding in contact 
zijn gekomen, altijd te wassen met warm water en zeep. Zo 
vermijdt u gezondheidsrisico's op grond van contact met toxische of 
ziekteverwekkende stoff en.

De leidingreiniger mag alleen worden gebruikt voor leidingen 
met de aangegeven afmetingen. Het gebruik van een 
leidingreiniger van de verkeerde maat kan leiden tot verdraaien, 
afknikken of breken van de spiraal en zo letsel veroorzaken.

Controleer de spiraal vóór het gebruik op slijtagesporen en 
schade. Vervang een versleten of beschadigde spiraal vóór het 
gebruik van een leidingreiniger.

De spiraal niet verdraaien, afknikken of te sterk buigen. Het 
breken van de spiraal kan ernstig letsel veroorzaken.

Inspecteer de te reinigen leiding voordat u het apparaat 
gebruikt. Bepaal, voor zover dit mogelijk is, het/de 
toegangspunt(en), de diameter en de lengte van de pijpleiding en 
de afstand tot de hoofdleidingen, de reden voor de verstopping 
en het voorhandenzijn van ontstoppers of andere chemicaliën. 
Indien zich chemicaliën in de afvoerleiding bevinden, moeten 
dienovereenkomstige veiligheidsmaatregelen worden getroff en. 
Neem contact op met de fabrikant van het chemische middel om de 
vereisten informatie in te winnen.

Dek het werkbereik zo nodig af. De reiniging van afvoerleidingen 
kan een smerige aangelegenheid zijn.

Waarborg dat de spiraal volledig is afgewikkeld. Zo voorkomt 
u dat de spiraal zweepachtig begint te slaan als u het apparaat 
inschakelt.

Waarborg dat de leidingreiniger op een afstand van maximaal 
60 cm van de leidingopening kan worden geplaatst. In 
het andere geval moet de toegang naar de leidingopening 
overbrugd worden met een geschikt leidingstuk met een 
vergelijkbare diameter. De ondeskundige toevoer van de spiraal 
kan leiden tot verdraaien, afknikken of breken van de spiraal.

Positioneer de leidingreiniger op een afstand van maximaal 
15 cm van de leidingopening. Bij een grotere afstand kan de 
spiraal slecht worden gecontroleerd en kan ze verdraaien, afknikken 
of breken.

Spiraal en AAN-/UIT-schakelaar moeten door één en dezelfde 
persoon worden bediend.

  WAARSCHUWING! 
De in dit gegevensblad vermelde geluidsemissiewaarde is gemeten volgens een in EN 62841 gernormeerde testprocedure en kan worden 
gebruikt voor de onderlinge vergelijking van gereedschappen. Hij is ook geschikt voor een eerste beoordeling van de belasting.

De aangegeven geluidsemissiewaarde geldt voor de belangrijkste toepassingen van het gereedschap. Als het gereedschap echter voor 
andere toepassingen of met ander toebehoren wordt gebruikt of onvoldoende wordt onderhouden, kan de geluidsemissiewaarde variëren. 
Hierdoor kan de belasting over de gehele werkperiode aanzienlijk stijgen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de geluidsbelasting moet tevens rekening worden gehouden met de tijdstippen waarop het apparaat 
uitgeschakeld is of weliswaar loopt, maar niet daadwerkelijk in gebruik is. Hierdoor kan de belasting over de gehele werkperiode aanzienlijk 
dalen.

Bepaal aanvullende veiligheidsmaatregelen om de gebruiker te beschermen tegen de inwerking van lawaai, zoals onderhoud van het 
gereedschap en het toebehoren en de organisatie van werkprocessen.

 leidingreiniger

Met uitzondering van de in deze handleiding beschreven 
situaties mag de spiraal niet achteruit worden gedraaid. Het 
achteruitdraaien kan leiden tot schade aan de spiraal en is alleen 
bedoeld om de spiraal in geval van een verstopte leiding weer terug 
te trekken.

VERDERE VEILIGHEIDS- EN WERKINSTRUCTIES

Draag veiligheidsuitrusting. Bij werkzaamheden met de machine 
dient u altijd een veiligheidsbril te dragen. Veiligheidskleding zoals 
stofmasker, veiligheidshandschoenen, stevig en slipvast schoeisel, 
helm en gehoorbescherming worden aanbevolen.

Het gedurende het werken vrijkomende stof is doorgaans schadelijk
voor de gezondheid en mag niet met het lichaam in aanraking 
komen. Draag derhalve een geschikt stofbescermingsmasker.

Het is niet toegestaan, materialen te bewerken waarvan een 
gezondheidsgevaar uitgaat (bijv. asbest).

Schakel het apparaat onmiddellijk uit als het gereedschap 
blokkeert! Schakel het apparaat niet in zolang het gereedschap 
geblokkeerd is; dit zou een terugslag met een hoog reactiemoment 
kunnen veroorzaken. Achterhaal en verhelp de oorzaak voor 
de blokkering van het gereedschap met inachtneming van de 
veiligheidsinstructies.

WAARSCHUWING: de spiraal mag niet onder spanning komen te 
staan. Dat gebeurt als het gereedschap vanwege een hindernis niet 
meer verder kan draaien. Motor en trommel draaien door. Er wordt 
een draaimoment opgebouwd totdat de spiraal plotseling verdraait 
en zich eventueel om uw hand of arm kan wikkelen. Dit kan heel 
snel en zonder voorafgaande waarschuwing gebeuren. Schuif 
daarom de spiraal langzaam en voorzichtig in de leiding.

Voordat u de spiraal uit de leidingopening trekt, moet het 
gereedschap volledig tot stilstand zijn gekomen. Een draaiend 
gereedschap kan in dat geval letsel veroorzaken. 

Laat water door de leiding lopen om de spiraal te reinigen als u deze 
eruit trekt. Speciale methode: Gebruik de achteruitstand (tegen de 
klok in) alleen om het gereedschap uit een hindernis te verwijderen. 
De spiraal oefent de grootste kracht uit als deze met de klok mee 
draait. Bij gebruik in de achteruitstand kan de spiraal knikken of 
breken.

Als het gereedschap blokkeert: laat de motor volledig tot stilstand 
komen en draai de schroef aan de uitlaat van het apparaat vast, 
zodat de spiraal geborgd wordt en knikken in de trommel worden 
vermeden. Zet de hendel in nullast als u met de automatische 
spiraaltoevoer werkt. Werk handmatig verder totdat het gereedschap 
vrij is. 

Voor alle werkzaamheden aan de apparat de akku verwijderen.

Verbruikte akku�s niet in het vuur of bij het huisvuil werpen. 
Milwaukee biedt namelijk een milieuvriendelijke recyclingmethode 
voor uw oude akku�s.

Wisselakku�s niet bij metalen voorwerpen bewaren 
(kortsluitingsgevaar ! ) .

Laad accu's alleen met de daarvoor geschikte Milwaukee-
laadtoestellen van hetzelfde accuplatform. Laad geen accu�s op uit 
andere systemen.

breek accu's en laadtoestellen nooit open en bewaar ze alleen in 
droge ruimten. Tegen vocht beschermen.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit de accu 
accu-vloeistof lopen. Na contact met accu-vloeistof direct afwassen 
met water en zeep. Bij oogcontact direct minstens 10 minuten 
grondig spoelen en onmiddelijk een arts raadplegen.

Waarschuwing! Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiële 
schade door kortsluiting en dompel het gereedschap, de wisselaccu 
en het laadtoestel niet onder in vloeistoff en en waarborg dat geen 
vloeistoff en in de apparaten en accu's kunnen dringen. Corrosieve 
of geleidende vloeistoff en zoals zout water, bepaalde chemicaliën, 
bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen bevatten, kunnen 
een kortsluiting veroorzaken.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

Deze leidingreiniger is een handapparaat voor de reiniging van 
secundaire afvoerleidingen, bijv. in keukens, badkamers en andere 
huishoudruimten.

Gebruik dit product alleen in overeenstemming met het beoogde 
gebruik.

RESTRISICO'S

Ook als de machine volgens de voorschriften gebruikt wordt, 
kunnen niet alle risico's worden uitgesloten. Let bij het gebruik op de 
volgende gevaren:

� Door vibraties veroorzaakt letsel.
Houd de machine vast aan de daarvoor bedoelde grepen en 
beperk de tijd die u met de machine werkt en waarin u aan de 
vibraties wordt blootgesteld.

� Lawaai kan leiden tot gehoorschade.
Draag een gehoorbescherming en beperk de tijd waarin u aan het 
lawaai wordt blootgesteld.

� Door vuildeeltjes veroorzaakt oogletsel.
Draag altijd een veiligheidsbril, nauwsluitende, lange broeken, 
handschoenen en vast schoeisel.

� Inademen van toxische stoff en.

OPMERKINGEN OVER LI-ION-ACCU'S

Gebruik van li-ion-accu's

Gedurende langere tijd niet gebruikte wisselaccu's moeten vóór 
hernieuwd gebruik worden opgeladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van de 
accu. Langdurige verwarming door zon of hitte vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku 
schoonhouden.

Voor een optimale levensduur moeten de accu's na het gebruik 
volledig opgeladen worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu's dienen deze 
na het opladen uit het laadtoestel te worden verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:
Bewaar de accu op een droge plaats bij een temperatuur van 
minder dan 27 °C.
Accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.
Accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

Overbelastingsbeveiliging voor li-ion-accu's

Bij overbelasting van de accu door zeer hoog stroomverbruik, bijv. 
extreem hoge draaimomenten, plotseling stoppen of kortsluiting, 
vibreert het elektrische gereedschap gedurende 5 seconden, de 
laadweergave knippert en het elektrische gereedschap schakelt 
automatisch uit. 
Om het gereedschap weer in te schakelen, moet u de 
drukschakelaar loslaten en vervolgens weer inschakelen.
Onder extreme belastingen wordt de accu te heet. In dit geval 
knipperen alle lampen van de laadweergave totdat de accu 
afgekoeld is. Na het doven van de laadweergave kunt u weer verder 
werken.

Transport van li-ion-accu's

Lithium-ionen-accu's vallen onder de wettelijke bepalingen inzake 
het transport van gevaarlijke goederen.

Voor het transport van deze accu's moeten de lokale, nationale en 
internationale voorschriften en bepalingen in acht worden genomen.

� Verbruikers mogen deze accu's zonder meer over de weg 
transporteren.

� Het commerciële transport van lithium-ionen-accu's door 
expeditiebedrijven is onderhevig aan de bepalingen 
inzake het transport van gevaarlijke goederen. De 
verzendingsvoorbereidingen en het transport mogen uitsluitend 
worden uitgevoerd door dienovereenkomstig opgeleide personen. 
Het complete proces moet vakkundig worden begeleid.

NEDERLANDS NEDERLANDS
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Onderstaande punten moeten bij het transport van accu's in acht 
worden genomen:

� Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de contacten 
beschermd en geïsoleerd zijn.

� Let op dat het accupack in de verpakking niet kan verschuiven.
� Beschadigde of lekkende accu's mogen niet worden 

getransporteerd.

Neem voor meer informatie contact op met uw expeditiebedrijf.

FUNCTIEBESCHRIJVING

1. Geleidestang
2. Toerentalregeling
3. Schakelaar spiraaldraairichting
4. Trommel
5. Afdekking spiraalaansluiting
6. Voetschakelaar
7. Storage
8. Spiraalklem
9. Accu
10. Spiraal

ARBEIDSINSTRUCTIES

De afvoerreinigingsmachine opstellen

Plaats de afvoerreinigingsmachine op maximaal 60 cm voor de 
leidingopening. WAARSCHUWING! Bij een grotere afstand kan de 
spiraal verdraaien, buigen, breken of uitslaan.

Neem de voetschakelaar uit de houder, rol de aansluitkabel af en 
leg hem opzij om te voorkomen dat hij in de spiraal verstrikt raakt.

Aanvullende tips voor het gebruik

Neem voor normaal gebruik de afbeelding in acht.

Trek de spiraal uit en duw hem ten minste 60 cm diep in de leiding. 
WAARSCHUWING! Draag altijd leren handschoenen over latex of 
rubberen handschoenen, zodat deze niet in de spiraal blijven haken.

Er mag slechts één persoon tegelijkertijd de spiraal en de 
voetschakelaar bedienen. Als de spiraal stopt met draaien, moet 
de gebruiker het apparaat kunnen UITSCHAKELEN om schade en 
verwonding te voorkomen.

Trek de spiraal langzaam terug, zodat de kettingklopper de 
verstopping kan losmaken. Als het apparaat blokkeert, dient u de 
voetschakelaar onmiddellijk los te laten.

Herhaal stap 2-5 (zie afbeeldingen), tot de leiding gereinigd is.

De spiraal uit de leiding trekken

Laat de voetschakelaar los. De spiraal moet volledig tot stilstand 
gekomen zijn, voordat hij uit de leiding wordt getrokken.

Zet de schakelaar Vooruit/UIT/Achteruit op O (UIT).

Trek de spiraal uit de leiding.

Terugloopblokkering

De spiraal is uitgerust met een terugloopblokkering. Als de spiraal 
gedurende drie seconden achteruitdraait, schakelt het apparaat uit 
en knippert de accu-indicator.

DE KETTINGKLOPPER BEVESTIGEN

Zie afbeeldingen.

Een systeemaansluiting selecteren

Standaard 
kettingen

Hardmetalen 
kettingen

Boorkop

32-40 mm HSFSM-SC3240-6 HSFSM-CC3240-6 HSFSM-PH-6
50 mm HSFSM-SC50-6 HSFSM-CC50-6

Gebruik alleen kettingkloppers voor 5/16�-spiralen. Kies de juiste 
kettingklopper volgens de leidinggrootte en de toepassing.

Kettingkloppers zonder hardmetalen snijplaten kunnen worden 
gebruikt voor gewone leidingen. Dit type klopper is geschikt 
voor verstoppingen door vet en dergelijke. Kettingkloppers met 
hardmetalen snijplaten worden gebruikt om kalkresten en wortels in 
leidingen te verwijderen. Kettingen met hardmetalen snijplaten zijn 
bedoeld om hardnekkig vuil te verwijderen en kunnen leidingen van 
zachtere of dunne materialen (zoals kunststof en gebitumineerde 
vezel) beschadigen. Er kan ook schade ontstaan, als de 
kettingklopper te lang op hetzelfde punt wordt gebruikt.

Gebruik geen kettingkloppers voor het reinigen van leidingen van 
glas, keramiek, porselein of soortgelijke materialen. Dit kan schade 
veroorzaken.

Kraagafstand

Een juiste kraagafstand zorgt ervoor dat de kettingen zich 
voldoende kunnen spreiden bij het draaien, om de leidingwanden 
te reinigen. Gebruik de meegeleverde afstandhouder, waarvan de 
maat is afgestemd op de kettingklopper. Als meer ß exibiliteit vereist 
is om een bocht te reinigen, kunt u de afstandhouder verwijderen 
en de kraagafstand met een meetlint aanpassen. Zonder 
afstandhouder is de kans groter dat de spiraal tijdens het gebruik 
uitslaat en beschadigd raakt. Gebruik kettingen met hardmetalen 
snijplaten nooit zonder afstandhouder, om schade aan de spiraal te 
voorkomen.

Blootliggende spiraal

De lengte van de blootliggende (niet-ommantelde) spiraalgedeelte 
mag niet meer dan 6 mm bedragen. Hoe langer het blootliggende 
gedeelte, hoe groter het risico dat de spiraal uitslaat en beschadigd 
raakt. Blootliggende spiraal kan worden beschermd met een 
stuk mantel (kloppermanchet). Gebruik alleen mantels die bij de 
spiraaldiameter passen. Let er bij het afsnijden van het stuk mantel 
op dat de snede zuiver en recht is. Beschadig de spiraal niet bij het 
afsnijden van de mantel.

Test de kettingklopper en afstandhouder op de spiraal zoals 
afgebeeld. De kettingen moeten recht zijn. Bevestig de klopper niet 
met gedraaide kettingen. Het uiteinde van de spiraal moet gelijk 
liggen met de kraag. Controleer de lengte van het blootliggende 
spiraalgedeelte.

Draai de stelschroeven aan met de bijgeleverde inbussleutel om 
de kettingklopper op de spiraal te bevestigen. Bij een onjuiste 
bevestiging kan schade ontstaan of kan de klopper in de leiding 
verloren gaan.

REINIGING

Verwijder altijd de accu voor het reinigen. Insijpelende 
reinigingsvloeistoff en of vuil water kunnen de accu beschadigen en 
brand veroorzaken.

Veeg de uitgetrokken spiraal af met een doek en voer hem in de 
trommel.

Spiraal en trommel moeten na elk gebruik zorgvuldig met voldoende 
water worden gereinigd om vuilaanslag en resten te verwijderen. 
WAARSCHUWING! Draag leren handschoenen. Laat de spiraal en 
de trommel na het reiniging volledig drogen. Wrijf de spiraal vóór het 
opwikkelen af met een in olie gedrenkte doek (zie hoofdstuk 'Spiraal 
monteren').

Zorg ervoor dat geen water in het accucompartiment of de 
elektrische aansluitingen terechtkomt. Controleer of de elektrische 
aansluitingen droog zijn, voordat u de accu weer installeert. 
WAARSCHUWING! Draag altijd leren handschoenen over latex of 
rubberen handschoenen, zodat deze niet in de spiraal blijven haken. 

WAARSCHUWING! Als de spiraal tijdens het opwikkelen klem raakt, 
kan het uiteinde zweepachtig terugslaan. 

ONDERHOUD

Een beschadigd spiraaluiteinde repareren

Een pas afgesneden spiraaluiteinde heeft scherpe randen. Draag 
altijd beschermende handschoenen, als u aan de spiraal werkt.

1. Verwijder de accu.
2. Snijd het beschadigde spiraaluiteinde zuiver en recht af.
3. Ontbraam de scherpe randen aan het spiraaluiteinde.
4. Meet de lengte van het blootliggende spiraalgedeelte.
5. Verwijder met een striptang de mantel van het spiraaluiteinde 

over een lengte van ongeveer 20 cm.
Regelmatig oliën van de ß exibele as verlengt de levensduur ervan.

Gebruik uitsluitend Milwaukee toebehoren en onderdelen. Indien 
componenten die moeten worden vervangen niet zijn beschreven, 
neem dan contact op met een oû  cieel Milwaukee servicecentrum 
(zie onze lijst met servicecentra).

Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat worden 
aangevraagd bij uw klantenservice of direct bij Techtronic Industries 
GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Duitsland onder 
vermelding van het machinetype en het zescijferige nummer op het 
typeplaatje.

SYMBOLEN

Lees de instructies zorgvuldig door voordat u het 
apparaat in gebruik neemt.

LET OP! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku 
verwijderen.

Draag veiligheidshandschoenen!

Bij het werken met de machine altijd een 
veiligheidsbril dragen.

Waarschuwing! Gevaar voor elektrische schokken!

Bescherm de accu tegen vocht.

Niet op klimmen of staan.

Afgedankte batterijen en afgedankte elektrische en 
elektronische apparatuur mogen niet samen via het 
huisafval worden afgevoerd. Afgedankte batterijen en 
afgedankte elektrische en elektronische apparatuur 
moeten gescheiden ingezameld en afgevoerd 
worden.
Verwijder afgedankte batterijen, afgedankte accu's 
en verlichtingsmiddelen uit de apparatuur voordat u 
deze afvoert.
Informeer bij uw gemeente of bij uw vakhandelaar 
naar recyclingbedrijven en inzamelpunten.
Al naargelang de lokaal van toepassing zijnde 
voorschriften kunnen detailhandelaren verplicht zijn 
om afgedankte batterijen, afgedankte elektrische en 
elektronische apparatuur kosteloos terug te nemen. 
Geef uw afgedankte batterijen, afgedankte 
elektrische en elektronische apparatuur af voor 
recycling en help zo mee om de behoefte aan 
grondstoff en te verminderen.
Afgedankte batterijen (vooral lithium-ion-batterijen), 
afgedankte elektrische en elektronische apparatuur 
bevatten waardevolle, recyclebare materialen die, 
mits ze niet milieuvriendelijk worden afgevoerd, 
negatieve gevolgen kunnen hebben voor het milieu 
en uw gezondheid.
Verwijder persoonlijke gegevens van uw afgedankte 
apparatuur voordat u deze afvoert.

n
0

Onbelast toerental

V Spanning

Gelijkstroom

Europees symbool van overeenstemming

Britse conformiteitsmarkering

Oekraïens symbool van overeenstemming

Euro-Aziatisch symbool van overeenstemming

NEDERLANDS NEDERLANDS
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 M12 HSFSM

 5053 20 01 XXXXXX MJJJJ
 12 V 
 450-1850 min-1

 6,35 / 9,5 mm
 10,5 m
 32 � 50 mm
 5W40
 9,5 kg
 -18...+50 °C
 M12B�; M12HB�
 C12C, M12C4, M12-18�

TEKNISKE DATA
Type
Produktionsnummer
Batterispændning
Omdrejningstal, ubelastet
Spiraldiameter
Maks. spirallængde
Anbefalet rørdiameter
Spiralsmøremiddel
Vægt svarer til EPTA-procedure 01/2014
Anbefalet temperatur under arbejdet
Anbefalede batterityper
Anbefalede opladere
Støjinformation: 
Måleværdier beregnes iht. EN 62841.

Maskinens eget lydtryksniveau er typisk under 88 dB (A).
Bær høreværn. 

 ADVARSEL  Læs alle advarselsinformationer, 
anvisninger, Þ gurer og speciÞ kationer, som følger med dette 
el-værktøj. En manglende overholdelse af alle nedenstående 
anvisninger kan medføre elektrisk stød, brand og/eller alvorlige 
kvæstelser.
Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere 
brug.

SIKKERHEDSOPLYSNINGER FOR RØRRENSEUDSTYR

Tag kun fat i den drejende spiral med de af producenten 
anbefalede hndsker. Latexhandsker og hhv. løst siddende 
handsker og klude kan vikle sig rundt om spiralen og forårsage 
alvorlige kvæstelser.

Kontrollér, at spiralspidsen ikke sætter sig fast, så længe 
spiralen drejer sig. I modsat fald kan spiralen blive overbelastet og 
fordreje sig for meget, knække eller brække af, hvilket kan medføre 
alvorlige kvæstelser.

Hvis det aß øbsrør, som skal renses, kunne indeholde 
kemikalier, bakterier eller andre toksiske substanser eller 
smitstoff er, skal du bruge de under producenten anbefalede 
beskyttelseshndsker anførte latex- eller gummihandsker 
samt beskyttelsesbriller, ansigtsværn, beskyttelsestøj eller 
åndedrætsmaske. Rørledninger kan indeholde kemikalier, bakterier 
og andre substanser, som kan være toksiske eller smitsomme og 
fremkalde ætsninger eller andre alvorlige kvæstelser.

Overhold hygiejneforskrifterne. Undlad at spise og ryge, 
mens du bruger maskinen. Efter håndtering eller brug af 
rørrenseudstyr skal hænderne ogndre kropsdele, som er 
kommet i berøring med rørindholdet, altid vaskes med varmt 
vand og sæbe. På den måde undgås sundhedsrisici på grund af 
kontakt med toksiske eller smitsomme stoff er.

Rørrenseudstyr må kun bruges til rør i de angivne størrelser. 
Brugen af rørrenseudstyr i den forkerte størrelse kan medføre, 
at spiralen fordrejes, knækker eller brækker af, samt medføre 
kvæstelser.

Kontrollér spiralen for slitagespor og beskadigelser, inden 
den bruges. Udskift en slidt eller beskadiget spiral inden brug af 
rørrenseudstyret.

Spiralen må ikke fordrejes, knækkes eller bøjes for meget. Hvis 
spiralen brækker af, kan dette medføre alvorlige kvæstelser.

Inspicér det rør, som skal renses, inden maskinen bruges. 
Bestem for så vidt muligt rørledningens adgangspunkt(er), 
diameter og længde samt afstanden til hovedledningerne, arten af 
tilstoppelse og tilstedeværelsen af rørrengøringsmidler eller andre 
kemikalier. Hvis der beÞ nder sig kemikalier i aß øbsrøret, skal der 
tages tilsvarende sikkerhedsforanstaltninger. Kontakt kemikaliens 
producent for at få de nødvendige oplysninger.

Afskærm ved behov arbejdsområdet. Rengøringen af aß øbsrør kan 
være et snavset foretagende.

Kontroller, at spiralen er viklet fuldstændigt op. På den måde 
undgår du pisklignende slag fra spiralen, når maskinen tændes.

Kontrollér, at rørrenseudstyret kan placeres i en afstand på 
maks. 60 cm fra røråbningen. I modsat fald skal adgangen 
til røråbningen omgås med etegnet rørstykke af lignende 
diameter. En ukorrekt spiraltilførsel kan medføre, at spiralen 
fordrejes, knækker eller brækker af.

Placér rørrenseudstyret i en afstand på maks. 15 cm fra 
røråbningen. Ved en større afstand kan spiralen kun kontrolleres 
dårligt og kan derfor fordrejes, knække eller brække.

Spiralen og tænd-/sluk-knappen skal betjenes af en og samme 
person.

Med undtagelse af de i nærværende vejledning nævnte 
situationer må spiralen ikke drejes tilbage. Tilbagedrejningen 
kan medføre en beskadigelse af spiralen og tjener blot til at trække 
spiralen ud igen ved en rørtilstoppelse.

  ADVARSEL! 
Det i denne brochure oplyste støjemissionsniveau er blevet målt iht. den standardiserede testmetode jf. den europæiske standard EN 62841 
og kan bruges til at sammenligne værktøjer med hinanden. Niveauet kan også bruges til en midlertidig vurdering af støjbelastningen.

Det oplyste støjemissionsniveau repræsenterer værktøjets primære anvendelse. Vær dog opmærksom på, at hvis værktøjet bruges til 
andre anvendelser eller med forskelligt tilbehør, eller hvis det ikke er tilstrækkeligt vedligeholdt, kan støjemissionsniveauet afvige. Dette kan 
medføre en betydelig forøgelse af støjbelastningen hen over den samlede arbejdsperiode.

Til en præcis vurdering af støjbelastningen bør man også medtage det tidsrum, hvor værktøjet er frakoblet eller stadig kører, men ikke er i 
drift. Dette kan medføre en betydelig reducering af støjbelastningen hen over den samlede arbejdsperiode.

Til brugerens beskyttelse mod udsættelse for støj skal der fastlægges yderligere sikkerhedsforanstaltninger, f.eks.: Vedligeholdelse af 
værktøjet og dets tilbehør samt tilrettelæggelse af arbejdsgange.

 Rørrenser
YDERLIGERE SIKKERHEDS- OG ARBEJDSINFORMATIONER

Brug beskyttelsesudstyr. Bær altid sikkerhedsbriller, når du 
arbejder med maskinen. Vi anbefaler desuden brug af personlig 
beskyttelsesudrustning, såsom støvmaske, sikkerhedshandsker, fast 
og skridsikkert skotøj, hjelm og høreværn.

Støv, som opstår under arbejdet, er ofte sundhedsfarligt og bør ikke 
trænge ind i kroppen. Benyt egnet åndedrætsværn.

Der må ikke bearbejdes nogen materialer, der kan udgøre en 
sundhedsrisiko (f.eks. asbest).

Sluk straks for maskinen, hvis indsatsværktøjet er blokeret! Tænd 
ikke for maskinen igen, så længe indsatsværktøjet er blokeret; dette 
kan føre til et tilbageslag med højt reaktionsmoment. Find frem til og 
afhjælp årsagen til indsatsværktøjets blokering under hensyntagen 
til sikkerhedsinstruktionerne.

ADVARSEL: Der må ikke opbygges spænding i spiralen. Dette 
sker, hvis værktøjet stopper med at rotere pga. en forhindring. Motor 
og tromle fortsætter med at rotere. Drejningsmomentet opbygges, 
indtil spiralen pludselig vrider rundt med risiko for, at det under visse 
omstændigheder vikler sig rundt om din hånd eller arm. Dette kan 
ske hurtigt og uden forudgående varsel, så det er vigtigt, at du fører 
spiralen langsomt og forsigtigt ind i røret.

Værktøjet skal være stoppet helt, før du trækker spiralen ud 
af røråbningen. Et værktøj, der stadig roterer, kan forårsage 
kvæstelser. 

Når du trækker spiralen ud, skal du lade vand strømme igennem 
røret for at rengøre spiralen. Speciel procedure: Brug altid kun 
funktionen �Tilbage� (mod uret), når du skal have værktøjet fri af en 
forhindring. Spiralen kører med ekstrem høj kraft, når den roterer 
med uret. Ved brug af funktionen �Tilbage� kan spiralen knække eller 
gå i stykker.

Hvis værktøjet blokerer: Vent indtil værktøjet er stoppet helt og 
stram skruen ved maskinens udløb, så spiralen sidder sikkert og 
ikke knækker inde i tromlen. Sæt armen i tomgang, når du arbejder 
med det automatiske spiralindføringssystem. Fortsæt arbejdet med 
hånden, indtil værktøjet er kommet fri. 

Ved arbejde inden i maskinen, bør batteriet tages ud.

Opbrugte udskiftningsbatterier må ikke brændes eller kasseres 
sammen med alm.  husholdningdaff ald. Milwaukee har en miljørigtig 
bortskaff else af gamle udskiftningsbatterier, henvend Dem til Deres 
forhandler.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med metalgenstandeaf 
fare for kortslutning.

Batterierne må kun oplades i hertil beregnede Milwaukee-opladere 
fra samme systemserie. Oplad ikke batterier fra andre systemer.

Genopladelige batterier og opladere må aldrig åbnes op og må kun 
opbevares i tørre rum. Beskyt dem mod fugt.

I tilfælde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur kan der 
ß yde batterivæske ud af et beskadiget batteri. Hvis De kommer 
i berøring med batterivæsken, skal den vaskes godt og grundigt 
af med vand og sæbe. I tilfælde af øjenkontakt, skal man mindst 
skylle øjnene godt og grundigt igennem i 10 minutter og omgående 
opsøge en læge. 

Advarsel! For at undgå risiko for brand, kvæstelser eller 
beskadigelse af produktet forårsaget af kortslutning må værktøjet, 
batteripakken eller opladeren ikke nedsænkes i vand. Sørg ligeledes 
for, at der ikke trænger væske ind i enhederne og batterierne. 
Korroderende eller ledende væsker, f.eks. saltvand, bestemte 
kemikalier, blegestoff er eller produkter, som indeholder blegestoff er, 
kan forårsage kortslutning.

TILTÆNKT FORMÅL

Dette rørrenseudstyr er et manuelt udstyr til rensning af sekundære 
aß øbsrør, for eksempel i køkken, badeværelse og bryggers.

Dette produkt må kun anvendes i overensstemmelse med 
forskriftsmæssig brug.

RESTRISICI

Selv ved korrekt brug kan alle restrisici ikke udelukkes. Brugen 
kan medføre følgende farer, som operatøren bør være særlig 
opmærksom på:

� Kvæstelser, som forårsages af vibration.
Hold maskinen fast i de dertil beregnede greb og begræns 
arbejds- og ekspositionstiden.

� Støjbelastning kan medføre høreskader.
Brug høreværn og begræns ekspositionstiden.

� Øjenskader på grund af snavspartikler.
Brug altid beskyttelsesbriller, faste lange bukser, handsker og fast 
fodtøj.

� Indånding af giftigt støv.

BEMÆRKNINGER VEDRØRENDE LI-ION-BATTERIER

Brug af Li-ion-batterier

Skiftebatterier, der ikke har været i brug i længere tid, skal 
genoplades inden anvendelse.

Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets eff ekt. Undgå 
direkte sollys og stærk varme.

Tilslutningskontakterne på oplader og udkiftningsbatterier skal 
holdes rene.

For at opnå en optimal levetid skal de genopladelige batterier 
oplades fuldt efter brug.

For at sikre en så lang levetid som muligt skal batterierne tages ud 
af opladeren, når de er fuldt opladet.

Skal batterierne opbevares længere end 30 dage:
Opbevar batteriet på et sted med en temperatur under 27 °C.
Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstanden.
Batteri skal genoplades hver 6. måned.

Overbelastningsbeskyttelse vedrørende Li-Ion-batterier

Overbelastes batteriet på grund af meget højt strømforbrug, f.eks. 
som følge af ekstremt høje drejningsmomenter, pludseligt stop eller 
kortslutning, vibrerer el-værktøjet i 5 sekunder, ladeindikatoren 
blinker, og el-værktøjet slukker af sig selv.
For at tænde igen slippes trykknappen, hvorefter du tænder 
el-værktøjet igen.
Ved ekstreme belastninger bliver batteriet for varmt. I så fald blinker 
alle lamper på ladeindikatoren, indtil batteriet er kølet af. Når 
ladeindikatoren går ud, kan arbejdet genoptages.

Transport af Li-ion-batterier

Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af farligt 
gods.

Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse af lokale, 
nationale og internationale regler og bestemmelser.

� Forbrugere må transportere disse batterier på veje uden 
yderligere krav.

� Den kommercielle transport af lithium-batterier ved 
speditionsÞ rmaer er omfattet af reglerne for transport af farligt 
gods. Forberedelsen af forsendelse og transport må kun udføres 
af tilsvarende trænede personer. Den samlede proces skal følges 
af fagfolk.

Følgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

� Sørg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at forhindre 
kortslutninger.

� Sørg for at batteripakken ikke kan bevæge sig inden for 
emballagen.

� Beskadigede eller lækkende batterier må ikke transporteres.

Kontakt dit speditionsÞ rma for at få yderligere oplysninger.

DANSK DANSK
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FUNKTIONSBESKRIVELSE

1. Håndtag
2. Hastighedskontrol
3. Kontakt spiralrotationsretning
4. Tromle
5. Spiralafskærmning
6. Fodkontakt
7. Opbevaring
8. Spiralclips
9. Batteri
10. Spiral

ARBEJDSANVISNINGER

Opsætning af aß øbsrenser

Placér aß øbsrenseren foran røråbningen i en afstand på maks. 60 
cm. ADVARSEL! Ved større afstand kan spiralen blive forvredet, 
bøje, knække eller bøje bagover.

Tag fodkontakten ud af holderen, vikl strømkablet ud og læg det ud 
til siden, så det ikke bliver viklet ind i spiralen.

Yderligere råd vedrørende brugen

Bemærk illustrationerne til normal brug.

Træk spiralen ud og skub den mindst 60 cm ind i røret. ADVARSEL! 
Brug altid læderhandsker uden på latex-/gummihandsker for at 
undgå, at de vikles ind i spiralen.

Den person, der styrer spiralen, skal også styre fodkontakten. Hvis 
spiralen stopper med at rotere, skal operatøren kunne slukke for 
værktøjet for at undgå materielle skader og personskader.

Træk langsomt spiralen ud, så kædeskraberen kan fjerne 
blokeringen. Hvis maskinen blokerer, skal du straks slippe 
fodkontakten.

Gentag trin 2�5 (se billedsektion), indtil røret er renset.

Sådan trækkes spiralen ud af røret

Slip fodkontakten. Spiralen skal være standset helt, før du trækker 
den ud af røret.

Indstil kontakten Frem/OFF/Tilbage på O (OFF).

Træk spiralen ud af røret.

Returløbsspærre

Spiralen er udstyret med en returløbsspærre. Hvis spiralen 
roterer baglæns i tre sekunder, slukker maskinen, og 
batterikapacitetsindikatoren blinker.

MONTERING AF KÆDESKRABER

Se illustrationerne i billedsektionen

Vælg systemtilslutning

standardkæder hårdmetalkæder fremføringshoved
32-40 mm HSFSM-SC3240-6 HSFSM-CC3240-6 HSFSM-PH-6
50 mm HSFSM-SC50-6 HSFSM-CC50-6

Brug kun kædeskrabere, der er beregnet til 5/16�-spiraler. Vælg den 
passende kædeskraber i forhold til rørets størrelse og anvendelse.

Til normale rørtyper kan kædeskrabere uden hårdmetalknivblade 
anvendes. Denne type kædeskrabere egner sig til propper af 
fedt og lign. Kædeskrabere med hårdmetalknivblade bruges til at 
fjerne kalk på indersiden af røret og til at fjerne rødder. Kæder med 
hårdmetalknivblade er beregnet til at fjerne genstridigt snavs og 
kan beskadige røret, især rør fremstillet af bløde materialer (f.eks. 
plastrør og nedfaldsrør til sand). Der kan også opstå skade på røret, 
hvis kædeskraberen bruges på samme sted i for lang tid.

Kædeskraberen må ikke bruges til rensning af glas-, keramik- og , 
porcelænsrør eller lignende materialer. Manglende overholdelse kan 
medføre skader.

Kraveafstand

En passende kraveafstand sikrer, at kæderne spreder sig 
tilstrækkeligt ud, når de roterer og renser indersiden af røret. 
Brug den medfølgende afstandsholder, der er dimensioneret til 
kædeskraberen. Hvis det er nødvendigt med mere ß eksibilitet 
til rensning af rørbøjningen, kan du tage afstandsholderen af og 
indstille kraveafstanden med et målebånd. Hvis kædeskraben 
bruges uden afstandsholder er der øget sandsynlighed for, at 
spiralen under brug bøjer bagover og bliver beskadiget. Brug aldrig 
kæder med hårdmetalknivblade uden afstandsholder for at undgå at 
beskadige spiralen.

Blotlagt spiral

Længde af den blotlagte (ikke isolerede) spiral må ikke overstige 
6 mm. Jo længere det blotlagte område er, jo større er risikoen for, 
at spiralen bøjer bagover og bliver beskadiget. Den blotlagte spiral 
kan isoleres med et stykke kappe (en manchet). Brug kun kapper, 
der passer til spiralens diameter. Når du skærer et stykke kappe af, 
skal du sørge for, at snittet er rent og lige. Pas på ikke at beskadige 
spiralen, når kappen skæres over.

Afprøv kædeskraberen og afstandsholderen på spiralen som vist. 
Kæderne skal være lige. Må ikke monteres med snoede kæder. 
Enden af   spiralen skal ß ugte med kraven. Kontrollér længden af den 
blotlagte spiral.

Spænd indstillingsskruerne med den medfølgende unbrakonøgle 
for at fastgøre kædeskraberen til spiralen. Forkert fastgørelse kan 
medføre skader eller at skraberen går tabt i aß øbet.

RENGØRING

Tag altid batteriet ud før rengøring. Hvis der trænger 
rengøringsvæske eller snavset vand ind i batteriet, kan der ske 
skade på batteriet og starte en brand.

Tør den afmonterede spiral af med en klud og sæt den tilbage i 
tromlen.

Spiralen og tromlen skal rengøres grundigt med rigeligt vand efter 
hver brug for at fjerne aß ejringer af snavs og rester. 
ADVARSEL! Brug læderhandsker. Lad spiralen og tromlen tørre helt 
efter rengøring. Tør spiralen af   med en olievædet klud, før du ruller 
spiralen op (se afsnit "Montering af spiral").

Undgå, at der trænger vand ind i batterirummet eller i de elektriske 
forbindelser. Sørg for, at de elektriske forbindelser er tørre, før du 
sætter batteriet i. ADVARSEL! Brug altid læderhandsker uden på 
latex-/gummihandsker for at undgå, at de vikles ind i spiralen. 

ADVARSEL! Hvis spiralen sætter sig fast under oprulningen, kan 
enden svinge som en pisk. 

VEDLIGEHOLDELSE

Reparation af beskadiget spiralende

Spidsen på en spiral, der netop er skåret over, har skarpe kanter, 
Brug altid beskyttelseshandsker, når du håndterer spiralen.

1. Tag batteriet ud.
2. Skær den ødelagte spids af med et rent og lige snit.
3. Slib eventuelle skarpe kanten på spiralens spids.
4. Mål længden af   det blotlagte spiralstykke.
5. Brug et aÞ soleringsværktøj til at fjerne isoleringen ca. 20 cm fra 

enden af spiralen.
Regelmæssig oliering af det ß eksible skaft vil hjælpe med at 
forlænge dets levetid.

Brug kun Milwaukee-tilbehør og Milwaukee-reservedele. 
Komponenter, hvor udskiftningsproceduren ikke er beskrevet, 
skal skiftes ud hos et Milwaukee-servicested (se brochure garanti/
kundeserviceadresser).

Hvis det er nødvendigt, kan der bestilles en sprængskitse af 
værktøjet. Angiv herved venligst maskintypen samt det sekscifrede 
nummer på mærkepladen og bestil tegningen hos din lokale 
kundeserviceafdeling eller direkte hos Techtronic Industries GmbH, 
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Tyskland.

SYMBOLER

Læs brugsanvisningen omhyggeligt inden 
ibrugtagning.

BEMÆRK! ADVARSEL! FARE!

Ved arbejde inden i maskinen, bør batteriet tages ud.

Brug beskyttelseshandsker!

Når der arbejdes med maskinen, skal man have 
beskyttelsesbriller på.

Advarsel! Risiko for et elektrisk stød!

Beskyt batteriet mod fugt.

Du må ikke træde eller stå på det.

Udtjente batterier, aff ald af elektrisk og elektronisk 
udstyr må ikke bortskaff es sammen med husaff ald. 
Udtjente batterier, aff ald af elektrisk og elektronisk 
udstyr skal indsamles og bortskaff es særskilt.
Fjern udtjente batterier, udtjente akkumulatorer og 
lysmidler fra udstyret, inden det bortskaff es.
Spørg efter genbrugsstationer og indsamlingssteder 
hos de lokale myndigheder eller din fagforhandler.
Alt efter de lokale bestemmelser kan detailhandlende 
være forpligtede til gratis at tage brugte batterier, 
aff ald af elektrisk og elektronisk udstyr tilbage.  
Bidrag til at nedbringe behovet for råmaterialer ved 
at genbruge og genanvende dine udtjente batterier, 
aff ald af elektrisk og elektronisk udstyr.
Udtjente batterier (især lithium-ion-batterier), aff ald af 
elektrisk og elektronisk udstyr indeholder værdifulde, 
genanvendelige materialer, som kan have en negativ 
eff ekt på miljøet og dit helbred ved ikke miljørigtig 
bortskaff else.
Slet inden bortskaff elsen personrelaterede data, som 
måtte beÞ nde sig på dit aff ald af udstyret.

n
0

Omdrejningstal, ubelastet

V Spænding

Jævnstrøm

Europæisk overensstemmelsesmærke

Britisk overensstemmelsesmærkning

Ukrainsk konformitetsmærke

Euroasiatisk overensstemmelsesmærke
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 M12 HSFSM

 5053 20 01 XXXXXX MJJJJ
 12 V 
 450-1850 min-1

 6,35 / 9,5 mm
 10,5 m
 32 � 50 mm
 5W40
 9,5 kg
 -18...+50 °C
 M12B�; M12HB�
 C12C, M12C4, M12-18�

TEKNISKE DATA
Type
Produksjonsnummer
Batterispenning
Tomgangsturtall
Spiraldiameter
Maks. spirallengde
Anbefalt rørdiameter
Spiralsmøremiddel
Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2014
Anbefalt omgivelsestemperatur under arbeid
Anbefalte batterityper
Anbefalte ladere
Støyinformasjon: 
Måleverdier fastslått i samsvar med EN 62841.

Verktøyets typiske A-veide lydtrykksnivå er under 88 dB (A). 
Bruk hørselsvern. 

 ADVARSEL! Les gjennom alle sikkerhets advarsler, 
anvisninger, illustrasjoner og spesiÞ kasjoner for dette 
elektroverktøyet. Feil ved overholdelsen av advarslene og 
nedenstående anvisninger kan medføre elektriske støt, brann og/
eller alvorlige skader.
Ta godt vare på alle advarslene og informasjonene.

SIKKERHETSINSTRUKSER FOR AVLØPSRENSER

Den roterende spiralen skal bare tas på med hansker som 
er anbefalt av produsenten. Latexhansker eller hansker som er 
for løst sittende hhv. kluter kan vikle seg rundt spiralen og føre til 
alvorlige skader.-

Sørg for at spiralspissen ikke henger seg opp så lenge spiralen 
roterer. Ellers kan spiralen overlastes og fordreie seg for sterkt, 
knekke eller brekke og dette kan igjen føre til alvorlige skader.

Hvis avløpsrøret som skal rengjøre, kan inneholde kjemikalier, 
bakterier eller andre giftige substanser hhv. infeksiøse stoff er 
skal det bruker latex- eller gummihansker under vernehanskene 
som er anbefalt av produsenten og dertil også vernebriller, 
ansiktsbeskyttelse, verneklær og pustebeskyttelse. Rør kan 
inneholde kjemikalier, bakterier eller andre substanser som kan 
være giftige eller infeksiøse og derfor forårsaker etsinger og 
alvorlige skader. 

Ta hensyn til hygiene forskriftene. Ikke spis eller røyke 
mens du bruker apparatet. Etter omgang med, eller bruk av 
avløpsrensere skal alltid hendene og andre kroppsdeler som 
har vært i kontakt med innholdet av røret vaskes med vann og 
såpe. Slik unngår du helsefarer på grunn av kontakt med giftige eller 
infeksiøse stoff er. 

Avløpsrenseren skal bare brukes for rør i den angitte 
størrelsen. Bruk av en avløpsrenser som har feil størrelse kan føre 
til at spiraler fordreier seg, knekker eller brekker og slik forårsake 
skader.

Kontroller spiralen før hvert bruk på slitasje og skader. Skift ut 
en slitt eller skadet spiral før bruk av avløpsrenseren. 

Spiralen skal ikke fordreies, knekkes eller bøyes for sterkt. 
Brekker spiralen så kan dette føre til alvorlige skader.  

Inspiser røret som skal rengjøres før bruken av apparatet. Hvis 
mulig, Þ nn ut tilgangspunkt(er), diameter og rørets lengde og også 
avstanden til hovedrøret, hvilken type forstoppelse det dreier seg 
om og hvor vidt det er rør rensemiddel eller andre kjemikalier i røret. 
Hvis det er kjemikalier i avløpsrøret skal det iverksettes nødvendige 
sikkerhetstiltak. Ta kontakt med produsenten av kjemikaliene for å få 
nødvendige informasjoner. 

Dekk til arbeidsområde hvis nødvendig. Rengjøring av avløpsrør 
kan føre til mye skitt og smuss. 

Forvisse deg om at spiraler er viklet helt opp. Slik unngår du at 
spiraler slår som en pisk ved påslåing.

Forvisse deg om at avløpsrenseren blir plassert maksimalt 60 
cm fra rørets åpning. Hvis dette ikke er mulig, må tilgangen 
til rørets åpning forlenges med et egnet rør med lignende 
diameter. Usakkyndig spiraltilførsel kan føre til at spiralen fordreier 
seg, knekker eller brekker.

Posisjoner avløpsrenseren i en avstand av maksimalt 15 cm fra 
rørets åpning. Ved en større avstand lar spiralen seg heller dårlig 
kontrolleren og kan da fordreie seg, knekke eller brekke.

Spiralen og På/av - bryteren skal betjenes av en og den samme 
person.  

Med unnatak av de situasjonene som er nevnte i denne 
bruksanvisningen skal spiralen ikke roteres bakover. Rotasjon 
bakover kan føre til at spiralen ødelegges og brukes derfor bare for 
å trekke ut igjen ved en forstoppelse av røret.

  ADVARSEL! 
Støyemisjonsverdien som er angitt i denne veiledningen har blitt målt i samsvar med en testprosess som er standardisert i EN 62841 og kan 
brukes til å sammenligne verktøy med hverandre. Den egner seg også til en foreløpig vurdering av belastningen.

Den angitte støyemisjonsverdien gjelder for verktøyets vanligste bruksområder. Dersom imidlertid verktøyet skal brukes til andre 
applikasjoner eller med avvikende tilbehør eller vedlikeholdet er mangelfullt, kan støyemisjonsverdien avvike. Dette kan øke belastningen i 
vesentlig grad over hele arbeidets tidsrom.

For å kunne vurdere støybelastningen nøyaktig, bør også tidene tas med i beregningen der verktøyet er slått av eller vel er slått på, men ikke 
virkelig er i bruk. Dette kan redusere belastningen i vesentlig grad over hele arbeidets tidsrom.

Fastlegg ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av operatøren mot virkningene av støy, eksempelvis: Vedlikehold av verktøyet og tilbehør samt 
organisasjonen av arbeidsrutinene.

 Avløpsrenser
YTTERLIGE SIKKERHETS- OG ARBEIDSINSTRUKSJONER

Bruk vernebekledning. Ta alltid på vernebrille ved bruk av maskinen. 
Vernebekledning så vel som støvmaske, vernehansker, fast og 
sklisikkert skotøy, hjem og hørselsvern er anbefalt.

Støvet som oppstår ved arbeidet er ofte helsefarlig og skal ikke 
komme i kontakt med kroppen. Bruk derfor vernemaske som er 
egnet for støv.

Materialer som er helsefarlig skal ikke bearbeides (f.eks.. asbest)

Slå av apparatet med en gang dersom det isatte verktøyet 
er blokkert! Ikke slå apparatet på igjen så lenge det isatte 
verktøyet er blokkert; her kan det oppstå et tilbakeslag med høyt 
reaksjonsmoment. Finn ut hvorfor det isatte verktøyet blokkerer og 
fjern årsaken til dette. Ta herved hensyn til sikkerhets innstruksene. 

ADVARSEL: Det må ikke bygges opp noen spenning i spiralen. 
Dette hender når verktøyet ikke roterer videre på grunn av et hinder. 
Motor og trommel roterer videre. Dreiemomentet bygger seg opp 
inntil spiralen plutselig vrir seg og muligvis kan vikle seg opp rundt 
hånden eller armen din. Dette kan skje raskt og uten forvarsel, skyv 
derfor spiralen langsomt og forsiktig inn i ledningen.

Før spiralen trekkes ut av rørinnløpet, må verktøyet være kommet til 
fullstendig stillstand. Det kan føre til personskade dersom verktøyet 
fortsatt roterer. 

La det strømme vann gjennom rørledningen når du trekker spiralen 
ut, slik at spiralen rengjøres. Spesiell fremgangsmåte: Revers 
kjøring (moturs kjøring) skal bare brukes for å fjerne verktøyet ut av 
et hinder. Spiralen utøver sterk kraft når den roterer medurs. Ved 
kjøring av verktøyet i revers kan spiralen danne knekk eller den kan 
brekke.

Dersom verktøyet blokkeres: La motoren komme til fullstendig 
stillstand og trekk til skruen ved apparatets utløp, slik at spiralen 
holdes sikkert og det slik unngås at det oppstår knekk i trommelen. 
Ved arbeid med spiralinnmatningsautomatikken, må spaken stilles 
på tomgang. Fortsett manuelt inntil verktøyet er frigjort. 

Ta ut vekselbatteriet før du arbeider på maskinen

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller husholdningsavfallet. 
Milwaukee tilbyr en miljøriktig deponering av gamle vekselbatterier; 
vennligst spør din fagforhandler.

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med metallgjenstander 
(kortslutningsfare).

Batteripakker skal bare lades med Milwaukee ladere fra samme 
systemserie. Ikke bruk batteripakker fra andre systemer.

Batteripakker og ladere må aldri brytes opp, og de skal bare 
oppbevares i tørre rom. Beskyttes mot væte.

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan det 
lekke ut batterivæske fra utskiftbare batterier. Ved berøring med 
batterivæske, vask umiddelbart med såpe og vann. Ved kontakt 
med øynene må øynene skylles grundig i rennende vann i minst 10 
minutter. Oppsøk lege umiddelbart.

Advarsel! For å unngå fare for en brann forårsaket av en 
kortslutning, av personskader eller skader av produktet, må det 
forhindres at batteripakken eller laderen dyppes i væsker og også 
sørges for at ingen væsker kan kommer inn i apparatene eller 
batteriene. Korroderende og ledende væsker som saltvann, visse 
kjemikalier og blekemidler eller produkt som inneholder blekemidler 
kan forårsake en kortslutning. 

FORMÅLSMESSIG BRUK

Denne avløpsrenseren er et handapparat for rengjøring av 
sekundær avløpsrør for eksempel i kjøkken, bad og vaskerom.

Dette apparatet må bare brukes til tiltenkt formål, slik det er angitt.

RESTRISIKOER

Også ved sakkyndig bruk kan ikke alle restrisikoer utelukkes. Ved 
bruk kan følgende farer oppstå og som bruker spesielt skulle ta 
hensyn til:

� Skader forårsaket av vibrasjon.
Hold alltid apparatet i håndtakene som er konstruert for dette og 
begrens arbeids- og eksponeringstiden.

� Støy kan føre til hørselsskader.
Bruk hørselvern og begrens eksponeringens varighet.

� Øyeskader forårsaket av smusspartikler. Bruk alltid vernebriller, 
solide langbukser, hansker og stødige sko.

� Innånding av giftig støv

INFORMASJON SOM GJELDER LI-ION BATTERIPAKKER

Bruk av Li-Ion batteripakker

Batterier som ikke er brukt på lengre tid må lagres før bruk.

En temperatur over 50°C reduserer batteriets kapasitet. Unngå 
oppvarming i sol eller ved varmeovner (fyring) i lengre tid.

Hold tilkoplingskontaktene på lader og vekselbatteri rene.

For optimal holdbarhet må batteriene lades opp helt etter bruk.

For å oppnå en så lang brukstid som mulig, bør batteripakkene 
fjernes fra laderen etter opplading.

Ved lagring av batteriene lengre enn 30 dager:
Lagre batteripakken på et tørt sted ved en temperatur på under 
27 °C.
Lagre batteriet ved en oppladningstilstand på ca. 30%-50%.
Lade opp batteriet igjen etter 6 måneder.

Overlastvern i Li-Ion batteripakker

Ved overbelastning av det oppladbare batteriet p.g.a. svært høyt 
strømforbruk; f.eks. ekstrem høye dreiemoment, plutselig stopp 
eller kortslutning, vibrert elektroverktøyet 5 sekunder, displayet for 
opplading blinker og elektrovertøyet utkobler seg automatisk.  
For gjeninnkobling, slipp løs bryteren og slå så på igjen. 
Ved ekstreme belastninger oppheter det oppladbare batteriet seg 
for sterkt. I slike tilfeller blinker alle lampene på displayet til batteriet 
er avkjølt. Når lampene har sluttet å blinke, kan man fortsette å 
arbeide. 

Transport av Li-Ion batteripakker

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om 
transport av farlig gods.

Transporten av disse batteriene må rette seg etter lokale, nasjonale 
og internasjonale  forskrifter og bestemmelser.

� Forbruker har lov å transportere disse batteriene på gaten uten 
reglementering.

� Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av 
spedisjonsÞ rma faller under bestemmelsene om transport av 
farlig gods. Forberedningene av forsendelsen og transport skal 
utelukkende gjennomføres av personer som har blitt skolert til 
dette. Hele prosessen skal følges opp av fagfolk. 

Følgende punkter skal tas hensyn til ved transport:

� Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for å unngå 
kortslutninger.

� Pass på at batteripakken i forpakningen ikke kan skli fram og 
tilbake.

� Skadede eller batterier som lekker er det ikke lov å transportere.

Ta kontakt med spedisjonsÞ rma for ytterlige henvisninger.

NORSK NORSK
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FUNKSJONSBESKRIVELSE

1. Føringsbøyle
2. Turtallsregulering
3. Bryter for spiralrotasjonsretning
4. Trommel
5. Deksel for spiraltilkobling
6. Forbryter
7. Oppbevaring
8. Spiralklips
9. Batteri
10. Spiral

ARBEIDSINSTRUKSJONER

Oppsett av rørrensemaskinen

Plasser rørrensemaskinen i en avstand på maksimalt 60 cm fra 
røråpningen. ADVARSEL! Dersom åpningen er større, kan spiralen 
forvri seg, bukte seg, brekke eller slå ut.

Ta fotbryteren ut av holderen, spol av tilkoblingskabelen og legg den 
til side for å sikre at den ikke setter seg fast i spiralen.

Tilleggs tips for bruk

For normal bruk se illustrasjonen.

Trekk ut spiralen og skyv den minst 60 cm inn i røret. ADVARSEL! 
Ha alltid på deg skinnhansker over lateks- eller gummihansker, slik 
at disse ikke blir sittende fast i spiralen.

Bare én person skal kontrollere spiralen og betjene fotbryteren av 
gangen. Dersom spiralen slutter å rotere, må den som betjener den 
være i stand til å SLÅ AV apparatet for å unngå materiell skade og 
personskade.

Trekk spiralen langsomt tilbake, slik at kjedebankeren kan løsne 
blokaden. Slipp fotbryteren øyeblikkelig dersom verktøyet blokkerer.

Gjenta skrittene 2�5 (se bildedelen) inntil røret er rengjort.

Trekk spiralen ut av røret

Slipp fotbryteren. Spiralen må stå helt stille før den trekkes ut av 
røret.

Still bryteren Fremover/AV/Bakover på O (AV).

Trekk spiralen ut av røret.

Sikring mot bakoverrotasjon

Spiralen er utsyrt med en sikring mot bakoverrotasjon. Dersom 
spiralen roterer bakover i tre sekunder, slår apparatet seg av og 
batteriindikatoren blinker.

MONTERING AV KJEDEBANKER

Se illustrasjonene i bildedelen

Valg av systemtilkobling

Standardkjeder Hardmetallkjeder Fremføringshode
32-40 mm HSFSM-SC3240-6 HSFSM-CC3240-6 HSFSM-PH-6
50 mm HSFSM-SC50-6 HSFSM-CC50-6

Bruk bare kjedebanker for 5/16�-spiraler. Velg ut den passende 
kjedebankeren avhengig av rørstørrelse og bruk.

Kjedebankere uten skjæreplater av hardmetall kan brukes for 
normale rørtyper. Denne typen bankere egner seg for fettholdige 
tilstoppinger og lignende. Kjedebankere med skjæreplater av 
hardmetall brukes til fjerning av kalkavleiringer og røtter i røret. 
Kjeder med skjæreplater av hardmetall er konstruert for fjerning 
av fastsittende forurensninger og kan skade rør av mykere eller 
tynnere materialer (som eksempelvis plast- og sandrør). Det kan 
også oppstå skader dersom kjedebankeren brukes for lenge på ett 
og samme sted.

Kjedebankere skal ikke brukes til rengjøring av rør av glass, 
keramikk, porselen eller lignende materialer. Ellers kan det oppstå 
skader.

Avstand mellom kragene

En passende avstand mellom kragene sørger for at kjedene kan bre 
seg ut på en egnet måte når de dreies for å rengjøre rørveggene. 
Bruk den medleverte avstandsholderen, som har en størrelse som 
er tilpasset kjedebankeren. Når det behøves mer ß eksibilitet for 
å rengjøre et rørkne, kan du fjerne avstandsholderen og stille inn 
kragenes avstand med et målebånd. Drift uten avstandsholder 
øker sannsynligheten for at spiralene blir slått ut og skadet under 
bruken. Kjeder med skjæreplater av hardmetall må aldri brukes uten 
avstandsholder, slik at spiralen ikke blir skadet.

Frittliggende spiral

Lengden på den frittliggende (ikke ommantlede) spiralen må ikke 
overskride 6 mm. Jo lengre det frittliggende området er, desto større 
er faren for at spiralen slår ut og blir skadet. En frittliggende spiral 
kan beskyttes med et stykke av ommantlingen (bankermansjett). 
Bruk bare ommantlinger som samsvarer med spiralens diameter. 
Under skjæringen og ommantlingen må det passes på at snittet 
blir glatt og rett. Pass på at du ikke skader spiralen når du skjærer 
ommantlingen.

Test kjedebankeren og avstandsholderen på spiralen slik det 
vises i illustrasjonen. Kjedene skal være rette. Ikke monter med 
vridde kjeder. Spiralenden må ende slik at den ß ukter med kragen. 
Kontroller lengden til den frittliggende spiralen.

Stram til innstillingsskruene med den medleverte sekskantnøkkelen 
for å feste kjedebankeren på spiralen. Ved ikke-fagmessig feste kan 
det oppstå skader, eller bankeren kan gå tapt i røret.

RENGJØRING:

Før rengjøring må batteriet alltid tas ut. Rengjøringsvæsker eller 
skittent vann som trenger inn kan skade batteriet og forårsake 
brann.

Tørk av spiralen som er trukket ut med en klut, og spol den opp på 
trommelen.

Ledningen med spiralen og trommelen skal rengjøres grundig med 
masse vann etter her bruk, slik at smussavleiringer og rester fjernes. 
ADVARSEL! Ha på deg skinnhansker. Ledningen med spiralen 
og trommelen skal tørkes fullstendig etter at de har blitt rengjort. 
Ledningen med spiralen skal tørkes av med en klut vætet med olje 
før den spoles opp (se avsnitt «Montering av ledning med spiral».

Pass på at ikke noe vann trenger inn i batterirommet eller de 
elektriske tilkoblingene. Før batteriet settes inn, må du forsikre deg 
om at de elektriske tilkoblingene er tørre. ADVARSEL! Ha alltid på 
deg skinnhansker over lateks- eller gummihansker, slik at disse ikke 
blir sittende fast i spiralen. 

ADVARSEL! Dersom ledningen med spiralen klemmer seg fast 
under oppspolingen, kan enden slå ut som en pisk. 

VEDLIKEHOLD

Reparasjon a v skadd spiralende

En spiralende som nettopp har blitt skåret av, har skarpe kanter. Ved 
håndtering av spiralen må du alltid ha på deg beskyttelseshansker.

1. Fjern batteriet.
2. Skjær av den skadde spiralenden glatt og rett.
3. Skarpe kanter på spiralenden må avgrades.
4. Mål lengden til det frittliggende stykket av spiralen.
5. Fjern ommantlingen på ca. 20 cm lengde fra spiralenden idet du 

bruker en avisoleringstang.
Regelmessig smøring av det ß eksible skaftet vil bidra til å forlenge 
levetiden.

Bruk kun Milwaukee tilbehør og Milwaukee reservedeler. 
Komponenter der utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos 
Milwaukee kundeservice (se brosjyre garanti/kundeserviceadresser).

Ved behov kan det fås en eksplosjonstegning av apparatet hos 
kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries GmbH, 
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany ved angivelse av 
maskinens type og det sekstallige nummeret på maskinens skilt. 

SYMBOLER

Vennligst les nøye gjennom denne brukerhåndboken 
før du tar apparatet i bruk.

OBS! ADVARSEL FARE!

Ta ut vekselbatteriet før du arbeider på maskinen

Bruk vernehansker !

Bruk alltid vernebrille når du arbeider med maskinen.

Advarsel! Risiko for et elektrisk slag!

Beskytt batteriet mot fuktighet.

Skal ikke stiges opp på eller stås på.

Elektrisk og elektronisk avfall skal ikke 
avfallshåndteres sammen med husholdningsavfallet. 
Brukte batterier. elektrisk og elektronisk avfall skal 
samles kildesortert og avfallshåndteres.
Fjern brukte batterier, akkumulatorer og lysmidler fra 
apparatene før de kasseres.
Be om informasjon hos de lokale myndighetene 
eller hos din fagforhandler om miljøstasjoner og 
samlesteder.
Avhengig av de lokale bestemmelsene kan 
detaljhandlere være forpliktet til å ta tilbake brukte 
batterier, elektrisk og elektronisk avfall uten 
kostnader. 
Bidra til å redusere behovet for råmaterialer ved å 
sørge for gjenbruk og resirkulering av dine brukte 
batterier og ditt elektriske og elektroniske avfall.
Brukte batterier (særlig litium-ion-batterier), 
elektrisk og elektronisk avfall inneholder verdifulle, 
gjenbrukbare materialer som ved ikke-miljøriktig 
avfallshåndtering kan ha negative konsekvenser for 
miljøet og din helse.
Slett først eventuelle personrelaterte data fra det 
brukte apparatet før det avfallshåndteres.

n
0

Tomgangsturtall

V Spenning

Likestrøm

Europeisk samsvarsmerke

Britisk samsvarsmerke

Ukrainsk samsvarsmerke

Euroasiatisk samsvarsmerke
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 M12 HSFSM

 5053 20 01 XXXXXX MJJJJ
 12 V 
 450-1850 min-1

 6,35 / 9,5 mm
 10,5 m
 32 � 50 mm
 5W40
 9,5 kg
 -18...+50 °C
 M12B�; M12HB�
 C12C, M12C4, M12-18�

TEKNISK DATA
Typ
Produktionsnummer
Batterispänning
Tomgångsvarvtal, obelastad
Spiraldiameter
Max spirallängd
Rekommenderad rördiameter
Spiralsmörjmedel
Vikt enligt EPTA 01/2014
Rekommenderad omgivningstemperatur vid arbete:
Rekommenderade batterityper
Rekommenderade laddare
Bullerinformation: 
Mätvärdena har tagits fram baserande på EN 62841.
I typiska fall är verktygets ljudtrycksnivå (A-medelvärde) mindre än 
88 dB (A).
Bär hörselskydd. 

 VARNING! Läs noga igenom alla säkerhetsanvisningar, 
illustrationer och speciÞ kationer som medföljder detta 
elverktyg. Fel som uppstår till följd av att anvisningarna nedan inte 
följts kan orsaka elstöt, brand och/eller allvarliga kroppsskador.
Förvara alla varningar och anvisningar för framtida bruk.

SÄKERHETSANVISNINGAR FÖR RÖRRENSARE

Ta bara tag i den roterande spiralen med de handskar som 
rekommenderas av tillverkaren. Latexhandskar eller löst sittande 
handskar eller trasor kan lindas upp runt spiralen och orsaka 
allvarliga personskador.

Säkerställ att spiralspetsen inte hakar fast så länge spiralen 
roterar. Annars kan spiralen överbelastas och förvridas för mycket, 
knäckas eller brytas av, vilket kan leda till allvarliga personskador.

Om röret som ska göras rent skulle kunna innehålla 
kemikalier, bakterier eller andra toxiska substanser 
resp. infektionsalstrare, ska du under de av tillverkaren 
rekommenderade skyddshandskarna, använda latex- eller 
gummihandskar samt skyddsglasögon, ansiktsskydd, 
skyddskläder och andningsmask. Rörledningar kan innehålla 
kemikalier, bakterier eller andra substanser som kan vara toxiska 
eller infektionsalstrande och som kan orsaka frätskador eller andra 
allvarliga personskador.

Följ hygienföreskrifterna. Rök inte och ät inte medan du 
använder maskinen. Efter hantering eller användning av 
rörensare ska man alltid tvätta händerna och andra kroppsdelar 
som har kommit i kontakt med rörinnehållet med varmt vatten 
och tvål. Därigenom undviker du hälsorisker på grund av kontakt 
med toxiska och infektionsalstrande ämnen.

Rörensaren får endast användas för rör med de angivna 
storlekarna. Att använda en rörensare med fel storlek kan göra 
att spiralen förvrids, knäcks eller bryts av och kan därmed leda till 
personskador.

Kontrollera innan användning om spiralen uppvisar 
förslitningsspår eller skador. Byt ut en sliten eller skadad spiral 
innan du använder rörensaren.

Förvrid, knäck eller böj inte spiralen överdrivet. Att bryta av 
spiralen kan leda till allvarliga personskador.

Inspektera röret som ska göras rent innan du använder 
maskinen. Bestäm i den mån det är möjligt en eller ß era 
åtkomstpunkter, diameter, rörledningens diameter och längd, samt 
avståndet till huvudledningar, typen av förstoppning och om det 
förekommer rörrengöringsmedel eller andra kemikalier. Om det Þ nns 
kemikalier i avloppsröret ska lämpliga säkerhetsåtgärder vidtas. 
Kontakta kemikalietillverkaren för att få nödvändig information.

Täck vid behov över arbetsområdet. Att göra rent avloppsrör kan 
vara ett smutsigt arbete.

Försäkra dig om att spiralen är fullständigt upplindad. På så sätt 
undviker du att sprialen kan slå som en piska när maskinens startas.

Försäkra dig om att rörensaren kan placeras på ett avstånd på 
maximalt 60 cm från röröppningen. Annars måste ingången till 
röröppningen kopplas över med ett lämpligt rörstycke med en 
liknande diameter. Om man för sorialen på ett felaktigt sätt kan det 
göra att sprialen förvrids, knäcks eller bryts av.

Placera rörensaren på ett avstånd på maximalt 15 cm från 
röröppningen. Om det är en större öppning är det svårt att 
kontrollera spiralen och den kan förvridas, knäckas eller brytas av.

Spiralen och på/av-knappen måste skötas av en och samma 
person.

Med undantag för de situationer som nämns i den här 
anvisningen får sprialen aldrig roteras bakåt. Att rotera den bakåt 
kan leda till att spiralen skadas och får endast göras för att vid en 
rörförstoppning dra ut spiralen igen.

  VARNING! 
Det i det här faktabladet angivna bulleremissionsvärdet har uppmätts enligt ett i EN 62841 normerat testförfarande och kan användas vid 
jämförelse mellan olika verktyg. Det är även lämplig att använda vid en preliminär bedömning av belastningen.

Det angivna bulleremissionsvärdet representerar den huvudsakliga användningen av det aktuella verktyget. Men om verktyget används 
för andra tillämpningar eller tillsammans med avvikande tillbehör eller om det är otillräckligt underhållet, kan bulleremissionsvärdet vara ett 
annat. Det kan öka belastningen betydligt under den totala arbetstiden.

För att få en exaktare bedömning av belastningen orsakad av buller ska även den tid beaktas, under vilken verktyget är avstängt eller är 
påslaget, utan att det verkligen används. Det kan reducera belastningen betydligt under den totala arbetstiden.

Lägg som skydd för användaren fast extra säkerhetsåtgärder mot bullers verkan, som till exempel: underhåll av verktyget och tillbehören och 
organisering av arbetsförlopp.

 rörrensare
ÖVRIGA SÄKERHETS- OCH ANVÄNDNINGSINSTRUKTIONER

Använd skyddsutrustning. Använd alltid skyddsglasögon när du 
använder maskinen. Som skyddsutrsutning rekommenderar vi t ex 
en dammskyddsmask, skyddshandskar, stabila och halksäkra skor, 
hjälm och hörselskydd.

Det damm som bildas under arbetets gång är ofta hälsofarligt och 
det ska inte komma in i kroppen. Bär därför lämplig skyddsmask.

Det är inte tillåtet att bearbeta material som kan vara hälsovådligt 
(t.ex. asbest).

Stäng av maskinen omedelbart om ett verktyg som används sitter 
fast! Sätt sedan inte på maskinen igen så länge som verktyget som 
används fortfarande sitter fast; risk för okontrollerade slag med högt 
reaktionsmoment. Ta reda på orsaken varför verktyget fastnade och 
åtgärda orsaken med hänsyn till säkerhetsanvisningarna.

VARNING: Inga spänningar får uppstå i spiralen. Spänningar kan 
uppstå om ett hinder gör att verktyget inte kan fortsätta rotera. 
Motorn och trumman roterar vidare. Vridmomentet ökar tills spiralen 
plötsligt vrids och eventuellt kan lindas om din hand eller din arm. 
Detta kan hända snabbt och utan förvarning. Skjut därför spiralen in 
i ledningen långsamt och försiktigt.

Dra inte ut spiralen ur röröppningen förrän verktyget har stannat 
fullständigt. Om verktyget fortsätter att rotera Þ nns risk för 
personskador. 

Låt vatten rinna genom rörledningen när du drar ut spiralen för att 
rengöra spiralen. Speciell metod: Backväxeln (moturs) får endast 
användas för att få loss verktyget från ett hinder. Spiralens eff ekt är 
störst när den roterar medurs. När den används i backväxeln kan 
spiralen veckas eller brytas.

Om verktyget blockeras: Vänta tills motorn står fullständigt still 
och dra åt skruven vid utgången av enheten så att spiralen hålls 
tillförlitligt och veck i trumman undviks. Ställ spaken på tomgång när 
du använder den automatiska spiralmatningsfunktionen. Fortsätt 
manuellt tills verktyget är fritt. 

Drag ur batteripaket innan arbete utföres på maskinen.

Kasta inte förbrukade batterier. Lämna dem till Milwaukee Tools för 
återvinning.

Förvara ej batteriet ihop med metallföremål, kortslutning kan uppstå.

Använd endast kompatibla Milwaukee-laddare från samma 
produktserie vid laddning av batterier. Använd inte batterier från 
andra produktserier.

Bryt aldrig upp uppladdningsbara batterier och laddare och förvara 
dem endast i torra utrymmen. Skydda mot fukt.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan batterivätska 
tränga ut ur skadade utbytesbatterier. Vid beröring med batterivätska 
tvätta genast av med vatten och tvål. Vid ögonkontakt spola genast i 
minst 10 minuter och kontakta genast läkare.

Varning! För att undvika den fara för brand, personskador eller 
produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa inte ner 
verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren i vätskor och se till 
att ingen vätska kan tränga in i apparaterna eller batterierna. 
Korroderande eller ledande vätskor, som saltvatten, vissa kemikalier, 
blekningsmedel eller produkter som innehåller blekmedel, kan 
orsaka en kortslutning.

ANVÄND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Den här rörrensaren är en handmaskin för att göra rent sekundära 
avloppsrör, till exempel i kök, badrum och tvättrum.

Använd inte den här produkten på ett annat sätt än den avsedda 
användningen.

KVARSTÅENDE RISKER

Även vid föreskriftsenlig användning kan inte alla restrisker 
uteslutas. Vid användning kan följande faror, på vilka användaren 
måste vara särskilt uppmärksam:

� Personskador orsakade av vibration.
Håll fast maskinen i de därför avsedda handtagen och begränsa 
arbets- och exponeringstiden.

� Bullerbelastning kan leda till hörselskador.
Bär hörselskydd och begränsa exponeringstiden.

� Ögonskador orsakade av smutspartiklar.
Använd alltid skyddsglasögon, stabila långbyxor, handskar och 
stabila skor.

� Inandning av giftigt damm.

ANVISNINGAR AVSEENDE LITIUMJONBATTERIER

Användning av litiumjonbatterier

Om du inte använder ett laddningsbart batteri längre tid bör det 
laddas innan du använder kameran igen.

En temperatur över 50°C reducerar batteriets eff ekt. Undvik längre 
uppvärmning tex i solen eller nära ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och på batteriet är rena.

För att batterierna ska få lång livslängd ska de laddas fulla efter 
användning.

För en så lång livslängd som möjligt bör de uppladdningsbara 
batterierna tas ut ur laddaren efter uppladdning.

Om laddningsbara batterier lagras längre än 30 dagar:
Förvara batteriet på en torr plats vid en temperatur under 27 °C.
Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.
Ladda batterierna på nytt var 6:e månad.

Batteri-överbelastningsskydd för litiumjonbatterier

Om det laddningsbara batteriet överbelastas genom en mycket 
hög strömförbrukning, t.ex. extremt höga vridmoment, ett plötsligt 
stopp eller en kortslutning, så vibrerar elverktyget i 5 sekunder, 
laddningsindikeringen blinkar och elverktyget frånkopplas 
automatiskt.
För att sedan sätta på elverktyget igen släpper du tryckbrytaren och 
tillkopplar sedan verktyget igen.
Vid en extrem belastning blir det laddningsbara batteriet för varmt. I 
detta fall blinkar alla lampor på laddningsindikeringen så länge tills 
batteriet har svalnat. När laddningsindikeringen har slocknat kan du 
fortsätta med arbetet.

Transportera litiumjonbatterier

För litiumjon-batterier gäller de lagliga föreskrifterna för transport av 
farligt gods på väg.

Därför får dessa batterier endast transporteras enligt gällande 
lokala, nationella och internationella föreskrifter och bestämmelser.

� Konsumenter får  transportera dessa batterier på allmän väg utan 
att behöva beakta särskilda föreskrifter.

� För kommersiell transport av litiumjon-batterier genom en 
speditionsÞ rma gäller emellertid bestämmelserna för transport av 
farligt gods på väg. Endast personal som känner till alla tillämpliga 
föreskrifter och bestämmelser får förbereda och genomföra 
transporten. Hela processen ska följas upp på fackmässigt sätt.

Följande ska beaktas i samband med transporten av batterier:

� Säkerställ att alla kontakter är skyddade och isolerade för att 
undvika kortslutning.

� Se till att batteripacken inte kan glida fram och tillbaka i 
förpackningen.

� Transportera aldrig batterier som läcker, har runnit ut eller är 
skadade.

För mer information vänligen kontakta din speditionsÞ rma.

SVENSKA SVENSKA
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FUNKTIONSBESKRIVNING

1. Styrhandtag
2. Varvtalsreglage
3. Omkopplare spiralrotationsriktning
4. Trumma
5. Spiralanslutningskåpa
6. Fotbrytare
7. Förvaring
8. Spiralklämma
9. Batteri
10. Spiral

ARBETSANVISNINGAR

Ställa in rörrensare

Placera rörrensaren på ett avstånd på maximalt 60 cm framför 
röröppningen. VARNING! Med ett större avstånd kan spiralen 
förvridas, knäckas, brytas av eller slå ut.

Ta ut fotbrytaren ur hållaren, linda av anslutningskabeln och lägg 
den åt sidan för att säkerställa att den inte trasslas ihop med 
spiralen.

Flera tips för användningen

Se bilderna för den normala användningen.

Dra ut spiralen och skjut in den minst 60 cm i röret. VARNING! Bär 
alltid läderhandskar över latex- eller gummihandskar så att dessa 
inte kan fastna i spiralen.

Endast en person i taget får kontrollera spiralen och använda 
fotbrytaren. När spiralen slutar rotera måste operatören klara av att 
STÄNGA AV apparaten för att undvika skador och personskador.

Dra sakta tillbaka spiralen så att kedjeknackaren kan lossa 
blockeringen. Om apparaten blockerar, släpp omedelbart 
fotbrytaren.

Upprepa steg 2�5 (se bildavsnitt) tills röret är rent.

Dra ut spiralen ur röret

Släpp fotbrytaren. Spiralen måste stå helt stilla innan den dras ut 
ur röret.

Ställ omkopplare Framåt/AV/Bakåt i läge O (AV).

Dra ut spiralen ur röret.

Returspärr

Spiralen är utrustad med en returspärr. Om spiralen roterar 
baklänges under tre sekunder stängs apparaten av och 
batteriindikeringen blinkar.

MONTERA KEDJEKNACKARE

Se bilder i bildavsnittet

Välj systemanslutning

Standardkjedjor Hårdmetallkedjor Matningshuvud
32-40 mm HSFSM-SC3240-6 HSFSM-CC3240-6 HSFSM-PH-6
50 mm HSFSM-SC50-6 HSFSM-CC50-6

Använd endast kedjeknackare för 5/16�-spiraler. Välj den passande 
kedjeknakaren beroende på rörstorlek och användning.

Kedjeknackare utan skärplattor i hårdmetall kan användas för 
normala rörtyper. Denna typ av knackare är lämpliga för fetthaltiga 
tilltäppningar eller liknande. Kedjeknackare med skärplattor i 
hårdmetall används för att avlägsna kalkrester och rötter i röret. 
Kedjor med skärplattor i hårdmetall är konstruerade för avlägsnande 
av hårdnackad smuts och kan skada rör som är tillverkade av 
mjukare eller tunnare material (som t.ex. plast- och sandfallande 
rör). Även när kedjeknackaren används för länge på samma ställe 
kan detta leda till skador.

Använd inte kedjeknackaren för rengöring av rör i glas, keramik, 
porslin eller liknande material. Annars kan detta orsaka skador.

Kantavstånd

Ett lämpligt kantavstånd gör att kedjorna när de roterar för 
rengöringen av rörväggarna kan breda ut sig på lämpligt sätt. 
Använd de medföljande distanshållarna med storlek anpassad till 
kedjeknackaren. Om det krävs med ß exibilitet vid rengöring av en 
krök kan du ta bort distanshållaren och ställa in kantavståndet med 
ett måttband. Drift utan distanshållare ökar risken för att spiralen 
slår ut vid användningen och skadas. Använd aldrig kedjor utan 
skärplattor i hårdmetall utan distanshållare så att spiralen inte kan 
skadas.

Friliggande spiraler

Längden på den friliggande (utan mantel) spiralen får inte överskrida 
6 mm. Ju längre det friliggande området är, desto större är risken 
att spiralen slår ut och skadas. En friliggande spiral kan skyddas 
med en bit av mantel (knackarmanschett). Använd endast mantlar 
som passar till spiraldiametern. Se vid tillskärningen av manteln till 
att snittet är snyggt och löper rakt. Se till att inte skada spiralen vid 
tillskärningen.

Testa kedjeknackaren och distanshållaren på spiralen på det 
sätt som bilden visar. Kedjorna ska vara raka. Montera inte med 
förvridna kedjor. Spiralens ände måste ligga kant i kant med kanten. 
Kontrollera den friliggande spiralens längd.

Dra åt inställningsskruvarna med den medföljande insexnyckeln för 
att fästa kedjeknackaren på spiralen. En felaktigt utförd fastsättning 
kan leda till skador eller så kan knackaren förloras i röret.

RENGÖRING

Ta alltid ut batteriet innan rengöring. Rengöringsvätskor eller 
smutsvatten som tränger in kan skada batteriet och orsaka en 
brand.

Torka av den utdragna spiralen med en trasa och linda upp den på 
trumman.

Efter varje användning ska spiralen och trumman rengöras noggrant 
med vatten för att ta bort avlagringar och smuts. 
VARNING! Bär skyddshandskar. Låt spiralen och trumman torka 
fullständigt efter rengöringen. Torka av spiralen med en oljedränkt 
trasa innan du lindar upp spiralen (se avsnitt �Montera spiral�).

Se till att inget vatten tränger in i batterifacket eller i de elektriska 
anslutningarna. Se innan batteriet sätts i till att de elektriska 
anslutningarna är torra. VARNING! Bär alltid läderhandskar över 
latex- eller gummihandskar så att dessa inte kan fastna i spiralen. 

VARNING! Om spiralen kärvar när du lindar upp den kan änden slå 
ut som en piska. 

SKÖTSEL

Reparera skadad spiralände

En nyligen avkapad spiralände har vassa kanter. Bär alltid handskar 
vid hantering av spiralen.

1. Ta bort batteriet.
2. Kapa av den skadade spiraländen snyggt och rakt.
3. Grada av vassa kanter på spiraländen.
4. Mät den friliggande spiraldelen.
5. Ta bort manteln med ett avisoleringsverktyg till ungefär 20 cm 

från spiraländen.
Regelbunden oljning av det ß exibla skaftet hjälper till att förlänga 
dess livslängd.

Använd endast Milwaukee-tillbehör och Milwaukee-reservdelar. 
Komponenter, för vilka inget byte beskrivs, skall bytas ut hos 
Milwaukee-kundtjänst (se broschyren garanti-/kundtjänstadresser).

Vid behov kan du rekvirera apparatens sprängskiss antingen 
hos kundservicen eller direkt hos Techtronic Industries GmbH, 
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany. Du ska då ange 
maskintypen och numret på sex siff ror som står på eff ektskylten. 

SYMBOLER

Läs instruktionen noga innan du startar maskinen.

OBSERVERA! VARNING! FARA!

Drag ur batteripaket innan arbete utföres på 
maskinen.

Bär skyddshandskar!

Använd alltid skyddsglasögon.

Varning! Risk för elektriska stötar!

Skydda batteriet mot fukt.

Klättra eller stå inte på systemet.

Förbrukade batterier och avfall som utgörs av 
eller innehåller elektrisk och elektronisk utrustning 
(WEEE) får inte slängas tillsammans med de vanliga 
hushållssoporna. Förbrukade batterier eller WEEE 
ska samlas och avfallshanteras separat.
Ta ut förbrukade batterier, förbrukade ackumulatorer 
och ljuskällor ur produkterna innan de 
avfallshanteras.
Kontakta den lokala myndigheten respektive 
kommunen eller fråga återförsäljare var det Þ nns 
speciella avfallsstationer för elskrot.
Beroende på de lokala bestämmelserna kan 
återförsäljare vara skyldiga att ta tillbaka förbrukade 
batterier eller WEEE gratis.
Bidra till att minska behovet av råämnen genom 
återanvändning och återvinning av dina förbrukade 
batterier eller ditt WEEE.
Förbrukade batterier (i synnerhet litiumjonbatterier) 
och WEEE innehåller värdefulla återvinningsbara 
material som kan skada miljön och din hälsa om de 
inte avfallshanteras på korrekt sätt.
Tänk på att radera eventuella personuppgifter som 
kan Þ nnas på din utrustning innan du lämnar den till 
avfallshanteringen.

n
0

Tomgångsvarvtal, obelastad

V Spänning

Likström

Europeisk märkning om överensstämmelse

Brittisk symbol för överenstämmelse

Ukrainskt konformitetsmärke

Euroasiatisk symbol för överenstämmelse
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 M12 HSFSM

 5053 20 01 XXXXXX MJJJJ
 12 V 
 450-1850 min-1

 6,35 / 9,5 mm
 10,5 m
 32 � 50 mm
 5W40
 9,5 kg
 -18...+50 °C
 M12B�; M12HB�
 C12C, M12C4, M12-18�

TEKNISET TIEDOT
Tyyppi
Tuotantonumero
Akun jännite
Kuormittamaton kierrosluku
Kierukan halkaisija
Kierukan maks. pituus
Suositeltu putken läpimitta
Kierukan voiteluaine
Paino EPTA-menettelyn 01/2014mukaan 
Suositeltu ympäristön lämpötila työn aikana
Suositellut akkutyypit
Suositellut latauslaitteet
Melunpäästötiedot: 
Mitta-arvot määritetty EN 62841 mukaan.

Työkalulle tyypillinen A-painotettu äänipainetaso on alle 88 dB (A).
Käytä korvasuojia. 

 VAROITUS Lue kaikki turvallisuusmääräykset, ohjeet, 
kuvitukset ja erittelyt, jotka toimitetaan tämän sähkötyökalun 
mukana. Jäljempänä annettujen ohjeiden noudattamisen 
laiminlyönti saattaa johtaa sähköiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan 
loukkaantumiseen.
Säilytä kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta varten.

PUTKENPUHDISTUSLAITTEIDEN 
TURVALLISUUSMÄÄRÄYKSET

Tartu pyörivään kierukkaan vain valmistajan suosittelemia 
käsineitä käyttäen. Lateksikäsineet, väljät käsineet tai liinat voivat 
kiertyä kierukan ympärille ja aiheuttaa vaikeita vammoja.

Kierukankärjen tulee pyöriä niin kauan kuin itse kierukkakin 
pyörii. Muutoin kierukka saattaa ylikuormittua ja kiertyä liikaa, 
taittua tai katketa, josta voi aiheutua vaikeita vammoja.

Jos puhdistettavassa viemäriputkessa saattaa olla 
kemikaaleja, bakteereja tai muita myrkyllisiä aineita tai 
tulehduksenaiheuttajia, niin käytä valmistajan suosittelemien 
suojakäsineiden alla lateksi- tai kumikäsineitä sekä 
lisäksi suojalaseja, kasvonaamaria, suojavaatetusta ja 
hengityssuojainta. Putkijohdoissa saattaa olla kemikaaleja, 
bakteereja tai muita aineita, jotka ovat myrkyllisiä tai tulehduksia 
aiheuttavia ja voivat aiheuttaa syövytysvammoja tai muita vaikeita 
vammoja.

Noudata hygieniasta annettuja määräyksiä. Älä syö tai tupakoi 
laitetta käyttäessäsi. Putkenpuhdistuslaitteiden käsittelemisen 
tai käytön jälkeen tulee pestä kädet ja muut ruumiinosat, 
jotka ovat joutuneet kosketuksiin putken sisällön kanssa, 
aina lämpimällä vedellä ja saippualla. Näin vältät myrkyllisten 
tai tulehduksia aiheuttavien aineiden koskettamisesta syntyvät 
terveydelliset riskit.

Putkenpuhdistuslaitetta saa käyttää vain sille määrättyihin 
putkikokoihin. Vääränkokoisen putkenpuhdustuslaitteen käyttö voi 
aiheuttaa kierukan liiallisen kiertymisen, taittumisen tai katkeamisen 
ja aiheuttaa vammoja.

Tarkasta ennen käyttöä, onko kierukassa kulumia tai vaurioita. 
Vaihda loppuun kulunut tai vahingoittunut kierukka ennen 
putkenpuhdistuslaitteen käyttöä.

Älä kierrä kierukkaa liikaa, taita sitä tai taivuta sitä liian 
voimakkaasti. Kierukan katkeaminen voi aiheuttaa vaikeita 
vammoja.

Tarkasta puhdistettava putki ennen laitteen käyttöä. Määritä, 
mikäli mahdollista, pääsykohdat, putkijohdon halkaisija ja 
pituus sekä etäisyys pääjohtoihin, tukkeuman tyyppi sekä onko 
käytetty putkenpuhdistusaineita tai muita kemikaaleja. Mikäli 
viemäriputkessa on kemikaaleja, tulee ryhtyä vastaaviin varotoimiin. 
Ota yhteyttä kemikaalin valmistajaan saadaksesi tarvittavat tiedot.

Peitä työalue tarvittaessa. Viemäriputkien puhdistaminen voi olla 
likaista työtä.

Varmista, että kierukka on kelattu kokonaan auki laitteesta.  
Täten estät kierukan piiskaniskut laitteen käynnistyessä.

Varmista, että putkenpuhdistuslaite voidaan asettaa enintään 
60 cm:n päähän putken aukosta. Muussa tapauksessa pääsy 
putken aukkoon tulee kattaa sopivalla, vastaavankokoisella 
putkenpalalla. Kierukan virheellinen sisäänvienti voi aiheuttaa 
kierukan liiallisen kiertymisen, taittumisen tai katkeamisen.

Aseta putkenpuhdistuslaite enintään 15 cm:n päähän putken 
aukosta. Jos välimatka on suurempi, niin kierukkaa on vaikea hallita 
ja se voi kiertyä liiaksi, taittua tai katketa.

Saman henkilön tulee käyttää kierukkaa ja päälle/pois-
katkaisinta.

Muissa kuin tässä ohjeessa mainituissa tilanteissa ei 
kierukkaa saa pyörittää taaksepäin. Taaksepäinpyöritys voi 
aiheuttaa kierukan vahingoittumisen ja sitä käytetään vain kierukan 
vetämiseen takaisin putken tukkeumasta.

  VAROITUS! 
Tässä ohjelehdessä annettu melunpäästöarvo on mitattu standardilla EN 62841 normitetulla koestusmenetelmällä ja sitä voidaan käyttää 
työkalujen vertailuun keskenään. Sitä voidaan käyttää myös rasituksen alustavaan arvioon.

Annettu melunpäästöarvo edustaa työkalun pääasiallisia sovellusalueita. Jos työkalua käytetään muihin tarkoituksiin tai poikkeavin 
varustein, tai jos sitä ei ole huollettu riittävän hyvin, niin melunpäästöarvo saattaa poiketa tästä. Seurauksena voi olla rasituksen huomattava 
lisääntyminen kokonaistyöajan puitteissa.

Melurasituksen tarkkaa arviointia varten tulisi ottaa huomioon myös ne ajat, jolloin työkalu on sammutettu tai se käy, mutta sitä ei sillä hetkellä 
käytetä. Tämä saattaa huomattavasti vähentää rasitusta kokonaistyöajan puitteissa.

Määrää lisätoimenpiteitä käyttäjän suojaamiseksi melun haittavaikutuksilta, kuten esimerkiksi: työkalun ja varusteiden huolto sekä 
työvaiheiden organisointi.

 Putkenpuhdistuslaite
TÄYDENTÄVIÄ TURVALLISUUSMÄÄRÄYKSIÄ JA 
TYÖSKENTELYOHJEITA

Käytä suojavarusteita. Käytä aina suojalaseja käyttäessäsi 
konetta. Suosittelemme suojavarusteiden käyttöä, näihin kuuluvat 
pölysuojanaamari, työkäsineet, tukevat, luistamattomat jalkineet, 
kypärä ja kuulosuojukset.

Koneen käytöstä aiheutuva pöly ja jäte voi olla haitallista terveydelle 
eikä sen vuoksi tulisi  päästä kosketukseen ihon kanssa. Koneella 
työskennellessä on käytettävä sopivaa suojainta.

Terveydellisiä vaaroja aiheuttavien materiaalien (esim. asbestin) 
työstäminen on kielletty.

Jos käytetty työkalu juuttuu kiinni, sammuta laite heti! Älä kytke 
laitetta uudelleen päälle työkalun ollessa vielä kiinni juuttuneena, 
koska tästä saattaa aiheutua voimakas takaisku. Selvitä työkalun 
juuttumisen syy ja poista syy turvallisuusmääräyksiä noudattaen.

VAROITUS: Kierukkaan ei saa kertyä jännitystä. Näin tapahtuu, jos 
työkalu ei enää pyöri esteen vuoksi. Moottori ja kela käyvät edelleen. 
Vääntömomentti kertyy, kunnes kierukka yllättäen kiertyy väärin 
ja voi tilanteesta riippuen kelautua kätesi tai käsivartesi ympärille.  
Tämä voi tapahtua nopeasti ja ilman edelläkäyvää varoitusta, siksi 
työnnä kierukka putkeen hitaasti ja varovasti.

Ennen kierukan vetoa ulos putken suusta työkalun täytyy olla 
pysähtynyt täysin. Vielä pyörivä työkalu voi aiheuttaa vammoja. 

Anna veden virrata putken läpi kierukkaa ulos vedettäessä, jotta 
kierukka puhdistuu Erikoismenettely: Käytä taaksepäin pyöritystä 
(vastapäivään) vain poistaaksesi työkalun esteestä. Kierukan voima 
on suurin, kun se pyörii myötäpäivään. Taaksepäin pyöritettäessä 
kierukka voi taittua tai katketa.

Jos työkalu juuttuu kiinni: Anna moottorin pysähtyä täysin ja 
kiristä laitteessa kierukan ulostulossa oleva ruuvi, niin että kierukkaa 
pidetään lujasti paikallaan eikä se voi taittua kelassa. Käyttäessäsi 
kierukan automaattista sisääntyöntöä aseta sen vipu joutokäynnille. 
Jatka työskentelyä manuaalisesti, kunnes työkalu on irronnut. 

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtäviä toimenpiteitä. 

Käytettyjä vaihtoakkuja ei saa polttaa eikä poistaa normaalin 
jätehuollon kautta. Milwaukeella on tarjolla vanhoja vaihtoakkuja 
varten ympäristöystävällinen jätehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa säilyttää yhdessä metalliesineiden kanssa 
(oikosulkuvaara).

Lataa akut vain saman järjestelmäsarjan sopivilla Milwaukee-
latureilla. Älä lataa muiden järjestelmien akkuja.

Älä koskaan avaa akkuja tai latauslaitteita ja säilytä ne vain kuivissa 
tiloissa. Suojattava kosteudelta.

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa käytössä tai 
poikkeavassa lämpötilassa vuotaa akkuhappoa . Ihonkohta, joka 
on joutunut kosketukseen akkuhapon kanssa on viipymättä pestävä 
vedellä ja saippualla. Silmä, johon on joutumut akkuhappoa, on 
huuhdeltava vedellä vähintään 10 minuutin ajan, jonka jälkeen on 
viipymättä hakeuduttava lääkärin apuun.   

Varoitus! Jotta vältetään lyhytsulun aiheuttama tulipalon, 
loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara, älä koskaan 
upota työkalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta nesteeseen ja huolehdi 
siitä, ettei mitään nesteitä pääse tunkeutumaan laitteiden tai akkujen 
sisään. Syövyttävät tai sähköä johtavat nesteet, kuten suolavesi, 
tietyt kemikaalit ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita sisältävät 
tuotteet voivat aiheuttaa lyhytsulun. 

TARKOITUKSENMUKAINEN KÄYTTÖ

Tämä putkenpuhdistuslaite on käsikäyttöinen laite esimerkiksi 
keittiöissä, kylpyhuoneissa ja kodinhoitohuoneissa olevien 
sivuviemäriputkien puhdistamista varten. 

Älä käytä tätä tuotetta muuhun kuin sille määrättyyn normaaliin 
tarkoitukseen.

JÄÄMÄRISKIT

Kaikkia jäämäriskejä ei voida sulkea pois myöskään määräysten 
mukaisen käytön aikana. Käytössä saattaa syntyä seuraavia 
vaaroja, joita käyttäjän tulisi varoa erityisen huolella:

� Tärinän aiheuttamat vammat.
Pitele laitetta tähän tarkoitetuista kahvoista ja rajoita työskentely- 
ja altistumisaikasi.

� Melurasitus saattaa aiheuttaa kuulovaurioita.
Käytä kuulosuojaimia ja rajoita altistumisen kesto.

� Likahiukkasten aiheuttamat silmävammat. 
Käytä aina suojalaseja, tukevia pitkälahkeisia housuja, käsineitä ja 
tukevia jalkineita.

� Myrkyllisten pölyjen sisäänhengittäminen.

LI-IONIAKKUJEN OHJEITA

Li-ioniakkujen käyttö

Jos vaihtoakkuja ei ole käytetty pitempään, ne tulee ladata 
uudelleen ennen käyttöä.

Yli 50°C lämpötilassa akun suorituskyky heikkenee. Vältäthän 
akkujen säilyttämistä auringossa tai kuumissa tiloissa.

Pidä aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.

Optimaalisen käyttöiän saavuttamiseksi akut on ladattava täyteen 
käytön jälkeen.

Mahdollisimman pitkän eliniän varmistamiseksi akut tulee ottaa pois 
latauslaitteesta lataamisen jälkeen.

Akkuja yli 30 päivää säilytettäessä:
Säilytä akkua kuivassa paikassa alle 27 °C:n lämpötilassa.
Sälytä akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.
Lataa akku 6 kuukauden välein uudelleen.

Li-ioniakkujen ylilataussuojaus

Jos akku ylikuormittuu erittäin suuren virrankulutuksen takia, esim. 
erittäin voimakkaiden vääntömomenttien, äkillisen pysähtymisen 
tai oikosulun vuoksi, niin sähkötyökalu tärisee 5 sekunnin ajan, 
latausnäyttö vilkkuu ja sähkötyökalu sammuu omatoimisesti.
Käynnistä laite uudelleen päästämällä katkaisinpainikkeen irti ja 
käynnistämällä laitteen sitten uudelleen.
Erittäin suuressa kuormituksessa akku kuumenee liikaa. Tässä 
tapauksessa latausnäytön kaikki lamput vilkkuvat, kunnes akku on 
jäähtynyt. Kun latausnäyttö on sammunut, voi työtä jatkaa.

Li-ioniakkujen kuljettaminen

Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta 
annettujen lakien piiriin.

Näiden akkujen kuljettaminen täytyy suorittaa noudattaen paikallisia, 
kansallisia ja kansainvälisiä määräyksiä ja säädöksiä.

� Kuluttajat saavat ilman muuta kuljettaa näitä akkuja teitä pitkin.
� Kaupallisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden täytyy kuljettaa 

litiumi-ioniakkuja vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen 
määräysten mukaisesti. Ainoastaan tähän vastaavasti koulutetut 
henkilöt saavat suorittaa kuljetuksen valmistelutoimet ja itse 
kuljetuksen. Koko prosessia tulee valvoa asiantuntevasti.

Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:

� Varmista, että akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty, jotta 
vältetään lyhytsulut.

� Huolehdi siitä, ettei akkusarja voi luiskahtaa paikaltaan 
pakkauksen sisällä.

� Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja ei saa kuljettaa. 

Pyydä tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltäsi.

SUOMI SUOMI
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TOIMINTAKUVAUS

1. Ohjaussanka
2. Kierrosluvun säätö
3. Kierukan pyörimissuunnan kytkin
4. Rumpu
5. Kierukkaliitoksen kansi
6. Jalkakytkin
7. Säilytys
8. Kierukan pidike
9. Paristo
10. Kierukka

TYÖSKENTELYOHJEITA

Putkenpuhdistuslaitteen asettaminen

Sijoita putkenpuhdistuslaite korkeintaan 60 cm:n etäisyydelle putken 
aukon eteen. VAROITUS! Jos etäisyys on suurempi, kierukka voi 
kiertyä, taittua, murtua tai poukkoilla.

Ota jalkakytkin pidikkeestä, kelaa liitäntäkaapeli auki ja aseta se 
sivuun varmistaaksesi, ettei se jää kiinni kierukkaan.

Lisäohjeita käyttöä varten

Normaalikäyttö on esitetty kuvissa.

Vedä kierukka ulos ja työnnä se putkeen vähintään 60 cm:n verran. 
VAROITUS! Käytä aina nahkakäsineitä lateksi- tai kumikäsineiden 
päällä, jotta nämä eivät jää kiinni kierukkaan.

Vain yksi henkilö saa kerralla ohjata kierukkaa ja käyttää 
jalkakytkintä. Kun kierukka lakkaa pyörimästä, käyttäjän täytyy 
pystyä SAMMUTTAMAAN laitteen vahinkojen ja tapaturmien 
välttämiseksi.

Vedä kierukka hitaasti takaisin, jotta ketjukoputin voi irrottaa esteen. 
Jos laite jumittuu, päästä heti irti jalkakytkimestä.

Toista vaiheet 2�5 (katso kuvaosa), kunnes putki on puhdas.

Kierukan vetäminen putkesta

Päästä irti jalkakytkimestä. Kierukan on oltava kokonaan 
pysähdyksissä, ennen kuin se vedetään putkesta.

Aseta kytkin Eteenpäin/POIS/Taaksepäin asentoon O (POIS).

Vedä kierukka putkesta.

Paluuliikkeen esto

Kierukka on varustettu paluuliikkeen estolla. Jos kierukka pyörii 
kolmen sekunnin ajan taaksepäin, niin laite sammuu ja akun 
tehonnäyttö vilkkuu.

KETJUKOPUTTIMEN ASENTAMINEN

Katso kuvaosan kuvat

Järjestelmäliitännän valinta

Vakioketjut Kovametalliketjut Syöttöpää
32-40 mm HSFSM-SC3240-6 HSFSM-CC3240-6 HSFSM-PH-6
50 mm HSFSM-SC50-6 HSFSM-CC50-6

Käytä ketjukoputin vain 5/16" kierukoissa. Valitse sopiva ketjukoputin 
putken koon ja käytön mukaan.

Ketjukoputtimia ilman kovametallisia leikkuulevyjä voidaan käyttää 
normaaleissa putkityypeissä. Tämäntyyppiset koputtimet sopiva 
rasvaisiin tukkeutumiin ja vastaavaan. Kovametallisilla leikkuulevyillä 
varustetuilla ketjukoputtimilla putkesta poistetaan kalkkijäännökset 
ja juuret. Kovametallisilla leikkuulevyillä varustetuilla ketjuilla 
poistetaan piintynyttä likaa, ja ne voivat vahingoittaa pehmeistä 
tai ohuista materiaaleista valmistettuja putkia (esim. muovi- ja 
hiekkasyöksyputkia). Vaurioita voi sattua myös silloin, kun 
ketjukoputinta käytetään liian kauan samassa kohdassa.

Älä käytä ketjukoputinta lasisten, keraamisten, posliinisten tai 
vastaavista materiaaleista valmistettujen putkien puhdistamiseen. 
Muuten voi tapahtua vahinkoja.

Olakeväli

Riittävä olakeväli huolehtii siitä, että ketjut voivat levitä kunnolla, 
kun ne pyörivät puhdistaen putkiseiniä. Käytä mukana toimitettua 
välikappaletta, jonka koko on sovitettu ketjukoputtimeen. Jos 
mutkan puhdistamiseen tarvitaan enemmän joustavuutta, voit ottaa 
välikappaleen pois ja säätää olakevälin mittanauhalla. Käyttö ilman 
välikappaletta suurentaa todennäköisyyttä, että kierukka poukkoilee 
ja vahingoittuu. Älä koskaan käytä kovametallisilla leikkuulevyillä 
varustettuja ketjuja ilman välikappaletta, jotta kierukka ei vahingoitu.

Paljas kierukka

Paljaan (kuorettoman) kierukan pituus ei saa olla enemmän kuin 
6 mm. Mitä pidempi paljas alue, sitä suurempi  vaara, että kierukka 
poukkoilee ja vahingoittuu. Paljasta kierukkaa voidaan suojata 
kuoren palasella (koputtimen kaulusrenkaalla). Käytä vain kuoria, 
jotka vastaavat kierukan halkaisijaa. Varmista kuorta leikatessasi, 
että leikkuujälki on siisti ja suora. Älä vahingoita kierukkaa kuorta 
leikatessasi.

Testaa ketjukoputinta ja välikappaletta kierukassa kuvan mukaisesti. 
Ketjujen tulee olla suorassa. Älä asenna kiertyneiden ketjujen 
kanssa. Kierukan pään on oltava samassa tasossa olakkeen 
kanssa. Tarkista paljaan kierukan pituus.

Kiristä säätöruuvit mukana toimitetulla kuusioavaimella ja kiinnitä 
ketjukoputin kierukkaan. Epäasiallinen kiinnitys voi aiheuttaa vikoja 
tai koputin voi kadota putkeen.

PUHDISTUS

Poista akku aina ennen puhdistamista. Sisään valuvat pesunesteet 
tai likavesi voivat vahingoittaa akkua ja aiheuttaa tulipalon.

Pyyhi ulosvedetty kierukka liinalla ja kierrä se rumpuun.

Kierukka ja kela tulee puhdistaa joka käytön jälkeen perusteellisesti 
runsaalla vedellä, jotta poistetaan liankertymät ja jätteet.
VAROITUS! Käytä nahkakäsineitä. Anna kierukan ja kelan kuivua 
täysin puhdistamisen jälkeen. Ennen kelalle kiertämistä hiero 
kierukka öljyllä kostutetulla rievulla (katso osio "Kierukan asennus").

Varmista, että vettä ei pääse akkukoteloon tai sähköliittimiin. 
Varmista ennen akun paikoilleen asettamista, että sähköliittimet 
ovat kuivia. VAROITUS! Käytä aina nahkakäsineitä lateksi- tai 
kumikäsineiden päällä, jotta nämä eivät jää kiinni kierukkaan. 

VAROITUS! Jos kierukka takertuu kelattaessa kiinni, niin sen pää 
voi iskeä piiskan tavoin ympäriinsä. 

HUOLTO

Vahingoittuneen kierukkapään korjaaminen

Juuri leikattu kierukkapää on terävä. Käytä kierukan käsittelyssä 
aina suojakäsineitä.

1. Poista akku.
2. Leikkaa vahingoittunut kierukkapää irti siististi ja suoraan.
3. Hio kierukkapään terävät reunat.
4. Mittaa paljaan kierukkakappaleen pituus.
5. Poista kuori kierukkapäästä kuorimistyökalulla noin 20 cm:n 

pituudelta.
Joustavan akselin säännöllinen öljyäminen auttaa pidentämään sen 
käyttöikää.

Käytä ainoastaan Milwaukee lisätarvikkeita ja Milwaukee varaosia. 
Mikäli jokin komponentti, jota ei ole kuvailtu, tarvitsee vaihtoa 
ota yhteys johonkin Milwaukee palvelupisteistä (kts. listamme 
takuuhuoltoliikkeiden/ palvelupisteiden osoitteista)

Tarvittaessa voit pyytää laitteen räjähdyspiirustuksen ilmoittaen 
konetyypin ja tyyppikilvessä olevan kuusinumeroisen luvun 
huoltopalvelustasi tai suoraan osoitteella Techtronic Industries 
GmbH, Max-Eyth-Strasse 10, 71364 Winnenden, Saksa.

MERKIT

Lue käyttöohjeet huolellisesti ennen käyttöönottoa.

VAROITUS! VARO! VAARA!

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtäviä 
toimenpiteitä. 

Käytä suojakäsineitä! 

Käytä laitteella työskennellessäsi aina suojalaseja.

Varoitus! Sähköiskun vaara!

Suojaa akku kosteudelta.

Älä nouse sen päälle tai seiso sen päällä.

Älä hävitä käytettyjä paristoja, sähkö- ja 
elektroniikkaromua lajittelemattomana 
yhdyskuntajätteenä. Käytetyt paristot sekä sähkö- ja 
elektroniikkaromu on kerättävä erikseen.
Käytetyt paristot, romuakut ja valonlähteet on 
irrotettava laitteista.
Kysy paikallisilta viranomaisilta tai jälleenmyyjiltä 
neuvoa kierrättämiseen ja tietoa keräyspisteestä.
Paikalliset säännökset saattavat velvoittaa 
vähittäiskauppiaat ottamaan käytetyt paristot, sähkö- 
ja elektroniikkaromun takaisin maksutta.
Panoksesi käytettyjen paristojen sekä sähkö- ja 
elektroniikkalaiteromun uudelleenkäytössä ja 
kierrätyksessä auttaa vähentämään raaka-aineiden 
kysyntää.
Käytetyt paristot, etenkin litiumia sisältävät, sekä 
sähkö- ja elektroniikkaromu sisältävät arvokkaita, 
kierrätettäviä materiaaleja, jotka saattavat vaikuttaa 
haitallisesti ympäristöön ja ihmisten terveyteen, jos 
niitä ei hävitetä ympäristöystävällisesti.
Poista mahdolliset henkilökohtaiset tiedot 
hävitettävästä laitteesta.

n
0

Kuormittamaton kierrosluku

V Jännite

Tasavirta

Euroopan vaatimustenmukaisuusmerkki

Iso-Britannian standardinmukaisuusmerkki

Ukrainan säännönmukaisuusmerkki

Euraasian yhdenmukaisuusmerkki
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 M12 HSFSM

 5053 20 01 XXXXXX MJJJJ
 12 V 
 450-1850 min-1

 6,35 / 9,5 mm
 10,5 m
 32 � 50 mm
 5W40
 9,5 kg
 -18...+50 °C
 M12B�; M12HB�
 C12C, M12C4, M12-18�
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£υ¾ºÃÄÑ½¸¾¸ ¹¸Ã½À»ÃαÃ²α π¸Ãº³¯¼¼À¾ÄÀÄ »αÄ¯ Ä¸¾ ¸Ã´αÃ²α
£υ¾ºÃÄÑ½¸¾Àº ÄÐπÀº ÃυÃÃÉÃ¸υÄÑ¾
£υ¾ºÃÄÑ½¸¾¸Ä ÃυÃ»¸υ°Ä φÏÃÄºÃ¸Ä
¡¼¸ÃÀφÀÃ²¸Ä ¹ÀÃÐ³Àυ: 
¤º½°Ä ½°ÄÃ¸Ã¸Ä ¸¿α»Ãº³É½°¾¸Ä »αÄ¯ EN 62841.
ÓõíÞèùò ôï åðßðåäï óôÜèìçò ç÷çôéêÞò ðßåóçò-Á ôïõ åñãáëåßïõ 
åßíáé ìéêñüôåñï áðü 88 dB (A).

ΦÀÃ¯Ä¸ ÉÄÀαÃπ²·¸Ä.

 ¡¢ EI� ¡ I�£�! �ºα³¯ÃÄ¸ Ï¼¸Ä ÄºÄ 
πÃÀ¸º·ÀπÀº¸Äº»°Ä υπÀ·¸²¿¸ºÄ, À·¸´²¸Ä, π¸Ãº´Ãαφ°Ä »αº 
πÃÀ·ºα´Ãαφ°Ä ´º' αυÄÏ ÄÀ ¸¼¸»ÄÃº»Ï ¸Ã´α¼¸²À. �½°¼¸º¸Ä »αÄ¯ Ä¸¾ 
Ä±Ã¸Ã¸ ÄÉ¾ πÃÀ¸º·ÀπÀº¸Äº»Ñ¾ υπÀ·¸²¿¸É¾ ½πÀÃ¸² ¾α πÃÀ»α¼°ÃÀυ¾ 
¸¼¸»ÄÃÀπ¼¸¿²α, »²¾·υ¾À πυÃ»α´º¯Ä ±/»αº ÃÀ³αÃÀÐÄ ÄÃαυ½αÄºÃ½ÀÐÄ.
Φυ¼¯¿Ä¸ Ï¼¸Ä ÄºÄ πÃÀ¸º·ÀπÀº¸Äº»°Ä υπÀ·¸²¿¸ºÄ »αº À·¸´²¸Ä ´ºα 
»¯¹¸ ½¸¼¼À¾Äº»± ÇÃ±Ã¸. 

¥¡ ��Ι��Ι£ �£Φ���Ι�£ ΓΙ� ¤ � ��Θ�¢Ι£�  £Ω���Ω�
�α πº¯¾¸Ä¸ Ä¸¾ π¸ÃºÃÄÃ¸φÏ½¸¾¸ Ãπ¸²Ãα ½Ï¾À ½¸ Äα ´¯¾Äºα 
πÀυ Ãυ¾ºÃÄÑ¾Äαº απÏ ÄÀ¾ »αÄαÃ»¸υαÃÄ±. �¯Ä¸¿ ´¯¾Äºα, φαÃ·º¯ 
´¯¾Äºα ± πα¾º¯ ¹α ½πÀÃÀÐÃα¾ ¾α π¸ÃºÄυ¼ºÇ¹ÀÐ¾ ÃÄ¸ Ãπ¸²Ãα »αº ¾α 
πÃÀ»α¼°ÃÀυ¾ ÃÀ³αÃÀÐÄ ÄÃαυ½αÄºÃ½ÀÐÄ.
�αÄ¯ Ä¸ ·º¯Ã»¸ºα Ä¸Ä π¸ÃºÃÄÃÀφ±Ä Ä±Ä Ãπ¸²ÃαÄ ¾α ³¸³αºÑ¾¸ÃÄ¸ 
α¾ π¸ÃºÃÄÃ°φ¸Äαº »αº ¸ αºÇ½¸Ã± ½ÐÄ¸ Ãπ¸²ÃαÄ. �ºαφÀÃ¸Äº»¯ 
¹α ½πÀÃÀÐÃ¸ ¾α υπ¸ÃφÀÃÄÉ¹¸² ¸ Ãπ¸²Ãα »αº ¾α π¸ÃºÃÄÃαφ¸² 
υπ¸Ã³À¼º»¯, ¾α ¼υ´²Ã¸º ± ¾α Ãπ¯Ã¸º, πÃÀ»α¼Ñ¾ÄαÄ ÃÀ³αÃÀÐÄ 
ÄÃαυ½αÄºÃ½ÀÐÄ.
£¸ π¸Ã²πÄÉÃ¸ πÀυ ¹α ½πÀÃÀÐÃα¾ ¾α π¸Ãº°ÇÀ¾Äαº Ç¸½º»°Ä 
ÀυÃ²¸Ä, ³α»Ä±Ãºα, ½À¼υÃ½αÄº»À² παÃ¯´À¾Ä¸Ä ± ¯¼¼¸Ä ÄÀ¿º»°Ä 
ÀυÃ²¸Ä ÃÄÀ¾ πÃÀÄ »α¹αÃºÃ½Ï ÃÉ¼±¾α απÀÇ°Ä¸υÃ¸Ä, ÄÏÄ¸ 
¾α ÇÃ¸Ãº½ÀπÀº¸²Ä¸ Äα ´¯¾Äºα πÃÀÃÄαÃ²αÄ απÏ ¼¯Ä¸¿ ± Äα 
¸¼αÃÄº»¯ ´¯¾Äºα πÀυ Ãυ¾ºÃÄ¯ À »αÄαÃ»¸υαÃÄ±Ä, »α¹ÑÄ ¸π²Ã¸Ä 
πÃÀÃÄαÄ¸υÄº»¯ ´υα¼º¯, πÃÀÃÄαÄ¸υÄº»Ï »¯¼υ½½α πÃÀÃÑπÀυ, 
πÃÀÃÄαÄ¸υÄº»Ï ÃÀυÇºÃ½Ï »αº ½¯Ã»α πÃÀÃÄαÃ²αÄ Ä¸Ä α¾απ¾À±Ä. 
�º ÃÉ¼¸¾α´É´À² πº¹α¾Ï¾ ¾α π¸Ãº°ÇÀυ¾ Ç¸½º»°Ä ÀυÃ²¸Ä, ³α»Ä±Ãºα ± 
¯¼¼¸Ä ÀυÃ²¸Ä πÀυ ¸²¾αº ÄÀ¿º»°Ä ± ¼Àº½À´Ï¾¸Ä »αº ¹α ½πÀÃÀÐÃα¾ ¾α 
πÃÀ»α¼°ÃÀυ¾ ¸´»αÐ½αÄα ± ÃÀ³αÃÀÐÄ ÄÃαυ½αÄºÃ½ÀÐÄ.
�α½³¯¾¸Ä¸ υπÏÈ¸ ÃαÄ ÄÀυÄ υ´¸ºÀ¾À½º»ÀÐÄ »α¾Ï¾¸Ä. �αÄ¯ 
Ä¸ ·º¯Ã»¸ºα Ä¸Ä ÇÃ±Ã¸Ä ÄÀυ ½¸Çα¾±½αÄÀÄ ½¸¾ ÄÃÑÄ¸ »αº ½¸¾ 
»απ¾²·¸Ä¸. �¸Ä¯ Ä¸¾ ¸Ã´αÃ²α ½¸ ½¸Çα¾±½αÄα »α¹αÃºÃ½ÀÐ 
ÃÉ¼±¾É¾ ± Ä¸ ÇÃ±Ã¸ Ä°ÄÀºÉ¾ ½¸Çα¾¸½¯ÄÉ¾ πÃ°π¸º ¾α 
π¼°¾À¾Äαº Äα Ç°Ãºα »αº Äα ¼Àºπ¯ Ä½±½αÄα ÄÀυ ÃÑ½αÄÀÄ πÀυ 

°ÇÀυ¾ °Ã¹¸º Ã¸ ¸παφ± ½¸ ÄÀ π¸Ãº¸ÇÏ½¸¾À ÄÀυ ÃÉ¼±¾α, ½¸ ·¸ÃÄÏ 
¾¸ÃÏ »αº ÃαπÀÐ¾º. ΈÄÃº απÀÄÃ°πÀ¾Äαº Àº »²¾·υ¾Àº ´ºα Ä¸¾ υ´¸²α 
πÀυ ½πÀÃ¸² ¾α πÃÀ»ÐÈÀυ¾ απÏ Ä¸¾ ¸παφ± ½¸ ÄÀ¿º»°Ä ± ¼Àº½À´Ï¾¸Ä 
ÀυÃ²¸Ä.
  »α¹αÃºÃÄ±Ä ÃÉ¼±¾É¾ πÃ°π¸º ¾α ÇÃ¸Ãº½ÀπÀº¸²Äαº ½Ï¾À 
´ºα ÃÉ¼±¾¸Ä ½¸ ÄÀ α¾αφ¸ÃÏ½¸¾À ½°´¸¹ÀÄ. Η ÇÃ±Ã¸ ¸¾ÏÄ 
»α¹αÃºÃÄ± ÃÉ¼±¾É¾ ¼α¾¹αÃ½°¾Àυ ½¸´°¹ÀυÄ ½πÀÃ¸² ¾α À·¸´±Ã¸º Ã¸ 
ÃÄÃ°³¼ÉÃ¸, ¼Ð´ºÃ½α ± ¹ÃαÐÃ¸ Ä±Ä Ãπ¸²ÃαÄ »αº ÄÃαυ½αÄºÃ½ÀÐÄ.
�α ¸¼°´Ç¸Ä¸ Ä¸ Ãπ¸²Ãα πÃº¾ Ä¸ ÇÃ±Ã¸ ´ºα ²Ç¾¸ φ¹ÀÃ¯Ä »αº 
·¸½º°Ä. �α α¾Äα¼¼¯ÃÃ¸Ä¸ φ¹αÃ½°¾¸Ä ± »αÄαÃÄÃα½½°¾¸Ä Ãπ¸²Ã¸Ä 
πÃº¾ Ä¸ ÇÃ±Ã¸ ÄÀυ »α¹αÃºÃÄ± ÃÉ¼±¾É¾.
�¸¾ ÃÄÃ¸³¼Ñ¾¸Ä¸, »¯½πÄ¸Ä¸ ± ¼υ´²·¸Ä¸ υπ¸Ã³À¼º»¯ Ä¸ 
Ãπ¸²Ãα. Η ¹ÃαÐÃ¸ Ä±Ä Ãπ¸²ÃαÄ ½πÀÃ¸² ¾α πÃÀ»α¼°Ã¸º ÃÀ³αÃÀÐÄ 
ÄÃαυ½αÄºÃ½ÀÐÄ.
�α ¸πº¹¸ÉÃ¸²Ä¸ ÄÀ¾ πÃÀÄ »α¹αÃºÃ½Ï ÃÉ¼±¾α πÃº¾ Ä¸ ÇÃ±Ã¸ 
ÄÀυ ½¸Çα¾±½αÄÀÄ. �φÏÃÀ¾ ¸²¾αº ·υ¾αÄÏ¾, πÃÀÃ·ºÀÃ²·¸Ä¸ ÄÀ/Äα 
Ã¸½¸²À/α ¸ºÃα´É´±Ä, Ä¸ ·º¯½¸ÄÃÀ »αº ÄÀ ½±»ÀÄ ÄÀυ ÃÉ¼¸¾α´É´ÀÐ, 
»α¹ÑÄ ¸π²Ã¸Ä Ä¸¾ απÏÃÄαÃ¸ απÏ ÄÀυÄ »¸¾ÄÃº»ÀÐÄ α´É´ÀÐÄ, ÄÀ ¸²·ÀÄ 
Ä±Ä °½φÃα¿¸Ä »αº Ä¸¾ ÐπαÃ¿¸ ½°ÃÉ¾ »α¹αÃºÃ½ÀÐ ÃÉ¼±¾É¾ ± ¯¼¼É¾ 
Ç¸½º»Ñ¾ ÀυÃºÑ¾. £¸ π¸Ã²πÄÉÃ¸ πÀυ υπ¯ÃÇÀυ¾ Ç¸½º»°Ä ÀυÃ²¸Ä ÃÄÀ 
ÃÉ¼±¾α απÀÇ°Ä¸υÃ¸Ä, πÃ°π¸º ¾α ¼α½³¯¾À¾Äαº ½°ÄÃα αÃφα¼¸²αÄ. 
 ÃÀÄ ¼±È¸ ÄÉ¾ α¾α´»α²É¾ π¼¸ÃÀφÀÃºÑ¾ ¾α απ¸υ¹Ð¾¸ÃÄ¸ ÃÄÀ¾ 
παÃα´É´Ï Ä±Ä Ç¸½º»±Ä ÀυÃ²αÄ.
�¾ α¾¯´»¸ »α¼ÐπÄ¸Ä¸ ÄÀ ÇÑÃÀ ¸Ã´αÃ²αÄ. � »α¹αÃºÃ½ÏÄ ÃÉ¼±¾É¾ 
απÀÇ°Ä¸υÃ¸Ä ¸²¾αº ÃυÇ¾¯ ½ºα ³ÃÑ½º»¸ ¸Ã´αÃ²α.

�α ³¸³αºÑ¾¸ÃÄ¸ α¾ ¸²¾αº ¸ Ãπ¸²Ãα απÏ¼υÄα Äυ¼º´½°¾¸. �αÄ¯ Ä¸¾ 
¸¾¸Ã´ÀπÀ²¸Ã¸ απÀÄÃ°π¸Äαº °ÄÃº ¸ »²¾¸Ã¸ Ä¸Ä Ãπ¸²ÃαÄ Ãα¾ ½αÃÄ²´ºÀ.

�α ³¸³αºÑ¾¸ÃÄ¸, α¾ ½πÀÃ¸² ¾α ÄÀπÀ¹¸Ä¸¹¸² À »α¹αÃºÃÄ±Ä 
ÃÉ¼±¾É¾ Ã¸ ½ºα απÏÃÄαÃ¸ ÄÀ πÀ¼Ð 60 ¸»αÄ. απÏ ÄÀ ÃÄÏ½ºÀ ÄÀυ 
ÃÉ¼±¾α. �ºαφÀÃ¸Äº»¯ ¹α πÃ°π¸º ¾α ´¸φυÃÑ¾¸Äαº ÄÀ ÃÄÏ½ºÀ ÄÀυ 
ÃÉ¼±¾α ½¸ °¾α »αÄ¯¼¼¸¼À »À½½¯Äº ÃÉ¼±¾α ²·ºαÄ ·ºα½°ÄÃÀυ. 
Η α·°¿ºα ¸ºÃα´É´± Ãπ¸²ÃαÄ ½πÀÃ¸² ¾α À·¸´±Ã¸º Ã¸ ÃÄÃ°³¼ÉÃ¸, 
¼Ð´ºÃ½α ± ¹ÃαÐÃ¸ Ä±Ä Ãπ¸²ÃαÄ.

  ¡¢ EI� ¡ I�£�! 
Η ·¸·À½°¾¸ Ã' αυÄÏ ÄÀ π¼¸ÃÀφÀÃºα»Ï ·¸¼Ä²À Äº½± ¸»πÀ½π±Ä ¹ÀÃÐ³Àυ °Ç¸º υπÀ¼À´ºÃÄ¸² ÃÐ½φÉ¾α ½¸ ½ºα¾ ÄυπÀπÀº¸½°¾¸ ÃÄÀ πÃÏÄυπÀ 
EN 62841 ·ºα·º»αÃ²α ·À»º½±Ä »αº ½πÀÃ¸² ¾α ÇÃ¸Ãº½ÀπÀº¸²Äαº ´ºα Ä¸ ÃÐ´»ÃºÃ¸ ¸Ã´α¼¸²É¾. �υÄ± ¸¾·¸²»¾υÄαº ¸π²Ã¸Ä »αº ´ºα ½ºα¾ πÃÀÃÉÃº¾± 
¸»Ä²½¸Ã¸ Ä¸Ä ¸πº³¯Ãυ¾Ã¸Ä.
Η ·¸·À½°¾¸ Äº½± ¸»πÀ½π±Ä ¹ÀÃÐ³Àυ α¾ÄºπÃÀÃÉπ¸Ð¸º Ä¸¾ »ÐÃºα ¸φαÃ½À´± ÄÀυ ¸Ã´α¼¸²Àυ. ΩÃÄÏÃÀ ½πÀÃ¸² ¾α ·ºαφ°Ã¸º ¸ Äº½± ¸»πÀ½π±Ä 
¹ÀÃÐ³Àυ, ÏÄα¾ ÄÀ ¸Ã´α¼¸²À ÇÃ¸Ãº½ÀπÀº¸²Äαº ´ºα ¯¼¼¸Ä ¸φαÃ½À´°Ä ± ½¸ ·ºαφÀÃ¸Äº»¯ ¸¿αÃÄ±½αÄα ± ·¸¾ Ãυ¾Ä¸Ã¸²Äαº ¸παÃ»ÑÄ. �υÄÏ ½πÀÃ¸² ¾α 
αυ¿±Ã¸º Ä¸¾ ¸πº³¯Ãυ¾Ã¸Ä »α¹΄ Ï¼¸ Ä¸ ·º¯Ã»¸ºα Ä¸Ä ¸Ã´αÃ²αÄ Ã¸½α¾Äº»¯.

Γºα ½ºα¾ α»Ãº³± ¸»Ä²½¸Ã¸ Ä¸Ä ¸Ç¸Äº»±Ä ¸πº³¯Ãυ¾Ã¸Ä ¹α πÃ°π¸º ¾α ¼α½³¯¾À¾Äαº υπÏÈ¸ »αº Äα ÇÃÀ¾º»¯ ·ºαÃÄ±½αÄα, »αÄ¯ Äα ÀπÀ²α ¸²¾αº ÄÀ 
¸Ã´α¼¸²À απ¸¾¸Ã´ÀπÀº¸½°¾À ± ¾αº ½¸¾ ¼¸ºÄÀυÃ´¸², α¼¼¯ ·¸¾ ¸²¾αº πÃα´½αÄº»¯ Ã¸ ÇÃ±Ã¸. �υÄÏ ½πÀÃ¸² ¾α ½¸ºÑÃ¸º Ä¸¾ ¸πº³¯Ãυ¾Ã¸Ä »α¹΄ Ï¼¸ Ä¸ 
·º¯Ã»¸ºα Ä¸Ä ¸Ã´αÃ²αÄ Ã¸½α¾Äº»¯.

Γºα Ä¸¾ πÃÀÃÄαÃ²α ÄÀυ Ç¸ºÃºÃÄ± απÏ Ä¸¾ ¸π²·ÃαÃ¸ ÄÀυ ¹ÀÃÐ³Àυ »α¹ÀÃ²ÃÄ¸ ¸πºπÃÏÃ¹¸Äα ½°ÄÃα αÃφα¼¸²αÄ, ÏπÉÄ ´ºα παÃ¯·¸º´½α: Ãυ¾Ä±Ã¸Ã¸ 
ÄÀυ ¸Ã´α¼¸²Àυ »αº ÄÉ¾ πÃÀÃαÃÄÑ½¸¾É¾ ¸¿αÃÄ¸½¯ÄÉ¾ »αº ÀÃ´¯¾ÉÃ¸ ÄÉ¾ ·ºα·º»αÃºÑ¾ ·º¸¿α´É´±Ä ÄÉ¾ ¸Ã´αÃºÑ¾.

 �α¹αÃºÃÄ±Ä ÃÉ¼±¾É¾
¤ÀπÀ¹¸Ä±ÃÄ¸ ÄÀ¾ »α¹αÃºÃÄ± ÃÉ¼±¾É¾ Ã¸ ½ºα απÏÃÄαÃ¸ 
ÄÀ πÀ¼Ð 15 ¸»αÄ. απÏ ÄÀ ÃÄÏ½ºÀ ÄÀυ ÃÉ¼±¾α. £¸ π¸Ã²πÄÉÃ¸ 
½¸´α¼ÐÄ¸Ã¸Ä απÏÃÄαÃ¸Ä ·¸¾ ¸¼°´Ç¸Äαº ¸παÃ»ÑÄ ¸ Ãπ¸²Ãα »αº 
½πÀÃ¸² ¾α ÃÄÃ¸³¼ÑÃ¸º, ¾α ¼υ´²Ã¸º ± ¾α Ãπ¯Ã¸º.
� Ãπ¸²Ãα »αº À ·ºα»ÏπÄ¸Ä ¸¾¸Ã´ÀπÀ²¸Ã¸Ä/απ¸¾¸Ã´ÀπÀ²¸Ã¸Ä 
πÃ°π¸º Ç¸ºÃ²·À¾Äαº απÏ °¾α ¯ÄÀ½À.

�¸ ¸¿α²Ã¸Ã¸ ÄÉ¾ π¸ÃºπÄÑÃ¸É¾ πÀυ α¾αφ°ÃÀ¾Äαº Ã¸ αυÄ°Ä ÄºÄ 
À·¸´²¸Ä, ·¸¾ ¸πºÄÃ°π¸Äαº ¾α π¸ÃºÃÄÃ°φ¸Äαº ¸ Ãπ¸²Ãα πÃÀÄ Äα 
π²ÃÉ. Η π¸ÃºÃÄÃÀφ± πÃÀÄ Äα π²ÃÉ ½πÀÃ¸² ¾α À·¸´±Ã¸º Ã¸ ·¸½º¯ 
Ä±Ä Ãπ¸²ÃαÄ »αº ¸¿υπ¸Ã¸Ä¸² ½Ï¾À ÄÀ ³´¯¼Ãº½À Ä¸Ä Ãπ¸²ÃαÄ Ã¸ 
π¸Ã²πÄÉÃ¸ ½ºαÄ °½φÃα¿¸Ä ÃÉ¼±¾α.

¡�¢�Ι¤�¢Ω  ��ΓΙ�£ �£Φ���Ι�£ ��Ι Χ¢�£�Ω£
ΧÃ¸Ãº½ÀπÀº¸²Ä¸ πÃÀÃÄαÄ¸υÄº»Ï ¸¿Àπ¼ºÃ½Ï. �αÄ¯ Ä¸¾ ¸Ã´αÃ²α 
½¸ Ä¸ ½¸Çα¾± φÀÃ¯Ä¸ π¯¾Äα πÃÀÃÄαÄ¸υÄº»¯ ´υα¼º¯. £υ¾ºÃÄÀÐ½¸ 
¸π²Ã¸Ä πÃÀÃÄαÄ¸υÄº»± ¸¾·υ½αÃ²α ÏπÉÄ ¸π²Ã¸Ä ½¯Ã»α πÃÀÃÄαÃ²αÄ 
α¾απ¾À±Ä, πÃÀÃÄαÄ¸υÄº»¯ ´¯¾Äºα, ÃÄα¹¸Ã¯ »αº αÃφα¼± ÃÄ¸¾ 
À¼²Ã¹¸Ã¸ υπÀ·±½αÄα, »Ã¯¾ÀÄ »αº ÉÄÀαÃπ²·¸Ä.
Η Ã»Ï¾¸ πÀυ ·¸½ºÀυÃ´¸²Äαº »αÄ¯ Ä¸¾ ¸Ã´αÃ²α ¸²¾αº ÃυÇ¾¯ ¸πº³¼α³±Ä 
´ºα Ä¸¾ υ´¸²α »αº ·¸¾ ¸πºÄÃ°π¸Äαº ¾α °¼¹¸º ÃÄÀ ÃÑ½α. �α φÀÃ¯Ä¸ 
»αÄ¯¼¼¸¼¸ ½¯Ã»α πÃÀÃÄαÃ²αÄ απÏ Ã»Ï¾¸.

�¸¾ ¸π¸¿¸Ã´¯·¸ÃÄ¸ ¸πº»²¾·υ¾α ´ºα Ä¸¾ υ´¸²α υ¼º»¯ (π.Ç. α½²α¾ÄÀÄ).
£¸ π¸Ã²πÄÉÃ¸ ½π¼À»αÃ²Ã½αÄÀÄ Ä¸Ä αÃ²·αÄ απ¸¾¸Ã´ÀπÀº¸²ÃÄ¸ 
α½°ÃÉÄ Ä¸ ÃυÃ»¸υ±! �¸¾ ¸¾¸Ã´ÀπÀº¸²Ä¸ ¸» ¾°Àυ Ä¸ ÃυÃ»¸υ± ÏÃÀ 
¸ αÃ²·α ¸²¾αº ½π¼À»αÃºÃ½°¾¸. £' αυÄ± Ä¸ π¸Ã²πÄÉÃ¸ ¹α ½πÀÃÀÐÃ¸ 
¾α πÃÀ»ÐÈ¸º υÈ¸¼± ÃÀπ± α¾Ä²·ÃαÃ¸Ä. �Ã¸²Ä¸ Ä¸¾ αºÄ²α ÄÀυ 
½π¼À»αÃ²Ã½αÄÀÄ Ä¸Ä αÃ²·αÄ »αº ¿¸½π¼À»¯Ã¸Ä° Ä¸¾ ¼α½³¯¾À¾ÄαÄ 
υπÏÈ¸ ÄºÄ À·¸´²¸Ä αÃφα¼¸²αÄ.
¡¢ �Ι� ¡ Ι�£�: Η Ãπ¸²Ãα ·¸¾ ¸πºÄÃ°π¸Äαº ¾α Ä²¹¸Äαº υπÏ 
Ä¯Ã¸. �υÄÏ Ãυ½³α²¾¸º, ÏÄα¾ ·¸¾ π¸ÃºÃÄÃ°φ¸Äαº π¼°À¾ ÄÀ ¸Ã´α¼¸²À 
¸¿αºÄ²αÄ ¸¾ÏÄ ¸½πÀ·²Àυ. � »º¾¸Ä±ÃαÄ »αº ÄÀ ÄÐ½πα¾À Ãυ¾¸Ç²·Àυ¾ 
¾α π¸ÃºÃÄÃ°φÀ¾Äαº. �¸½ºÀυÃ´¸²Äαº ÃÀπ± ÃÄÃ°È¸ÉÄ »º ¸¾·¸ÇÀ½°¾ÉÄ 
¾α ½¸ÄαÄÀπºÃÄ¸² ¿αφ¾º»¯ ¸ Ãπ¸²Ãα, π¸ÃºÄυ¼²ÃÃÀ¾ÄαÄ ÄÀ Ç°Ãº ± 
ÄÀ ½πÃ¯ÄÃÀ ÃαÄ. £υ¾¸πÑÄ, ¾α É¹¸²Ä¸ Ä¸ Ãπ¸²Ãα ÃÄÀ¾ α´É´Ï 
αÃ´¯ »αº πÃÀÃ¸»Äº»¯, ´ºαÄ² αυÄÏ ½πÀÃ¸² ¾α Ãυ½³¸² ´Ã±´ÀÃα »αº 
απÃÀ¸º·ÀπÀ²¸Äα.

 Ãº¾ Ä¸¾ ¸¿α´É´± Ä±Ä Ãπ¸²ÃαÄ απÏ ÄÀ ÃÉ¼±¾α ¹α πÃ°π¸º ¾α °Ç¸º 
α»º¾¸ÄÀπÀº¸¹¸² ÄÀ ¸Ã´α¼¸²À π¼±ÃÉÄ . Έ¾α π¸ÃºÃÄÃ¸φÏ½¸¾À ¸Ã´α¼¸²À 
½πÀÃ¸² ¾α ¸πºφ°Ã¸º ÄÃαυ½αÄºÃ½ÀÐÄ. 
ΌÄα¾ ³´¯·¸Ä¸ Ä¸ Ãπ¸²Ãα, ¾α αφ±¾¸Ä¸ ¾α Ã°¸º ¾¸ÃÏ ½°ÃÉ ÄÀυ 
ÃÉ¼¸¾α´É´ÀÐ ´ºα ÄÀ¾ »α¹αÃºÃ½Ï Ä±Ä Ãπ¸²ÃαÄ. �º·º»± ·ºα·º»αÃ²α: �α 
ÇÃ¸Ãº½ÀπÀº¸²Ä¸ Ä¸¾ »²¾¸Ã¸ πÃÀÄ Äα π²ÃÉ (αÃºÃÄ¸ÃÏÃÄÃÀφα) ½Ï¾À ´ºα 
Ä¸¾ απÀ½¯»Ãυ¾Ã¸ ÄÀυ ¸Ã´α¼¸²Àυ απÏ °¾α ¸½πÏ·ºÀ. Η Ãπ¸²Ãα αÃ»¸² 
Ä¸ ½¸´α¼ÐÄ¸Ã¸ ·Ð¾α½¸, ÏÄα¾ π¸ÃºÃÄÃ°φ¸Äαº ·¸¿ºÏÃÄÃÀφα. �αÄ¯ Ä¸ 
ÇÃ±Ã¸ Ä±Ä »²¾¸Ã¸Ä πÃÀÄ Äα π²ÃÉ, ¸ Ãπ¸²Ãα ½πÀÃ¸² ¾α »α½φ¹¸² ± ¾α 
Ãπ¯Ã¸º.
�αÄ¯ ÄÀ ½π¼À»¯ÃºÃ½α ÄÀυ ¸Ã´α¼¸²Àυ: �φ±¾¸Ä¸ ¾α α»º¾¸ÄÀπÀº¸¹¸² 
À »º¾¸Ä±ÃαÄ »αº Ãφ²´´¸Ä¸ Ä¸ ³²·α ÃÄ¸¾ °¿À·À ÄÀυ ½¸Çα¾±½αÄÀÄ, ´ºα 
¾α Ãυ´»ÃαÄ¸²Äαº ¸ Ãπ¸²Ãα Ã²´ÀυÃα »αº ¾α απÀÄÃ°π¸Äαº ¸ ·¸½ºÀυÃ´²α 
»¯½È¸É¾ ÃÄÀ ÄÐ½πα¾À. �αÄ¯ ÄºÄ ¸Ã´αÃ²¸Ä ½¸ Ä¸¾ αυÄÏ½αÄ¸ πÃÏÉÃ¸ 
Ãπ¸²ÃαÄ ¹°Ä¸Ä¸ ÄÀ ½ÀÇ¼Ï ÃÄ¸ ¼¸ºÄÀυÃ´²α ¸¾ »¸¾Ñ (Ã¸¼α¾Ä²). £υ¾¸Ç²·¸Ä¸ 
Ç¸ºÃÀ»²¾¸Äα, ½°ÇÃº ¾α ¸¼¸υ¹¸ÃÉ¹¸² ÄÀ ¸Ã´α¼¸²À.

 Ãº¾ απÏ »¯¹¸ ¸Ã´αÃ²α ÃÄ¸ ½¸Çα¾± αφαºÃ¸²Ä¸ Ä¸¾ α¾Äα¼¼α»Äº»± 
½παÄαÃ²α.

�¸¾ π¸Ä¯Ä¸ ÄºÄ ½¸ÄαÇ¸ºÃºÃ½°¾¸Ä α¾Äα¼¼α»Äº»°Ä ½παÄαÃ²¸Ä ÃÄ¸ φÉÄº¯ 
± ÃÄα Àº»ºα»¯ απÀÃÃ²½½αÄα. Η Milwaukee πÃÀÃφ°Ã¸º ½ºα απÏÃυÃÃ¸ 
ÄÉ¾ πα¼ºÑ¾ α¾Äα¼¼α»Äº»Ñ¾ ½παÄαÃºÑ¾ ÃÐ½φÉ¾α ½¸ ÄÀυÄ »α¾Ï¾¸Ä 
πÃÀÃÄαÃ²αÄ ÄÀυ π¸Ãº³¯¼¼À¾ÄÀÄ, ÃÉÄ±ÃÄ¸ παÃα»α¼Ñ ÃÇ¸Äº»¯ ÃÄÀ 
¸º·º»Ï »αÄ¯ÃÄ¸½α πÑ¼¸Ã¸Ä.
�¸¾ απÀ¹¸»¸Ð¸Ä¸ ÄºÄ α¾Äα¼¼α»Äº»°Ä ½παÄαÃ²¸Ä ½α·² ½¸ ½¸Äα¼¼º»¯ 
α¾Äº»¸²½¸¾α (»²¾·υ¾ÀÄ ³ÃαÇυ»υ»¼Ñ½αÄÀÄ).
�α φÀÃÄ²·¸Ä¸ ÄÀυÄ ¸¼¸»ÄÃº»ÀÐÄ ÃυÃÃÉÃ¸υÄ±Ä ½Ï¾À ½¸ ÄÀ¾ 
πÃÀÄ ÄÀÐÄÀ »αÄ¯¼¼¸¼À φÀÃÄºÃÄ± Milwaukee απÏ Ä¸¾ ²·ºα Ã¸ºÃ¯ 
ÃυÃÄ±½αÄÀÄ. �¸ φÀÃÄ²·¸Ä¸ ÃυÃÃÉÃ¸υÄ°Ä ½¸ ¯¼¼¸Ä Ã¸ºÃ°Ä 
ÃυÃÄ¸½¯ÄÉ¾.
�º ÃυÃÃÉÃ¸υÄ°Ä »αº φÀÃÄºÃÄ°Ä ¾α ½¸¾ παÃα³º¯·À¾Äαº πÀÄ° »αº ¾α 
·ºαφυ¼¯ÃÃÀ¾Äαº ½Ï¾À Ã¸ ¿¸ÃÀÐÄ ÇÑÃÀυÄ.  ÃÀφυ¼¯¿Ä¸ ÄÀυÄ απÏ Ä¸¾ 
υ´ÃαÃ²α.

ΌÄα¾ υπ¯ÃÇ¸º υπ¸Ã³À¼º»± »αÄαπÏ¾¸Ã¸ ± υÈ¸¼± ¹¸Ã½À»ÃαÃ²α 
½πÀÃ¸² ¾α ÄÃ°¿¸º υ´ÃÏ ½παÄαÃ²αÄ απÏ ÄºÄ Çα¼αÃ½°¾¸Ä 

¸πα¾αφÀÃÄº·Ï½¸¾¸Ä ½παÄαÃ²¸Ä. �¾ °Ã¹¸Ä¸ Ã¸ ¸παφ± ½¸ υ´ÃÏ 
½παÄαÃ²αÄ ¾α π¼υ¹±Ä¸ α½°ÃÉÄ ½¸ ¾¸ÃÏ »αº ÃαπÀÐ¾º. £¸ π¸Ã²πÄÉÃ¸ 
¸παφ±Ä ½¸ Äα ½¯Äºα ¾α π¼υ¹±Ä¸ ÃÇÀ¼αÃÄº»¯ ´ºα ÄÀυ¼¯ÇºÃÄÀ¾ 10 
¼¸πÄ¯ »αº ¾α α¾α·¸Ä±Ã¸Ä¸ α½°ÃÉÄ °¾α ´ºαÄÃÏ.

¡ÃÀ¸º·ÀπÀ²¸Ã¸! Γºα ¾α απÀÄÃ°π¸Äαº ÄÀ¾ »²¾·υ¾À πυÃ»α´º¯Ä ¼Ï´É 
³ÃαÇυ»υ»¼Ñ½αÄÀÄ, ÄÃαυ½αÄºÃ½ÀÐÄ ± ·¸½º°Ä ÄÀυ πÃÀÊÏ¾ÄÀÄ, ¾α ½¸ 
³υ¹²·¸Ä¸ ÄÀ ¸Ã´α¼¸²À, ÄÀ¾ α¾Äα¼¼α»Äº»Ï ÃυÃÃÉÃ¸υÄ± ± Ä¸ ÃυÃ»¸υ± 
φÏÃÄºÃ¸Ä Ã¸ υ´Ã¯ »αº ¾α φÃÀ¾Ä²·¸Ä¸, ÑÃÄ¸ ¾α ½¸ ·º¸ºÃ·ÐÀυ¾ υ´Ã¯ 
ÃÄºÄ ÃυÃ»¸υ°Ä »αº ÄÀυÄ ÃυÃÃÉÃ¸υÄ°Ä. �ºα³ÃÉÄº»°Ä ± α´Ñ´º½¸Ä υ´Ã°Ä 
ÀυÃ²¸Ä, ÏπÉÄ α¼αÄÏ¾¸ÃÀ, ÀÃºÃ½°¾¸Ä Ç¸½º»°Ä ÀυÃ²¸Ä »αº ¼¸υ»α¾Äº»¯ 
± πÃÀÊÏ¾Äα πÀυ π¸Ãº°ÇÀυ¾ ¼¸υ»α¾Äº»¯, ½πÀÃ¸² ¾α πÃÀ»α¼°ÃÀυ¾ 
³ÃαÇυ»Ð»¼É½α.

Χ¢�£� £¥�ΦΩ�� �� ¤  £� ¡  ¡¢  ¢Ι£� ¥
�υÄÏÄ À »α¹αÃºÃÄ±Ä ÃÉ¼±¾É¾ ¸²¾αº °¾α ½¸Ç¯¾¸½α Ç¸ºÃÏÄ ´ºα ÄÀ¾ 
»α¹αÃºÃ½Ï ·¸υÄ¸Ã¸υÏ¾ÄÉ¾ ÃÉ¼±¾É¾ απÀÇ°Ä¸υÃ¸Ä, ´ºα παÃ¯·¸º´½α 
Ã¸ »Àυ·²¾¸Ä, ¼ÀυÄÃ¯ »αº Àº»ºα»ÀÐÄ ÇÑÃÀυÄ.
�υÄ± ÄÀ ½¸Ç¯¾¸½α ¸πºÄÃ°π¸Äαº ¾α ÇÃ¸Ãº½ÀπÀº¸²Äαº ½Ï¾À ´ºα Ä¸¾ 
πÃÀ³¼¸πÏ½¸¾¸ ÇÃ±Ã¸ πÀυ α¾αφ°Ã¸Äαº.

¥¡ ��Ι¡ ��� Ι �Ι��¥� Ι
�»Ï½¸ »αº Ã¸ »α¾À¾º»± ÇÃ±Ã¸ ·¸¾ ½πÀÃÀÐ¾ ¾α απÀ»¼¸²À¾Äαº Ï¼Àº 
Àº υπÀ¼¸ºπÏ½¸¾Àº »²¾·υ¾Àº. �αÄ¯ Ä¸ ÇÃ±Ã¸ ¹α ½πÀÃÀÐÃα¾ ¾α 
πÃÀ»ÐÈÀυ¾ Àº α»Ï¼Àυ¹Àº »²¾·υ¾Àº, ÃÄÀυÄ ÀπÀ²ÀυÄ ¹α °πÃ¸π¸ ¾α 
·²¾¸º À Ç¸ºÃºÃÄ±Ä º·ºα²Ä¸Ã¸ πÃÀÃÀÇ±:
� ¤Ãαυ½αÄºÃ½À² πÀυ πÃÀ»ÐπÄÀυ¾ απÏ ·À¾±Ã¸ºÄ.
�α »ÃαÄ¯Ä¸ ÄÀ ½¸Ç¯¾¸½α απÏ ÄºÄ πÃÀ³¼¸πÏ½¸¾¸Ä ´ºα ÄÀ Ã»ÀπÏ 
αυÄÏ Ç¸ºÃÀ¼α³°Ä »αº ¾α π¸ÃºÀÃ²·¸Ä¸ ÄÀ ÇÃÏ¾À ¸Ã´αÃ²αÄ »αº 
°»¹¸Ã¸Ä.

� Η ¸ÇÀÃÃÐπα¾Ã¸ ½πÀÃ¸² ¾α À·¸´±Ã¸º Ã¸ α»ÀυÃÄº»¯ ÄÃαÐ½αÄα.
�α φÀÃ¯Ä¸ πÃÀÃÄαÄ¸υÄº»¯ α»À±Ä »αº ¾α π¸ÃºÀÃ²·¸Ä¸ Ä¸ ·º¯Ã»¸ºα 
°»¹¸Ã¸Ä.

� ¤Ãαυ½αÄºÃ½À² ÄÉ¾ Àφ¹α¼½Ñ¾ πÀυ πÃÀ»ÐπÄÀυ¾ απÏ ÃυπÀ´Ï¾α 
ÃÉ½αÄ²·ºα.
�α φÀÃ¯Ä¸ π¯¾Äα πÃÀÃÄαÄ¸υÄº»¯ ´υα¼º¯, α¾¹¸»Äº»¯, ½α»Ãº¯ 
πα¾Ä¸¼Ï¾ºα, ´¯¾Äºα »αº α¾¹¸»Äº»¯ υπÀ·±½αÄα.

� �ºÃπ¾À± ·¸¼¸Ä¸ÃºÑ·ÀυÄ Ã»Ï¾¸Ä.

¥¡ ��Ι��Ι£ ΓΙ� �¡���Φ ¢¤Ι� ����£ �¡�¤�¢Ι�£ Ι �¤Ω� 
�ΙΘΙ ¥

ΧÃ±Ã¸ ¸πα¾αφÀÃÄº·Ï½¸¾É¾ ½παÄαÃºÑ¾ ºÏ¾ÄÉ¾ ¼º¹²Àυ
�¾Äα¼¼α»Äº»°Ä ½παÄαÃ²¸Ä πÀυ ·¸¾ °ÇÀυ¾ ÇÃ¸Ãº½ÀπÀº¸¹¸² ´ºα ½¸´¯¼À 
·º¯ÃÄ¸½α ÄºÄ φÀÃÄ²·¸Ä¸ πÃº¾ απÏ Ä¸ ÇÃ±Ã¸.

�ºα ¹¸Ã½À»ÃαÃ²α π¯¾É απÏ 50°C ½¸ºÑ¾¸º Ä¸¾ ºÃÇÐ Ä¸Ä ½παÄαÃ²αÄ. 
�πÀφ¸Ð´¸Ä¸ Ä¸ ¹°Ã½α¾Ã¸ ´ºα ½¸´α¼ÐÄ¸ÃÀ ÇÃÀ¾º»Ï ·º¯ÃÄ¸½α απÏ ÄÀ¾ 
±¼ºÀ ± ÄºÄ ÃυÃ»¸υ°Ä ¹°Ã½α¾Ã¸Ä.
�ºαÄ¸Ã¸²Ä¸ ÄºÄ ¸παφ°Ä ÃÐ¾·¸Ã¸Ä ÃÄÀ φÀÃÄºÃÄ± »αº ÃÄ¸¾ α¾Äα¼¼α»Äº»± 
½παÄαÃ²α »α¹αÃ°Ä.
Γºα ½ºα ¯ÃºÃÄ¸ ·º¯Ã»¸ºα ·É±Ä πÃ°π¸º ½¸Ä¯ Ä¸ ÇÃ±Ã¸  Àº ½παÄαÃ²¸Ä ¾α 
φÀÃÄºÃÄÀÐ¾ π¼±ÃÉÄ.
Γºα ½ºα »αÄ¯ ÄÀ ·υ¾αÄÏ¾ ½¸´¯¼¸ ·º¯Ã»¸ºα ·É±Ä ¹α °πÃ¸π¸ ¾α 
αφαºÃ¸¹ÀÐ¾ Àº ¸πα¾αφÀÃÄº·Ï½¸¾¸Ä ½παÄαÃ²¸Ä απÏ ÄÀ φÀÃÄºÃÄ± ½¸Ä¯ 
Ä¸ φÏÃÄºÃ¸.

Γºα Ä¸¾ απÀ¹±»¸υÃ¸ Ä¸Ä ½παÄαÃ²αÄ ´ºα ·º¯ÃÄ¸½α ½¸´α¼ÐÄ¸ÃÀ ÄÉ¾ 
30 ¸½¸ÃÑ¾:
�πÀ¹¸»¸Ð¸Ä¸ ÄÀ¾ ÃυÃÃÉÃ¸υÄ± Ã¸ °¾α¾ ¿¸ÃÏ ÇÑÃÀ, Ã¸ ¹¸Ã½À»ÃαÃ²α 
»¯ÄÉ ÄÉ¾ 27 °C. 
�πÀ¹¸»¸Ð¸Ä¸ Ä¸ ½παÄαÃ²α π¸Ã. ÃÄÀ 30%-50% Ä¸Ä »αÄ¯ÃÄαÃ¸Ä 
φÏÃÄºÃ¸Ä.
�¯¹¸ 6 ½±¾¸Ä φÀÃÄ²·¸Ä¸ ¸» ¾°Àυ Ä¸ ½παÄαÃ²α.

¡ÃÀÃÄαÃ²α υπ¸ÃφÏÃÄºÃ¸Ä ¸πα¾αφÀÃÄº·Ï½¸¾É¾ ½παÄαÃºÑ¾ 
ºÏ¾ÄÉ¾ ¼º¹²Àυ
£¸ υπ¸ÃφÏÃÄÉÃ¸ Ä¸Ä ½παÄαÃ²αÄ απÏ πÀ¼Ð υÈ¸¼± »αÄα¾¯¼ÉÃ¸ 
Ã¸Ð½αÄÀÄ, π. Ç. απÏ α»Ãα²¸Ä υÈ¸¼°Ä ÃÀπ°Ä π¸ÃºÃÄÃÀφ±Ä, 
½π¼À»¯ÃºÃ½α ÄÀυ ÄÃυπα¾ºÀÐ,  ·À¾¸²Äαº ÄÀ ¸¼¸»ÄÃº»Ï ¸Ã´α¼¸²À ´ºα 
5 ·¸υÄ¸ÃÏ¼¸πÄα, α¾α³ÀÃ³±¾¸º ¸ °¾·¸º¿¸ φÏÃÄºÃ¸Ä »αº ÄÀ ¸¼¸»ÄÃº»Ï 
¸Ã´α¼¸²À απ¸¾¸Ã´ÀπÀº¸²Äαº αυÄÏ½αÄα.
Γºα ½ºα ¾°α ¸¾¸Ã´ÀπÀ²¸Ã¸, αφ±¾¸Ä¸ ¸¼¸Ð¹¸ÃÀ ÄÀ ·ºα»ÏπÄ¸ »αº ÃÄ¸ 

�����Ι�� �����Ι��



74 75

Ãυ¾°Ç¸ºα ¸¾¸Ã´ÀπÀº¸²Ä¸ ¸» ¾°Àυ.
�¯ÄÉ απÏ α»Ãα²¸Ä »αÄαπÀ¾±Ã¸ºÄ ¹¸Ã½α²¾¸Äαº π¯Ãα πÀ¼Ð ¸ 
½παÄαÃ²α. £Ä¸¾ π¸Ã²πÄÉÃ¸ αυÄ± α¾α³ÀÃ³±¾Àυ¾ Ï¼¸Ä Àº ¼¯½π¸Ä 
Ä¸Ä °¾·¸º¿¸Ä φÏÃÄºÃ¸Ä ½°ÇÃº ¾α °Ç¸º »ÃυÑÃ¸º ¸ ½παÄαÃ²α. �¸Ä¯ ÄÀ 
Ã³±Ãº½À Ä¸Ä °¾·¸º¿¸Ä φÏÃÄºÃ¸Ä ½πÀÃ¸² ¾α Ãυ¾¸ÇºÃÄ¸² ¸ Ãυ¾¸Ã´αÃ²α.

�¸ÄαφÀÃ¯ ¸πα¾αφÀÃÄº·Ï½¸¾É¾ ½παÄαÃºÑ¾ ºÏ¾ÄÉ¾ ¼º¹²Àυ
�º ½παÄαÃ²¸Ä ºÏ¾ÄÉ¾ ¼º¹²Àυ  υπÏ»¸º¾Äαº ÃÄºÄ απαºÄ±Ã¸ºÄ ÄÉ¾ ¾À½º»Ñ¾ 
·ºαÄ¯¿¸É¾ ´ºα  Ä¸¾ ½¸ÄαφÀÃ¯ ¸πº»º¾·Ð¾É¾ ¸½πÀÃ¸υ½¯ÄÉ¾.
Η ½¸ÄαφÀÃ¯ Ä°ÄÀºÉ¾ ½παÄαÃºÑ¾ πÃ°π¸º ¾α πÃα´½αÄÀπÀº¸²Äαº 
Ä¸ÃÑ¾ÄαÄ ÄÀυÄ ÄÀπº»ÀÐÄ, ¸¹¾º»ÀÐÄ »αº ·º¸¹¾±Ä »α¾À¾ºÃ½ÀÐÄ »αº ÄºÄ 
α¾Ä²ÃÄÀºÇ¸Ä ·ºαÄ¯¿¸ºÄ. 
� �πºÄÃ°π¸Äαº ¸ ½¸ÄαφÀÃ¯ Ä°ÄÀºÉ¾ ½παÄαÃºÑ¾ ÃÄÀ ·ÃÏ½À ÇÉÃ²Ä 
π¸ÃαºÄ°ÃÉ απαºÄ±Ã¸ºÄ.

� Η ¸½πÀÃº»± ½¸ÄαφÀÃ¯  ½παÄαÃºÑ¾ ºÏ¾ÄÉ¾ ¼º¹²Àυ απÏ ¸ÄαºÃ¸²¸Ä 
½¸ÄαφÀÃÑ¾ υπÏ»¸ºÄαº  ÃÄºÄ απαºÄ±Ã¸ºÄ ÄÉ¾ ¾À½º»Ñ¾ ·ºαÄ¯¿¸É¾ 
´ºα  Ä¸¾ ½¸ÄαφÀÃ¯ ¸πº»º¾·Ð¾É¾ ¸½πÀÃ¸υ½¯ÄÉ¾. �º πÃÀ¸ÄÀº½αÃ²¸Ä 
απÀÃÄÀ¼±Ä »αº ¸ ½¸ÄαφÀÃ¯ πÃα´½αÄÀπÀºÀÐ¾Äαº απÀ»¼¸ºÃÄº»¯ 
απÏ ¸º·º»¯ ¸»παº·¸υ½°¾α πÃÏÃÉπα. Η Ãυ¾À¼º»± ·ºα·º»αÃ²α 
Ãυ¾À·¸Ð¸Äαº απÏ ¸¿¸º·º»¸υ½°¾À πÃÀÃÉπº»Ï. 

�αÄ¯ Ä¸ ½¸ÄαφÀÃ¯ ½παÄαÃºÑ¾ ºÏ¾ÄÉ¾ ¼º¹²Àυ πÃ°π¸º ¾α πÃÀÃ°Ç¸Ä¸ 
Äα ¸¿±Ä:
� ΦÃÀ¾Ä²ÃÄ¸ Äα Ã¸½¸²α ¸παφÑ¾ ¾α ¸²¾αº πÃÀÃÄαÄ¸υ½°¾α »αº 
½À¾É½°¾α ÑÃÄ¸ ¾α απÀφ¸υÇ¹ÀÐ¾ ³ÃαÇυ»υ»¼Ñ½αÄα.

�  ÃÀÃ°¿Ä¸ ÄÀ πα»°ÄÀ ½παÄαÃºÑ¾ ¾α ¸²¾αº ÃÄα¹¸ÃÏ ½°Ãα ÃÄ¸ 
ÃυÃ»¸υαÃ²α »αº ¾α ½¸ ´¼ºÃÄÃ¯.

� Η ½¸ÄαφÀÃ¯ ½παÄαÃºÑ¾ πÀυ παÃÀυÃº¯·Àυ¾ φ¹ÀÃ°Ä ± ·ºαÃÃÀ°Ä 
·¸¾ ¸πºÄÃ°π¸Äαº.

Γºα π¸ÃºÃÃÏÄ¸Ã¸Ä π¼¸ÃÀφÀÃ²¸Ä απ¸υ¹υ¾¹¸²Ä¸ ÃÄ¸¾ ¸ÄαºÃ¸²α 
½¸Ä¯φÀÃÉ¾.

¡�¢ΙΓ¢�Φ� ��Ι¤ ¥¢ΓΙ�£
1. �π¯Ãα ·º¸Ð¹υ¾Ã¸Ä
2. Έ¼¸´ÇÀÄ ÄαÇÐÄ¸ÄαÄ π¸ÃºÃÄÃÀφ±Ä
3. �ºα»ÏπÄ¸Ä »αÄ¸Ð¹υ¾Ã¸Ä π¸ÃºÃÄÃÀφ±Ä ÃπºÃ¯¼
4. ¤Ð½πα¾À
5. �¯¼υ½½α ÃÐ¾·¸Ã¸Ä ÃπºÃ¯¼
6.  À·À·ºα»ÏπÄ¸Ä
7. �πÀ¹±»¸υÃ¸
8. £υ¾·¸Ä±ÃαÄ ÃπºÃ¯¼
9. �παÄαÃ²α
10. £πºÃ¯¼

¥¡ ��Ι��Ι£ �¢Γ�£Ι�£

¢Ð¹½ºÃ¸ »α¹αÃºÃÄº»ÀÐ ÃÉ¼±¾É¾
¤ÀπÀ¹¸Ä±ÃÄ¸ ÄÀ »α¹αÃºÃÄº»Ï ÃÉ¼±¾É¾ Ã¸ απÏÃÄαÃ¸ ÄÀ πÀ¼Ð 60 
¸»αÄ. ½πÃÀÃÄ¯ απÏ ÄÀ ¯¾Àº´½α ÄÀυ ÃÉ¼±¾α.  ¡��Ι�� �ΙΗ£Η! 
�¸´α¼ÐÄ¸Ã¸ απÏÃÄαÃ¸ ½πÀÃ¸² ¾α πÃÀ»α¼°Ã¸º ÃÄÃ°³¼ÉÃ¸, »¯½È¸, 
»Àπ± ± ¸»ÄÃÀπ± ÄÀυ ÃπºÃ¯¼.
 ¯ÃÄ¸ ÄÀ¾ πÀ·À·ºα»ÏπÄ¸ απÏ ÄÀ ÃÄ±Ãº´½α, ¿¸Äυ¼²¿Ä¸ ÄÀ »α¼Ñ·ºÀ 
ÃÐ¾·¸Ã¸Ä »αº ³¯¼Ä¸ ÄÀ ÃÄ¸¾ ¯»Ã¸, ´ºα ¾α Ãº´ÀυÃ¸Ð¸ÃÄ¸ ÏÄº ·¸¾ ¹α 
½π¸Ã·¸υÄ¸² ÃÄÀ ÃπºÃ¯¼.

�πºπÃÏÃ¹¸Ä¸Ä Ãυ½³Àυ¼°Ä ´ºα Ä¸ ÇÃ±Ã¸
Γºα Ä¸¾ »α¾À¾º»± ÇÃ±Ã¸ ¾α α»À¼Àυ¹¸²Ä¸ ÄºÄ απ¸º»À¾²Ã¸ºÄ.
¤Ãα³±¿Ä¸ °¿É ÄÀ ÃπºÃ¯¼ »αº ÃπÃÑ¿Ä¸ ÄÀ ÄÀυ¼¯ÇºÃÄÀ¾ 60 ¸»αÄ. ½°Ãα 
ÃÄÀ ÃÉ¼±¾α.  ¡��Ι�� �ΙΗ£Η! Γºα ¾α απÀÄÃ°π¸Ä¸ Ä¸¾ ¸½π¼À»± 
ÃÄÀ ÃπºÃ¯¼, ¾α φÀÃ¯Ä¸ π¯¾Äα ·¸Ã½¯Äº¾α ´¯¾Äºα π¯¾É απÏ ¼αÄ°¿ ± 
¼αÃÄºÇ°¾ºα ´¯¾Äºα.

�Ï¾À °¾α ¯ÄÀ½À ¸πºÄÃ°π¸Äαº ¾α ¸¼°´Ç¸º ÄÀ ÃπºÃ¯¼ »αº ÄαυÄÏÇÃÀ¾α 
¾α Ç¸ºÃ²·¸Äαº ÄÀ¾ πÀ·À·ºα»ÏπÄ¸. £¸ π¸Ã²πÄÉÃ¸ πÀυ ÃÄα½αÄ±Ã¸º ¾α 
π¸ÃºÃÄÃ°φ¸Äαº ÄÀ ÃπºÃ¯¼, À Ç¸ºÃºÃÄ±Ä πÃ°π¸º ¾α ¸²¾αº Ã¸ ¹°Ã¸, ¾α 
� ���¡Γ� �Ι�Ι ÄÀ ½¸Ç¯¾¸½α, ÑÃÄ¸ ¾α απÀÄÃ°πÀ¾Äαº ·¸½º°Ä »αº 
ÄÃαυ½αÄºÃ½À².

¤Ãα³±¿Ä¸ αÃ´¯ πÃÀÄ Äα π²ÃÉ ÄÀ ÃπºÃ¯¼, ´ºα ¾α ¸πºÄÃ°È¸Ä¸ ÃÄÀ 
ÃÏπÄÃÀ α¼υÃ²·αÄ ¾α ·ºα¼ÐÃ¸º ÄÀ ½π¼À»¯ÃºÃ½α. �¯¾ ½π¼À»¯Ã¸º ÄÀ 
½¸Ç¯¾¸½α, αφ±¾¸Ä¸ α½°ÃÉÄ ÄÀ¾ πÀ·À·ºα»ÏπÄ¸ ¸¼¸Ð¹¸ÃÀ.
�πα¾α¼α½³¯¾¸Ä¸ Äα ³±½αÄα 2-5 (³¼°π¸ Ä½±½α ¸º»Ï¾αÄ) °ÉÄ ÄÀ¾ 
»α¹αÃºÃ½Ï ÄÀÐ ÃÉ¼±¾α.

�¿α´É´± ÃπºÃ¯¼ απÏ ÄÀ ÃÉ¼±¾α
�φ±¾¸Ä¸ ÄÀ¾ πÀ·À·ºα»ÏπÄ¸ ¸¼¸Ð¹¸ÃÀ. ¤À ÃπºÃ¯¼ πÃ°π¸º ¾α ¸²¾αº 
π¼±ÃÉÄ α»º¾¸ÄÀπÀº¸½°¾À, πÃº¾ ¾α ÄÀ ³´¯¼¸Ä¸ απÏ ÄÀ ÃÉ¼±¾α.

Θ°ÃÄ¸ ÄÀ ·ºα»ÏπÄ¸ �½πÃÏÄ/OFF/ ²ÃÉ ÃÄÀ O (OFF).

�´¯·¸Ä¸ ÄÀ ÃπºÃ¯¼ απÏ ÄÀ ÃÉ¼±¾α.

�º¯Äα¿¸ απÀÄÃÀπ±Ä α¾αÃÄÃÀφ±Ä
Η Ãπ¸²Ãα ¸²¾αº ¸φÀ·ºαÃ½°¾¸ ½¸ ½²α ·º¯Äα¿¸ απÀÄÃÀπ±Ä α¾αÃÄÃÀφ±Ä. 
Η ÃυÃ»¸υ± απ¸¾¸Ã´ÀπÀº¸²Äαº  »αº ¸ °¾·¸º¿¸ ÇÉÃ¸Äº»ÏÄ¸ÄαÄ 
ÃυÃÃÉÃ¸υÄ± α¾α³ÀÃ³±¾¸º, ÏÄα¾ ¸ Ãπ¸²Ãα π¸ÃºÃÄÃ°φ¸Äαº πÃÀÄ Äα 
π²ÃÉ ´ºα ÄÃ²α ·¸υÄ¸ÃÏ¼¸πÄα.

¡¢ £�¢� Γ� ¢ ¡¤¢ ¥ ��¥£Ι��£
�¼°π¸ ¸π²Ã¸Ä ÃÄα Ä½±½αÄα ¸º»Ï¾αÄ
�πº¼À´± ¸¾ÏÄ ¸¿αÃÄ±½αÄÀÄ ÃυÃÄ±½αÄÀÄ

¤υπÀπÀº¸½°¾¸Ä 
α¼υÃ²·¸Ä

�¼υÃ²·¸Ä 
»αÃ³º·²Àυ

�¸φα¼± ·º¸²Ã·υÃ¸Ä

32-40 mm HSFSM-SC3240-6 HSFSM-CC3240-6 HSFSM-PH-6
50 mm HSFSM-SC50-6 HSFSM-CC50-6

�α ÇÃ¸Ãº½ÀπÀº¸²Ä¸ ½Ï¾À ÃÏπÄÃα α¼υÃ²·αÄ ´ºα ÃπºÃ¯¼ 5/16". 
�πº¼°¿Ä¸ ÄÀ »αÄ¯¼¼¸¼À ÃÏπÄÃÀ α¼υÃ²·αÄ α¾¯¼À´α ½¸ ÄÀ ½°´¸¹ÀÄ 
ÃÉ¼±¾α »αº Ä¸¾ ¸φαÃ½À´±.

¡ÏπÄÃα α¼υÃ²·αÄ ÇÉÃ²Ä π¼¯»¸Ä »Àπ±Ä »αÃ³º·²Àυ ½πÀÃÀÐ¾ ¾α 
ÇÃ¸Ãº½ÀπÀºÀÐ¾Äαº ´ºα »α¾À¾º»ÀÐÄ ÄÐπÀυÄ ÃÉ¼±¾É¾. �υÄÏ ÄÀ ¸²·ÀÄ 
ÃÏπÄÃÀυ ¸²¾αº »αÄ¯¼¼¸¼À ´ºα ¼ºπαÃ°Ä ¸½φÃ¯¿¸ºÄ »αº παÃÏ½Àºα. 
¡ÏπÄÃα α¼υÃ²·αÄ ½¸ π¼¯»¸Ä »Àπ±Ä »αÃ³º·²Àυ ÇÃ¸Ãº½ÀπÀºÀÐ¾Äαº 
´ºα Ä¸¾ αφα²Ã¸Ã¸ υπÀ¼¸º½½¯ÄÉ¾ αÃ³°ÃÄ¸ »αº Ãº·Ñ¾ ÃÄÀ ÃÉ¼±¾α. 
�º α¼υÃ²·¸Ä π¼α»Ñ¾ »Àπ±Ä »αÃ³º·²Àυ °ÇÀυ¾ ÃÇ¸·ºαÃÄ¸² ´ºα Ä¸¾ 
απÀ½¯»Ãυ¾Ã¸ ¸π²½À¾É¾ ÃÐπÉ¾ »αº ½πÀÃÀÐ¾ ¾α πÃÀ»α¼°ÃÀυ¾ 
·¸½º¯ Ã¸ ÃÉ¼±¾¸Ä απÏ ½α¼α»¯ ± ¼¸πÄ¯ υ¼º»¯ (ÏπÉÄ π¼αÃÄº»ÀÐÄ 
»αº ÃÉ¼±¾¸Ä ¯½½Àυ). �πÀÃ¸² ¾α πÃÀ»ÐÈÀυ¾ ¸π²Ã¸Ä ·¸½º°Ä, ÏÄα¾ 
ÇÃ¸Ãº½ÀπÀº¸²Äαº ÄÀ ÃÏπÄÃÀ α¼υÃ²·αÄ ÃÄÀ ²·ºÀ Ã¸½¸²À ¸π² ½α»ÃÏ¾.
�¸ ÇÃ¸Ãº½ÀπÀº¸²Ä¸ ÃÏπÄÃα α¼υÃ²·αÄ ´ºα ÄÀ¾ »α¹αÃºÃ½Ï ÃÉ¼±¾É¾ 
απÏ ´υα¼², »¸Ãα½º»Ï, πÀÃÃ¸¼¯¾¸ ± παÃÏ½Àºα υ¼º»¯. �ºαφÀÃ¸Äº»¯ 
½πÀÃ¸² ¾α πÃÀ»ÐπÄÀυ¾ ·¸½º°Ä.

�πÏÃÄαÃ¸ »À¼¯ÃÀυ
Η ¸παÃ»±Ä απÏÃÄαÃ¸ »À¼¯ÃÀυ ¸πºÄÃ°π¸º »αÄ¯ Ä¸¾ π¸ÃºÃÄÃÀφ± 
Ä¸¾ α¾¯¼À´¸ ¸π°»ÄαÃ¸ ÄÉ¾ α¼υÃ²·É¾ ´ºα ÄÀ¾ »α¹αÃºÃ½Ï ÄÉ¾ 
ÄÀºÇÉ½¯ÄÉ¾ ÄÀυ ÃÉ¼±¾α. �α ÇÃ¸Ãº½ÀπÀº¸²Ä¸ ÄÀ¾ απÀÃÄ¯Ä¸ πÀυ 
παÃα·²·¸Äαº ½α·² ½¸ ÄÀ πÃÀÊÏ¾ »αº ÄÀ ½°´¸¹ÏÄ ÄÀυ ÄαºÃº¯·¸º απÏ¼υÄα 
ÃÄÀ ÃÏπÄÃÀ α¼υÃ²·αÄ. �¯¾ ´ºα ÄÀ¾ »α¹αÃºÃ½Ï ½ºαÄ ´É¾²αÄ απαºÄ¸²Äαº 
π¸ÃºÃÃÏÄ¸Ã¸ ¸υ¸¼º¿²α, ÄÏÄ¸ αφαºÃ¸²Ä¸ ÄÀ¾ απÀÃÄ¯Ä¸ »αº Ãυ¹½²·¸Ä¸ 
Ä¸¾ απÏÃÄαÃ¸ »À¼¯ÃÀυ ½¸ ½ºα ½¸·ÀÐÃα. Η ¼¸ºÄÀυÃ´²α ÇÉÃ²Ä 
απÀÃÄ¯Ä¸ αυ¿¯¾¸º Ä¸¾ πº¹α¾ÏÄ¸Äα ¸»ÄÃÀπ±Ä »αÄ¯ Ä¸ ÇÃ±Ã¸ »αº 
·¸½º¯Ä ÄÀυ ÃπºÃ¯¼.  ÃÀÄ απÀÄÃÀπ± ½ºαÄ ·¸½º¯Ä ÄÀυ ÃπºÃ¯¼ ¾α ½¸ 
ÇÃ¸Ãº½ÀπÀº¸²Ä¸ πÀÄ° α¼υÃ²·¸Ä ½¸ π¼¯»¸Ä »Àπ±Ä »αÃ³º·²Àυ ÇÉÃ²Ä 
απÀÃÄ¯Ä¸.

�»Ä¸¹¸º½°¾À ÃπºÃ¯¼
¤À ½±»ÀÄ ÄÀυ ¸»Ä¸¹¸º½°¾Àυ ÃπºÃ¯¼ (½¸ ¸π¸¾·υ½°¾Àυ) ·¸¾ 
¸πºÄÃ°π¸Äαº ¾α υπ¸Ã³α²¾¸º Äα 6 mm. ΌÃÀ ½¸´α¼ÐÄ¸ÃÀ ¸²¾αº ÄÀ 
¸»Ä¸¹¸º½°¾À Ä½±½α, ÄÏÃÀ ½¸´α¼ÐÄ¸ÃÀÄ ¸²¾αº À »²¾·υ¾ÀÄ ¸»ÄÃÀπ±Ä 
»αº ·¸½º¯Ä ÄÀυ ÃπºÃ¯¼.  ÃÀÃÄαÄ°ÈÄ¸ °¾α ¸»Ä¸¹¸º½°¾À ÃπºÃ¯¼ ½¸ °¾α 
»À½½¯Äº ¸π°¾·υÃ¸Ä (½α¾Ã°Äα ÃÏπÄÃÀυ). �α ÇÃ¸Ãº½ÀπÀº¸²Ä¸ ½Ï¾À 
¸π¸¾·ÐÃ¸ºÄ πÀυ α¾ÄºÃÄÀºÇÀÐ¾ ÃÄ¸ ·º¯½¸ÄÃÀ ÄÀυ ÃπºÃ¯¼. �αÄ¯ Ä¸¾ 
»Àπ± Ä±Ä ¸π°¾·υÃ¸Ä ¾α πÃÀÃ°Ç¸Ä¸ ¾α πÃα´½αÄÀπÀº¸²Äαº ÄÀ »ÏÈº½À 
²Ãºα »αº ½¸ α»Ã²³¸ºα. �αÄ¯ Ä¸¾ »Àπ± Ä±Ä ¸π°¾·υÃ¸Ä πÃÀÃ°¿Ä¸ ¾α ½¸¾ 
πÃÀ»α¼°Ã¸Ä¸ ·¸½º¯ ÃÄÀ ÃπºÃ¯¼.
�À»º½¯ÃÄ¸ ÄÀ ÃÏπÄÃÀ α¼υÃ²·αÄ »αº ÄÀ¾ απÀÃÄ¯Ä¸ π¯¾É ÃÄÀ ÃπºÃ¯¼, 
ÏπÉÄ απ¸º»À¾²·¸Äαº. �º α¼υÃ²·¸Ä ¹α πÃ°π¸º ¾α ¸²¾αº ²Ãº¸Ä. �¸ 
½À¾Ä¯Ã¸Ä¸ ½¸ ÃÄÃº½½°¾¸Ä α¼υÃ²·¸Ä. ¤À ¯»ÃÀ ÄÀυ ÃπºÃ¯¼ πÃ°π¸º 

¾α ¸²¾αº ÃÄÀ ²·ºÀ ¸π²π¸·À ½¸ ÄÀ »À¼¯ÃÀ. �¼°´¿Ä¸ ÄÀ ½±»ÀÄ ÄÀυ 
¸»Ä¸¹¸º½°¾Àυ ÃπºÃ¯¼.
£φ²¿Ä¸ ÄºÄ Ãυ¹½ºÃÄº»°Ä ³²·¸Ä ½¸ ÄÀ ¸¿α´É¾º»Ï »¼¸º·² πÀυ παÃα·²·¸Äαº 
½α·² ½¸ ÄÀ πÃÀÊÏ¾, ´ºα ¾α ÃÄ¸Ã¸ÑÃ¸Ä¸ ÄÀ ÃÏπÄÃÀ α¼υÃ²·αÄ ÃÄÀ 
ÃπºÃ¯¼. Η α»αÄ¯¼¼¸¼¸ πÃÀÃαÃ½À´± ½πÀÃ¸² ¾α ¸πºφ°Ã¸º ·¸½º°Ä ± Ä¸¾ 
απÑ¼¸ºα ÄÀυ ÃÏπÄÃÀυ ½°Ãα ÃÄÀ ÃÉ¼±¾α.

��Θ�¢Ι£� £
 Ãº¾ ÄÀ¾ »α¹αÃºÃ½Ï ¾α αφαºÃ¸²Ä¸ π¯¾Äα Ä¸¾ ½παÄαÃ²α. Η ·º¸²Ã·υÃ¸ 
υ´ÃÑ¾ »α¹αÃºÃ½ÀÐ ± ³ÃÑ½º»Àυ ¾¸ÃÀÐ ½πÀÃ¸² ¾α πÃÀ»α¼°Ã¸º ³¼¯³¸ 
ÃÄ¸¾ ½παÄαÃ²α »αº φÉÄº¯.

£»Àυπ²ÃÄ¸ ÄÀ ¸¿¸ÃÇÏ½¸¾À ÃπºÃ¯¼ ½¸ °¾α πα¾² »αº Äυ¼²¿Ä¸ ÄÀ ÃÄÀ 
ÄÐ½πα¾À.

�¸Ä¯ απÏ »¯¹¸ ÇÃ±Ã¸ πÃ°π¸º ¾α »α¹αÃ²·¸Äαº »α¼¯ ¸ Ãπ¸²Ãα »αº 
ÄÀ ÄÐ½πα¾À ½¸ ¯φ¹À¾À ¾¸ÃÏ, ´ºα ¾α απÀ½α»ÃÐ¾À¾Äαº υπÀ¼¸²½½αÄα 
ÃÐπÉ¾ »αº »αÄ¯¼Àºπα. 
¡¢ �Ι� ¡ Ι�£�! �α φÀÃ¯Ä¸ ·¸Ã½¯Äº¾α ´¯¾Äºα. �¸Ä¯ ÄÀ¾ 
»α¹αÃºÃ½Ï αφ±¾¸Ä¸ Ä¸ Ãπ¸²Ãα »αº ÄÀ ÄÐ½πα¾À ¾α ÃÄ¸´¾Ñ¾Àυ¾ 
π¼±ÃÉÄ.  Ãº¾ Ä¸¾ π¸ÃºÄÐ¼º¿¸ ÄÃ²³¸Ä¸ Ä¸ Ãπ¸²Ãα ½¸ °¾α ¸½πÀÄºÃ½°¾À 
½¸ ¼¯·º πα¾² (³¼°π¸ παÃ¯´ÃαφÀ «¤ÀπÀ¹°Ä¸Ã¸ Ãπ¸²ÃαÄ»).

 ÃÀÃ°¿Ä¸ ¾α ½¸¾ ¸ºÃÇÉÃ¸² ¾¸ÃÏ ÃÄÀ ÇÑÃÀ ½παÄαÃ²αÄ ± ÄºÄ ¸¼¸»ÄÃº»°Ä 
Ãυ¾·°Ã¸ºÄ.  Ãº¾ Ä¸¾ ÄÀπÀ¹°Ä¸Ã¸ Ä¸Ä ½παÄαÃ²αÄ ¾α ³¸³αºÑ¾¸ÃÄ¸ α¾ 
¸²¾αº Àº ¸¼¸»ÄÃº»°Ä Ãυ¾·°Ã¸ºÄ ÃÄ¸´¾°Ä.  ¡��Ι�� �ΙΗ£Η! Γºα ¾α 
απÀÄÃ°π¸Ä¸ Ä¸¾ ¸½π¼À»± ÃÄÀ ÃπºÃ¯¼, ¾α φÀÃ¯Ä¸ π¯¾Äα ·¸Ã½¯Äº¾α 
´¯¾Äºα π¯¾É απÏ ¼αÄ°¿ ± ¼αÃÄºÇ°¾ºα ´¯¾Äºα.

¡¢ �Ι� ¡ Ι�£�! ¤À Ä¸¼¸υÄα²À Ä½±½α ½πÀÃ¸² ¸¿°¼¹¸º Ãα¾ ½αÃÄ²´ºÀ, 
ÏÄα¾ »αÄ¯ Ä¸¾ π¸ÃºÄÐ¼º¿¸ ½α´´Ñ¾¸º ¸ Ãπ¸²Ãα. 

£¥�¤�¢�£�

�πºÃ»¸υ± φ¹αÃ½°¾Àυ ¯»ÃÀυ ÃπºÃ¯¼
Έ¾α φÃ¸Ã»À»À½½°¾À ¯»ÃÀ ÃπºÃ¯¼ ¸²¾αº αºÇ½¸ÃÏ. �α φÀÃ¯Ä¸ π¯¾Äα 
πÃÀÃÄαÄ¸υÄº»¯ ´¯¾Äºα, ÏÄα¾ Ç¸ºÃ²·¸ÃÄ¸ ÄÀ ÃπºÃ¯¼.
1. �φαºÃ°ÃÄ¸ Ä¸¾ ½παÄαÃ²α.
2. �ÏÈÄ¸ ÄÀ φ¹αÃ½°¾À ¯»ÃÀ ÃπºÃ¯¼ ²Ãºα »αº ½¸ α»Ã²³¸ºα.
3. �¿À½α¼Ð¾¸Ä¸ ÄºÄ ¸πºφ¯¾¸º¸Ä αºÇ½¸ÃÑ¾ ´É¾ºÑ¾ ÃÄÀ ¯»ÃÀ ÃπºÃ¯¼.
4. �¸ÄÃ±ÃÄ¸ ÄÀ ½±»ÀÄ ÄÀυ ¸»Ä¸¹¸º½°¾Àυ Ä½±½αÄÀÄ ÃπºÃ¯¼.
5. �φαºÃ°ÃÄ¸ Ä¸¾ ¸π°¾·υÃ¸ Ã¸ ½±»ÀÄ 20 ¸»αÄ. απÏ ÄÀ ¯»ÃÀ ÃπºÃ¯¼ 

½' °¾α¾ απÀ´υ½¾ÉÄ± »α¼É·²Àυ.
Η Äα»Äº»± ¼²πα¾Ã¸ ÄÀυ ¸Ð»α½πÄÀυ ¯¿À¾α ¹α ³À¸¹±Ã¸º ÃÄ¸¾ 
παÃ¯ÄαÃ¸ Ä¸Ä ·º¯Ã»¸ºαÄ ·É±Ä ÄÀυ.
ΧÃ¸Ãº½ÀπÀº¸²Ä¸ ½Ï¾À α¿¸ÃÀυ¯Ã Milwaukee »αº α¾Äα¼¼α»Äº»¯ 
Milwaukee. �¿αÃÄ±½αÄα, πÀυ ¸ α¼¼α´± ÄÀυÄ ·¸¾ π¸Ãº´Ã¯φ¸Äαº, 
α¾Äº»α¹ºÃÄÑ¾Äαº Ã¸ ½ºα Ä¸Ç¾º»± υπÀÃÄ±Ãº¿¸ Ä¸Ä Milwaukee (³¼°π¸ 
φυ¼¼¯·ºÀ ¸´´Ð¸Ã¸/ ·º¸υ¹Ð¾Ã¸ºÄ Ä¸Ç¾º»±Ä υπÀÃÄ±Ãº¿¸Ä).
£¸ π¸Ã²πÄÉÃ¸ πÀυ ÄÀ ÇÃ¸ºαÃÄ¸²Ä¸ ½πÀÃ¸²Ä¸ ¾α παÃα´´¸²¼¸Ä¸ 
¼¸πÄÀ½¸Ã°Ä ÃÇ°·ºÀ Ä¸Ä ÃυÃ»¸υ±Ä α¾αφ°ÃÀ¾ÄαÄ ÄÀ¾ ÄÐπÀ »αº 
ÄÀ¾ ¸¿αÈ±φºÀ αÃº¹½Ï πÀυ ³Ã²Ã»¸Äαº ÃÄ¸¾ πº¾α»²·α Ä¸Ç¾º»Ñ¾ 
ÇαÃα»Ä¸ÃºÃÄº»Ñ¾ απÏ Ä¸¾ ¸¿υπ¸Ã°Ä¸Ã¸ π¸¼αÄÑ¾ ± απ¸υ¹¸²αÄ απÏ 
Ä¸¾ Techtronic Industries GmbH, ·º¸Ð¹υ¾Ã¸ Max-Eyth-Straße 10, 
71364 Winnenden, Germany.

£¥�� ��

 Ãº¾ Ä¸ ¹°Ã¸ Ã¸ ¼¸ºÄÀυÃ´²α, ÃαÄ παÃα»α¼ÀÐ½¸ ¾α 
·ºα³¯·¸Ä¸ ÄºÄ À·¸´²¸Ä ÇÃ±Ã¸Ä πÃÀÃ¸»Äº»¯.

 ¡�£�ΧΗ!  ¡��Ι�� �ΙΗ£Η! �Ι��¥��£!

 Ãº¾ απÏ »¯¹¸ ¸Ã´αÃ²α ÃÄ¸ ½¸Çα¾± αφαºÃ¸²Ä¸ Ä¸¾ 
α¾Äα¼¼α»Äº»± ½παÄαÃ²α.

�α φÀÃ¯Ä¸ πÃÀÃÄαÄ¸υÄº»¯ ´¯¾Äºα!

£ÄºÄ ¸Ã´αÃ²¸Ä ½¸ Ä¸ ½¸Çα¾± φÀÃ¯Ä¸ π¯¾ÄÀÄ¸ 
πÃÀÃÄαÄ¸υÄº»¯ ´υα¼º¯.

 ÃÀÃÀÇ±! �²¾·υ¾ÀÄ ¸¼¸»ÄÃÀÃÏ»!

 ÃÀφυ¼¯¿Ä¸ Ä¸¾ ½παÄαÃ²α απÏ Ä¸¾ υ´ÃαÃ²α.

�¸¾ α¾¸³α²¾¸Ä¸ ± ÃÄ°»¸ÃÄ¸ π¯¾É ÄÀυ.

�πÏ³¼¸Äα ÃυÃÃÉÃ¸υÄÑ¾ ·¸¾ ¸πºÄÃ°π¸Äαº ¾α 
απÀÃÃ²πÄÀ¾Äαº ½α·² ½¸ Äα Àº»ºα»¯ απÀÃÃ²½½αÄα. 
�πÏ³¼¸Äα ÃυÃÃÉÃ¸υÄÑ¾ πÃ°π¸º ¾α Ãυ¼¼°´À¾Äαº »αº 
¾α απÀÃÃ²πÄÀ¾Äαº ¿¸ÇÉÃºÃÄ¯.
 Ãº¾ Ä¸¾ απÏÃÃºÈ¸ ¾α αφαºÃ¸²Ä¸ ÃυÃÃÉÃ¸υÄ°Ä »αº 
¼α½πÄ±Ã¸Ä απÏ ÄÀ¾ ¸¿Àπ¼ºÃ½Ï.
�¾¸½¸ÃÉ¹¸²Ä¸ απÏ ÄºÄ ÄÀπº»°Ä υπ¸Ã¸Ã²¸Ä ± 
απÏ ¸º·º»¸υ½°¾ÀυÄ ¸½πÏÃÀυÄ ÃÇ¸Äº»¯ ½¸ »°¾ÄÃα 
α¾α»Ð»¼ÉÃ¸Ä »αº Ãυ¼¼À´±Ä απÀÃÃº½½¯ÄÉ¾.
�¾¯¼À´α ½¸ ÄÀυÄ ÄÀπº»ÀÐÄ »α¾À¾ºÃ½ÀÐÄ ½πÀÃ¸² ¾α 
¸²¾αº Àº °½πÀÃÀº ¼ºα¾º»±Ä πÑ¼¸Ã¸Ä υπÀÇÃ¸É½°¾Àº, 
¾α πα²Ã¾Àυ¾ π²ÃÉ απÏ³¼¸Äα ÃυÃÃÉÃ¸υÄÑ¾ ·ÉÃ¸¯¾. 
£υ½³¯¼¼¸Ä¸ »º ¸Ã¸²Ä ½°ÃÉ ¸πα¾αÇÃ¸Ãº½ÀπÀ²¸Ã¸Ä »αº 
α¾α»Ð»¼ÉÃ¸Ä ÄÉ¾ απÀ³¼±ÄÉ¾ ÄÉ¾ ÃυÃÃÉÃ¸υÄÑ¾ 
ÃαÄ ÃÄ¸¾ ½¸²ÉÃ¸ Ä¸Ä ·±Ä¸Ã¸Ä πÃÑÄÉ¾ 
υ¼Ñ¾. �πÏ³¼¸Äα ÃυÃÃÉÃ¸υÄÑ¾ (πÃÀπα¾ÄÏÄ 
ÃυÃÃÉÃ¸υÄÑ¾ ºÏ¾ÄÉ¾ ¼º¹²Àυ) π¸Ãº°ÇÀυ¾ πÀ¼ÐÄº½¸Ä, 
¸πα¾αÇÃ¸Ãº½ÀπÀº±Ãº½¸Ä Ð¼¸Ä πÀυ ½πÀÃ¸² ¾α 
³¼¯πÄÀυ¾ ÄÀ π¸Ãº³¯¼¼À¾ »αº Ä¸¾ υ´¸²α ÃαÄ »αÄ¯ Ä¸ 
½¸ π¸Ãº³α¼¼À¾Äº»ÑÄ ÀÃ¹± ·º¯¹¸Ã± ÄÀυÄ.

n
0

�Ãº¹½ÏÄ ÃÄÃÀφÑ¾ ÇÉÃ²Ä φÀÃÄ²À

V ¤̄ Ã¸
£υ¾¸Ç°Ä Ã¸Ð½α

�υÃÉπαÊ»Ï Ã±½α πºÃÄÏÄ¸ÄαÄ

�Ã¸Äα¾º»Ï Ã±½α πºÃÄÏÄ¸ÄαÄ

�υ»Ãα¾º»Ï Ã±½α πºÃÄÏÄ¸ÄαÄ

�υÃαÃºαÄº»Ï Ã±½α πºÃÄÏÄ¸ÄαÄ

�����Ι�� �����Ι��
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 M12 HSFSM

 5053 20 01 XXXXXX MJJJJ
 12 V 
 450-1850 min-1

 6,35 / 9,5 mm
 10,5 m
 32 � 50 mm
 5W40
 9,5 kg
 -18...+50 °C
 M12B�; M12HB�
 C12C, M12C4, M12-18�

TEKNIK VERILER
Modeli
Üretim numarasõ
Pilin voltajõ
Bo`taki devir sayõsõ
Spiral çapõ
Maks. Spiral uzunluk
Tavsiye edilen boru çapõ
Spiral yağlayõcõ
Ağõrlõğõ ise EPTA-üretici 01/2014'e göre
Çalõ`ma sõrasõnda tavsiye edilen ortam sõcaklõğõ
Tavsiye edilen akü tipleri
Tavsiye edilen `arj aletleri
Gürültü bilgileri: 
Ölçüm değerleri EN 62841 e göre belirlenmektedir.
Aletin A aðýrlýklý ses basýnç seviyesi tipik olarak 88 dB (A)�dan 
daha azdýr. 
Koruyucu kulaklõk kullanõn. 

 UYARI! Bu elektrikli el aletiyle ilgili bütün uyarõlarõ, 
talimat hükümlerini, gösterimleri ve spesiÞ kasyonlarõ okuyun. 
A`ağõda açõklanan talimat hükümlerine uyulmadõğõ taktirde elektrik 
çarpmalarõna, yangõnlara ve/veya ağõr yaralanmalara neden 
olunabilir.
Bütün uyarõlarõ ve talimat hükümleini ileride kullanmak üzere 
saklayõn.

BORU TEMIZLEME ALETLERI IÇIN GÜVENLIK UYARILARI

Dönmekte olan spirale sadece üretici tarafõndan tavsiye edilen 
eldivenlerle dokunun. Lateks veya bol gelen eldivenler veya bezler 
spiralin etrafõna sarõlabilir ve ağõr yaralanmalara neden olabilir.

Spiral döndüğü sürece spiral ucunun takõlmamasõndan emin 
olun. Aksi halde spirale a`õrõ yük biner ve a`õrõ burulabilir, bükülebilir 
veya kõrõlabilir. Bu ise ağõr yaralanmalara neden olabilir.

Temizlenecek atõk su borusunda kimyasal maddeler, bakteriler 
veya ba`ka zehirli maddeler veya bula`õcõ mikrop bulunma 
ihtimali varsa, üretici tarafõndan tavsiye edilen eldivenlerden 
lateks veya kauçuktan olanlarõ ve koruyucu gözlük, yüz 
maskesi, koruyucu giysi ve solunumu koruyucu maske 
kullanõn. Atõk su borularõ, zehirli veya bula`õcõ olan ve ağõr yanõklara 
veya ba`ka ağõr yaralanmalara neden olabilen kimyasal maddeler, 
bakteriler veya ba`ka maddeler içerebilirler.

Hijyen kurallarõna dikkat edin. Aleti kullandõğõnõz sõrada 
yemek yemeyin ve sigara içmeyin. Boru temizleme aletlerini 
kullandõktan veya bunlarla çalõ`tõktan sonra, borunun içindeki 
maddelerle temas etmi` olan ellerin ve diğer vücut kõsõmlarõnõn 
her zaman sõcak su ve sabunla yõkanmasõ gerekmektedir. 
Böylece zehirli veya enfeksiyonlara neden olabilen maddelerle 
temastan dolayõ olu`an sağlõk risklerini önlemi` olursunuz.

Boru temizleme aleti sadece belirtilen boyuttaki borular 
için kullanõlmalõdõr. Yanlõ` boyuttaki bir boru temizleme aletinin 
kullanõlmasõ, spiralin burulmasõna, bükülmesine veya kõrõlmasõna ve 
ağõr yaralanmalara neden olabilir.

Kullanõmdan önce spirali a`õnma izleri ve hasarlar yönünden 
kontrol edin. A`õnmõ` veya hasarlõ spirali boru temizleme aletini 
kullanmadan önce deği`tirin.

Spirali burmayõn, bükmeyin ve a`õrõ kõvõrmayõn. Spiralin kõrõlmasõ 
ağõr yaralanmalara neden olabilir.

Aleti kullanmadan önce temizlenecek boruyu kontrol edin. 
Mümkün olduğu kadar boru devresinin giri` noktasõnõ (noktalarõnõ), 
çapõnõ ve uzunluğunu ve de ana hatlara olan mesafesini, tõkanõklõğõn 
türünü ve içinde boru temizleme maddelerinin veya ba`ka 
kimyasallarõn bulunup bulunmadõğõnõ tespit edin. Atõk su borusu 
içinde kimyasallar bulunuyorsa, gerekli güvenlik önlemlerinin 
alõnmasõ gerekmektedir. Gerekli bilgileri alabilmek için kimyasallarõn 
üreticisine ba`vurun.

Gerektiğinde çalõ`ma alanõnõn etrafõnõ örtülerle kapatõn. Atõk su 
borularõnõn temizliği oldukça fazla pislik olu`masõna neden olabilir.

Spiralin tamamõyla sarõlmõ` olmasõndan emin olun. Böylece 
aletin çalõ`tõrõlmasõ sõrasõnda spiralin kõrbaç gibi vurmasõnõ 
önlemektesiniz.

Boru temizleme aletinin boru deliğinden en fazla 60 cm'lik bir 
mesafede yerle`tirilebilmesinden emin olun. Aksi halde boru 
deliği giri`i ile alet arasõndaki bo`luk benzer çaplõ uygun bir 
boru parçasõ ile doldurulmalõdõr. Spiralin yanlõ` bir `ekilde boruya 
sürülmesi spiralin burulmasõna, bükülmesine veya kõrõlmasõna neden 
olabilir.

Boru temizleme aletini boru deliğinden en fazla 15 cm mesafeye 
yerle`tirin. Mesafe daha fazla olursa, spiral sadece çok zor kontrol 
edilebilir ve burulabilir, bükülebilir veya kõrõlabilir.

Spiral ve açma/kapatma düğmesi tek bir `ahõs tarafõndan 
kullanõlmalõdõr.

Bu kõlavuzda belirtilen durumlar hariç, spiralin ters 
döndürülmesi yasaktõr. Ters döndürülmesi spiralin hasar 
görmesine neden olabilir ve sadece, spiralin boru tõkanõklõğõ 
sõrasõnda borudan çõkartõlmasõ içindir.

  UYARI! 
Bu bilgi bro`üründe belirtilmi` olan ses emisyon değeri, EN 62841 standardõnda normla`tõrõlmõ` bir test yöntemine göre ölçülmü`tür ve 
takõmlarõn birbirleriyle kar`õla`tõrõlmasõ için kullanõlabilir. Yükün geçici olarak tahmin edilmesine de uygundur.

Belirtilen ses emisyon değeri takõmõn ba`lõca olarak uygulamasõnõ temsil etmektedir. Ancak takõm ba`ka uygulamalar için veya farklõ 
aksesuarlarla kullanõldõğõnda veya bakõmõ yetersiz yapõlõrsa ses emisyon değeri farklõ olabilir. Bu durum yükü bütün çalõ`ma süresi için 
belirgin `ekilde artõrabilir.

Ses yükünün tam olarak tahmin edilmesi için, takõmõn kapalõ olduğu veya açõk olduğu, ancak takõmla Þ ilen çalõ`õlmadõğõ sürelerin de göz 
önünde bulundurulmasõ gerekmektedir. Bu durum yükü bütün çalõ`ma süresi için belirgin `ekilde artõrabilir.

Kullanõcõyõ ses etkisinden korumak için ek güvenlik tedbirleri belirleyiniz, örneğin: takõmõn ve aksesuarõn bakõmõ ve i` süreçlerinin 
organizasyonu.

 Boru temizleme aleti
EK GÜVENLIK VE ÇALI_MA TALIMATLARI

Koruma teçhizatõ kullanõn. Makinada çalõ`õrken devamlõ surette 
koruyucu gözlük takõn. Koruyucu elbise ve tozlardan korunma 
maskesi, emniyet eldivenleri ve sağlam ve kaymaya mukavim 
ayakkabõ giyin. Ba`lõk ve kulaklõk tavsiye edilir.

Çalõ`ma sõrasõnda ortaya çkan toz genellikle sağlõğa zararlõdõr ve 
bedeninize temas etmemelidir. Uygun bir koruyucu toz maskesi 
kullanõn

Sağlõk tehlikelerine neden olan malzemelerin i`lenmesi yasaktõr 
(örn. asbest).

Uca yerle`tirilen takõmõn bloke olmasõ halinde lütfen cihazõ hemen 
kapatõn! Uca yerle`tirilen takõm bloke olduğu sürece cihazõ tekrar 
çalõ`tõrmayõn; bu sõrada yüksek reaksiyon momentine sahip bir geri 
tepme meydana gelebilir. Uca yerle`tirilen takõmõn neden bloke 
olduğuna bakõn ve bu durumu güvenlik uyarõlarõna dikkat ederek 
giderin.

İKAZ: Spiral üzerinde gerilim olu`mamalõdõr. Takõm bir engelden 
dolayõ dönmeye devam etmediğinde bu durum söz konusu olabilir. 
Motor ve tambur dönmeye devam ediyor. Spiral aniden burulana 
ve muhtemelen elinizin veya kolunuzun etrafõna dönene kadar 
tork olu`ur. Bu durum aniden ve öncesinde herhangi bir belirti 
görülmeden olu`abilir. Bu yüzden spirali yava`ça ve dikkatlice 
borunun içine sürünüz.

Spiralin borunun giri` yerinden çekilerek çõkartõlmasõndan önce 
takõmõn tamamõyla durmu` olmasõ gerekmektedir. Henüz dönmekte 
olan bir takõm yaralanmalara neden olabilir. 

Spirali dõ`arõ çekerken, spirali temizlemek için borunun içinden su 
akõtõn. Özel yöntem: Geri hareketi (saatin tersi yönünde) sadece 
takõmõ bir engelden çõkartmak için kullanõnõz. Spiral, saat yönünde 
döndüğünde en büyük güce sahiptir. Geri hareket modunda spiral 
bükülebilir veya kõrõlabilir.

Takõm bloke olduğunda: Motorun tamamõyla durmasõnõ bekleyin 
ve spiral güvenli `ekilde tutulana kadar ve tambur içinde büküklük 
olu`masõ önlenecek `ekilde cihazõn çõkõ` yerindeki vidayõ sõkõlayõnõz. 
Otomatik spiral ileri hareketi ile çalõ`õrken kolu bo`ta çalõ`ma ayarõna 
getiriniz. Takõm serbest kalana kadar manuel ayarda devam ediniz. 

Aletin kendinde bir çalõ`ma yapmadan önce kartu` aküyü çõkarõn.

Kullanõlmõ` kartu` aküleri ate`e veya ev çöplerine atmayõn. 
Milwaukee, kartu` akülerin çevreye zarar vermeyecek biçimde 
tasÞ ye edilmesine olanak sağlayan hizmet sunar; lütfen bu konuda 
yetkili satõcõnõzdan bilgi alõn.

Kartu` aküleri metal parça veya e`yalarla birlikte saklamayõn (kõsa 
devre tehlikesi).

Bataryalarõ sadece bunlara uygun, aynõ sistem serisine ait 
Milwaukee `arj aletleriyle `arj ettiriniz. Ba`ka sistemlere ait aküleri 
`arj ettirmeyiniz.

Aküleri ve `arj cihazlarõnõ asla kõrarak açmayõn ve sadece kuru 
ortamlarda muhafaza ediniz. Islanmaya kar`õ koruyunuz.

A`õrõ zorlanma veya a`õrõ õsõnma sonucu hasar gören kartu` 
akülerden batarya sõvõsõ dõ`arõ akabilir. Batarya sõvõsõ ile temasa 
gelen yeri hemen bol su ve sabunla yõkayõn. Batarya sõvõsõ gözünüze 
kaçacak olursa en azõndan 10 dakika yõkayõn ve zaman geçirmeden 
bir hekime ba`vurun.

Uyarõ! Bir kõsa devreden kaynaklanan yangõn, yaralanma veya ürün 
hasarlarõ tehlikesini önlemek için aleti, güç paketini veya `arj cihazõnõ 
asla sõvõlarõn içine daldõrmayõnõz ve cihazlarõn ve pillerin içine sõvõ 
girmesini önleyiniz. Tuzlu su, belirli kimyasallar, ağartõcõ madde veya 
ağartõcõ madde içeren ürünler gibi korozif veya iletken sõvõlar kõsa 
devreye neden olabilir.

KULLANIM

Bu boru temizleme aleti, örneğin mutfak, banyo ve çama`õr odalarõ 
gibi yerlerdeki sekonder atõk su borularõnõn temizliği içindir.

Bu alet sadece belirtilmi` olan amacõna uygun olarak kullanõlabilir.

KALAN RISKLER

Usulüne uygun kullanõm durumunda da bütün kalan riskler ortadan 
kaldõrõlamaz. Kullanõm sõrasõnda, kullanõcõnõn özellikle dikkat etmesi 
gerektiği a`ağõdaki tehlikeler olu`abilir:

� Titre`imden dolayõ olu`an yaralanmalar.
Cihazõ bunun için öngörülen kulplardan tutun ve çalõ`ma ve maruz 
kalam sürelerini sõnõrlandõrõn.

� Gürültü yükü i`itme zararlarõna neden olabilir.
Kulaklõk takõn ve maruz kalma süresini sõnõrlandõrõn.

� Kir parçacõklarõndan dolayõ olu`an göz yaralanmalarõ.
Daima koruyucu gözlük, sağlam uzun pantolon, eldiven ve 
sağlama ayakkabõlar giyiniz.

� Zehirli tozlarõn solunmasõ.

LITYUM IYON PILLER IÇIN AÇIKLAMALAR

Lityum iyon pillerin kullanõlmasõ

Uzun süre kullanõlmayan deği`tirilebilir aküleri kullanmadan önce 
tekrar `arj ettiriniz.

50°C üzerindeki sõcaklõklar akünün performansõnõ dü`ürür. Akünün 
güne` õ`õğõ veya mekân sõcaklõğõ altõnda uzun süre õsõnmamasõna 
dikkat edin.

_arj cihazõ ve kartu` aküdeki bağlantõ kontaklarõnõ temiz tutun.

Akünün ömrünün mükemmel bir `ekilde uzun olmasõ için 
kullandõktan sonra tamamen doldurulmasõ gerekir. 

Ömrünün mümkün olduğu kadar uzun olmasõ için akülerin `arj 
ettirildikten sonra `arj cihazõndan çõkartõlmasõ gerekir. 

Akünün 30 günden daha fazla depolanmasõ halinde:
Aküyü kuru bir yerde 27 °C altõndaki sõcaklõklarda muhafaza edin.
Aküyü yükleme durumunun takriben % 30 - %50 olarak depolayõn.    
Aküyü her 6 ay yeniden doldurun. 

Lityum iyon pillerin a`õrõ pil `arj korumasõ

Pek fazla elektrik tüketiminden dolayõ, örneğin a`õrõ fazla devir 
momentleri, aniden durma veya kõsa devre gibi aküye a`õrõ 
yüklenme durumunda elektro cihazõ 5 saniye titre`ir, yükleme 
göstergesi yanõp söner ve elektro cihaz kendiliğinden durur. 
Yeniden çalõ`tõrmak için `alter baskõsõnõ serbest bõrakõn ve bundan 
sonra tekrar çalõ`tõrõn. Akü a`õrõ yüklenmeden dolayõ fazla õsõnõr. 
Bu durumda akü soğuyana kadar yükleme göstergesinin bütün 
lambalarõ yanõp söner. Gösterge lambalarõnõn sönmesinden sonra 
tekrar çalõ`maya devam edilebilir. 

Lityum iyon pillerin ta`õnmasõ

Lityum iyon piller tehlikeli madde ta`õmacõlõğõ hakkõndaki yasal 
hükümler tabidir.

Bu piller, bölgesel, ulusal ve uluslararasõ yönetmeliklere ve 
hükümlere uyularak ta`õnmak zorundadõr.

� Tüketiciler bu pilleri herhangi bir özel `art aranmaksõzõn 
karayoluyla ta`õyabilirler.

� Lityum iyon pillerin nakliye `irketleri tarafõndan ticari ta`õmacõlõğõ 
için tehlikeli madde ta`õmacõlõğõnõn hükümleri geçerlidir. Sevk 
hazõrlõğõ ve ta`õma sadece ilgili eğitimi görmü` personel tarafõndan 
gerçekle`tirilebilir. Bütün süreç uzmanca bir refakatçilik altõnda 
gerçekle`tirilmek zorundadõr.

Pillerin ta`õnmasõ sõrasõnda a`ağõdaki hususlara dikkat edilmesi 
gerekmektedir:

� Kõsa devre olu`masõnõ önlemek için kontaklarõn korunmu` ve izole 
edilmi` olmasõnõ sağlayõnõz.

� Pil paketinin ambalajõ içinde kaymamasõna dikkat ediniz.
� Hasarlõ veya akmõ` pillerin ta`õnmasõ yasaktõr.

Ayrõca bilgiler için nakliye `irketinize ba`vurunuz.

TÜRKÇE TÜRKÇE
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FONKSIYON TARIFI

1. Yönlendirme kolu
2. Devir ayarõ
3. Spiral dönü` yönü anahtarõ
4. Tambur
5. Spiral bağlantõ kapağõ
6. Ayak `alteri
7. Muhafaza edilmesi
8. Spiral klipsi
9. Akü
10. Spiral

ÇALI_MA AÇIKLAMALARI 

Boru temizleyiciyi kurun

Boru temizleyiciyi maksimum 60 cm mesafeyle boru ağzõnõn önüne 
yerle`tirin. UYARI! Daha uzak mesafelerde spiral bükülebilir, 
kõvrõlabilir, kõrõlabilir veya yerinden çõkabilir.

Ayak `alterini tutucudan çõkarõn, bağlantõ kablosunu çözün ve spirale 
takõlmamasõnõ sağlamak için bir tarafa yatõrõn.

Kullanõmõ için ek öneriler

Normal kullanõm için burada bulunan `ekillere dikkat edin.

Spirali dõ`arõ çekin ve en az 60 cm derinlikte borunun içine sokun. 
UYARI! Spirale takõlmamalarõnõ sağlamak için her zaman lateks veya 
lastik eldivenlerin üzerine deri eldiven takõn.

Sadece bir ki`i spirali kontrol edebilir ve aynõ anda ayak `alterini 
çalõ`tõrabilir. Spiral dönmeyi durdurduğunda, operatör hasar ve 
yaralanmayõ önlemek için cihazõ KAPATABİLMELİDİR.

Zincir çõrpõcõnõn tõkanõklõğõ açabilmesi için spirali yava`ça geri çekin. 
Ünite sõkõ`õrsa, ayak `alterini hemen bõrakõn.

Boru temizlenene kadar 2 ila 5 no.'lu adõmlarõ tekrarlayõn (resim 
bölümüne bakõn).

Spiralin borudan dõ`arõ çekilmesi

Ayak `alterini bõrakõn. Spiral, borudan çekilmeden önce tamamen 
durmu` olmalõdõr.

İleri/kapalõ/geri düğmesini O (KAPALI) konumuna getirin.

Spirali borudan dõ`arõ çekin.

Geri akõ` bariyeri

Spiral bir geri akõ` bariyeriyle donatõlmõ`tõr. Spiral üç saniye süreyle 
geri geri döndüğünde cihaz kapanõr ve akü kapasitesi göstergesi 
yanõp sönmektedir.

ZINCIR ÇIRPICININ TAKILMASI

Resim bölümündeki çizimlere bakõn

Sistem bağlantõsõnõ seçin

Standart zincirler sert metal 
zincirler

besleyici ba`lõk

32-40 mm HSFSM-SC3240-6 HSFSM-CC3240-6 HSFSM-PH-6
50 mm HSFSM-SC50-6 HSFSM-CC50-6

Zincir çõrpõcõlarõ sadece 5/16" spiraller için kullanõn. Boru boyutuna 
ve uygulamaya göre uygun zincir çõrpõcõyõ seçin.

Sert metal kesme plakalarõ olmayan zincir çõrpõcõlar normal 
boru tipleri için kullanõlabilir. Bu tip çõrpõcõlar yağlõ tõkanõklõklar ve 
benzerleri için uygundur. Sert metal kesme plakalõ zincir çõrpõcõlar, 
borudaki kireç kalõntõlarõnõ ve kökleri çõkarmak için kullanõlõr. Sert 
metal kesme plakalõ zincirler inatçõ kirleri çõkarmak için tasarlanmõ`tõr 
ve daha yumu`ak veya (plastik ve kum ini` borularõ gibi) ince 
malzemelerden yapõlmõ` borulara zarar verebilir. Zincir çõrpõcõ aynõ 
yerde çok uzun süre kullanõlõrsa da hasar meydana gelebilir.

Zincirli çõrpõcõlarõ cam, seramik, porselen veya benzeri 
malzemelerden yapõlmõ` borularõ temizlemek için kullanmayõn. Aksi 
takdirde hasar meydana gelebilir.

Kenar aralõğõ
Yeterli bir kenar aralõğõ, boru duvarlarõnõ temizlemek için dönerken 
zincirlerin uygun `ekilde yayõlabilmesini sağlar. Boyutlarõ zincir 
çõrpõcõ ile e`le`en birlikte verilen ara parçayõ kullanõn. Bir kõvrõmõ 
temizlemek için daha fazla esneklik gerekiyorsa, ara parçayõ 
çõkarabilir ve kenar aralõğõnõ bir mezura ile ayarlayabilirsiniz. Ara 
parça olmadan çalõ`tõrmak, spiralin kullanõm sõrasõnda dõ`arõ çõkma 
ve hasar görme olasõlõğõnõ artõrõr. Spirale zarar vermemek için sert 
metal kesme plakalõ zincirleri, asla ara parça olmadan kullanmayõn.

Açõkta kalan spiraller

Açõkta kalan (kõlõfsõz) spiralin uzunluğu 6 mm'yi geçmemelidir. Açõkta 
kalan alan ne kadar uzun olursa, spiralin sapma ve hasar görme 
riski o kadar artar. Açõkta kalan bir spiral, bir kõlõf parçasõ (tokmak 
man`onu) ile korunabilir. Sadece spiral çapõna uygun kõlõß ar kullanõn. 
Kõlõfõ keserken, kesimin temiz ve düz olduğundan emin olun. Kõlõfõ 
keserken spirale zarar vermeyin.

Zincir çõrpõcõyõ ve ara parçayõ gösterildiği gibi spiral üzerinde test 
edin. Zincirler düz olmalõdõr. Bükülmü` zincirlerle montaj yapmayõn. 
Spiralin ucu kenar ile aynõ hizada olmalõdõr. Açõkta kalan spiralin 
uzunluğunu kontrol edin.

Zincir çõrpõcõyõ spirale sabitlemek için verilen alyan anahtarla ayar 
vidalarõnõ sõkõn. Düzgün sabitlenmemesi hasara yol açabilir veya 
çõrpõcõ boru içinde kaybolabilir.

TEMIZLEME

Temizlemeden önce daima aküyü çõkarõn. Nüfuz eden temizlik 
sõvõlarõ veya kirli su aküye zarar verebilir ve yangõn ba`latabilir.

Çõkarõlan spirali bir bezle silin ve tamburun üzerine sarõn.

Kirleri ve artõklarõ gidermek için spirali ve tamburu her kullanõmdan 
sonra bol suyla iyice temizleyiniz. 
İKAZ! Deri eldiven giyiniz. Temizledikten sonra spiralin ve tamburun 
tamamõyla kurumasõnõ bekleyiniz. Sarmadan önce spirali yağa 
batõrõlmõ` bir bezden geçiriniz ("Spiralin monte edilmesi" kõsmõna 
bakõnõz).

Akü bölmesine veya elektrik bağlantõlarõna su girmediğinden emin 
olun. Aküyü yerle`tirmeden önce elektrik bağlantõlarõnõn kuru 
olduğundan emin olun. UYARI! Spirale takõlmalarõnõ önlemek için 
daima lateks veya lastik eldivenlerin üzerine deri eldiven takõn.

İKAZ! Sarma sõrasõnda spiral sõkõ`õrsa sonu bir kõrbaç gibi 
savrulabilir. 

BAKIM

Hasarlõ bir spiral ucunun onarõlmasõ

Yeni kesilmi` bir spiral ucu keskin kenarlõdõr. Spirali tutarken daima 
koruyucu eldiven giyin.

1. Aküyü çõkarõn
2. Hasarlõ spiral ucunu temiz ve düz bir `ekilde kesin.
3. Spiral ucundaki keskin kenarlarõn çapaklarõnõ alõn.
4. Açõkta kalan spiral parçasõnõn uzunluğunu ölçün.
5. Bir sõyõrma aleti kullanarak spiralin ucundaki kõlõfõ yakla`õk 20 cm 

uzunluğa kadar çõkarõn.
Esnek `aftõn düzenli olarak yağlanmasõ, kullanõm ömrünün 
uzamasõna yardõmcõ olacaktõr.

Sadece Milwauke aksesuarõ ve yedek parçasõ kullanõn. Nasõl 
deği`tirileceği açõklanmamõ` olan yapõ parçalarõnõ bir Milwauke 
mü`teri servisinde deği`tirin (Garanti ve servis adresi bro`ürüne 
dikkat edin).

Gerektiğinde cihazõn ayrõntõlõ çizimini, güç levhasõ üzerindeki makine 
modelini ve altõ haneli rakamõ belirterek mü`teri servisinizden 
veya doğrudan Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 
71364 Winnenden, Germany adresinden isteyebilirsiniz.

SEMBOLLER

Cihazõ çalõ`tõrmadan önce lütfen bu kõlavuzu dikkatle 
okuyun.

DİKKAT! UYARI! TEHLİKE!

Aletin kendinde bir çalõ`ma yapmadan önce kartu` 
aküyü çõkarõn.

Koruyucu eldivenlerinizi takõnõz!

Aletle çalõ`õrken daima koruyucu gözlük kullanõn.

İkaz! Elektrik çarpmasõ riski!

Aküyü nemden koruyun.

Üzerine çõkmayõnõz veya üzerinde durmayõnõz.

Atõk pillerin, atõk elektrikli ve elektronik e`yalarõn 
evsel atõklarla birlikte bertaraf edilmesi yasaktõr. Atõk 
piller, atõk elektrikli ve elektronik e`yalar ayrõlarak 
biriktirilmeli ve bertaraf edilmelidirler.
Bertaraf etmeden önce cihazlarõn içindeki atõk pilleri, 
atõk akümülatörleri ve lambalarõ çõkartõnõz.
Yerel makamlara veya satõcõnõza geri dönü`üm 
tesisleri ve atõk toplama merkezlerinin yerlerini 
danõ`õnõz.
Yerel yönetmeliklere göre perakende satõcõlar atõk 
pilleri, atõk elektrikli ve elektronik e`yalarõ ücret talep 
etmeden geri almak zorunda olabilirler.
Atõk pilleriniz, atõk elektrikli ve elektronik e`yalarõnõzõ 
tekrar kullanarak ve geri dönü`üme vererek ham 
madde gereksiniminin az tutulmasõna katkõda 
bulununuz.
Atõk piller (özellikle lityum iyon piller), atõk elektrikli 
ve elektronik e`yalar, çevreye uygun `ekilde bertaraf 
edilmediklerinde çevre ve sağlõğõnõz üzerinde 
olumsuz etkilere neden olabilen değerli, tekrar 
kullanõlabilir malzemeler içerirler.
Bertaraf etmeden önce atõk e`yanõz içinde mevcut 
olabilen `ahsõnõzla ilgili bilgileri siliniz.

n
0

Bo`taki devir sayõsõ

V Voltaj

Doğru akõm

Avrupa Uygunluk İ`areti

Britanya Uygunluk İ`areti

Ukrayna uyumluluk i`areti

Avrasya uygunluk i`areti
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 M12 HSFSM

 5053 20 01 XXXXXX MJJJJ
 12 V 
 450-1850 min-1

 6,35 / 9,5 mm
 10,5 m
 32 � 50 mm
 5W40
 9,5 kg
 -18...+50 °C
 M12B�; M12HB�
 C12C, M12C4, M12-18�

TECHNICKÉ ÚDAJE
Typ
Výrobní �íslo
Napětí baterie
Volnobě�né otá�ky
Průměr spirály
Max. délka spirály
Doporu�ený průměr potrubí
Mazací prostZedek na spirály
Hmotnost podle prováděcího pZedpisu EPTA 01/2014
Doporu�ená okolní teplota pZi práci
Doporu�ené typy akumulátorů
Doporu�ené nabíje�ky
Informace o hluku: 
NaměZené hodnoty odpovídají EN 62841.
Hladina hluku mìøená metodou A je u tohoto náøadí za normálních 
okolností ni��í ne� 88 dB (A).
Pou�ívejte chráni�e sluchu. 

 VAROVÁNÍ! PZe�t�te si v�echna výstra�ná upozorn�ní, 
pokyny, zobrazení a speciÞ kace pro toto elektrické náZadí. 
Zanedbání pZi dodr�ování výstra�ných upozornění a pokynů 
uvedených v následujícím textu mů�e mít za následek zásah 
elektrickým proudem, způsobit po�ár a/nebo tě�ké poranění.
V�echna varovná upozorn�ní a pokyny do budoucna 
uschovejte.

BEZPE
NOSTNÍ POKYNY PRO 
ISTI
KU POTRUBÍ

To�ící se spirály se dotýkejte jen v rukavicích doporu�ených 
výrobcem. Latexové nebo volné rukavice nebo látka se mů�e 
namotat okolo spirály a způsobit zranění.

Zajist�te, aby se hrot spirály nezasekl, dokud se spirála otá�í. 
V opa�ném pZípadě se mů�e spirála pZetí�it a pZíli� se pZeto�it, 
prasknout nebo zlomit, co� mů�e vést k tě�kým zraněním.

Pokud by odtoková trubka, která se má �istit, mohla obsahovat 
chemikálie, bakterie nebo jiné toxické látky nebo povodce 
nákazy, pou�ijte ochranné rukavice doporu�ené výrobcem, 
latexové nebo gumové rukavice a ochranné rukavice, ochranu 
obli�eje, ochranný od�v a ochrannou dýchací masku. Potrubí 
mů�e obsahovat chemikálie, bakterie nebo jiné látky, které jsou 
toxické nebo infek�ní a mohou vyvolat poleptání nebo jiná záva�ná 
poranění.

Respektujte hygienické pZedpisy. B�hem pou�ívání pZístroje 
nejezte a nekuZte. Po manipulaci nebo po pou�ití pZístrojo 
na �i�t�ní potrubí je nutné si ruce a ostatní �ásti t�la, které 
se dostaly do kontaktu s obsahem potrubí, v�dy umýt teplou 
vodou a mýdlem. Tak zabráníte vzniku zdravotních rizik na základě 
kontaktu s toxickými nebo infek�ními látkami.


isti�ka potrubí se smí pou�ít jen pro trubky uvedených 
velikostí. Pou�ití �isti�ky potrubí nesprávné velikosti mů�e vést k 
pZeto�ení, prasknutí nebo zlomení spirály a způsobit zranění.

PZed pou�itím spirálu zkontrolujte, jestli na ní nejsou stopy 
opotZebení a po�kození. OpotZebenou nebo po�kozenou spirálu 
pZed pou�itím �isti�ky potrubí vyměňte.

Spirálu nepZetá�ejte, nezalamujte ani nadm�rn� neohýbejte. 
Zlomení spirály mů�e způsobit tě�ká zranění.

PZed pou�itím pZístroje si prohlédn�te trubku, která se má 
�istit. Pokud je to mo�né, stanovte pZístupový(é) bod(y), průměr a 
délku potrubí a také vzdálenost od hlavního potrubí, druh ucpání 
a pZítomnost prostZedků na �i�tění potrubí nebo jiné chemikálie. 
Pokud se v odtokové trubce nacházejí chemikálie, je nutné provést 
odpovídající bezpe�nostní opatZení. Obrafte se na výrobce 
chemikálie, abyste získali potZebné informace.

V pZípadě potZeby zakryjte pracovní prostor. 
i�tění odtokových 
trubek mů�e být �pinavá zále�itost.

PZesv��te se, �e spirála je kompletn� navinutá. Tímto způsobem 
zabráníte tomu, aby spirála udeZila po zapnutí pZístroje jako bi�.
PZesv�d�te se, �e se �isti�ka potrubí mo�e umístit ve 
vzdálenosti maximáln� 60 cm od otvoru potrubí. V opa�ném 
pZípad� se musí pZístup k otvoru potrubí pZemostit pomocí 
vhodného kusu trubky s podobným prom�rem. Neodborný 
pZívod spirály mů�e vést k pZeto�ení, prasknutí nebo zlomení spirály.


isti�ku potrubí umíst�te ve vzdálenosti maximáln� 15 cm 
od otvoru potrubí. PZi vět�í vzdálenosti se dá spirála obtí�ně 
kontrolovat a mů�e se pZeto�it, prasknout nebo zlomit.

Spirálu a spína� ZAP/VYP musí obsluhovat jedna a tatá� osoba.

S výjimkou situací uvedených v tomto návodu se spirála nesmí 
otá�et sm�rem dozadu. Otá�ení směrem dozadu mů�e vést k 
po�kození spirály a slou�í jen k tomu, aby se spirála pZi ucpání 
potrubí znovu vytáhla ven.

DAL�Í BEZPE
NOSTNÍ A PRACOVNÍ POKYNY 

Pou�ijte ochranné vybavení. PZi práci s elektrickým náZadím 
pou�ívejte v�dy ochranné brýle. Doporu�ujeme rovně� pou�ití 
sou�ástí ochranného oděvu a ochranné obuvi, jako protipra�né 
masky, ochranných rukavic, pevné a neklouzající obuvi, ochranné 
pZilby a ochrany sluchu. 

  VAROVÁNI! 
Hodnota emise hluku uvedená v tomto katalogovém listu byla změZena podle testovací metody normované v EN 62841 a mů�e se pou�ít pro 
vzájemné porovnání pZístrojů. Hodí se také pro pZedbě�ný odhad zatí�ení.

Uvedená hodnota emise hluku reprezentuje hlavní aplikace pZístroje. Kdy� se v�ak pZístroj pou�ije pro jiné aplikace nebo se pou�ije s 
odli�ným pZíslu�enstvím nebo se na něm vykonává nedostate�ná údr�ba, hodnota emise hluku se mů�e odli�ovat. To mů�e zZetelně zvý�it 
zatí�ení během celé pracovní doby.

Pro pZesněj�í odhad zatí�ení hlukem by se měly zohlednit také �asy, během kterých je nástroj vypnutý nebo během kterých sice bě�í, ale 
skute�ně se nepou�ívá. To mů�e zZetelně sní�it zatí�ení během celé pracovní doby.

Stanovte dodate�ná bezpe�nostní opatZení na ochranu obsluhy pZed působením hluku, jako napZíklad: údr�ba pZístroje a pZíslu�enství a 
organizace pracovních postupů.

 
isti�ka potrubí

Prach vznikající pZi práci s tímto náZadím mů�e být zdraví �kodlivý. 
Proto by neměl pZijít do styku s tělem. Pou�ívejte pZi práci vhodnou 
ochranou masku.

Nesmějí se opracovávat materiály, které mohou způsobit ohro�ení 
zdraví (napZ. azbest)

PZi zablokování nasazeného nástroje pZístroj okam�itě vypněte! 
PZístroj nezapínejte, pokud je nasazený nástroj zablokovaný; mohl 
by pZi tom vzniknout zpětný náraz s vysokým reak�ním momentem. 
Zjistěte pZí�inu zablokování nasazeného nástroje a odstraňte ji pZi 
dodr�ení bezpe�nostních pokynů.

VAROVÁNÍ: Ve spirále se nesmí vytváZet napětí. To vzniká, kdy� 
se náZadí kvůli pZeká�ce dále neotá�í. Motor a buben se to�í dál. 
Krouticí moment se vytváZí do té doby, dokud se spirála náhle 
nepZeto�í a za ur�itých okolností se mů�e omotat kolem va�í ruky 
nebo va�eho ramena. Mů�e k tomu dojít rychle a bez varování, 
proto zasouvejte spirálu do potrubí pomalu a velmi opatrně.

PZed vyta�ením spirály ze vstupu do potrubí musí být náZadí úplně 
zastavené. NáZadí, které by se je�tě otá�elo, by mohlo způsobit 
zranění. 

PZi vytahování spirály nechte potrubím protékat vodu, aby se spirála 
vy�istila. Speciální postup: Zpětný chod (proti směru hodinových 
ru�i�ek) pou�ijte pouze na odstranění nástroje z pZeká�ky. Spirála 
pZi otá�ení po směru hodinových ru�i�ek vytváZí velmi velkou sílu. 
PZi pou�ití zpětného chodu se mů�e spirála ohnout nebo zlomit.

PZi zablokování nástroje: Motor nechte úplně zastavit a �roub 
na výstupu zaZízení pZitáhněte tak, aby byla spirála bezpe�ně 
pZipevněná a zamezilo se výskytu deformací ohnutím v bubnu. PZi 
práci s automatikou posuvu spirály pZepněte páku na volnoběh. 
Pokra�ujte v �innosti manuálně, dokud se nástroj  neuvolní. 

PZed zahájením ve�kerých prací na vrtacím �roubováku vyjmout 
výměnný  akumulátor.

Pou�ité nevyhazujte do domovního odpadu nebo do ohně. 
Milwaukee nabízí ekologickou likvidaci starých �lánků, ptejte se u 
va�eho obchodníka s náZadím.

Náhradní akumulátor neskladujte s kovovými pZedměty, nebezpe�í 
zkratu.

Akumulátory nabíjejte pouze vhodnými nabíje�kami Milwaukee ze 
stejné systémové Zady. Nenabíjejte baterie z jiných systémů.

Akumulátory a nabíje�ky nikdy otevírejte a skladujte je pouze v 
suchých místnostech. Chraňte pZed vlhkostí.

PZi extrémní zátě�i �i vysoké teplotě mů�e z akumulátoru vytékat 
kapalina. PZi zasa�ení touto kapalinou okam�itě zasa�ená místa 
omyjte vodou a mýdlem. PZi zasa�ení o�í okam�itě důkladně po 
dobu alespoň 10min.omývat a neodkladně vyhledat lékaZe.

Varování! Abyste zabránili nebezpe�í po�áru způsobeného zkratem, 
poraněním nebo po�kozením výrobku, neponoZujte náZadí, výměnnou 
baterii nebo nabíje�ku do kapalin a zajistěte, aby do zaZízení a 
akumulátorů nevnikly �ádné tekutiny. Korodující nebo vodivé kapaliny, 
jako je slaná voda, ur�ité chemikálie a bělicí prostZedky nebo výrobky, 
které obsahují bělidlo, mohou způsobit zkrat.

OBLAST  VYU�ITÍ

Tato �isti�ka potrubí je ru�ní pZístroj ur�ený k �i�tění sekundárních 
odtokových potrubí, napZ. v kuchyních, koupelnách a komorách.

Tento pZístroj se smí pou�ívat pouze k ur�enému ú�elu.

ZBYTKOVÁ RIZIKA

Ani pZi Zádném pou�ívání není mo�né vylou�it v�echna zbývající 
rizika. PZi pou�ívání mohou vzniknout ní�e uvedená rizika, na která 
by měla obsluha dávat zvlá�f pozor:

� Poranění způsobená vibrací.
PZístroj dr�te pouze za ur�ená dr�adla a omezte �as práce a 
expozice.

� Zatí�ení hlukem mů�e vést k po�kození sluchu.
Noste ochranu sluchu a omezte dobu expozice.

� Poranění o�í způsobená �áste�kami ne�istot.
Noste v�dy ochranné brýle, pevné dlouhé kalhoty, rukavice a 
pevnou obuv.

� Vdechnutí jedovatých druhů prachu.

UPOZORN�NÍ NA LITHIUM-IONTOVÉ BATERIE

Pou�ití lithium-iontových baterií

Baterie, které se del�í �as nepou�ívají, pZed pou�itím dobijte.

Teplota pZes 50°C sni�uje výkon akumulátoru. Chraňte pZed 
dlouhým pZehZíváním na slunci �i u topení.

Kontakty nabíje�ky a akumulátoru udr�ujte v �istotě.

Pro optimální �ivotnost je nutné akumulátory po pou�ití plně dobít. 

K zabezpe�ení dlouhé �ivotnosti by se akumulátory měly po nabití 
vyjmout z nabíje�ky.

PZi skladování akumulátoru po dobu del�í ne� 30 dní:
Akumulátor skladujte na suchém místě pZi teplotě ni��í ne� 27 °C.
Skladujte akumulátor pZi cca 30%-50% nabíjecí kapacity.
Opakujte nabíjení akumulátoru ka�dých 6 měsíců.

Ochrana proti pZetí�ení u lithium-iontových baterií

PZi pZetí�ení akumulátoru pZíli� vysokou spotZebou proudu, napZíklad 
pZi extrémně vysokém kroutícím momentu, za�ne elektrické náZadí 
po dobu 5 sekund vibrovat, indikátor dobíjení za�ne blikat a motor 
se následně samo�inně vypne.
K opětnému zapnutí uvolněte a následně opět stiskněte tla�ítkový 
vypína�.
PZi extrémním zatí�ení dochází k pZíli� vysokému ohZevu 
akumulátoru. V tomto pZípadě za�nou blikat v�echny kontrolky 
indikátoru dobíjení a blikají tak dlouho, dokud se akumulátor opět 
neochladí. 
V okam�iku, kdy indikátor dobíjení pZestane blikat, je mo�né v práci 
opět pokra�ovat.

PZeprava lithium-iontových baterií

Lithium-iontové baterie spadají podle zákonných ustanovení pod 
pZepravu nebezpe�ného nákladu.

PZeprava těchto baterií se musí realizovat s dodr�ováním lokálních, 
vnitrostátních a mezinárodních pZedpisů a ustanovení.

� SpotZebitelé mohou tyto baterie bez problémů pZepravovat po 
komunikacích.

� Komer�ní pZeprava lithium-iontových baterií prostZednictvím 
pZepravních Þ rem podléhá ustanovením o pZepravě nebezpe�ného 
nákladu. PZípravu k vyexpedování a samotnou pZepravu smějí 
vykonávat jen pZíslu�ně vy�kolené osoby. Na celý proces se musí 
odborně dohlí�et.

PZi pZepravě baterií je tZeba dodr�ovat následující:

� Zajistěte, aby kontakty byly chráněné a izolované, aby se 
zamezilo zkratům.

� Dávejte pozor na to, aby se svazek baterií v rámci balení nemohl 
sesmeknout.

� Po�kozené a vyteklé baterie se nesmějí pZepravovat.

Ohledně dal�ích informací se obrafte na va�i pZepravní Þ rmu.

POPIS FUNKCE

1. Vodicí rukojef
2. Regulace otá�ek
3. Spína� směru otá�ení spirály
4. Buben
5. Kryt spirálové pZípojky
6. No�ní spína�
7. Ukládání
8. Svorka na spirálu
9. Baterie
10. Spirála


E�TINA 
E�TINA
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PRACOVNÍ POKYNY

Nastavení �isti�e potrubí


isti� potrubí umístěte ve vzdálenosti maximálně 60 cm pZed 
otvorem potrubí. VAROVÁNÍ! PZi vět�í vzdálenosti se mů�e spirála 
pZeto�it, zalomit, zlomit nebo vyrazit.

No�ní spína� vyjměte z dr�áku, odviňte pZipojovací kabel a polo�te 
jej na stranu, abyste zajistili, �e se nezachytí ve spirále.

Doplňkové tipy k pou�ití.

V�iměte si obrázků znázorňujících bě�né pou�ití.

Vytáhněte spirálu a zasuňte ji minimálně 60 cm hluboko do potrubí. 
VAROVÁNÍ! V�dy noste ko�ené rukavice pZes latexové, resp. 
gumové rukavice, aby se tyto nezachytily do spirály.

Spirálu smí sou�asně kontrolovat a obsluhovat no�ní spína� pouze 
jedna osoba. Pokud se spirála pZestane otá�et, musí být obsluha 
schopná VYPNOUT pZístroj, aby se zabránilo �kodám a poraněním.

Spirálu pomalu tahejte zpět, aby Zetězová hlava mohla uvolnit 
blokování. Kdy� pZístroj blokuje, no�ní spína� ihned pusfte.

Kroky 2 � 5 (viz obrázkovou �ást) opakujte, dokud nebude vy�i�těné 
potrubí.

Vyta�ení spirály z potrubí

Pusfte no�ní spína�. Spirála se musí úplně zastavit, dZíve ne� se 
vytáhne z potrubí.

Spína� DopZedu/VYP/Dozadu dejte na O (VYP).

Vytáhněte spirálu z potrubí.

Blokování zp�tného chodu

Spirála je vybavená blokováním zpětného chodu. Kdy� se spirála 
otá�í tZi sekundy zpět, pZístroj se vypne a indikátor kapacity 
akumulátoru bliká.

ZABUDOVÁNÍ YET�ZOVÉ HLAVY

Viz obrázky v obrázkové �ásti

Zvolení systémové pZípojky

Standardní 
Zetězy

Yetězy z 
tvrdokovu

Posuvná hlava

32-40 mm HSFSM-SC3240-6 HSFSM-CC3240-6 HSFSM-PH-6
50 mm HSFSM-SC50-6 HSFSM-CC50-6

Pou�ívejte pouze Zetězovou hlavu pro spirály 5/16�. Zvolte vhodnou 
Zetězovou hlavu podle velikosti potrubí a aplikace.

Yetězové hlavy bez Zezných desti�ek z tvrdokovu se mohou 
pou�ívat pro normální typy potrubí. Tento druh hlav se hodí pro 
ucpání s obsahem tuku a podobně. Yetězové hlavy s Zeznými 
desti�kami z tvrdokovu slou�í k odstranění zbytků vodního kamene 
a koZenů v potrubí. Yetězy s Zeznými desti�kami z tvrdokovu jsou 
dimenzované na odstranění zatvrdlých ne�istot a mohou po�kodit 
potrubí z měkkých nebo tenkých materiálů (jako napZ. plastové 
potrubí a pískové spádové potrubí). I kdy� se Zetězová hlava 
pou�ívá pZíli� dlouho na jednom místě, mů�e dojít k po�kozením.

Yetězové hlavy nepou�ívejte na �i�tění potrubí ze skla, keramiky, 
porcelánu nebo podobných materiálů. V opa�ném pZípadě mů�e 
dojít ke �kodám.

Vzdálenost nákru�ku

PZiměZená vzdálenost nákru�ku zaji�fuje to, �e se Zetězy pZi 
otá�ení na �i�tění stěn potrubí mohou odpovídajícím způsobem 
roz�íZit. Pou�ívejte dodaný distan�ní dr�ák, jeho� velikost je 
pZizpůsobená pro Zetězovou hlavu. Pokud je k �i�tění ohybu 
potZebná vět�í ß exibilita, distan�ní dr�ák mů�ete odstranit a mů�ete 
nastavit vzdálenost nákru�ku pomocí měZicího pásma. Provoz 
bez distan�ního dr�áku zvy�uje pravděpodobnost, �e se spirála 
pZi pou�ívání vytlu�e a po�kodí. Yetězy s Zeznými desti�kami z 
tvrdokovu nikdy nepou�ívejte bez distan�ního dr�áku, aby se spirála 
nepo�kodila.

Voln� polo�ená spirála

Délka volně polo�ené (neoplá�těné) spirály nesmí pZekro�it 6 mm. 

ím je del�í volně polo�ená �ást, tím je vět�í riziko, �e spirála 
narazí a po�kodí se. Volně polo�ená spirála se mů�e ochránit 
kusem oplá�tění (man�eta hlavy). Pou�ívejte pouze oplá�tění, která 
odpovídají průměru spirály. PZi Zezání oplá�tění dávejte pozor na to, 
aby se Zez provedl �istě a rovně. PZi Zezání oplá�tění nepo�koďte 
spirálu.

Yetězovou hlavu a distan�ní dr�ák otestujte na spirále podle 
vyobrazení. Yetězy by měly být rovné. Nemontujte s pZeto�enými 
Zetězy. Konec spirály se musí ukon�it tak, aby lícoval s nákru�kem. 
Zkontrolujte délku volně polo�ené spirály.

Nastavovací �rouby utáhněte pomocí dodaného �estihranného 
klí�e, abyste upevnili Zetězovou hlavu na spirále. PZi neodborném 
upevnění mů�e dojít k po�kozením nebo se hlava mů�e ztratit v 
potrubí.


I�T�NÍ

PZed �i�těním v�dy odstraňte baterii. Vniknuté �ástice kapaliny nebo 
�pinavá voda mohou po�kodit baterii a rozdmýchat po�ár.

Vytáhnutou spirálu utZete utěrkou a naviňte na buben.

Spirálu i válec je tZeba po ka�dém pou�ití důkladně vy�istit vodou, 
aby se odstranily usazené ne�istoty a zbytky ne�istot. 
VAROVÁNÍ! Noste ko�ené rukavice. Spirálu i válec nechte po 
�i�tění zcela oschnout. Spirálu pZed navinutím natZete naolejovanou 
textilií (viz kapitola "Montá� spirály").

Dávejte pozor na to, aby do pZihrádky na baterii nebo do 
elektrických pZípojek nevnikla �ádná voda. PZed vlo�ením baterie se 
ujistěte, �e jsou elektrické pZípojky suché. VAROVÁNÍ! V�dy noste 
ko�ené rukavice pZes latexové, resp. gumové rukavice, aby se tyto 
nezachytily do spirály. 

VAROVÁNÍ! Kdy� se spirála pZi navíjení zasekne, mů�e její konec 
�vihat jako bi�. 

ÚDR�BA

Oprava po�kozeného konce spirály


erstvě odZezaný konec spirály má ostré hrany. PZi manipulaci se 
spirálou noste v�dy ochranné rukavice.

1. Odstraňte baterii.
2. Po�kozený konec spirály odZízněte �istě a rovně.
3. Ostré hrany na konci spirály zbavte otZepů.
4. OdměZte délku volně polo�eného kusu spirály.
5. Odstraňte oplá�tění pomocí odizolovacího nástroje na délku 

pZibli�ně 20 cm od konce spirály.
Pravidelné mazání ohebného hZídele pomů�e prodlou�it jeho 
�ivotnost.

Pou�ívat výhradně pZíslu�enství Milwaukee a náhradní díly 
Milwaukee. Díly jejich� výměny nebyla popsána, nechte vyměnit v 
autorizovaném servisu (viz."Záruky / Seznam servisních míst)

V pZípadě potZeby si mů�ete v servisním centru pro zákazníky nebo 
pZímo od Þ rmy Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 
71364 Winnenden, Německo vy�ádat schematický nákres 
jednotlivých dílů pZístroje, kdy� uvedete typ pZístroje a �estimístné 
�íslo na výkonovém �títku.

SYMBOLY

PZed uvedením do provozu si pe�livě pZe�těte návod 
k pou�ití.

POZOR! VAROVÁNÍ! NEBEZPE
Í!

PZed zahájením ve�kerých prací na vrtacím 
�roubováku vyjmout výměnný  akumulátor.

Pou�ívejte ochranné rukavice!

PZi práci se strojem neustále nosit ochranné brýle.

Výstraha! Nebezpe�í zásahu el. proudem!

Baterii chraňte pZed vlhkostí.

Nestoupejte na to, ani na tom nestůjte.

Odpadní baterie a odpadní elektrická a elektronická 
zaZízení se nesmějí likvidovat spole�ně s domovním 
odpadem. Odpadní baterie a odpadní elektrická 
a elektronická zaZízení je nutné sbírat a likvidovat 
odděleně.
PZed likvidací odstraňte ze zaZízení odpadní baterie, 
odpadní akumulátory a osvětlovací prostZedky.
Informujte se na místních úZadech nebo u va�eho 
odborného prodejce ohledně recykla�ních dvorů a 
sběrných míst.
Podle místních ustanovení mohou maloobchodní 
prodejci být povinni bezplatně odebrat zpět odpadní 
baterie a odpadní elektrická a elektronická zaZízení. 
Opětovným pou�itím a recyklací va�ich odpadních 
baterií a va�ich odpadních elektrických a 
elektronických zaZízení pZispíváte ke sni�ování 
potZeby surovin.
Odpadní baterie (pZedev�ím lithium-iontové baterie), 
odpadní elektrická a elektronická zaZízení obsahují 
cenné, opětovně pou�itelné materiály, které pZi 
ekologické likvidaci nemohou mít negativní ú�inky na 
�ivotní prostZedí a va�e zdraví.
PZed likvidací pokud mo�no vyma�te na va�em 
odpadním pZístroji existující osobní údaje.

n
0

Volnobě�né otá�ky

V Napětí

Stejnosměrný proud

Zna�ka shody v Evropě

Britská zna�ka shody

Zna�ka shody na Ukrajině

Euroasijská zna�ka shody


E�TINA 
E�TINA
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 M12 HSFSM

 5053 20 01 XXXXXX MJJJJ
 12 V 
 450-1850 min-1

 6,35 / 9,5 mm
 10,5 m
 32 � 50 mm
 5W40
 9,5 kg
 -18...+50 °C
 M12B�; M12HB�
 C12C, M12C4, M12-18�

TECHNICKÉ ÚDAJE
Typ
Výrobné �íslo
Napätie batérie
Otá�ky naprázdno
Priemer �pirály
Max. dĺ�ka �pirály
Odporú�aný priemer potrubia
Mazací prostriedok na �pirály
Hmotnosf podľa vykonávacieho predpisu EPTA 01/2014
Odporú�aná okolitá teplota pri práci
Odporú�ané typy akupaku
Odporú�ané nabíja�ky
Informácia o hluku: 
Namerané hodnoty ur�ené v súlade s EN 62841.
Hladina hluku hodnotená metódou A je u tohto náradia spravidla 
ni��ia ako 88 dB (A). 
Pou�ívajte ochranu sluchu. 

 VAROVANIE! Pre�ítajte si v�etky výstra�né upozorneni, 
pokyny, znázornenia a �peciÞ kácie pre toto elektrické náradie. 
Zanedbanie pri dodr�iavaní výstra�ných upozornení a pokynov 
uvedených v nasledujúcom texte mô�e maf za následok zásah 
elektrickým prúdom, spôsobif po�iar a/alebo fa�ké poranenie.
Tieto Výstra�né upozornenia a bezpe�nostné pokyny 
starostlivo uschovajte na budúce pou�itie.

BEZPE
NOSTNÉ POKYNY PRE 
ISTI
KU POTRUBIA

To�iacej sa �pirály sa dotýkajte len v rukaviciach odporú�aných 
výrobcom. Latexové alebo voľné rukavice alebo látka sa mô�e 
namotaf okolo �pirály a spôsobif zranenia.

Zabezpe�te, aby sa hrot �pirály nezasekol, kým sa �pirála 
otá�a. V opa�nom prípade sa mô�e �pirála prefa�if a príli� sa 
preto�if, prasknúf alebo zlomif, �o mô�e viesf k fa�kým zraneniam.

Ak by odtoková rúra, ktorá má byf �istená, mohla obsahovaf 
chemikálie, baktérie alebo iné toxické látky alebo pôvodcov 
nákazy, pou�ite ochranné rukavice odporú�ané výrobcom, 
latexové alebo gumené rukavice ako aj ochranné rukavice, 
ochranu tváre, ochranný odev a ochrannú dýchaciu masku. 
Potrubie mô�e obsahovaf chemikálie, baktérie alebo iné látky, ktoré 
sú toxické alebo infek�né a mô�u vyvolaf poleptanie alebo iné 
záva�né poranenia.

Re�pektujte hygienické predpisy. Po�as pou�ívania prístroja 
nejedzte a nefaj�ite. Po manipulácii alebo po pou�ití prístrojov 
na �istenie potrubia si treba ruky a ostatné �asti tela, ktoré 
sa dostali do kontaktu s obsahom potrubia, v�dy umyf teplou 
vodou a mydlom. Tak zamedzíte vzniku zdravotných rizík na 
základe kontaktu s toxickými alebo infek�nými látkami.


isti�ka potrubia sa smie pou�if len pre rúry uvedených 
ve>kostí. Pou�itie �isti�ky potrubia nesprávnej veľkosti mô�e viesf k 
preto�eniu, prasknutiu alebo zlomeniu �pirály a spôsobif zranenia.

Pred pou�itím �pirálu skontrolujte, �i na nej nie sú stopy 
opotrebenia a po�kodenia. Opotrebenú alebo po�kodenú �pirálu 
pred pou�itím �isti�ky potrubia vymeňte.

�pirálu nepretá�ajte, nezalamujte ani nadmerne neohýbajte. 
Zlomenie �pirály mô�e spôsobif fa�ké zranenia.

Pred pou�itím prístroja si prezrite rúru, ktorá má byf �istená. 
Ak je to mo�né stanovte prístupový(é) bod(y), priemer a dĺ�ku 
potrubia ako aj  vzdialenosf od hlavného potrubia, druh upchatia a 
prítomnosf prostriedkov na �istenie potrubia alebo iné chemikálie. 
Keď sa v odtokovej rúre nachádzajú chemikálie, treba zrealizovaf 
adekvátne bezpe�nostné opatrenia. Obráfte sa na výrobcu 
chemikálie, aby ste získali potrebné informácie.

V prípade potreby zakryte pracovný priestor. 
istenie odtokových rúr 
mô�e byf �pinavá zále�itosf.
Ubezpe�te sa, �e �pirála je kompletne navinutá. Tak pri zapnutí 
prístroja zamedzíte úderom �pirály ako bi�a.

Ubezpe�te sa, �e �isti�ka potrubia sa mô�e umiestnif vo 
vzdialenosti maximálne 60 cm od otvoru potrubia. V opa�nom 
prípade sa musí prístup k otvoru potrubia premostif pomocou 
vhodného kusa rúrky s podobným priemerom. Neodborný prívod 
�pirály mô�e viesf k preto�eniu, prasknutiu alebo zlomeniu �pirály.


isti�ku potrubia umiestnite vo vzdialenosti maximálne 15 cm 
od otvoru potrubia. Pri vä��ej vzdialenosti sa dá �pirála fa�ko 
kontrolovaf a mô�e sa preto�if, prasknúf alebo zlomif.
�pirálu a spína� ZAP/VYP musí obsluhovaf jedna a tá istá 
osoba.

S výnimkou situácií uvedených v tomto návode sa �pirála 
nesmie otá�af smerom dozadu. Otá�anie smerom dozadu mô�e 
viesf k po�kodeniu �pirály a slú�i len na to, aby sa �pirála pri upchatí 
potrubia znovu vytiahla von.

  POZOR! 
Hodnota emisie hluku uvedená v tomto katalógovom liste bola odmeraná podľa testovacej metódy normovanej v EN 62841 a mô�e sa pou�if 
na vzájomné porovnanie prístrojov. Hodí sa tie� na predbe�ný odhad zafa�enia.

Uvedená hodnota emisie hluku reprezentuje hlavné aplikácie prístroja. Keď sa av�ak pou�ije prístroj na iné aplikácie alebo sa pou�ije s 
odli�ným príslu�enstvom alebo sa na ňom vykonáva nedostato�ná údr�ba, hodnota emisie hluku sa mô�e odli�ovaf. To mô�e zreteľne zvý�if 
zafa�enie po�as celej pracovnej doby.

Pre presnej�í odhad zafa�enia hlukom by sa mali zohľadnif aj �asy, v ktorých je nástroj vypnutý alebo v ktorých síce be�í, ale nie je skuto�ne 
v nasadení. To mô�e zreteľne zní�if zafa�enie po�as celej pracovnej doby.

Stanovte dodato�né bezpe�nostné opatrenia na ochranu obsluhy pred pôsobením hluku, ako napríklad: údr�ba prístroja a príslu�enstva a 
organizácia pracovných postupov.

 
isti�ka potrubia
ĎAL�IE BEZPE
NOSTNÉ A PRACOVNÉ POKYNY 

Pou�ite ochranné vybavenie. Pri práci s elektrickým náradím 
pou�ívajte v�dy ochranné okuliare. Doporu�ujeme taktie� pou�itie 
sú�astí ochranného odevu a ochrannej obuvi, ako sú protipra�ná 
maska, ochranné rukavice, pevná a nekľzajúca obuv, ochranná 
prilba a ochrana sluchu. 

Prach vznikajúci pri práci mô�e byf �kodlivý zdraviu. Pri práci nosif 
vhodnú ochrannú masku, aby sa nedostal do ľudského organizmu.

Nesmú sa opracovávaf materiály, ktoré mô�u spôsobif ohrozenie 
zdravia (napr. azbest)

Pri zablokovaní nasadeného nástroja prístroj okam�ite vypnite! 
Prístroj nezapínajte, pokiaľ je nasadený nástroj zablokovaný; mohol 
by pri tom vzniknúf spätný náraz s vysokým reak�ným momentom. 
Prí�inu zablokovania nasadeného nástroja zistite a odstráňte so 
zohľadnením bezpe�nostných pokynov.

VAROVANIE: V �pirále sa nesmie vytváraf napätie. To vzniká, 
keď sa náradie v dôsledku preká�ky ďalej neotá�a. Motor a 
bubon sa to�ia ďalej. Krútiaci moment sa vytvára dovtedy, kým 
sa �pirála zrazu nepreto�í a za istých okolností sa mô�e omotaf 
okolo va�ej ruky alebo vá�ho ramena. Mô�e k tomu dôjsf rýchlo a 
bez varovania, preto zasúvajte �pirálu do potrubia pomaly a veľmi 
opatrne.

Pred vytiahnutím �pirály zo vstupu do potrubia musí byf náradie 
úplne zastavené. Náradie, ktoré by sa e�te otá�alo, by mohlo 
spôsobif zranenia. 

Pri vyfahovaní �pirály nechajte cez potrubie tiecf vodu, aby sa 
�pirála vy�istila. �peciálny postup: Spätný chod (proti smeru 
hodinových ru�i�iek) pou�ite iba na odstránenie nástroja z preká�ky. 
�pirála pri otá�aní v smere hodinových ru�i�iek vytvára veľmi veľkú 
silu. Pri pou�ití spätného chodu sa mô�e �pirála ohnúf alebo zlomif.
Pri zablokovaní nástroja: Motor nechajte úplne zastavif a skrutku 
na výstupe zariadenia pritiahnite tak, aby bola �pirála bezpe�ne 
prichytená a zamedzilo sa výskytu deformácií ohnutím v bubne. Pri 
práci s automatikou posuvu �pirály prestavte páku na voľnobeh. 
Pokra�ujte v �innosti manuálne, a� kým sa nástroj  neuvoľní. 

Pred ka�dou prácou na stroji výmenný akumulátor vytiahnuf.
Opotrebované výmenné akumulátory nezahadzujte do ohňa 
alebo medzi domový odpad. Milwaukee ponúka likvidáciu starých 
výmenných akumulátorov, ktorá je v súlade s ochranou �ivotného 
prostredia; informujte sa u Vá�ho predajcu.

Výmenné akumulátory neskladovaf spolu s kovovými predmentmi 
(nebezpe�enstvo skratu).

Akumulátory nabíjajte iba s na tento ú�el vhodnými nabíja�kami 
Milwaukee z rovnakého systémového radu. Nenabíjajte akumulátory 
z iných systémov.

Akumulátory a nabíja�ky nikdy otvárajte a skladujte ich iba v 
suchých miestnostiach. Chráňte pred vlhkosfou.

Pri extrémnych záfa�iach alebo extrémnych teplotách mô�e 
dôjsf k vytekaniu batériovej tekutiny z po�kodeného výmenného 
akumulátora. Ak dôjte ku kontaktu poko�ky s roztokom, 
postihnuté miesto umyf vodou a mydlom. Ak sa roztok dostane 
do o�í, okam�ite ich dôkladne vypláchnuf po dobu min. 10 min a 
bezodkladne vyhľadaf lekára.

Varovanie! Aby ste zabránili nebezpe�enstvu po�iaru spôsobeného 
skratom, poraneniam alebo po�kodeniam výrobku, neponárajte 
náradie, výmennú batériu alebo nabíja�ku do kvapalín a postarajte 
sa o to, aby do zariadení a akumulátorov nevnikli �iadne tekutiny. 
Korodujúce alebo vodivé kvapaliny, ako je slaná voda, ur�ité 
chemikálie a bieliace prostriedky alebo výrobky, ktoré obsahujú 
bielidlo, mô�u spôsobif skrat.

POU�ITIE POD=A PREDPISOV

Táto �isti�ka potrubia je ru�ný prístroj ur�ený na �istenie 
sekundárnych odtokových potrubí, napr. v kuchyniach, kúpeľniach 
a  komorách.

Tento prístroj sa smie pou�ívaf iba na ur�ený ú�el.

ZVY�KOVÉ RIZIKÁ

Aj pri riadnom pou�ívaní nie je mo�né vylú�if v�etky zvy�kové riziká. 
Pri pou�ívaní mô�u vzniknúf nasledovné nebezpe�enstvá, na ktoré 
by mala obsluha dávaf zvlá�f pozor:

� Poranenia spôsobené vibráciou.
Prístroj dr�te iba za ur�ené dr�adlá a obmedzte �as práce a 
expozície.

� Zafa�enie hlukom mô�e viesf k po�kodeniam sluchu.
Noste ochranu sluchu a obmedzte dobu expozície.

� Poranenia o�í spôsobené �iasto�kami ne�istôt.
Noste v�dy ochranné okuliare, pevné dlhé nohavice, rukavice a 
pevnú obuv.

� Vdýchnutie jedovatých druhov prachu.

UPOZORNENIE NA LÍTIUM-IÓNOVÉ BATÉRIE

Pou�itie lítium-iónových batérií

Dlh�í �as nepou�ívané výmenné batérie pred pou�itím dobite.

Teplota vy��ia ako 50°C zni�uje výkon akumulátora. Zabráňte 
dlh�iemu ohriatiu slnkom alebo kúrením.

Pripájacie kontakty na nabíjacom zariadení a výmennom 
akumulátore udr�ovaf �isté.

Pre optimálnu �ivotnosf je nutné akumulátory po pou�ití plne dobif. 
K zabezpe�eniu dlhej �ivotnosti by sa akumulátory mali po nabití 
vybraf z nabíja�ky.

Pri skladovaní akumulátora po dobu dlh�iu ne� 30 dní:
Akumulátor skladujte na suchom mieste pri teplote ni��ej ako 27 °C.
Skladujte akumulátor pri cca 30%-50% nabíjacej kapacity.
Opakujte nabíjanie akumulátora ka�dých 6 mesiacov.

Ochrana proti prefa�eniu pri lítium-iónových batériách

Pri prefa�ení akumulátora príli� vysokou spotrebou prúdu, napríklad 
pri extrémne vysokom krútiacom momente, za�ne elektrické náradie 
po dobu 5 sekúnd vibrovaf, indikátor dobíjania za�ne blikaf a motor 
sa následne samo�inne vypne.
K opätovnému zapnutiu uvoľnite a následne opäf stla�te tla�idlový 
vypína�.
Pri extrémnom zafa�ení dochádza k príli� vysokému ohrevu 
akumulátora. V tomto prípade za�nú blikaf v�etky kontrolky 
indikátora dobíjania a blikajú tak dlho, dokiaľ sa akumulátor opäf 
neochladí. 
V okamihu, keď indikátor dobíjania prestane blikaf, je mo�né v práci 
opäf pokra�ovaf.

Preprava lítium-iónových batérií

Lítiovo-iónové batérie podľa zákonných ustanovení spadajú pod 
prepravu nebezpe�ného nákladu.

Preprava týchto batérií sa musí realizovaf s dodr�iavaním lokálnych, 
vnútro�tátnych a medzinárodných predpisov a ustanovení.

� Spotrebitelia mô�u tieto batérie bez problémov prepravovaf po 
cestách.

� Komer�ná preprava lítiovo-iónových batérií prostredníctvom 
�pedi�ných Þ riem podlieha ustanoveniam o preprave 
nebezpe�ného nákladu. Prípravu k vyexpedovaniu a samotnú 
prepravu smú vykonávaf iba adekvátne vy�kolené osoby. Na celý 
proces sa musí odborne dohliadaf.

Pri preprave batérií treba dodr�iavaf nasledovné:

� Zabezpe�te, aby boli kontakty chránené a izolované, aby sa 
zamedzilo skratom.

� Dávajte pozor na to, aby sa zväzok batérií v rámci balenia 
nemohol zo�myknúf.

� Po�kodené a vyte�ené batérie sa nesmú prepravovaf.
Kvôli ďal�ím informáciám sa obráfte na va�u �pedi�nú Þ rmu.

SLOVENSKY SLOVENSKY
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OPIS FUNKCIE

1. Vodiaca rukoväf
2. Regulácia otá�ok
3. Spína� smeru otá�ania �pirály
4. Bubon
5. Kryt �pirálovej prípojky
6. No�ný spína�
7. Ulo�enie
8. Svorka na �pirálu
9. Batéria
10. �pirála

PRACOVNÉ POKYNY

Nastavenie �isti�a potrubia


isti� potrubia umiestnite vo vzdialenosti maximálne 60 cm pred 
otvorom potrubia. VAROVANIE! Pri vä��ej vzdialenosti sa mô�e 
�pirála preto�if, zalomif, zlomif alebo vyrazif.
No�ný spína� vyberte z dr�iaka, odviňte pripojovací kábel a polo�te 
ho na stranu, aby ste sa uistili, �e sa nezachytí v �pirále.

Doplnkové tipy k pou�itiu

V�ímajte si obrázky pre be�né pou�itie.

Vytiahnite �pirálu a zasuňte ju minimálne 60 cm hlboko do potrubia. 
VAROVANIE! V�dy noste ko�ené rukavice nad latexovými, resp. 
gumenými rukavicami, aby sa tieto nezachytili do �pirály.

�pirálu smie sú�asne kontrolovaf a obsluhovaf no�ný spína� iba 
jedna osoba. Ak sa �pirála prestane otá�af, musí byf obsluha 
schopná VYPNÚe prístroj, aby sa zabránilo �kodám a poraneniam.

�pirálu pomaly fahajte späf, aby refazová hlava mohla uvoľnif 
blokovanie. Keď prístroj blokuje, no�ný spína� ihneď pustite.

Kroky 2 � 5 (pozri obrázkovú �asf) opakujte, kým nebude vy�istené 
potrubie.

Vytiahnutie �pirály z potrubia

Pustite no�ný spína�. �pirála sa musí úplne zastavif, skôr ako sa 
vytiahne z potrubia.

Spína� Dopredu/VYP/Dozadu dajte na O (VYP).

Vytiahnite �pirálu z potrubia.

Blokovanie spätného chodu

�pirála je vybavená blokovaním spätného chodu. Keď sa �pirála 
otá�a tri sekundy naspäf, prístroj sa vypne a indikátor kapacity 
akumulátora bliká.

ZABUDOVANIE REeAZOVEJ HLAVY

Pozri obrázky v obrázkovej �asti

Zvolenie systémovej prípojky

�tandardné 
refaze

Refaze z 
tvrdokovu

Posuvná hlava

32-40 mm HSFSM-SC3240-6 HSFSM-CC3240-6 HSFSM-PH-6
50 mm HSFSM-SC50-6 HSFSM-CC50-6

Pou�ívajte iba refazovú hlavu pre �pirály 5/16�. Zvoľte vhodnú 
refazovú hlavu podľa veľkosti potrubia a aplikácie.

Refazové hlavy bez rezných platni�iek z tvrdokovu sa mô�u 
pou�ívaf pre normálne typy potrubia. Tento druh hláv sa hodí pre 
upchania s obsahom tuku a podobne. Refazové hlavy s reznými 
platni�kami z tvrdokovu slú�ia na odstránenie zvy�kov vodného 
kameňa a koreňov v potrubí. Refaze s reznými platni�kami z 
tvrdokovu sú dimenzované na odstránenie zatvrdnutých ne�istôt a 
mô�u po�kodif potrubie z mäkkých alebo tenkých materiálov (ako 
napr. plastové potrubie a pieskové spádové potrubie).  Aj keď sa 
refazová hlava pou�íva príli� dlho na tom isto mieste, mô�e dôjsf k 
po�kodeniam.

Refazové hlavy nepou�ívajte na �istenie potrubia zo skla, keramiky, 
porcelánu alebo podobných materiálov. V opa�nom prípade mô�e 
dôjsf k �kodám.

Vzdialenosf nákru�ku

Primeraná vzdialenosf nákru�ku sa stará o to, �e sa refaze 
pri otá�aní na �istenie stien potrubia mô�u zodpovedajúco 
roz�írif. Pou�ívajte dodaný di�tan�ný dr�iak, ktorého veľkosf je 
prispôsobená na refazovú hlavu. Ak na �istenie ohybu je potrebná 
vä��ia ß exibilita, di�tan�ný dr�iak mô�ete odstránif a mô�ete 
nastavif vzdialenosf nákru�ku pomocou mera�ského pásma. 
Prevádzka bez di�tan�ného dr�iaka zvy�uje pravdepodobnosf, 
�e sa �pirála pri pou�ívaní vybije a po�kodí. Refaze s reznými 
platni�kami z tvrdokovu nikdy nepou�ívajte bez di�tan�ného dr�iaka, 
aby sa �pirála nepo�kodila.

Vo>ne polo�ená �pirála

Dĺ�ka voľne polo�enej (neoplá�tenej) �pirály nesmie prekro�if 6 mm. 

ím je dlh�ia voľne polo�ená oblasf, tým je vä��ie nebezpe�enstvo, 
�e �pirála narazí a po�kodí sa. Voľne polo�ená �pirála sa mô�e 
ochránif s kusom oplá�tenia (man�eta hlavy). Pou�ívajte iba 
oplá�tenia, ktoré zodpovedajú priemeru �pirály. Pri rezaní oplá�tenia 
dávajte pozor na to, aby sa rez uskuto�nil �isto a rovno. Pri rezaní 
oplá�tenia nepo�koďte �pirálu.

Refazovú hlavu a di�tan�ný dr�iak otestujte na �pirále podľa 
vyobrazenia. Refaze by mali byf rovné. Nemontujte s preto�enými 
refazami. Koniec �pirály sa musí ukon�if lícujúco s nákru�kom. 
Skontrolujte dĺ�ku voľne polo�enej �pirály.

Nastavovacie skrutky utiahnite pomocou dodaného �esfhranného 
kľú�a, aby ste upevnili refazovú hlavu na �pirále. Pri neodbornom 
upevnení mô�e dôjsf k po�kodeniam alebo sa hlava mô�e stratif v 
potrubí.


ISTENIE

Pred �istením v�dy odstráňte batériu. Vniknuté �istiace kvapaliny 
alebo �pinavá voda mô�u po�kodif batériu a rozdúchaf po�iar.

Vytiahnutú �pirálu utrite utierkou a naviňte na bubon.

�pirálu a bubon vy�istite po ka�dom pou�ití dôkladne dostato�ným 
mno�stvom vody, aby ste odstránili usadeniny �piny a zvy�ky. 
VAROVANIE! Noste ko�ené rukavice. �pirálu a bubon nechajte 
po vy�istení úplne vysu�if. �pirálu pred navíjaním otrite handrou 
nasiaknutou olejom (pozri odsek �Namontovanie �pirály�).

Dávajte pozor na to, aby do priehradky na batériu alebo do 
elektrických prípojok nevnikla �iadna voda. Pred vlo�ením batérie 
sa uistite, �e sú elektrické prípojky suché. VAROVANIE! V�dy noste 
ko�ené rukavice nad latexovými, resp. gumenými rukavicami, aby 
sa tieto nezachytili do �pirály. 

VAROVANIE! Keď sa �pirála pri navíjaní vzprie�i, koniec mô�e bif 
�vihaním jako bi�.

ÚDRZBA

Oprava po�kodeného konca �pirály


erstvo odrezaný koniec �pirály má ostré hrany. Pri manipulácii so 
�pirálou noste v�dy ochranné rukavice.

1. Odstráňte batériu.
2. Po�kodený koniec �pirály odre�te �isto a rovno.
3. Ostré hrany na konci �pirály zbavte výronkov.
4. Odmerajte dĺ�ku voľne polo�eného kusa �pirály.
5. Odstráňte oplá�tenie pomocou odizolovacieho nástroja na dĺ�ku 

pribli�ne 20 cm od konca �pirály.
Pravidelné olejovanie ohybného hriadeľa pomô�e predĺ�if jeho 
�ivotnosf.
Pou�ivaf len Milwaukee príslu�enstvo a Milwaukee náhradné diely. 
Sú�iastky bez návodu na výmenu treba dat vymenif v jednom 
z Milwaukee zákazníckych centier (viď bro�úru Záruka/Adresy 
zákazníckych centier).

V prípade potreby si mô�ete v servisnom centre pre 
zákazníkov  alebo priamo od Þ rmy Techtronic Industries GmbH, 

Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Nemecko, vy�iadaf 
schematický nákres jednotlivých dielov prístroja pri uvedení typu 
prístroja a �esfmiestneho �ísla na výkonovom �títku.

SYMBOLY

Pred uvedením do prevádzky si starostlivo pre�ítajte 
návod na pou�ívanie.

POZOR! VAROVANIE! NEBEZPE
ENSTVO!

Pred ka�dou prácou na stroji výmenný akumulátor 
vytiahnuf.

Pou�ívajte ochranné rukavice!

Pri práci so strojom v�dy noste ochranné okuliare.

Výstraha! Riziko zásahu el. prúdom!

Batériu chráňte pred vlhkosfou.

Nestúpajte na to, ani na tom nestojte.

Pou�ité batérie a odpad z elektrických a 
elektronických zariadení sa nesmie likvidovaf spolu 
s domovým odpadom. Pou�ité batérie a odpad z 
elektrických a elektronických zariadení treba zbieraf 
a likvidovaf oddelene.
Pred likvidáciou odstráňte zo zariadení pou�ité 
batérie, pou�ité akumulátory a osvetľovacie 
prostriedky.
Informujte sa pri miestnych úradoch alebo u vá�ho 
odborného predajcu ohľadom recykla�ných dvorov a 
zberných miest.
Podľa miestnych ustanovení mô�u maloobchodní 
predajcovia byf povinní bezplatne zobraf 
späf pou�ité batérie a odpad z elektrických a 
elektronických zariadení. 
Opätovným pou�itím a recykláciou va�ich 
pou�itých batérií a vá�ho odpadu z elektrických a 
elektronických zariadení prispievate k zni�ovaniu 
potreby surovín.
Pou�ité batérie (predov�etkým lítium-iónové batérie), 
odpad z elektrických a elektronických zariadení 
obsahuje cenné, opätovne pou�iteľné materiály, 
ktoré pri ekologickej likvidácii nemô�u maf negatívne 
ú�inky na �ivotné prostredie a va�e zdravie.
Pred likvidáciou podľa mo�nosti vyma�te na va�om 
pou�itom prístroji existujúce osobné údaje.

n
0

Otá�ky naprázdno

V Napätie

Jednosmerný prúd

Zna�ka zhody v Európe

Britská zna�ka zhody

Zna�ka zhody na Ukrajine

Euroázijská zna�ka zhody

SLOVENSKY SLOVENSKY
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 M12 HSFSM

 5053 20 01 XXXXXX MJJJJ
 12 V 
 450-1850 min-1

 6,35 / 9,5 mm
 10,5 m
 32 � 50 mm
 5W40
 9,5 kg
 -18...+50 °C
 M12B�; M12HB�
 C12C, M12C4, M12-18�

DANE TECHNICZNE
Typ
Numer produkcyjny
Napięcie akumulatora
Prędko\ć bez obci�}enia
[rednica spirali
Maks. dBugo\ć spirali
Zalecana \rednica rury
Smar do spiral
Cię}ar wg procedury EPTA 01/2014
Zalecana temperatura otoczenia w trakcie pracy
Zalecane rodzaje akumulatora
Zalecane Badowarki
Informacja dotycz�ca szumów: 
Zmierzone warto\ci wyznaczono zgodnie z norm� EN 62841.
Typowe wa}one ci\nienie akustyczne wywierane przez narzędzie 
jest mniejsza ni} 88 dB (A).
Stosowa� \rodki ochrony sBuchu! 

 OSTRZE|ENIE! Nale}y przeczyta� wszystkie 
wskazówki bezpieczeDstwa, instrukcje, opisy i specyÞ kacje 
dotycz�ce tego elektronarz�dzia. Zaniedbania w przestrzeganiu 
poni}szych wskazówek mog� spowodować pora}enie pr�dem, 
po}ar i/lub cię}kie obra}enia ciaBa.
Nale}y starannie przechowywa� wszystkie przepisy i 
wskazówki bezpieczeDstwa dla dalszego zastosowania.

WSKAZÓWKI BEZPIECZECSTWA PRZY U|YWANIU SPRZ�TU 
DO CZYSZCZENIA RUR

Obracaj�c� si� spiral� chwyta� tylko przy pomocy r�kawic 
zalecanych przez producenta. Rękawiczki lateksowe lub 
nieprzylegaj�ce \ci\le do r�k względnie tkanina mog� zawin�ć się 
wokóB spirali i spowodować powa}ne skaleczenia.

Kontrolowa�, aby koDcówka spirali si� nie zaczepiBa. W 
przeciwnym razie spirala mo}e zostać przeci�}ona i nadmiernie 
się skręcić, zagi�ć lub zBamać, co mo}e spowodować powa}ne 
skaleczenia.

Je}eli wymagaj�ca przeczyszczenia rura odpBywowa mo}e 
zawiera� chemikalia, bakterie lub inne substancje toksyczne 
wzgl�dnie czynniki zaka{ne, to pod zalecanymi przez 
producenta r�kawicami ochronnymi nale}y u}ywa� r�kawiczek 
lateksowych lub gumowych oraz okularów ochronnych, 
ochrony na twarz, ubrania ochronnego i maski Þ ltracyjnej. 
Przewody rurowe mog� zawierać chemikalia, bakterie lub inne 
substancje, które mog� być toksyczne lub spowodować zaka}enie i 
skaleczenia lub wywoBać inne obra}enia.

Nale}y przestrzega� przepisów sanitarnych. Nie je\� ani nie 
pali� podczas pracy urz�dzenia. Po lub przed u}ywaniem 
sprz�tu do czyszczenia rur umy� r�ce oraz inne cz�\ci 
ciaBa maj�ce styczno\� z zawarto\ci� rur zawsze ciepB� 
wod� i mydBem. W ten sposób uniknie się zagro}enia zdrowia 
wynikaj�cego z nara}enia na dziaBanie substancji toksycznych lub 
wywoBuj�cych infekcję.

Wy}ej wymieniony sprz�t do czyszczenia rur nale}y stosowa� 
jedynie do rur o podanych wymiarach. Stosowanie sprzętu do 
czyszczenia o wymiarach niewBa\ciwych mo}e doprowadzić do 
nadmiernego skręcenia, zagięcia lub pęknięcia spirali i spowodować 
skaleczenie.

Przed u}yciem sprawdzi� spiral� pod k�tem \ladów zu}ycia lub 
uszkodzeD. Przed zastosowaniem urz�dzenia czyszcz�cego do rur 
wymienić zu}yt� lub uszkodzon� spiralę na inn�.

Spirali nie przekr�ca�, nie zagina� ani nadmiernie nie wygina�. 
Pęknięcie spirali mo}e spowodować powa}ne skaleczenia.

Przed u}yciem urz�dzenia skontrolowa� przewidzian� do 
czyszczenia rur�. Okre\lić, na ile to mo}liwe, punkt(y) doj\cia, 
\rednicę oraz dBugo\ć przewodu, a tak}e odlegBo\ć do przewodów 
gBównych, rodzaj niedro}no\ci oraz obecno\ć \rodków do 
czyszczenia rur lub innych chemikaliów. W przypadku stwierdzenia 
występowania chemikaliów w rurze odpBywowej nale}y podj�ć 
odpowiednie \rodki ostro}no\ci. Nale}y zwrócić się do producenta 
\rodka chemicznego celem uzyskania wymaganych informacji.

W razie potrzeby przykryć obszar roboczy. Czyszczenie rur mo}e 
spowodować pobrudzenie.

Upewni� si�, }e spirala jest caBkowicie nawini�ta w celu 
unikni�cia gwaBtownego odbicia spirali  przy wB�czeniu.

Upewni� si�, }e \rodek czyszcz�cy mo}e by� umieszczony w 
maksymalnym odst�pie 60 cm od otworu rury. W przeciwnym 
razie trzeba umo}liwi� doj\cie do otworu rury za pomoc� 
odpowiedniego elementu rury o podobnej \rednicy. Niefachowe 
doprowadzenie spirali mo}e prowadzić do przekręcenia, zagięcia 
lub pęknięcia spirali.

Urz�dzenie do czyszczenia rur umiejscowi� w maksymalnym 
odst�pie 15 cm od otworu rury. Przy większej odlegBo\ci nie jest 
mo}liwa wBa\ciwa  kontrola spirali, która mo}e się przekręcić, zagi�ć 
lub pękn�ć.
Spiral� oraz wB�cznik/wyB�cznik musi obsBugiwa� jedna i ta 
sama osoba.

  OSTRZE|ENIE! 
Warto\ć emisji haBasu podana w niniejszej karcie charakterystyki zostaBa zmierzona zgodnie ze znormalizowan� procedur� kontroln� 
okre\lon� w normie EN 62841 i mo}e być wykorzystywana do porównywania ze sob� poszczególnych narzędzi. Nadaje się równie} do 
wstępnej oceny obci�}enia.

Podana warto\ć emisji haBasu jest aktualna w przypadku gBównych zastosowaD narzędzia. Jednak}e je\li narzędzie jest u}ywane do innych 
celów lub w poB�czeniu z innymi akcesoriami, b�d{ nie jest poddawane nale}ytej konserwacji, warto\ć emisji haBasu mo}e się ró}nić. Mo}e to 
znacznie zwiększyć obci�}enie w caBym okresie roboczym.

W celu dokBadnego oszacowania poziomu haBasu nale}y równie} wzi�ć pod okresy, w których narzędzie jest wyB�czone lub pracuje, ale nie 
jest faktycznie u}ywane. W ten sposób mo}na znacznie zmniejszyć obci�}enie w caBym okresie roboczym.

Nale}y ustanowić dodatkowe \rodki bezpieczeDstwa w celu ochrony operatora przed skutkami haBasu, takie jak: Konserwacja narzędzi i 
akcesoriów oraz organizacja procesów pracy.

 Urz�dzenie do czyszczenia rur

Z wyj�tkiem sytuacji wymienionej w tej instrukcji nie wolno 
spirali odkr�ca� do tyBu. Odkręcanie do tyBu mo}e doprowadzić 
do uszkodzenia spirali i sBu}y jedynie do tego, aby móc ponownie 
wyci�gn�ć spiralę w przypadku zatkania rury.

DODATKOWE WSKAZÓWKI BEZPIECZECSTWA I INSTRUKCJE 
ROBOCZE 

Stosować wyposa}enie ochronne. Przy pracy maszyn� zawsze 
nosić okulary ochronne. Zalecana jest odzie} ochronna, jak 
maska pyBochronna, rękawice ochronne, mocne i chroni�ce przed 
po\lizgiem obuwie, kask i ochronniki sBuchu.

Kurz powstaj�cy przy pracy z tym elektronarzędziem mo}e być 
szkodliwy dla zdrowia, w zwi�zku z tym nie powinien dotrzeć do 
ciaBa. Nosić odpowiedni� maskę przeciwpyBow�.

Nie wolno obrabiać materiaBów, które mog� być przyczyn� 
zagro}enia zdrowia (na przykBad azbestu).

W przypadku zablokowania narzędzia nasadzanego nale}y 
natychmiast wyB�czyć urz�dzenie! Nie nale}y ponownie wB�czać 
urz�dzenia tak dBugo, jak dBugo narzędzie nasadzane jest 
zablokowane; przy tym mógBby powstać odrzut zwrotny o du}ym 
momencie reakcyjnym. Nale}y wykryć i usun�ć przyczynę 
zablokowania narzędzia nasadzanego uwzględniaj�c wskazówki 
dotycz�ce bezpieczeDstwa.

OSTRZE|ENIE: Nie nale}y dopu\cić do naprę}ania się spirali. 
Dzieje się tak, gdy narzędzie przestaje się obracać na skutek jakiej\ 
przeszkody. Silnik i bęben w dalszym ci�gu się obracaj�. Moment 
obrotowy narasta, a} spirala nagle się wykręci i mo}e owin�ć się 
wokóB dBoni lub ramienia. Mo}e to nast�pić szybko i bez ostrze}enia, 
spiralę nale}y zatem wsuwać w przewód powoli i ostro}nie.

Przed wyjęciem spirali z wlotu rury narzędzie musi się caBkowicie 
zatrzymać. Narzędzie, które w dalszym ci�gu się obraca, mo}e 
spowodować obra}enia. 

Podczas wyjmowania spirali nale}y odczekać, aby woda wypBynęBa 
przez rurę w celu oczyszczenia spirali. Specjalna procedura: 
Biegu wstecznego (w kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek 
zegara) nale}y u}ywać wyB�cznie w celu usunięcia przeszkody. 
Spirala wywiera największ� siBę, gdy obraca się zgodnie z ruchem 
wskazówek zegara. W przypadku u}ywania biegu wstecznego 
spirala mo}e się zagi�ć lub pękn�ć.
W przypadku zablokowania narz�dzia: Nale}y odczekać, a} silnik 
caBkowicie się zatrzyma i dokręcić \rubę przy wylocie urz�dzenia, 
zapewniaj�c w ten sposób pewny uchwyt spirali, co pozwoli unikn�ć 
powstawania zagięć w bębnie. W przypadku pracy z automatycznym 
posuwem spirali nale}y ustawić d{wignię w pozycji neutralnej. 
Kontynuować ręcznie, a} do zwolnienia narzędzia. 

Przed przyst�pieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzędziu 
nale}y wyj�ć wkBadkę akumulatorow�.

Zu}ytych akumulatorów nie wolno wrzucać do ognia ani traktować 
jako odpadów domowych. Milwaukee oferuje ekologiczn� utylizację 
zu}ytych akumulatorów.

Nie przechowywać akumulatorów wraz z przedmiotami metalowymi 
(niebezpieczeDstwo zwarcia).

Akumulatory nale}y Badować wyB�cznie za pomoc� odpowiednich 
Badowarek Milwaukee z tej samej serii. Nie nale}y Badować 
akumulatorów z innych systemów.

Nigdy nie nale}y otwierać akumulatorów i Badowarek; nale}y je 
przechowywać jedynie w suchych pomieszczeniach. Chronić przed 
wilgoci�.

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo du}ym 
obci�}eniu mo}e dochodzić do wycieku kwasu akumulatorowego 
z uszkodzonych baterii akumulatorowych. W przypadku kontaktu 
z kwasem akumulatorowym nale}y natychmiast przemyć miejsce 
kontaktu wod� z mydBem. W przypadku kontaktu z oczami nale}y 
dokBadnie przepBukiwać oczy przynajmniej przez 10 minut i zwrócić 
się natychmiast o pomoc medyczn�.

Ostrze}enie! Aby unikn�ć niebezpieczeDstwa po}aru, obra}eD 
lub uszkodzeD produktu na skutek zwarcia, nie wolno zanurzać 
narzędzia, akumulatora wymiennego ani Badowarki w cieczach i 
nale}y zatroszczyć się o to, aby do urz�dzeD i akumulatorów nie 
dostaBy się }adne ciecze. Zwarcie spowodować mog� koroduj�ce 

lub przewodz�ce ciecze, takie jak woda morska, okre\lone 
chemikalia i wybielacze lub produkty zawieraj�ce wybielacze.

WARUNKI U|YTKOWANIA

Ten sprzęt czyszcz�cy jest urz�dzeniem do czyszczenia 
pobocznych rur odpBywowych, np. w kuchniach, Bazienkach i 
pomieszczeniach gospodarczych.

Nie nale}y u}ywać tego produktu w }aden inny sposób, ni} ten 
okre\lony jako normalny sposób u}ytkowania.

RYZYKA RESZTKOWE

Nawet przy prawidBowym u}ytkowaniu nie mo}na wykluczyć 
wszystkich ryzyk rezydualnych. W trakcie u}ytkowania mog� 
powstawać poni}sze zagro}enia, nawet w przypadku zachowania 
przez operatora najwy}szej troski:

� Obra}enia spowodowane przez wibracje.
Urz�dzenie nale}y trzymać za przeznaczony w tym celu uchwyt i 
ograniczać czas pracy i czas ekspozycji.

� Uci�}liwo\ć akustyczna mo}e prowadzić do uszkodzeD sBuchu.
Nale}y mieć na sobie nauszniki i ograniczać czas trwania 
ekspozycji.

� Obra}enia oczu spowodowane przez cz�stki brudu.
Nale}y zawsze mieć na sobie okulary ochronne, solidne dBugie 
spodnie, rękawice i solidne buty robocze.

� Wdychanie toksycznego pyBu.

WSKAZÓWKI DLA AKUMULATORÓW LITOWO-JONOWYCH

U}ytkowanie akumulatorów litowo-jonowych

Akumulatory nieu}ywane przez dBu}szy czas przed u}yciem nale}y 
doBadować.
W temperaturze powy}ej 50°C następuje spadek osi�gów 
akumulatorowej. Unikać dBugotrwaBego wystawienia na 
oddziaBywanie ciepBa lub promieni sBonecznych (niebezpieczeDstwo 
przegrzania).

Styki Badowarek i wkBadek akumulatorowych nale}y utrzymywać w 
czysto\ci

Dla zapewnienia optymalnej }ywotno\ci akumulatory po u}yciu 
nale}y naBadować do peBnej pojemno\ci.

Aby zapewnić jak najdBu}sz� }ywotno\ć akumulatorów, po 
zakoDczeniu Badowania nale}y odB�czać je od Badowarki.

W przypadku skBadowania akumulatorów dBu}ej ani}eli 30 dni:
Akumulator nale}y przechowywać w suchym miejscu, w 
temperaturze poni}ej 27°C.
Przechowywać je w stanie naBadowanym do ok. 30% - 50%.
Aadować je ponownie co 6 miesięcy.

Ochrona przeciwprzeci�}eniowa w akumulatorach litowo-
jonowych

W przypadku przeci�}enia akumulatora przez bardzo du}y pobór 
pr�du, na przykBad wskutek ekstremalnie du}ych momentów 
obrotowych, narzędzie ręczne z napędem elektrycznym wibruje 
przez 5 sekund, miga wska{nik Badowania i narzędzie samoczynnie 
wyB�cza się. 
W celu ponownego wB�czenia narzędzia nale}y zwolnić 
przycisk przeB�czaj�cy, a następnie ponownie go wB�czyć. Przy 
ekstremalnych obci�}eniach akumulator nagrzewa się za mocno. 
W takim przypadku wszystkie lampki wska{nika Badowania migaj� 
tak dBugo, a} akumulator ochBodzi się. Po zga\nięciu wska{nika 
Badowania mo}na kontynuować pracę.

Transport akumulatorów litowo-jonowych

Akumulatory litowo-jonowe podlegaj� ustawowym przepisom 
dotycz�cym transportu towarów niebezpiecznych.

Transport tych akumulatorów winien odbywać się przy 
przestrzeganiu lokalnych, krajowych i międzynarodowych 
rozporz�dzeD i przepisów. 

� Odbiorcom nie wolno transportować tych akumulatorów po 
drogach ot tak po prostu. 

POLSKI POLSKI
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� Komercyjny transport akumulatorów litowo-jonowych przez 
przedsiębiorstwa spedycyjne podlega przepisom dotycz�cym 
transportu towarów niebezpiecznych. Przygotowania do 
wysyBki oraz transport mog� być wykonywane wyB�cznie przez 
odpowiednio przeszkolone osoby. CaBy proces winien odbywać się 
pod fachowym nadzorem. 

W czasie transportu akumulatorów nale}y przestrzegać 
następuj�cych punktów:

� Celem uniknięcia zwarć nale}y upewnić się, }e zestyki s� 
zabezpieczone i zaizolowane. 

� Zwracać uwagę na to, aby zespóB akumulatorów nie mógB się 
przemieszczać we wnętrzu opakowania. 

� Nie wolno transportować akumulatorów uszkodzonych lub z 
wyciekaj�cym z elektrolitem. 

Odno\nie dalszych wskazówek nale}y zwrócić się do swojego 
przedsiębiorstwa spedycyjnego.

OPIS DZIAAANIA

1. Wspornik prowadz�cy
2. Regulacja obrotów
3. PrzeB�cznik kierunku obrotów spirali
4. Bęben
5. OsBona poB�czenia spirali
6. PrzeB�cznik no}ny
7. Przechowywanie
8. Zacisk spirali
9. Bateria
10. Spirala

WSKAZÓWKI DOTYCZ�CE U|YTKOWANIA

Ustawianie urz�dzenia do czyszczenia rur

Urz�dzenie do czyszczenia rur umiejscowić w maksymalnym 
odstępie 60 cm od otworu rury. OSTRZE|ENIE! Przy większej 
odlegBo\ci spirala mo}e się skręcić, wygi�ć, zBamać lub wychylić.
Wyj�ć przeB�cznik no}ny z uchwytu, rozwin�ć kabel B�cz�cy i 
poBo}yć go na bok, aby nie zapl�taB się w spiralę.

Dodatkowe wskazówki w czasie u}ytkowania

Przy normalnym u}ytkowaniu kierować się rysunkami.

Wyci�gn�ć spiralę i wcisn�ć j� na gBęboko\ć co najmniej 60 cm do 
rury. OSTRZE|ENIE! Na rękawiczki lateksowe lub gumowe nale}y 
dodatkowo zakBadać zawsze rękawiczki skórzane, aby nie zapl�taBy 
się w spiralę.

Tylko jedna osoba mo}e jednocze\nie sterować spiral� i obsBugiwać 
przeB�cznik no}ny. Gdy spirala przestanie się obracać, operator 
musi mieć mo}liwo\ć WYA�CZENIA urz�dzenia, co pozwoli unikn�ć 
uszkodzeD i obra}eD.

Powoli odci�gać spiralę do tyBu, aby bijak BaDcucha mógB uwolnić 
blokadę. Je\li urz�dzenie się zakleszczy, nale}y natychmiast 
zwolnić przeB�cznik no}ny.

Powtarzać kroki 2-5 (patrz ilustracje) a} do oczyszczenia rury.

Wyci�ganie spirali z rury

Zwolnić przeB�cznik no}ny. Spirala musi się caBkowicie zatrzymać, 
zanim zostanie wyci�gnięta z rury.

Ustawić przeB�cznik Przewijanie do przodu/WYA./do tyBu w pozycji 
O (WYA.).

Wyci�gn�ć spiralę z rury.

Blokada cofania

Spirala jest wyposa}ona w blokadę cofania. Je\li spirala będzie 
obracać się do tyBu przez trzy sekundy, urz�dzenie wyB�czy się i 
zacznie migać wska{nik poziomu naBadowania akumulatora.

ZAMONTOWA� BIJAK AACCUCHA

Patrz ilustracje w sekcji zdjęć
Wybra� poB�czenie systemowe

AaDcuchy 
standardowe

AaDcuchy 
węglikowe

GBowica podajnika

32-40 mm HSFSM-SC3240-6 HSFSM-CC3240-6 HSFSM-PH-6
50 mm HSFSM-SC50-6 HSFSM-CC50-6

Nale}y stosować wyB�cznie bijaki BaDcuchowe przeznaczone do 
spirali 5/16". Wybierz odpowiedni bijak BaDcuchowy w zale}no\ci od 
wielko\ci rury i zastosowania.

Bijaki BaDcuchowe bez pBytek tn�cych z węglików spiekanych mog� 
być stosowane do zwykBych typów rur. Ten typ bijaka nadaje się 
do tBustych zatorów i tym podobnych. Bijaki BaDcuchowe z pBytkami 
tn�cymi z węglików spiekanych sBu}� do usuwania pozostaBo\ci 
wapna i korzeni w rurze. AaDcuchy z pBytkami tn�cymi z węglików 
spiekanych przeznaczone s� do usuwania uporczywych zabrudzeD 
i mog� uszkodzić rury wykonane z bardziej miękkich lub cienkich 
materiaBów (np. rury spustowe wykonane z tworzywa sztucznego 
i piasku). Uszkodzenia mog� wyst�pić równie} w przypadku zbyt 
dBugiego u}ywania bijaka BaDcuchowego w tym samym miejscu.

Nie nale}y u}ywać bijaków BaDcuchowych do czyszczenia 
rur wykonanych ze szkBa, ceramiki, porcelany lub podobnych 
materiaBów. Nieprzestrzeganie tego zalecenia mo}e spowodować 
szkody.

Rozstaw opasek

PrawidBowy rozstaw opasek zapewnia odpowiednie rozBo}enie 
BaDcuchów podczas obracania się w celu oczyszczenia \cian rur. 
Nale}y zastosować dostarczon� podkBadkę dystansow� w rozmiarze 
dopasowanym do bijaka BaDcuchowego. Je\li do oczyszczenia 
zgięcia potrzebna jest większa elastyczno\ć, mo}na usun�ć 
podkBadkę dystansow� i wyregulować odlegBo\ć opaski za pomoc� 
ta\my mierniczej. Praca bez podkBadki dystansowej zwiększa 
prawdopodobieDstwo odchylenia i uszkodzenia spirali podczas 
u}ytkowania. Nigdy nie u}ywać BaDcuchów z pBytkami tn�cymi 
z węglików spiekanych bez podkBadek dystansowych, aby nie 
uszkodzić spirali.

OdsBoni�ta spirala

DBugo\ć odkrytej (odsBoniętej) spirali nie mo}e przekraczać 6 
mm. Im dBu}sza powierzchnia odsBonięta, tym większe ryzyko, }e 
spirala odchyli się i zostanie uszkodzona. OdsBonięt� spiralę mo}na 
zabezpieczyć kawaBkiem osBony (koBnierzem bijaka). Stosować 
wyB�cznie osBony odpowiadaj�ce \rednicy spirali. Podczas cięcia 
osBony nale}y upewnić się, }e cięcie jest czyste i proste. Nale}y ci�ć 
ostro}nie, aby nie uszkodzić spirali podczas przecinania osBony.

Przetestować bijak BaDcuchowy i podkBadkę dystansow� przy spirali 
w sposób przedstawiony na rysunku. AaDcuchy powinny być proste. 
Nie montować z poskręcanymi BaDcuchami. Koniec spirali musi być 
zlicowany z koBnierzem. Sprawdzić dBugo\ć odsBoniętej spirali.

Aby zamocować bijak BaDcuchowy na spirali, nale}y dokręcić \ruby 
regulacyjne za pomoc� doB�czonego klucza sze\ciok�tnego. W 
przypadku niewBa\ciwego zamocowania mo}e doj\ć do uszkodzenia 
lub zagubienia bijaka w rurze.

CZYSZCZENIE

Przed rozpoczęciem czyszczenia nale}y zawsze wyjmować baterię. 
Penetruj�ce pByny czyszcz�ce lub brudna woda mog� uszkodzić 
akumulator i wywoBać po}ar.

Wytrzeć wyci�gnięt� spiralę szmatk� i nawin�ć j� na bęben.

Po ka}dym u}yciu nale}y dokBadnie oczy\cić spiralę i bęben du}� 
ilo\ci� wody w celu pozbycia się osadu i pozostaBo\ci brudu. 
OSTRZE|ENIE! Do wykonania tej czynno\ci nale}y zaBo}yć 
skórzane rękawiczki. Po oczyszczeniu pozostawić spiralę i bęben 
do caBkowitego wyschnięcia. Przed nawinięciem spirali wytrzeć j� 
\ciereczk� nas�czon� olejem (patrz rozdziaB �Monta} spirali�).

Zadbać o to, aby woda nie dostaBa się do komory baterii ani do 
przyB�czy elektrycznych. Przed wBo}eniem baterii nale}y upewnić 
się, }e przyB�cza elektryczne s� suche. OSTRZE|ENIE! Na 
rękawiczki lateksowe lub gumowe nale}y dodatkowo zakBadać 
zawsze rękawiczki skórzane, aby nie zapl�taBy się w spiralę. 

OSTRZE|ENIE! Je\li spirala zaci\nie się podczas nawijania, jej 
koDcówka mo}e trzepotać. 

UTRZYMANIE I KONSERWACJA

Naprawi� uszkodzony koniec spirali

[wie}o ucięty koniec spirali ma ostre krawędzie. Podczas obsBugi 
spirali nale}y zawsze mieć na sobie rękawice ochronne.

1. Wyj�ć baterię.
2. Uszkodzony koniec spirali odci�ć czysto i prosto.
3. Usun�ć ostre krawędzie na koDcu spirali.
4. Zmierzyć dBugo\ć odsBoniętego kawaBka spirali.
5. Usun�ć osBonę z koDca spirali na dBugo\ć ok. 20 cm za pomoc� 

narzędzia do \ci�gania izolacji.
Regularne smarowanie waBka giętkiego pomo}e przedBu}yć jego 
}ywotno\ć.
U}ywać tylko i wyB�cznie wyposa}enia dodatkowego Milwaukee 
i czę\ci zamiennych Milwaukee. Gdyby trzeba byBo wymienić 
czę\ci, które nie zostaBy opisane, nale}y skontaktować się z 
przedstawicielem serwisu Milwaukee (patrz wykaz adresów punktów 
usBugowych/gwarancyjnych).

W razie potrzeby mo}na zamówić rysunek urz�dzenia w rozBo}eniu 
na czę\ci podaj�c typ maszyny oraz sze\ciopozycyjny numer na 
tabliczce znamionowej w Punkcie ObsBugi Klienta lub bezpo\rednio 
w Þ rmie Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 
71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

Przed uruchomieniem nale}y starannie przeczytać 
instrukcję u}ytkowania.

UWAGA! OSTRZE|ENIE! NIEBEZPIECZECSTWO!

Przed przyst�pieniem do jakichkolwiek prac 
na elektronarzędziu nale}y wyj�ć wkBadkę 
akumulatorow�.

Nosić rękawice ochronne!

Podczas pracy nale}y zawsze nosić okulary 
ochronne.

Ostrze}enie! Ryzyko pora}enia pr�dem 
elektrycznym!

Chronić baterię przed wilgoci�.

Nie nale}y na ni� wchodzić ani na niej stawać.

Zu}yte baterie oraz zu}yty sprzęt elektryczny i 
elektroniczny nie mo}e być usuwany razem z 
odpadami pochodz�cymi z gospodarstw domowych. 
Zu}yte baterie oraz zu}yty sprzęt elektryczny i 
elektroniczny nale}y gromadzić i usuwać oddzielnie.
Przed utylizacj� nale}y usun�ć z urz�dzeD zu}yte 
baterie, zu}yte akumulatory oraz {ródBa \wiatBa.
Proszę zasięgn�ć informacji o centrach 
recyklingowych i punktach zbiorczych u wBadz 
lokalnych lub u wyspecjalizowanego dostawcy.
W zale}no\ci od lokalnych przepisów, sprzedawcy 
detaliczni mog� być zobowi�zani do bezpBatnego 
odbioru zu}ytego sprzętu elektrycznego i 
elektronicznego. 
Poprzez ponowne wykorzystanie i recykling 
zu}ytych baterii oraz zu}ytego sprzętu elektrycznego 
i elektronicznego pomagamy zmniejszać 
zapotrzebowanie na surowce.
Zu}yte baterie (zwBaszcza baterie litowo-jonowe) 
oraz zu}yty sprzęt elektryczny i elektroniczny 
zawieraj� cenne materiaBy nadaj�ce się do 
recyklingu, które mog� mieć negatywny wpByw na 
\rodowisko naturalne i zdrowie u}ytkownika, je\li 
nie zostan� zutylizowane w sposób przyjazny dla 
\rodowiska.
Przed utylizacj� zu}ytego sprzętu nale}y usun�ć 
wszelkie zamieszczone na nim dane osobowe.

n
0

Prędko\ć bez obci�}enia

V Napięcie

Pr�d staBy

Europejski znak zgodno\ci

Brytyjski znak potwierdzaj�cy zgodno\ć

UkraiDski CertyÞ kat Zgodno\ci

Euroazjatycki znak zgodno\ci

POLSKI POLSKI
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 M12 HSFSM

 5053 20 01 XXXXXX MJJJJ
 12 V 
 450-1850 min-1

 6,35 / 9,5 mm
 10,5 m
 32 � 50 mm
 5W40
 9,5 kg
 -18...+50 °C
 M12B�; M12HB�
 C12C, M12C4, M12-18�

MpSZAKI ADATOK
Felépítés
Gyártási szám
Akkumulátor feszültség
Üresjárati fordulatszám
Spirálátmérő
Max. spirálhossz
Ajánlott csőátmérő
Spiráltisztító
Súly a 01/2014EPTA-eljárás szerint
Ajánlott környezeti hőmérséklet munkavégzésnél
Ajánlott akkutípusok
Ajánlott töltőkészülékek
Zajinformáció: 
A közölt értékek megfelelnek az EN 62841 szabványnak.
Egy szerszám A-súlyú hangnyomás szintje általában 88 dB (A) alatt 
van. 
Viseljen hallásvédRt.

 FIGYELMEZTETÉS! Olvassa el az elektromos 
kéziszerszámra vonatkozó összes biztonsági útmutatást, 
utasítást, ábrát és speciÞ kációt. A következőkben leírt utasítások 
betartásának elmulasztása áramütésekhez, tűzhöz és/vagy súlyos 
testi sérülésekhez vezethet.
Kérjük a késRbbi használatra gondosan Rrizze meg ezeket az 
elRírásokat.

CSQTISZTÍTÓ GÉPEKRE VONATKOZÓ BIZTONSÁGI 
ÚTMUTATÁSOK

A forgó spirált csak a gyártó által ajánlott kesztyqvel fogja meg. 
A latexből készült vagy laza viseletű kesztyűket, ill. kendőket a spirál 
feltekerheti, és súlyos sérüléseket okozhat.

Gondoskodjon róla, hogy a spirál csúcsa ne akadjon be, míg 
a spirál forog. Ellenkező esetben a spirál túlterhelődhet, és túlzott 
mértékben megtekeredhet, megtörhet vagy eltörhet, amely súlyos 
sérüléshez vezethet.

Ha a megtisztítandó lefolyócsR vegyszereket, baktériumokat 
vagy más mérgezR anyagokat, ill. kórokozókat tartalmazhat, 
akkor használjon a gyártó által javasolt védRkesztyqk közül 
latex- vagy gumikesztyqt, valamint védRszemüveget, arcvédRt, 
védRruházatot és légzésvédR maszkot. A csővezetékek 
vegyszereket, baktériumokat vagy más olyan anyagokat 
tartalmazhatnak, amelyek mérgezőek vagy fertőzésveszélyesek 
lehetnek, égési sérüléseket vagy más súlyos sérüléseket 
okozhatnak.

Tartsa be a higiéniai elRírásokat. Ne egyen és ne dohányozzon, 
miközben a készüléket használja. A csRtisztító készülékek 
kezelését vagy használatát követRen meleg vízzel és 
szappannal mosson kezet, ill. mossa meg azon egyéb 
testrészeit, amelyek a csR tartalmával érintkeztek. Így elkerülheti 
a mérgező vagy fertőző anyagokkal való érintkezésből adódó 
egészségügyi kockázatokat.

A csRtisztító készület csak a megadott méretq csövekhez 
szabad használni. Nem megfelelő méretű csőtisztító használata a 
spirál megtekeredését, megtörését vagy eltörését, és sérüléseket 
okozhat.

Használat elRtt ellenRrizze a spirált kopás és sérülések 
tekintetében. Cserélje ki az elkopott vagy sérült spirált a csőtisztító 
készülék használata előtt.

A spirált ne tekerje el, ne törje meg és ne hajlítsa meg túlzottan. 
A spirál törése súlyos sérüléseket okozhat.

A készülék használata elRtt ellenRrizze a megtisztítandó csövet. 
Amennyiben lehetséges, határozza meg a hozzáférési pont(oka)t, a 
cső átmérőjét és hosszát, valamint a fő vezetékektől való távolságát, 
a dugulás jellegét, továbbá csőtisztító szerek vagy más vegyszerek 
jelenlétét. Amennyiben a lefolyócsőben vegyszerek találhatók, 
megfelelő óvintézkedéseket kell tenni. A szükséges információkért 
forduljon a vegyszer gyártójához.

Szükség esetén takarja le a munkaterületet. A lefolyócső-tisztítás 
sok kosszal járhat.

Bizonyosodjon meg arról, hogy a spirál teljesen fel van tekerve. 
Így elkerülheti a spirál ostorszerű csapását bekapcsoláskor.

Bizonyosodjon meg arról, hogy a csRtisztítót legfeljebb 60 
cm-re el tudja helyezni a csRnyílás elRtt. Egyéb esetében a 
csRnyíláshoz való hozzáférést egy hasonló átmérRjq, megfelelR 
csRdarabbal kell áthidalni. A spirál szakszerűtlen bevezetése a 
spirál megtekeredését, megtörését vagy eltörését eredményezheti.

Helyezze el a csRtisztító készüléket a csRnyílás elRtt legfeljebb 
15 cm távolságban. Nagyobb távolság esetén a spirál nehezen 
kontrollálható, megtekeredhet, megtörhet vagy eltörhet.

A spirál be-/ki kapcsolóját egy és ugyanazon személynek kell 
kezelnie.

A jelen utasításban írt helyzetek kivételével a spirált nem 
szabad visszafelé forgatni. A visszafelé történő forgatás a 
spirál sérüléséhez vezethet, és csak arra szolgál, hogy a spirált 
csődugulásnál ismét kihúzzuk.

  FIGYELMEZTETÉS! 
Az ebben a tájékoztatóban megadott zajkibocsátási értéket az EN 62841 szabványosított teszeljárás szerint mérték, és felhasználható a 
szerszámok egymással történő összehasonlításához. A terhelés előzetes megbecsülésére is alkalmas.

A megadott zajkibocsátási érték a szerszám legfőbb alkalmazásait reprezentálja. Ha a szerszámot azonban más alkalmazásokra vagy 
eltérő tartozékokkal használja, illetve nem megfelelően tartja karban, úgy a zajkibocsátási érték eltérhet ettől. Ez jelentősen megnövelheti a 
terhelést a munkavégzés teljes idejére.

A zajterhelés pontos megállapításához azokat az időszakokat is Þ gyelembe kell venni, amikor a szerszám ki van kapcsolva, vagy ugyan 
megy, de ténylegesen nem használják. Ez jelentősen lecsökkentheti a terhelést a munkavégzés teljes idejére.

A kezelő zajhatás elleni védelme érdekében határozzon meg további biztonsági intézkedéseket, pl. a szerszám és a tartozékok 
karbantartása, valamint a munkafolyamatok szervezése.

 Csőtisztító
TOVÁBBI BIZTONSÁGI ÉS MUNKAVÉGZÉSI UTASÍTÁSOK

Használjon védőfelszerelést! Ha a gépen dolgozik, mindig hordjon 
védőszemüveget! Javasoljuk a védőruházat, úgymint porvédő 
maszk, védőcipő, erős és csúszásbiztos lábbeli, sisak és hallásvédő 
használatát.

A munka során keletkező por gyakran egészségre káros, ezért ne 
kerüljön a szervezetbe
Hordjon e célra alkalmas porvédőmaszkot.

Nem szabad olyan anyagokat megmunkálni, amelyek egészségre 
veszélyesek (pl. azbesztet).

A betétszerszám elakadásakor azonnal ki kell kapcsolni a 
készüléket! Addig ne kapcsolja vissza a készüléket, amíg 
a betétszerszám elakadása fennáll; ennek során nagy 
ellennyomatékú visszarúgás történhet. Határozza és szüntesse 
meg a betétszerszám elakadásának okát a biztonsági útmutatások 
betartása mellett.

FIGYELMEZTETÉS: A spirálban nem épülhet fel feszültség. Ez 
akkor fordul elő, ha a szerszám akadály miatt már nem forog tovább. 
A motor és a dob tovább forog. Addig épül fel forgatónyomaték, 
amíg a spirál hirtelen elfordul, és bizonyos körülmények között a 
kezére vagy karjára tekeredhet. Ez gyorsan és minden előzetes 
Þ gyelmeztetés nélkül történhet, ezért lassan és óvatosan tolja a 
spirált a vezetékbe.

A spirál csőbemenetből való kihúzása előtt a szerszámnak előzőleg 
teljesen le kell állnia. A még forgó szerszám sérüléseket okozhat. 

A spirál kihúzásakor a spirál megtisztításához folyasson vizet 
a csővezetéken keresztül. Speciális eljárás: A visszafelé (az 
óramutató járásával ellenkező) irányt csak a szerszám akadályból 
való eltávolítására használja. A spirál az óramutató járásával 
egyező irányba forogva fejti ki a legnagyobb erőt. A visszafelé irány 
használatakor a spirál megtörhet vagy eltörhet.

A szerszám blokkolódása esetén: Hagyja a motort teljesen leállni 
és húzza meg a csavart a készülék kilépésénél úgy, hogy a spirál 
biztosan meg legyen tartva, és elkerülhető legyen a megtörése 
a dobban. Az automata spirálelőtoló használatakor állítsa a kart 
üresjáratra. Folytassa manuálisan addig, amíg a szerszám ki nem 
szabadul. 

Karbantartás, javítás, tisztítás, stb. előtt az akkumulátort ki kell venni 
a készülékből.

A használt akkumulátort ne dobja tűzbe vagy a háztartási szemétbe. 
Tájékozódjon a szakszerű megsemmisítés helyi lehetőségeiről.

Az akkumulátort ne tárolja együtt fém tárgyakkal. (Rövidzárlat 
veszélye).

Az akkukat csak azonos rendszersorozatból származó, arra 
alkalmas Milwaukee töltőkkel szabad tölteni. Nem szabad más 
rendszerekhez való akkukat tölteni.

Az akkukat és a töltőket soha nem szabad felnyitni, és kizárólag 
száraz helyen szabad tárolni. Nedvességtől óvni kell.

Akkumulátor sav folyhat a sérült akkumulátorból extrém terhelés 
alatt, vagy extrém hő miatt. Ha az akkumulátor sav a bőrére kerül 
azonnal mossa meg szappanos vízzel. Szembe kerülés esetén 
folyóvíz alatt tartsa a szemét minimum 10 percig és azonnal 
forduljon orvoshoz.

Figyelmeztetés! A rövidzárlat általi tűz, sérülések vagy 
termékkárosodások veszélye elkerülésére ne merítse a szerszámot, 
a cserélhető akkut vagy a töltőkészüléket folyadékokba, és 
gondoskodjon arról, hogy ne hatoljanak folyadékok a készülékekbe 
és az akkukba. A korrozív hatású vagy vezetőképes folyadékok, 
mint pl. a sós víz, bizonyos vegyi anyagok, fehérítők vagy fehérítő 
tartalmú termékek, rövidzárlatot okozhatnak.

RENDELTETÉSSZERp HASZNÁLAT

Ez a csőtisztító pl. konyhákban, fürdőszobákban, háztartási 
helyiségekben lévő szekunder lefolyócsövek tisztítására szolgáló 
kézi üzemű készülék.

Az eszközt csak a megadottak szerint, rendeltetésszerűen szabad 
használni.

FENNMARADÓ KOCKÁZATOK

Szabályos használat esetén sem lehet minden fennmaradó 
kockázatot kizárni. A használat során a következő veszélyek 
keletkezhetnek, amelyekre a kezelőnek különösen Þ gyelnie kell:

� Vibráció okozta sérülések.
A készüléket az e célra szolgáló markolatoknál fogja meg és 
korlátozza a munka- és expozíciós időt.

� A zajterhelés halláskárosodást okozhat.
Viseljen hallásvédőt és korlátozza az expozíciós időt.

� Szennyrészecskék által okozott szemsérülések.
Viseljen mindig védőszemüveget, erős hosszú nadrágot, kesztyűt 
és ellenálló lábbelit.

� Mérgező porok belélegzése

LI-ION AKKUKRA VONATKOZÓ ÚTMUTATÁSOK

Li-ion akkuk használata

A hosszabb ideig nem használt csereakkumulátorokat használat 
előtt fel kell tölteni.

50°C feletti hőrmérsékletnél csökkenhet az akkumulátor 
teljesítménye. Kerülni kell a túlzottan meleg helyen vagy napon 
történő hosszabb idejű tárolást. 

A töltő és az akkumulátor csatlakozóit mindig tisztán kell tartani.

Az optimális élettartam érdekében használat után az akkukat 
teljesen fel kell tölteni.

A lehetőleg hosszú élettartamhoz az akkukat feltöltés után ki kell 
venni a töltőkészülékből.

Az akku 30 napot meghaladó tárolása esetén:
Az akkumulátort száraz helyen, 27 °C alatti hőmérsékleten tárolja.
Az akkut kb. 30-50%-os töltöttségi állapotban kell tárolni.
Az akkut 6 havonta újra fel kell tölteni.

Akku-túlterhelés elleni védelem Li-ion akkuknál

Az akku nagyon nagy áramfelhasználása következtében fellépő 
túlterhelése esetén - pl. rendkívül magas forgatónyomatékok, a fúró 
megszorulása, hirtelen leállás vagy rövidzárlat miatt � az elektromos 
szerszám 5 másodpercen keresztül vibrál, a töltéskijelző villog és az 
elektromos szerszám magától kikapcsol.
Az újbóli bekapcsoláshoz engedje el a nyomókapcsolót, majd 
kapcsolja be ismét.
Rendkívüli terheléseknél az akku túlságosan felmelegszik. Ebben az 
esetben a töltéskijelző minden lámpája addig villog, amíg az akku le 
nem hűl. Ha a töltéskijelző kialszik, utána tovább lehet dolgozni.

Li-ion akkuk szállítása

A lítium-ion akkuk a veszélyes áruk szállítására vonatkozó törvényi 
rendelkezések hatálya alá tartoznak.

Az ilyen akkuk szállításának a helyi, országos és nemzetközi 
előírások és rendelkezések betartása mellett kell történnie.

� A fogyasztók minden további nélkül szállíthatják az ilyen akkukat 
közúton.

� A lítium-ion akkuk szállítmányozási vállalatok általi kereskedelmi 
célú szállítására a veszélyes áruk szállítására vontakozó 
rendelkezések érvényesek. A kiszállítás előkészítését és a 
szállítást kizárólag megfelelő képzettségű személyek végezhetik. 
A teljes folyamatnak szakmai felügyelet alatt kell történnie.

A következő pontokat kell Þ gyelembe venni akkuk szállításakor:

� Biztosítsa, hogy a rövidzárlatok elkerülése érdekében az 
érintkezők védve és szigetelve legyenek.

� Ügyeljen arra, hogy az akkucsomag ne tudjon elcsúszni a 
csomagoláson belül.

� Tilos sérült vagy kifolyt akkukat szállítani.

További útmutatásokért forduljon szállítmányozási vállalatához.

MAGYAR MAGYAR
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A MpKÖDÉS LEÍRÁSA

1. Vezetőkar
2. Fordulatszám-szabályozó
3. Spirál forgásirány-kapcsoló
4. Dob
5. Spirálcsatlakozó-burkolat
6. Lábkapcsoló
7. Tárolás
8. Spirálcsat
9. Akku
10. Spirál

A HASZNÁLATRA VONATKOZÓ ÚTMUTATÁSOK

A csRtisztító gép bekapcsolása

Helyezze el a csőtisztító gépet a csőnyílás előtt legfeljebb 60 cm 
távolságban. FIGYELMEZTETÉS! Nagyobb távolság esetén a spirál 
elfordulhat, megtörhet, eltörhet vagy kivágódhat.

Vegye ki a lábkapcsolót a tartóból, tekerje le a csatlakozókábelt és 
tegye félre annak biztosítására, hogy ne akadjon el a spirálban.

További tippek a használathoz

Vegye Þ gyelembe az ábrákat a normál használat érdekében.

Húzza ki a spirált, tolja be legalább 60 cm mélyen a csőbe. 
FIGYELMEZTETÉS! A latex-, ill. gumikesztyűn mindig viseljen 
bőrkesztyűt, hogy ne akadjon el a spirálban.

Egyszerre csak egy személy kontrollálhatja a spirált és kezelheti a 
lábkapcsolót. Ha a spirál abbahagyja a forgást, akkor a kezelőnek 
a károsodások és sérülések elkerülésére képesnek kell lennie a 
készüléket KIKAPCSOLNIA.

Húzza vissza lassan a spirált, hogy a láncos tisztítófej oldani tudja 
a blokkolódást. Ha a készülék megszorul, a lábkapcsolót azonnal el 
kell engedni.

Ismételje addig a 2-5. lépést, amíg a cső meg nincs tisztítva.

A spirál kihúzása a csRbRl

Engedje el lábkapcsolót. A spirálnak teljesen állnia kell, mielőtt 
kihúzzák a csőből.

Állítsa az Előre/KI/Vissza kapcsolót O (KI) állásba.

Húzza ki a spirált a csőből.

Visszafutásgátló

A spirál egy visszafutásgátlóval van felszerelve. Amennyiben a spirál 
három másodpercig visszafelé forog, a készülék lekapcsol, és az 
akkukapacitást jelző kijelző villog.

A LÁNCOS TISZTÍTÓFEJ BESZERELÉSE

Az ábrákhoz lásd a képeket tartalmazó részt.

A rendszercsatlakozó kiválasztása

Szabvány láncok Keményfém 
láncok

Előtolófej

32-40 mm HSFSM-SC3240-6 HSFSM-CC3240-6 HSFSM-PH-6
50 mm HSFSM-SC50-6 HSFSM-CC50-6

Csak 5/16�-os méretű spirálokhoz való láncos tisztítófejet 
használjon. A megfelelő láncos tisztítófejet a cső méretétől és az 
alkalmazástól függően válassza ki.

A keményfém vágólapkák nélküli láncos tisztítófejek normál 
csőtípusokhoz használhatók. Az ilyen jellegű tisztítófejek 
zsírtartalmú dugulásokhoz és hasonlókhoz alkalmasak. A 
keményfém vágólapkás láncos tisztítófejek a csőben lévő 
vízkőmaradványok és gyökerek eltávolítására szolgálnak. 
A keményfém vágólapkás láncok makacs szennyeződések 
eltávolítására vannak méretezve, és károsíthatják a puhább vagy 
vékony anyagokból (pl. műanyag- és homok ejtőcsövek) készült 

csöveket. Az is sérüléseket okozhat, ha a láncos tisztítófejet túl 
hosszan alkalmazzák ugyanazon a helyen.

Ne használja a láncos tisztítófejet üvegből, kerámiából, porcelánból 
vagy hasonló anyagokból készült csövek tisztítására. Ellenkező 
esetben károsodások történhetnek.

Gallértávolság

A megfelelő gallértávolság gondoskodik arról, hogy a láncok 
forgáskor a csőfalak tisztításához megfelelően szét tudjanak 
terjedni. Használja a mellékelt távtartót, amely mérete a láncos 
tisztítófej méretére van optimalizálva. Amennyiben egy adott hajlat 
tisztításához nagyobb rugalmasság szükséges, eltávolíthatja a 
távtartót, és a gallértávolságot beállíthatja mérőszalaggal. A gép 
távtartó nélküli használata megnöveli annak a valószínűségét, hogy 
a spirál a használat során kivágódik és megsérül. A keményfém 
vágólapkás láncokat soha ne használja távtartó nélkül, hogy a spirál 
ne sérüljön meg.

Szabadon lévR spirál

A szabadon lévő (köpeny nélküli) spirál hossza nem lépheti túl a 6 
mm-t. Minél nagyobb a szabadon lévő rész, annál nagyobb annak 
a veszélye, hogy a spirál kivágódik és megsérül. A szabadon lévő 
spirál egy darab köpennyel védhető (tisztítófej-mandzsetta). Csak 
a spirál átmérőjének megfelelő köpenyeket használjon. A köpeny 
vágásakor ügyeljen arra, hogy a vágás tiszta és egyenes legyen. A 
köpeny vágásakor ne sértse meg a spirált.

Az ábrán látható módon tesztelje a láncos tisztítófejet és a távtartó 
a spirálon. A láncok legyenek egyenesek. Ne szerelje fel elfordult 
láncokkal. A spirál végének szintben kell végződnie a gallérral. 
Ellenőrizze a szabadon lévő spirál hosszát.

A láncos tisztítófej spirálon való rögzítéséhez húzza meg a 
beállítócsavarokat a mellékelt imbuszkulccsal. Nem szakszerű 
rögzítés esetén károsodások történhetnek, vagy a tisztítófej 
elveszhet a csőben.

TISZTÍTÁS

Tisztítás előtt mindig vegye ki az akkut. A behatoló tisztítófolyadékok 
vagy a szennyezett víz károsíthatják az akkut, és tüzet okozhatnak.

Törölje le a kihúzott spirált kendővel, majd csévélje fel a dobra.

A spirált és a dobot minden egyes használat után bőséges vízzel 
alaposan meg kell tisztítani a szennylerakódások és a maradványok 
megszüntetésére. 
FIGYELMEZTETÉS! Viseljen bőrkesztyűt. Tisztítás után hagyja 
teljesen megszáradni a spirált és a dobot. Felcsévélés előtt olajjal 
átitatott ruhával dörzsölje át a spirált (lásd az �A spirál felszerelése� 
részt).

Ügyeljen arra, hogy ne jusson víz az akkutartó rekeszbe vagy 
az elektromos csatlakozókba. Az akku behelyezése előtt 
biztosítsa, hogy az elektromos csatlakozók szárazak legyenek. 
FIGYELMEZTETÉS! A latex-, ill. gumikesztyűn mindig viseljen 
bőrkesztyűt, hogy ne akadjon el a spirálban. 

FIGYELMEZTETÉS! Ha a spirál felcsévéléskor megszorul, akkor a 
vége ostorszerűen kicsapódhat. 

KARBANTARTÁS

A sérült spirálvég javítása

A frissen felvágott spirálvég éles peremű. A spirál kezeléskor mindig 
védőkesztyűt kell viselni.

1. Távolítsa el az akkut.
2. A sérült spirálvéget vágja le tisztán és egyenesen.
3. Sorjátlanítsa a spirál végén lévő éles széleket.
4. Mérje meg a szabadon lévő spirál hosszát.
5. Csupaszoló szerszámmal távolítsa el a köpenyt kb. 20 cm 

hosszan a spirál végéről.
A rugalmas tengely rendszeres olajozása segít meghosszabbítani 
élettartamát.

Csak Milwaukee tartozékokat és Milwaukee pótalkatrészeket szabad 
használni. Az olyan elemeket, melyek cseréje nincs ismertetve, 
cseréltesse ki Milwaukee szervizzel (lásd Garancia/Ügyfélszolgálat 
címei kiadványt).

Igény esetén a készülékről robbantott rajz kérhető a géptípus és a 
teljesítménycímként található hatjegyű szám megadásával az Ön 
vevőszolgálatánál, vagy közvetlenül a Techtronic Industries GmbH-
tól a Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Németország címen.

SZIMBÓLUMOK

Kérjük, üzembe helyezés előtt Þ gyelmesen olvassa 
el a használati utasítást.

FIGYELEM! FIGYELMEZTETÉS! VESZÉLY!

Karbantartás, javítás, tisztítás, stb. előtt az 
akkumulátort ki kell venni a készülékből.

Hordjon védőkesztyűt!

Munkavégzés közben ajánlatos védőszemüveget 
viselni.

Figyelmeztetés! Elektromos áramütés veszélye!

Védje az akkut nedvességtől.

Ne másszon vagy álljon fel rá.

A hulladékelemeket, az elektromos és elektronikus 
berendezések hulladékait nem szabad a 
háztartási hulladékkal együtt ártalmatlanítani. A 
hulladékelemeket, az elektromos és elektronikus 
berendezések hulladékait elkülönítve kell gyűjteni és 
ártalmatlanítani.
Az ártalmatlanítás előtt távolítsa el a 
hulladékelemeket, a hulladékakkumulátorokat és az 
izzókat a berendezésekből.
A helyi hatóságoknál vagy szakkereskedőjénél 
tájékozódjon a hulladékudvarokról és 
gyűjtőhelyekről.
A helyi rendelkezésektől függően a kiskereskedők 
kötelesek lehetnek a hulladékelemeket, az 
elektromos és elektronikus berendezések hulladékait 
ingyenesen visszavenni. 
A hulladékelemek, az elektromos és elektronikus 
berendezések hulladékainak újrahasználatával 
és újrahasznosításával járuljon hozzá a 
nyersanyagszükséglet csökkentéséhez.
A hulladékelemek (mindenekelőtt a lítium-
ion elemek), az elektromos és elektronikus 
berendezések hulladékai értékes újrahasznosítható 
anyagokat tartalmaznak, melyek környezetvédelmi 
szempontból nem megfelelő ártalmatlanítás esetén 
negatív hatással lehetnek a környezetre és az Ön 
egészségére.
Ártalmatlanítás előtt törölje a használt készüléken 
lévő lehetséges személyes adatokat.

n
0

Üresjárati fordulatszám

V Feszültség

Egyenáram

Európai megfelelőségi jelölés

Brit megfelelőségi jel

Ukrán megfelelőségi jelölés

Eurázsiai megfelelőségi jelölés
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 M12 HSFSM

 5053 20 01 XXXXXX MJJJJ
 12 V 
 450-1850 min-1

 6,35 / 9,5 mm
 10,5 m
 32 � 50 mm
 5W40
 9,5 kg
 -18...+50 °C
 M12B�; M12HB�
 C12C, M12C4, M12-18�

TEHNI
NI PODATKI
Model
Proizvodna �tevilka
Napetost baterije
�tevilo vrtljajev v prostem teku
Premer spirale
Najv. dol�ina spirale
Priporo�en premer cevi
Mazivo za spiralo
Te�a po EPTA-proceduri 01/2014
Priporo�ena temperatura okolice pri delu
Priporo�ene vrste akumulatorskih baterij
Priporo�eni polnilniki
Informacije o hrupnosti: 
Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 62841.

A-ocenjena stopnja hrupnosti orodja praviloma le�i izpod 88 dB (A). 
Nosite za��ito za sluh. 

 OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in 
navodila, prikaze in speciÞ kacije tega elektri�nega orodja. 
Zakasnelo upo�tevanje slede�ih navodil lahko povzro�i elektri�ni 
udar, po�ar in/ali te�ke po�kodbe.
Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje �e 
potrebovali.

VARNOSTNA OPOZORILA 
ISTILCA CEVI

Vrte�o se spiralo prijemajte zgolj s strani proizvajalca 
priporo�enimi rokavicami. Rokavice iz lateksa ali ohlapno 
name��ene rokavice oz. krpe se lahko ovijejo okoli spirale in 
povzro�ijo te�ke po�kodbe.

Zagotovite, da se konica spirale ne bo zatikala, medtem ko se 
spirala vrti. V nasprotnem primeru se spirala lahko preobremeni in 
se prekomerno previje, prepogne ali prelomi, kar lahko privede do 
te�kih po�kodb.

Kadar bi �i��ena odto�na cev lahko vsebovala kemikalije, 
bakterije ali druge toksi�ne snovi oz. bi utegnila vsebovati 
povzro�itelje infekcij, uporabljajte s strani proizvajalca 
priporo�ene za��itne rokavice, rokavice iz lateksa ali gume, 
kakor tudi za��itna o�ala, za��ito obraza, za��itna obla�ila 
in masko za za��ito dihal. Cevovodi lahko vsebujejo kemikalije, 
bakterije ali druge snovi, ki so toksi�ne ali povzro�ajo infekcije in 
razjede ali lahko izzovejo druge te�ke po�kodbe.

Upo�tevajte higienske predpise. Med uporabo naprave ne jejte 
in ne kadite. Po delu ali uporabi naprav za �i��enje cevi, je 
potrebno roke in preostale dele telesa, ki so pri�li v stik vsebine 
cevi zmeraj oprati s toplo vodo in milom. Tako se izognemo 
zdravstvenim tveganjem zaradi stika s toksi�nimi asnovmi ali 
snovmi, ki povro�ajo infekcije.


istilec cevi naj se uporablja zgolj za cevi navedenih velikosti. 
Uporaba �istilca cevi napa�ne velikosti lahko privede do previtja, 
prepogiba ali preloma spirale in po�kodb.

Pred uporabo preglejte spiralo glede na sledi obrabe in 
po�kodbe. Obrabljeno ali po�kodovano spiralo nadomestite pred 
uporabo �istilca cevi.

Spirale ne previjte, prepognite ali prekomerno upogibajte. 
Prelom spirale lahko povzro�i te�ke po�kodbe.


i��eno cev preglejte pred uporabo naprave. KOlikor je mogo�e 
dolo�ite dostopne to�ke, premer in dol�ino cevovoda kakor tudi 
oddaljenost do glavne napeljave, vrsto zama�itve in prisotnost 
sredstev za �i��enje cevi ali drugih kemikalij. V kolikor se v odto�ni 
cevi nahajajo kemikalije, je potrebno izvesti ustrezne varnostne 
ukrepe. Za potrebne informacije se obrnite na proizvajalca 
kemikalije.

Delovno obmo�je po potrebi prekrijte. 
i��enje odto�nih cevi je 
lahko umazano opravilo.

Prepri�ajte se, da je spirala popolnoma navita. Tako prepre�ite 
bi�asto udrihanje spirale pri vklopu.

Prepri�ajte se, da bo �istilec cevi lahko name��en na razdalji 
maksimalno 60 cm od odprtine cevi. V nasprotnem primeru 
je potrebno dostop do cevi premostiti s primernim cevnim 
elementom podobnega premera. Nepravilno vodenje spirale lahko 
privede do previtja, prepogiba ali preloma spirale.


istilec cevi namestite na razdalji naksimalno 15 cm od 
odprtine cevi. Pri ve�ji razdalji je spiralo zelo te�ko nadzorovati in 
se lahko previje, prepogne ali prelomi.

Spiralo in stikalo za vklop/izklop naj upravlja ena in ista oseba.

Z izjemo v teh navodilih navedenih situacij spirale ni dovoljeno 
vrteti v nasprotno smer. Vzvratno vrtenje lahko privede do 
po�kodb spirale in slu�i zgolj temu, da lahko spiralo v primeru 
zama�itve ponovno izvle�emo.

NADALJNA VARNOSTNA IN DELOVNA OPOZORILA

Uporabite za��itno opremo. Pri delu s strojem vedno nosite za��itna 
o�ala. Priporo�ajo se za��itka obla�ila, kot npr. maska za za��ito 
proti prahu, za��itne rokavice, trdno in nedrse�e obuvalo, �elada in 
za��ita za sluh.

Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju �kodljiv in naj ne zaide v 
telo. Nosite ustrezno masko proti prahu. 

  OPOZORILO! 
Raven vibracij, navedena v tehni�nem listu, je bila izmerjena ustrezno standardiziranemu merilnemu postopku v EN 62841 in se lahko 
uporabi za primerjavo orodij med seboj. Primerna je tudi za za�asno oceno obremenitve.

Navedena raven vibracij predstavlja dejanske uporabe orodja. 
e pa se orodje uporabi za druge uporabe ali z odstopajo�im priborom ali ni 
zadostno vzdr�evano, lahko raven vibracij odstopa. To lahko obremenitev ob�utno pove�a skozi celotno delovno obdobje.

Za natan�no oceno obremenitve z vibracijami je treba upo�tevati tudi obdobja, v katerih je naprava izklopljena ali sicer dela, vendar se 
dejansko ne uporablja. To lahko obremenitev ob�utno zmanj�a skozi celotno delovno obdobje.

Dolo�ite dodatne varnostne ukrepe za za��ito upravljavca pred u�inki vibracij, kot na primer: vzdr�evanje elektri�nih orodij in pribora ter 
organizacija delovnih postopkov.

 
istilc cevi

Obdelava materialov, iz katerih izhaja ogro�enost zdravja (npr. 
azbest), ni dovoljena.

V primeru blokade orodja napravo takoj izklopite! Naprave ponovno 
ne vklapljajte dokler je orodje blokirano; pri tem bi lahko pri�lo do 
povratnega udara z velikim reakcijskim momentom. Ugotovite in 
odpravite vzroke blokade orodja ob upo�tevanju varnostnih navodil.

OPOZORILO: V spirali ne sme nara��ati napetost. Do tega pride, 
�e se orodje zaradi ovire ve� ne vrti. Motor in boben se vrtita naprej. 
Navor se stopnjuje, dokler se spirala nenadoma ne zvije in se 
lahko ovije okrog va�e dlani ali roke. To se lahko zgodi hitro in brez 
predhodnega opozorila, zato potiskajte spiralo po�asi in previdno 
v cev.

Preden spiralo izvle�ete iz cevi, se mora orodje do konca zaustaviti. 
Vrte�e orodje lahko povzro�i po�kodbe. 

Pri izvle�enju spirale spustite vodo skozi cev, da o�istite spiralo. 
Posebni postopek: Vzvratni tek (v nasprotni smeri urinega kazalca) 
uporabite samo za odstranjevanje orodja iz ovire. Spirala je najbolj 
mo�na, ko se vrti v smeri urinega kazalca. Pri uporabi v vzvratnem 
teku se lahko spirala upogne ali zlomi.

Ob blokadi orodja: Po�akajte, da se motor popolnoma zaustavi, in 
privijte vijak na izhodu naprave, da bo spirala varno blokirana in da 
prepre�ite prepogibanje bobna. Pri delu s samodejnim podajalnim 
sistemom spirale prestavite ro�ico na prosti tek. Nadaljujte ro�no, 
dokler orodje ni prosto. 

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator. 

Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne me�ite v ogenj ali v 
gospodinjske odpadke. Milwaukee nudi okolju prijazno odlaganje 
starih izmenljivih akumulatorjev; prosimo povpra�ajte va�ega 
strokovnega trgovca.

Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi predmeti 
(nevarnost kratkega stika).

Akumulatorje polnite samo z ustreznimi polnilniki Milwaukee iz iste 
serije sistemov. Ne polnite baterij iz drugih sistemov.

Akumulatorjev in polnilnikov nikoli ne odpirajte in jih hranite samo v 
suhih prostorih. Za��itite pred vlago.

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi 
iz po�kodovanega izmenljivega akumulatorja lahko izteka 
akumulatorska teko�ina. Po stiku z akumulatorsko teko�ino 
prizadeto mesto takoj izperite z vodo in milom. Po stiku z o�mi takoj 
najmanj 10 minut dolgo temeljito izpirajte in nemudoma obi��ite 
zdravnika.

Opozorilo! V izogib, s kratkim stikom povzro�ene nevarnosti 
po�ara, po�kodb ali okvar na proizvodu, orodja, izmenljivega 
akumulatorja ali polnilne naprave ne potapljajte v teko�ine in 
poskrbite, da ne bo prihajalo do vdora teko�in v naprave in 
akumulatorje. Korozivne ali prevodne teko�ine, kot so slana voda, 
dolo�ene kemikalije in belila ali proizvodi, ki le ta vsebujejo, lahko 
povzro�ijo kratek stik.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Ta �istlec cevi je ro�no orodje za �i��enje sekundarnih odto�nih 
cevi, npr. v kuhinjah, kopalnicah in gospodinjskih prostorih.

Tega izdelka ne uporabljajte na noben drug na�in, kot je navedeno 
za namensko uporabo.

PREOSTALA TVEGANJA

Tudi pri pravilni uporabi vseh pretalih tveganj ni mogo�e izklju�iti. 
Pri uporabi lahko pride do slede�ih nevarnosti, na katere naj bo 
uporabnik zmeraj pozoren:

� Vsled vibracij povzro�ene po�kodbe.
Napravo dr�ite za temu namenu predvidene ro�aje in omejite �as 
dela in izpostavljenosti.

� Obremenitev s hrupom lahko privede do po�kodb sluha.
Nosite za��ito sluha in omejite dovo izpostavljenosti.

� Vsled delcev ne�isto� povzro�ene po�kodbe o�i.
Nosite zmeraj za��itna o�ala, mo�ne dolge hla�e, rokavice in 
mo�no obutev.

� Vdihavanje nevarnih prahov.

NAPOTKI ZA LITIJ-IONSKE AKUMULATORJE

Uporaba litij-ionskih akumulatorjev

Dalj�i �as neuporabljane izmenljive akumulatorje pred uporabo 
dopolnite.

Temperatura nad  50°C zmanj�uje zmogljivost akumulatorja. 
Izogibajte se dalj�emu segrevanju zaradi son�nih �arkov ali gretja.

Pazite, da ostanejo priklju�ni kontakti na polnilnem aparatu in 
izmenljivem akumulatorju �isti.

za optimalno �ivljenjsko dobo je potrebno akumulatorje po uporabi 
do konca napolniti.

Za �im dalj�o �ivljenjsko dobo naj se akumulatorji po napolnitvi 
vzamejo ven iz naprave za polnjenje.

Pri skladi��enju akumulatorjev dalj kot 30 dni:
Akumulator hranite na suhem mestu pri temperaturi pod 27 °C.
Akumulator skladi��iti pri 30%-50% stanja polnjenja.
Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev. 

Preobremenitvena za��ita litij-ionskih akumulatorjev

V primeru preobremenitve akumulatorja zaradi visoke porabe toka, 
npr. ekstremno visokih vrtilnih momentov, nenadne zaustavitve ali 
kratkega stika, elektri�no orodje 5 sekund vibrira, prikazovalnik 
polnjenja utripa, elektri�no orodje pa se samodejno izklopi.
Za ponoven vklop izpustite pritisno stikalo in nato znova vklopite.
Pod ekstremnimi obremenitvami se akumulator premo�no segreva. 
V tem primeru utripajo vse lu�ke prikazovalnika polnjenja dokler se 
akumulator ne ohladi. Za tem, ko prikazovalnik polnjenja ugasne 
lahko z delom nadaljujemo.

Transport litij-ionskih akumulatorjev

Litij-ionski akumulatorji so podvr�eni zakonskim dolo�bam transporta 
nevarnih snovi.

Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upo�tevajo� lokalne, 
nacionalne in mednarodne predpise in dolo�be.

� Potro�niki lahko te akumulatorje �e nadalje transportirajo po cesti.
� Komercialni transport litij-ionskih akumulatorjev s strani 

�pediterskih podjetij je podvr�en dolo�bam transporta nevarnih 
snovi. Priprava odpreme in transporta se lahko vr�i izklju�no 
s strani ustrezno iz�olanih oseb. Celoten proces je potrebno 
strokovno spremljati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upo�tevati slede�e to�ke:

� V izogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti za��iteni in 
izolirani.

� Bodite pozorni na to, da paket akumulatorja v notranjosti 
embala�e ne bo mogel zdrsniti.

� Po�kodovanih ali iztekajo�ih akumulatorjev ni dovoljeno 
transportirati.

Za nadaljnja navodila se obrnite na va�e �peditersko podjetje.

OPIS DELOVANJA

1. Vodilni lok
2. Nastavitev �tevila vrtljajev
3. Stikalo za smer vrtenja spirale
4. Boben
5. Pokrov priklju�ka spirale
6. No�no stikalo
7. Skladi��enje
8. Sponka spirale
9. Akumulatorska baterija
10. Spirala

SLOVEN�
INA SLOVEN�
INA
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NAPOTKI ZA DELO

Nastavitev �istilca cevi


istilec cevi postavite na razdaljo najve� 60 cm pred odprtino cevi. 
OPOZORILO! Na ve�ji razdalji se lahko spirala zasuka, upogne, 
prelomi ali odkloni.

Odstranite no�no stikalo iz dr�ala, odvijte priklju�ni kabel in ga 
polo�ite na stran, da se ne ujame v spiralo.

Dodatni nasveti za uporabo

Upo�tevajte prikaze za normalno uporabo.

Izvlecite spiralo in jo potisnite vsaj 60 cm globoko v cev. 
OPOZORILO! 
ez rokavice iz lateksa oz. gume oblecite usnjene 
rokavice, da se te ne bi zapletle v spiralo.

Samo ena oseba hkrati lahko nadzoruje spiralo in upravlja no�no 
stikalo. Ko se spirala preneha vrteti, mora biti upravljavec v stanju, 
da IZKLOPI napravo, da se izogne materialni �kodi in po�kodbam.

Po�asi povlecite spiralo nazaj, da lahko veri�no tolkalo sprosti 
blokado. 
e je naprava blokirana, takoj izpustite no�no stikalo.

Ponavljajte korake od 2 do 5 (glejte razdelek s slikami), dokler cev 
ni o�i��ena.

Izvlek spirale iz cevi

Sprostite no�no stikalo. Spirala se mora popolnoma ustaviti, preden 
jo izvle�ete iz cevi.

Stikalo za premikanje naprej/izklop/pomikanje nazaj nastavite na O 
(izklop).

Povlecite spiralo iz cevi.

Varovalni mehanizem

Spirala je opremljena z varovalnim mehanizmom. 
e se spirala tri 
sekunde vrti nazaj, se naprava izklopi, indikator zmogljivosti baterije 
pa utripa.

NAMESTITEV VERI�NEGA TOLKALA

Glejte ilustracije v razdelku s slikami

Izbira sistemske povezave

Standardne 
verige

Karbidne verige Podajalna glava

32-40 mm HSFSM-SC3240-6 HSFSM-CC3240-6 HSFSM-PH-6
50 mm HSFSM-SC50-6 HSFSM-CC50-6

Uporabljajte samo veri�na tolkala za 5/16" spirale. Ustrezno veri�no 
tolkalo izberite glede na velikost cevi in na�in uporabe.

Za obi�ajne vrste cevi se lahko uporabljajo veri�na tolkala brez 
karbidnih rezalnih plo��. Ta vrsta tolkal je primerna za mastne 
zama�itve in podobno. Za odstranjevanje ostankov apna in korenin 
v cevi se uporabljajo veri�na tolkala s karbidnimi rezalnimi plo��ami. 
Verige s karbidnimi rezalnimi plo��ami so namenjene odstranjevanju 
trdovratne umazanije in lahko po�kodujejo cevi iz mehkej�ih ali 
tankih materialov (kot so plasti�ne in pe��ene odto�ne cevi). 
e 
veri�no tolkalo predolgo uporabljate na istem mestu, lahko pride do 
po�kodb.

Veri�nega tolkala ne uporabljajte za �i��enje cevi iz stekla, 
keramike, porcelana ali podobnih materialov. V nasprotnem primeru 
lahko pride do po�kodb.

Razmik med svitki

Ustrezen razmik med svitki zagotavlja, da se verige pri obra�anju 
med �i��enjem sten cevi ustrezno razporedijo. Uporabite prilo�en 
distan�nik, katerega velikost je usklajena z veri�nim tolkalom. 
e 
je za �i��enje zavoja potrebna ve�ja pro�nost, lahko odstranite 
distan�nik in s pomo�jo merilnega traku prilagodite razdaljo med 
svitkoma. Pri uporabi brez distan�nika se pove�a verjetnost, da se 
bo spirala med uporabo odklonila in po�kodovala. Verig s karbidnimi 
rezalnimi plo��ami nikoli ne uporabljajte brez distan�nikov, da ne 
po�kodujete spirale.

Izpostavljena spirala

Dol�ina izpostavljene (neza��itene) spirale ne sme presegati 6 mm. 

im dalj�a je izpostavljena povr�ina, tem ve�ja je nevarnost, da se 
spirala odkloni in po�koduje. Izpostavljeno tuljavo lahko za��itite 
s kosom ovoja (man�eta tolkala). Uporabljajte samo ovoje, ki 
ustrezajo premeru spirale. Pri rezanju obloge pazite, da bo rez �ist 
in raven. Pri rezanju obloge ne po�kodujte spirale.

Veri�no tolkalo in distan�nik preizkusite na spirali, kot je prikazano 
na sliki. Verige morajo biti ravne. Ne montirajte z zvitimi verigami. 
Konec spirale mora biti poravnan s svitkom. Preverite dol�ino 
izpostavljene spirale.

S prilo�enim �estkotnim klju�em privijte nastavitvene vijake, da 
pritrdite veri�no tolkalo na spiralo. 
e ga ne pritrdite pravilno, lahko 
pride do po�kodb ali pa se tolkalo izgubi v cevi.


I�
ENJE

Pred �i��enjem vedno odstranite akumulatorsko baterijo. 
Pronicajo�e �istilne teko�ine ali umazana voda lahko po�kodujejo 
akumulatorsko baterijo in povzro�ijo po�ar.

Izvle�eno spiralo obri�ite s krpo in jo navijte na boben.

Spiralo in boben je treba po vsaki uporabi temeljito o�istiti z obilo 
vode, da odstranite obloge umazanije in ostanke. 
OPOZORILO! Nosite usnjene rokavice. Pustite, da se spirala in 
boben po �i��enju popolnoma posu�ita. Spiralo pred navijanjem 
obri�ite s krpo, namo�eno v olje (glejte poglavje »Monta�a spirale«).

Pazite, da v prostor za akumulatorsko baterijo ali na elektri�ne 
priklju�ke ne prodre voda. Pred vstavljanjem akumulatorske baterije 
se prepri�ajte, da so elektri�ni priklju�ki suhi. OPOZORILO! 
ez 
rokavice iz lateksa oz. gume oblecite usnjene rokavice, da se te ne 
bi zapletle v spiralo. 

OPOZORILO! 
e se spirala pri navijanju zatakne, se lahko njen 
konec odbije enako kot bi�. 

VZDR�EVANJE

Popravilo po�kodovanega konca spirale

Sve�e odrezan konec spirale ima ostre robove. Pri ravnanju s 
spiralo vedno nosite za��itne rokavice.

1. Odstranite akumulatorsko baterijo.
2. Po�kodovani konec spirale odre�ite �isto in ravno.
3. Ostre robove na koncu spirale obrusite.
4. Izmerite dol�ino izpostavljenega dela spirale.
5. Z orodjem za odstranjevanje ovojev odstranite ovoj s konca 

spirale v dol�ini pribli�no 20 cm.
Redno mazanje gibljive gredi bo pomagalo podalj�ati njeno 
�ivljenjsko dobo.

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in Milwaukee nadomestne 
dele. Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana, 
zamenjajo v Milwaukee servisni slu�bi (upo�tevajte bro�uro 
Garancija aslovi servisnih slu�b).

Po potrebi je mogo�e pri va�em servisnem mestu ali neposredno 
pri Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 
71364 Winnenden, Germany, naro�iti eksplozijsko risbo naprave ob 
navedbi tipa stroja in na tablici navedene �estmestne �tevilke.

SIMBOLI

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to 
navodilo za uporabo.

POZOR! OPOZORILO! NEVARNOST!

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi 
akumulator. 

Nositi za��itne rokavice

Pri delu s strojem vedno nosite za��itna o�ala. 

Opozorilo! Tveganje elektri�nega udara!

Akumulatorsko baterijo za��itite pred vlago.

Ne plezajte nanj in ne stojte na njem.

Odpadnih baterij, odpadne elektri�ne in elektronske 
opreme ne odstranjujte kot nesortirani komunalni 
odpadek. Odpadne baterije ter odpadno elektri�no in 
elektronsko opremo je treba zbirati lo�eno.
Odpadne baterije, odpadne akumulatorje in 
svetlobne vire je treba odstraniti iz opreme.
Za nasvet glede recikliranja in zbirnih mest se obrnite 
na lokalno oblast ali trgovca.
V skladu z lokalnimi predpisi so lahko trgovci na 
drobno obvezani, da morajo brezpla�no vzeti 
nazaj odpadne baterije ter odpadno elektri�no in 
elektronsko opremo. 
Va� prispevek k ponovni uporabi in recikliranju 
odpadnih baterij ter odpadne elektri�ne in 
elektronske opreme pomaga pri zmanj�evanju 
povpra�evanja po surovinah.
Odpadne baterije, �e posebej tiste, ki vsebujejo 
litij, ter odpadna elektri�na in elektronska oprema 
vsebujejo dragocene materiale, primerne za 
recikliranje, ki imajo lahko, �e niso odstranjeni na 
okolju prijazen na�in, �kodljive posledica za okolje in 
zdravje ljudi.
Z odpadne opreme izbri�ite osebne podatke, �e 
obstajajo.

n
0

�tevilo vrtljajev v prostem teku

V Napetost

Enosmerni tok

Evropski znak skladnosti

Britanska oznaka o skladnosti

Ukrajinska oznaka za zdru�ljivost

Evrazijski znak skladnosti

SLOVEN�
INA SLOVEN�
INA
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 M12 HSFSM

 5053 20 01 XXXXXX MJJJJ
 12 V 
 450-1850 min-1

 6,35 / 9,5 mm
 10,5 m
 32 � 50 mm
 5W40
 9,5 kg
 -18...+50 °C
 M12B�; M12HB�
 C12C, M12C4, M12-18�

TEHNI
KI PODATCI
Vrsta izvedbe
Broj proizvodnje
Napon baterije
Broj okretaja praznog hoda
Promjer spirale
Max. du�ina spirale
Preporu�eni promjer cijevi
Sredstvo za podmazivanje spirale
Te�ina po EPTA-proceduri 01/2014
Preporu�ena temperatura okoline kod rada
Preporu�eni tipovi akumulatora
Preporu�eni punja�i
Informacije o buci: 
Mjerne vrijednosti utvrdjene odgovarajuće EN 62841.

A-ocijenjena razina zvuka le�i po poravilu ispod 88 dB (A). 
Nosite za�titu za sluh. 

 UPOZORENIE! Treba pro�itati sve napomene o 
sigurnosti, upute, prikaze i speciÞ kacije za ovaj elektri�ni alat. 
Propusti kod pridr�avanja sljedećih upta mo�e uzrokovati strujni 
udar, po�ar i/ili te�ke ozljede. 
Sa�uvajte sve napomene o sigurnosti i upute za budu�u 
primjenu.

SIGURNOSNE UPUTE ZA 
ISTA
A CIJEVI

Hvatajte okretaju�u spiralu samo s rukavicama preporu�enim 
od strane proizvođa�a. Rukavice od latexa ili labavo nalijegajuće 
rukavice odn. marame se mogu omotati oko spirale i prouzro�iti 
te�ke ozljede.

Uvjerite se, da se za vrijeme okretanja spirale vrh spirale 
ne zaka�i. Ina�e spirala mo�e biti preopterećena i prekomjerno 
zakrenuta, presavijena ili slomljena, �to mo�e dovesti to te�kih 
ozljeda.

Ako bi odljevna cijev koja se �isti mogla sadr�avati kemikalije, 
bakterije ili druge toksi�ne supstancije odn. uzro�nike infekcije, 
tada uporabite od proizvođa�a preporu�ene za�titne rukavice 
od latexa ili gumene rukavice kao i za�titne nao�ale, za�titu 
lica, za�titnu odje�u i masku za za�titu disanja. Cjevovodi mogu 
sadr�avati kemikallije, bakterije ili druge supstancije koje mogu biti 
toksi�ne ili uzro�nici infekcije i koje mogu prouzro�iti najedanja ili 
druge te�ke ozljede.

Po�tivajte higijenske propise. Za vrijeme dok koristite ovaj 
uređaj nemojte jesti i pu�iti. Nakon rukovanja ili uporabe 
uređaja za �i��enje cijevi ruke i ostali dijelovi tijela koji su do�li 
u kontakt sa sadr�ajem cijevi se moraju uvijek prati toplom 
vodom i sapunom. Na ovaj na�in izbjegavate zdravstvene rizike 
na temelju kontakta s toksi�nim tvarima ili tvarima koje su uzro�nici 
infekcija.


ista� cijevi se koristi samo za cijevi sa navedenim veli�inama. 
Uporaba nekog �ista�a cijevi pogre�ne veli�ine mo�e dovesti do 
zakretanja, izvijanja ili loma spirale i do ozljeda.

Provjerite spiralu prije uporabe u svezi tragova habanja i 
o�te�enja. Promijenite pohabane ili o�tećene spirale prije uporabe 
�ista�a cijevi.

Spiralu ne zakrenuti, izvijati, prekomjerno savijati. Lom spirale 
mo�e prouzro�iti te�ke ozljede.

Inspicirajte cijev koja �e se �istiti prije uporabe uređaja. 
Odredite koliko je moguće pristupne to�ke, promjer i du�inu 
cjevovoda kao i udaljenost glavnih vodova,  vrstu zapu�enja i 
postojanje sredstava za �i�ćenje ili drugih kemikalija. Ako se u 
odljevnoj cijevi nalaze kemikalije, moraju se donijeti odgovarajuće 
sigurnosne mjere. Obratite se proizvođa�u kemikalije kako bi dobili 
potrebne informacije.

Po potrebi prekriti radno podru�je. 
i�ćenje odljevnih cijevi mo�e biti 
jedna prljava stvar.

Uvjerite se da je spirala potpuno namotana. Time izbjegavate 
bi�asto udaranje spirale kod uklju�ivanja.

Uvjerite se, da se �ista� cijevi mo�e postaviti na jednom 
razmaku od maksimalno 60 cm od otvora cijevi. Ina�e se 
pristup na otvor cijevi mora premostiti jednim prikladnim 
komadom cijevi sli�nog promjera. Nestru�ni dovod spirale mo�e 
dovesti do zakretanja, izvijanja ili loma spirale.

Pozicionirajte �ista� cijevi na jedan razmak od maksimalno 15 
cm od otvora cijevi. Kod veće udaljenosti spirala se mo�e slabo 
kontrolirati i mo�e se zakrenuti, izviti ili slomiti.

Spiralu i sklopku Uklj/Isklj mora poslu�ivati jedna ista osoba.

Uz izutetak situacija navedenih u ovoj uputi, spirala se ne smije 
okretati unazad. Okretanje unazad mo�e dovesti do o�tećenja 
spirale i slu�i samo k tome, spiralu ponovno izvući prilikom 
zapu�enja cijevi.

  UPOZORENIE! 
Vrijednost emisije buke navedene u ovoj tiskanici s uputama je mjerena odgovarajuće jednom u EN 62841 normiranom probnom postupku i 
mo�e se uporabiti za usporedbu alata jednog s drugim. Ona je prikladna i za privremenu procjenu opterećenja.

Navedena vrijednost emisije buke prikazuje glavne primjene alata. Ali ako se alat uporabi u druge primjene ili s odstupajućim priborom ili ako 
se nedovoljno odr�ava, vrijednost emisije buke mo�e odstupati. To mo�e za vrijeme cijelog perioda rada jasno povećati opterećenje.

Za to�nu procjenu opterećenja bukom bi se trebala uzeti u obzir i ona vrenama, u kojima je alat isklju�en ili u stvari radi, ali se fakti�ki ne 
koristi.To mo�e za vrijeme cijelog perioda rada jasno smanjiti opterećenje.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za za�titu poslu�ioca od djelovanja buke, kao na primjer: Odr�avanje alata i pribora i organizacija radnih 
tokova.

 
ista� cijevi
OSTALE SIGURNOSNE I RADNE UPUTE

Upotrebljavati za�titnu opremu. Kod radova sa strojem uvijek nositi 
za�titne nao�ale. Preporu�uje se za�titna odjeća, kao za�titna 
maska protiv pra�ine, za�titne rukavice, �vrste i protiv klizanja 
sigurne cipele, �ljem i za�titu sluha.

Pra�ina koja nastaje prilikom rada je �esto nezdrava i ne bi smijela 
dospijeti u tijelo. Nositi prikladnu za�titnu masku protiv pra�ine.

Ne smiju se obrađivati nikakvni materijali, od kojih prijeti opasnost 
po zdravlje (npr. azbest).

Kod blokiranja alata koji se upotrebljava uređaj molimo odmah 
isklju�iti! Uređaj nemojte ponovno uklju�iti za vrijeme dok je alat 
koji se upotrebljava blokiran; time mo�e doći do povratnog udara 
sa visokim reakcijskim momentom. Pronađite i otklonite uzrok 
blokiranja alata koji se upotrebljava uz po�tivanje sigurnosnih uputa.

POZOR: U spirali se ne smije stvoriti nikakav napon. To se de�ava, 
kada se alat na osnovu neke zapreke vi�e ne vrti dalje. Motor i 
bubanj se i dalje vrte. Zakretni moment nastaje, dok se spirala 
odjednom ne zakrene i po mogućnosti bi se mogla namotati 
oko Va�e �ake ili ruke. To se mo�e desiti brzo i bez prija�njeg 
upozorenja, zato ugurajte spiralu polako i oprezno u vod.

Prije izvla�enja spirale iz ulaza u cijev alat mora u potpunosti doći u 
stanje mirovanja. Neki rotirajući alat mo�e prouzro�iti ozljede. 

Kod izvla�enja spirale pustiti vodu da te�e kroz cjevovod kako bi 
se spirala o�istila. Specijalni postupak: Unatra�ni hod (suprotno 
kazaljke sata) koristiti samo za uklanjanje alata iz neke zapreke. 
Spirala vr�i najveću snagu kada se vrti u smjeru kazaljke sata. Kod 
kori�tenja unatra�nog hoda spirala se mo�e presaviti ili slomiti.

Kod blokiranja alata: Motor pustite da dođe u potpunostanje 
mirovanja i zategnite vijak na izlazu uređaja, tako da se spirala 
sigurno dr�i i da bi se izbjegao nastanak izvijanja u bubnju. Kod rada 
sa automatikom pomicanja spirale, polugu postaviti na prazan hod. 
Nastaviti ru�no sve dok alat ne bude slobodan. 

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

Istro�ene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u kućno smeće. 
Milwaukee nudi mogućnost uklanjanja starih baterija odgovarajuće 
okolini. Milwaukee nudi mogućnost uklanjanja starih baterija 
odgovarajuće okolini; upitajte molimo Va�eg stru�nog trgovca.

Baterije za zamjenu ne �uvati skupa sa metalnim predmetima 
(opasnost od kratkog spoja).

Baterije punite samo odgovarajućim Milwaukee punja�ima iz iste 
serije sustava. Nemojte puniti baterije iz drugih sustava.

Akumulatore i punja�e nikada ne razvaliti i �uvati samo u suhim 
prostorijama. �titite od vlage.

Pod ekstremnim opterećenjem ili ekstremne temperature mo�e 
iz o�tećenih baterija iscuriti baterijska tekućina. Kod dodira sa 
baterijskom tekućinom odmah isprati sa vodom i sapunom. Kod 
kontakta sa o�ima odmah najmanje 10 minuta temeljno ispirati i 
odmah potra�iti lije�nika.

Upozorenje! Zbog izbjegavanja opasnosti od po�ara jednim 
kratkim spojem, opasnosti od ozljeda ili o�tećenja proizvoda, alat, 
izmjenjivi akumulator ili napravu za punjenje ne uronjavati u tekućine 
i pobrinite se za to, da u uređaje ili akumulator ne prodiru nikakve 
tekućine. Korozirajuće ili vodljive tekućine kao slana voda, određene 
kemikalije i sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadr�e sredstva 
bijeljenja, mogu prouzro�iti kratak spoj.

PROPISNA UPOTREBA

Ovaj �ista� cijevi je jedan ru�ni uređaj za �i�ćenje sekundarnih 
odljevnih cijevi npr. u kuhinjama, kupaonicama i kućanskim 
prostorijama.

Ova naprava se smije koristiti samo na propisani na�in, kao �to je 
navedeno.

PREOSTALI RIZICI

I kod pravilne uprabe se ne mogu isklju�iti svi ostaci rizika. Kod 
uporabe mogu nastati sljedeće opasnosti, na koje poslu�ioc mora 
obratiti posebnu pa�nju:

� Vibracijama prouzro�ene ozljede.
Uređaj dr�ite na za to predviđenim dr�kama i ograni�ite radno 
vrijeme i vrijeme ekspozicije.

� Opterećenje bukom mo�e dovesti do o�tećenja sluha.
Nosite za�titu sluha i ograni�ite trajanje ekspozicije.

� 
esticama prljav�tine prouzro�ene ozljede o�iju.
Nosite uvijek za�titne nao�ale, zatvorene duge hla�e, rukavice i 
zatvorene cipele.

� Udisanje otrovnih pra�ina.

UPUTE ZA LI-ION-AKUMULATORE

Kori�tenje Li-Ion-akumulatora

Rezervne akumultore koji se du�e vremena ne koriste, prije 
upotrebe nadopuniti.

Temperatura od preko  50°C smanjuje u�inak baterija. Du�e 
zagrijavanje od strane sunca ili grijanja izbjeći.
Priklju�ne kontakte na uređaju za punjenje i baterijama dr�ati 
�istima.

Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe moraju 
sasvim napuniti.

Za �to moguće du�i vijek trajanja akumulatori se nakon punjenja 
moraju odstraniti iz punja�a.

Kod skladi�tenja akumulatora du�e od 30 dana:
Akumulator skladi�titi na jednom suhom mjestu na temperaturi ispod 
27 °C.
Akumulator skladi�titi kod ca. 30%-50% stanja punjenja.
Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.

Za�tita od preoptere�enja akumulatora kod Li-Ion-akumulatora

Kod preopterećenja akumulatora kroz vrlo visoku potro�nju struje, 
npr. ekstremno visoki zakretni momenti, elektri�ni alat vibrira za 
vrijeme od 5 sekundi, pokaziva� punjenja treperi i elektri�ni alat se 
samostalno isklju�i.
Za ponovno uklju�ivanje ispustiti okida� sklopke i zatim ponovno 
uklju�iti. Pod  ekstremnim opterećenjima se akumulator prejako 
zagrije. U tome slu�aju trepere sve lampice pokaziva�a punjenja, 
sve dok se akumulator ne ohladi. Poslije ga�enja pokaziva�a 
punjenja se mo�e nastaviti sa radom.

Transport  Li-Ion-akumulatora

Litijske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u svezi 
transporta opasne robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz po�tivanje lokalnih, 
nacionalnih i internacionalnih propisa i odredaba.

� Korisnici mogu bez ustru�avanja ove baterije transportirati po 
cestama.

� Komercijalni transport litijsko-ionskih baterija od strane 
transportnih poduzeća spada pod odredbe o transportu opasne 
robe. Otpremni�ke priprave i transport smiju izvoditi isklju�ivo 
odgovarajuće �kolovane osobe. Kompletni proces se mora pratiti 
na stru�an na�in.

Kod transporta baterija se moraju po�tivati slijedeće to�ke:

� Uvjerite se da su kontakti za�tićeni i izolirani kako bi se izbjegli 
kratki spojevi.

� Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja ne mo�e 
proklizavati.

� O�tećene ili iscurjele baterije se ne smiju transportirati.

U svezi ostalih uputa obratite se va�em prijevoznom poduzeću.
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OPIS FUNKCIJE

1. Vodeća poluga
2. Reguliranje broja okretaja
3. Sklopka smjera vrtnje spirale
4. Bubanj
5. Pokrivna kapa priklju�ka spirale
6. No�na sklopka
7. 
uvanje
8. Spiralna spona
9. Baterija
10. Spirala

RADNE UPUTE

Uređivanje �ista�a cijevi

Pozicionirajte �ista� cijevi na jednom razmaku od maksimalno 60 cm 
ispred otvora cijevi. POZOR! Kod većeg razmaka se spirala mo�e 
zakrenuti, prelomiti, slomiti ili izbiti.

No�nu sklopku izvaditi iz pri�vr�ćenja, priklju�ni kabel odmotati i 
staviti na stranu kako bi se osiguralo, da se ne zaplete na spirali.

Dodatni savjeti za uporabu

Po�tivajte slike za normalnu uporabu.

Spiralu izvući i ugurati najmanje 60 cm duboko u cijev. POZOR! 
Uvijek nositi ko�ne rukavice preko lateks rukavica ili gumenih 
rukavica, kako se ove ne bi zaplele u spirali.

Samo jedna osoba smije istovremeno kontrolirati spiralu i poslu�ivati 
no�nu sklopku. Ako se spirala prestane vrtiti, poslu�iva� mora biti u 
stanju ISKLJU
ITI aparat kako bi se izbjegle �tete i ozljede.

Spiralu polako vući nazad, kako bi  kucalo lanca moglo opustiti 
blokiranje. Ako je aparat blokiran, no�nu sklopku odmah ispustiti.

Korake 2�5 (vidi dio ilustracije) ponoviti sve dok cijev ne bude 
o�i�ćena.

Spiralu izvu�i iz cijevi

No�nu sklopku otpustiti. Spirala mora biti sasvim zaustavljena prije 
nego  ova bude izvu�ena iz cijevi.

Sklopku Naprijed/ISKLJ/Nazad postaviti na O (ISKLJ).

Spiralu izvući iz cijevi.

Povratna ko�nica

Spirala je opremljena povratnom ko�nicom. Ako se spirala okreće 
unazad tri sekunde, uređaj se isklju�uje, a indikator kapaciteta 
akumulatora treperi.

UGRADNJA KUCALA LANCA

Vidi ilustracije u ilustriranom dijelu

Odabrati priklju�ak sustava

Standardni lanci Lanci od tvrdog 
metala

Glava za pomicanje

32-40 mm HSFSM-SC3240-6 HSFSM-CC3240-6 HSFSM-PH-6
50 mm HSFSM-SC50-6 HSFSM-CC50-6

Primijeniti samo kucalo lanca za spirale 5/16�. Prikladno kucalo 
lanca odabrati zavisno o veli�ini cijevi i primjeni.

Kucala lanca bez reza�kih plo�a od tvrdog metala se mogu 
uporabiti za normalne tipove cijevi. Ova vrsta kucala je prikladna za 
zapu�ivanja sa sadr�ajem masti i sli�no. Kucala lanca sa reza�kim 
plo�ama od tvrdog metala slu�e za otklanjanje ostataka kre�a i 
korijenja u cijevi. Lanci sa reza�kim plo�ama od tvrdog metala 
su prikladni za otklanjanje tvrdokornih prvljav�tina i mogli bi cijevi 
od mek�ih ili tanjih materijala o�tetiti (kao npr. plasti�ni i pje��ani 
odvodi). Isto tako ako se kucalo lanca predugo primijenjuje na 
jednom istom mjestu, mo�e doći do o�tećenja.

Kucalo lanca ne koristiti za �ićenje  cijevi od stakla, keramike, 
porculana ili sli�nih materijala. Ina�e mo�e do�i do �teta.

Razmak vijenaca

Jedan mjerodavni razmak vijenaca se brine za to, da se lanci kod 
vrtnje za �i�ćenje zidova cijevi mogu odgovarajuće �iriti. Koristite 
suisporu�ene dr�a�e razmaka, �ija veli�ina je usklađena kucalu 
lanca. Ako je za �i�ćenja jedne krivine potrebno vi�e ß eksibilnosti, 
dr�a� razmaka mo�ete odstraniti i razmak vijenca podesiti jednom 
vrpcom za mjerenje. Pogon bez dr�a�a razmaka povećava 
vjerojatnost, da spirala kod uporabe izbije i bude o�tećena. Lance sa 
plo�ama od tvrdog metala nikada ne koristiti bez dr�a�a razmaka, 
kako se spirala ne bi o�tetila.

Neogrnuta spirala

Du�ina vidljivo le�eće (neogrnuta) spirale ne smije prekora�iti 6 mm. 
�to du�e je neogrnuto podru�je, to veća je opasnost da spirala izbije 
i bude o�tećena. Neogrnuta spirala mo�e biti za�tićena s jednim 
komadom pla�ta (obujmica kucala). Koristiti samo ogrtanja koja 
odgovaraju promjeru spirale. Kod rezanja ogrtanja paziti na to, da 
rez usljedi besprijekorno i ravno. Kod rezanja ogrtanja spiralu ne 
o�tetiti.

Kucalo lanca i dr�a� razmaka provjeriti na spirali kao �to se vidi na 
slici. Lanci moraju biti ravni. Ne montirati za zakrenutim lancima. 
Kraj spirale mora tijesno zatvarati sa vijencem. Du�inu slobodno 
le�eće spirale kontrolirati.

Vijke za namje�tanje stegnuti sa suisporu�enim �estobridnim 
klju�em, da bi se kucalo lanca pri�vrstio na spirali. Kod nepravilnog 
pri�vr�ćenja mo�e doći do o�tećenja ili kucalo bi se moglo izgubiti 
u cijevi.


I��ENJE

Prije �i�ćenja bateriju uvijek odstraniti. Prodirajuće tekućine za 
�i�ćenje ili prljava voda mogu o�tetiti bateriju i prouzro�iti po�ar.

Vani izvu�enu spiralu obrisati jednom krpom i namotati na bubanj.

Spiralu i bubanj poslije svakog kori�tenja temeljito o�istiti s puno 
vode, kako bi se odstranile naslabe i ostaci prljav�tine. 
UPOZORENJE! Nositi ko�ne rukavice. Spiralu i bubanj nakon 
�i�ćenje ostaviti da se potpuno osu�e. Spiralu prije namotavanja 
otirati jednom krpvom namo�enom uljem (vidi odsje�ak "Montarnje 
spirale").

Paziti na to, da u pretinac baterije ili na elektri�ne priklju�ke ne 
prodire voda. Prije umetanja baterije uvjeriti se, da su elektri�na 
priklju�enja suha. POZOR! Uvijek nositi ko�ne rukavice preko 
rukavica od lateksa ili gumenih rukavica, kako ove ne bi mogle biti 
zahvaćene u spirali. 

UPOZORENJE! Ako se spirala prilikom namotavanja zaglavi, kraj bi 
se mogao kao bi� izbiti. 

ODR�AVANJE

O�te�eni kraj spirale popraviti

Jedan svje�e odrezani kraj spirale je o�trobridan. Kod rukovanja 
spiralom uvijek nositi za�titne rukavice.

1. Bateriju odstraniti.
2. O�tećeni kraj spirale pravilno i ravno odrezati.
3. O�tre bridove kraja spirale oboriti.
4. O�tre bridove neogrnutog komada spirale izmjeriti.
5. Ogrtanje jednim alatom za skidanje izolacije odstraniti na oko 20 

cm du�ine od  kraja spirale.
Redovito podmazivanje ß eksibilne osovine uljem produljit će njezin 
�ivotni vijek.

Primijeniti samo Milwaukee opremu i Milwaukee rezervne dijelove. 
Sastavne dijelove, �ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod 
jedne od Milwaukee servisnih slu�bi (po�tivati bro�uru Garancija/
Adrese servisa).

Po potrebi se crte� pojedinih dijelova aparata uz navođenje podatka 
o tipu stroja i �estznamenkastog broja na plo�ici snage mo�e 
zatra�iti kod va�eg servisa ili direktno kod Techtronic Industries 
GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Njema�ka.

SIMBOLI

Pro�itajte molimo pa�ljivo uputu za kori�tenje prije 
pu�tanja u pogon.

PA�NJA! UPOZORENJE! OPASNOST!

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za 
zamjenu.

Nositi za�titne rukavice!

Kod radova na stroju uvijek nositi za�titne nao�ale.

Upozorenje! Rizik elektri�nog udara!

Bateriju �uvati protiv vlage.

Po tome ne gaziti ili stajati.

Stare baterije, elektri�ni i elektroni�ki uređaji se ne 
smiju zbrinjavati skupa sa kućnim smećem. Stare 
baterije, elektri�ni i elektroni�ki uređaji se moraju 
odvojeno skupljati i zbrinuti.
Prije zbrinjavanja odstranite stare baterije, stare 
akumulatore i rasvjetna sredstva iz uređaja.
Raspitatje se kod mjesnih vlasti ili kod Va�eg 
stru�nog trgovca o mjestima recikliranja i mjestima 
skupljanja.
Zavisno o mjesnim odredbama stru�ni trgovci mogu 
biti obvezatni, stare baterije,i elektri�ne i elektroni�ke 
stare uređaje besplatno uzeti nazad. 
Doprinesite kroz ponovnu primjenu i recikliranje 
Va�ih starih baterija, elektri�nih i elektronskih 
uređajatome, da se potreba za sirovinama smanji. 
Stare baterije (prije svega litij-ionske baterije, 
elektri�ne i elektronske stare uređaje sadr�e 
dragocjene, ponovno uporabljive materijale, kojie 
bi kod zbrinjavanja protivno o�uvanju okoline mogli 
imati negativne posljedice za okolinu i Va�e zdravlje.
Prije zbrinjavanja izbri�ite postojeće podatke koji se 
odnose na osobe, koji se po mogućnosti nalaze na 
Va�em starom uređaju.

n
0

Broj okretaja praznog hoda

V Napon

Istosmjerna struja

Europski znak konformnosti

Britanski znak suglasnosti

Ukrajinski znak suglasnosti

Euroazijski znak konformnosti
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 M12 HSFSM

 5053 20 01 XXXXXX MJJJJ
 12 V 
 450-1850 min-1

 6,35 / 9,5 mm
 10,5 m
 32 � 50 mm
 5W40
 9,5 kg
 -18...+50 °C
 M12B�; M12HB�
 C12C, M12C4, M12-18�

TEHNISKIE DATI
Konstrukcija
Izlaides numurs 
Akumulatora spriegums
Tuk�gaitas apgriezienu skaits
Spir�les diametrs
Maks. spir�les garums
Ieteicamais caurules diametrs
Spir�les sm�rviela
Svars atbilsto�i EPTA -Procedure 01/2014
Leteicam� vides temperatūra darba laik�
Leteicamie akumulatoru tipi
Leteicam�s uzl�des ier,ces
Trok�ņu inform�cija: 
V�rt,bas, kas noteiktas saskaņ� ar EN 62841.
Ar A nov�rt�tais instrumenta trok�ņu l,menis parasti ir zem 88 dB 
(A).
N�s�jiet ausu aizsargus.

 BR+DIN�JUMS  Izlasiet visus �im elektroinstrumentam 
pievienotos dro�,bas br,din�jumus, instrukcijas, ilustr�cijas 
un speciÞ k�cijas. Nesp�ja iev�rot visas zem�k uzskait,t�s 
instrukcijas var novest pie elektro�oka, ugunsgr�ka un/vai smagiem 
savainojumiem.
P�c izlas,�anas uzglab�jiet �os noteikumus turpm�kai 
izmanto�anai.

DRO�+BAS NOR�DES LIETOJOT CAURU;U T+R+T�JU

Pieskarties rot�jo�ai spir�lei dr,kst tikai ar ra�ot�ja ieteiktajiem 
cimdiem. Lateksa un br,vi piegu<o�i cimdi vai dvie<i var apt,ties ap 
spir�li, t�d�j�di radot nopietnus ievainojumus.

Grie�oties spir�lei, j�grie�as ar, spir�les galam. Pret�j� gad,jum� 
spir�le var tikt p�rslogota un sagriezties p�r�k daudz, saloc,ties vai 
nolūst, t�d�j�di radot nopietnus ievainojumus.

Ja t,r,�anai pak<aujamaj� notekcaurul� var atrasties 8imik�lijas, 
bakt�rijas vai citas toksiskas vielas un infekcijas ierosin�t�ji, 
tad zem ra�ot�ja ieteiktajiem aizsargcimdiem valk�jiet ar, 
lateksa vai gumijas cimdus, k� ar, lietojiet aizsargbrilles, sejas 
sargu, aizsarg�jo�u apģ�rbu un elpo�anas masku. Cauru<vados 
var atrasties 8imik�lijas, bakt�rijas vai citas vielas, kas ir toksiskas 
vai ierosina infekciju un var rad,t kairin�jumu vai citus nopietnus 
ievainojumus.

Iev�rojiet higi�nas pras,bas. Iek�rtas lieto�anas laik� aizliegts 
�st un sm�8�t. P�c saskares ar cauru<u t,r,�anas iek�rtu vai t�s 
lieto�anas, izmantojot siltu ldeni un ziepes, rlp,gi nomazg�jiet 
rokas un p�r�j�s 8ermeņa da<as, kas non�ca saskar� ar cauru<u 
saturu. T�d�j�di iesp�jams izvair,ties no iesp�jam�m vesel,bas 
probl�m�m, kas var rasties saskaroties ar toksisk�m vai infekciju 
ierosino��m viel�m.

Cauru<u t,r,�anas iek�rtu dr,kst izmantoto tikai t�d�m caurul�m, 
kuru izm�rs atbilst iek�rtas speciÞ k�cijai. Izmantojot cauru<u 
t,r,�anas iek�rtu nepiem�rota izm�ra caurul�m, spir�le var sap,ties, 
ieloc,ties vai p�rlūst, t�d�j�di radot nopietnus ievainojumus.

Pirms izmanto�anas p�rbaudiet, vai spir�le nav nolietojusies 
un tai nav radu�ies defekti. Pirms cauru<u t,r,�anas iek�rtas 
izmanto�anas nomainiet nolietoto vai boj�to spir�li.

Spir�li aizliegts sap,t, aizliekt vai p�rlieku loc,t. Spir�lei pl,stot, 
var tikt rad,ti nopietni ievainojumi.

Pirms iek�rtas izmanto�anas p�rbaudiet t,r�mo cauruli. Ja 
vien iesp�jams, nosakiet caurules pieejas punktu (-s), diametru un 
garumu, k� ar, att�lumu l,dz galvenaj�m caurul�m, aizs�r�juma 
veidu, k� ar, cauru<u t,r,�anas l,dzek<u un citu 8imik�liju kl�tbūtni 
caurul�s. Gad,jum�, ja notekcaurul� atrodas 8imik�lijas, j�veic 
atbilsto�i dro�,bas pas�kumi. Lai iegūtu nepiecie�amo inform�ciju, 
v�rsieties pie attiec,go 8imik�liju ra�ot�ja.

Nepiecie�am,bas gad,jum� nosedziet darba vietu. Notekcauru<u 
t,r,�ana var izv�rsties <oti net,ra.

P�rliecinieties, lai spir�le bltu piln,b� uzt,ta. T�d�j�di iesp�jams 
nov�rst spir�les cirtienveida darb,bu, iesl�dzot iek�rtu.

P�rliecinieties, lai cauru<u t,r,�anas iek�rtu var�tu novietot 
ne t�l�k k� 60 cm no caurules atveres. Ja tas nav iesp�jams, 
trlksto�o posmu j�aizvieto ar apm�ram t�da pa�a diametra 
cauruli, k�du ir paredz�ts t,r,t. Nepareizi pievadot spir�li, t� var 
sap,ties, saloc,ties vai salūzt.

Novietojiet cauru<u t,r,�anas iek�rtu ne t�l�k k� 15 cm no 
caurules atveres. Ja att�lums būs liel�ks, spir�li būs daudz grūt�k 
kontrol�t un t� var sap,ties, saloc,ties vai salūzt.

Spir�li un iesl�g�anas/izsl�g�anas pogu dr,kst kontrol�t tikai 
viena un t� pati persona.

Izņemot �aj� instrukcij� min�tos gad,jumus, spir�li nedr,kst 
griezt pret�j� virzien�. Grie�ana pret�j� virzien� var izrais,t 
spir�les boj�jumus un ir paredz�ta tikai tam, lai cauru<u aizs�r�juma 
gad,jum� var�tu to izvilkt �r�.

  UZMAN+BU! 
�aj� piez,mju lap� nor�d,t� trok�ņu emisijas v�rt,ba atbilst EN 62841 nor�d,taj� p�rbaudes proces� izm�r,tajai v�rt,bai un to var izmantot 
instrumentu savstarp�jam sal,dzin�jumam. Tas ir piem�rots ar, s�kotn�jam slodzes nov�rt�jumam.

Nor�d,t� trok�ņu emisijas v�rt,ba atbilst instrumenta paredz�tajam izmanto�anas m�r8im. Ta�u trok�ņa emisijas v�rt,ba var main,ties, ja 
instruments tiek izmantots citiem m�r8iem, ar neatbilsto�iem piederumiem, vai tad, ja nav veikta atbilsto�a apkope. ��di var iev�rojami 
palielin�ties kop�j� darba laika slodze.

Lai nodro�in�tu prec,zu trok�ņa slodzes nov�rt�jumu, j�ņem v�r� ar, laiks, kur� instruments ir izsl�gts, vai ar, darbojas, bet netiek izmantots. 
Tas var iev�rojami samazin�t kop�j� darba laika slodzi.

Veiciet papildu dro�,bas pas�kumus lietot�ja aizsardz,bai pret troksni, piem�ram: nodro�inot instrumenta un piederumu apkopi, k� ar, 
organiz�jot darba procesu.

 Cauru<ut,r,�anas iek�rta
CITAS DRO�+BAS UN DARBA INSTRUKCIJAS

J�izmanto aizsargapr,kojums. Str�d�jot ar ma�,nu, vienm�r j�n�s� 
aizsargbrilles. Ieteicams n�s�t aizsargapģ�rbu, k� piem�ram, 
aizsargmasku, aizsargcimdus, kurpes no stingra un nesl,d,ga 
materi�la, 8iveri un ausu aizsargus.

Putek<i, kas rodas darba gait�, bie�i ir kait,gi vesel,bai un tiem 
nevajadz�tu nok<ūt organism�. J�n�s� piem�rota maska, kas 
pasarg� no putek<iem.

Nedr,kst apstr�d�t materi�lus, kas rada draudus vesel,bai 
(piem�ram, azbestu).

Ja izmantojamais darba r,ks tiek blo8�ts, nekav�joties izsl�gt ier,ci! 
Neiesl�dziet ier,ci, kam�r izmantojamais darba r,ks ir blo8�ts; 
var rasties atsitiens ar augstu griezes momentu. Noskaidrojiet un 
nov�rsiet izmantojam� darba r,ka blo8��anas iemeslu, iev�rojot 
visas dro�,bas nor�des.

BR+DIN�JUMS: Spir�l� nedr,kst veidoties spiediens. Tas notiek, 
kad ier,ce �8�r�<a d�< p�rst�j griezties. Motors un trumulis turpina 
griezties. Griezes moments palielin�s, l,dz spir�le p�k�ņi sav�rpjas 
un attiec,gi var apt,ties ap jūsu roku. Tas var notikt �tri un bez 
br,din�juma, t�p�c l�n�m un uzman,gi ievietojiet spir�li atpaka< 
vad,t�j�.

Pirms spir�les izvilk�anas no caurules ier,cei j�būt piln,b� 
apst�din�tai. Joproj�m rot�jo�a ier,ce var izrais,t traumas. 

Izvelkot spir�li j�<auj ūdenim izplūst caur cauruli, lai not,r,tu spir�li. 
+pa�as procedūras Izmantojiet atpaka<gaitu (pret�ji pulksteņr�d,t�ja 
virzienam) tikai, lai atvirz,tu ier,ci no �8�r�<a. Spir�le darbojas ar 
visliel�ko sp�ku, kad t� grie�as pulksteņr�d,t�ja virzien�. Ja spir�li 
lieto atpaka<gait�, t� var saloc,ties vai salūzt.

Ja ier,ce iestr�gst: ;aujiet motoram piln,b� apst�ties un pievelciet 
skrūvi ier,ces izej�, lai spir�le būtu dro�i nostiprin�ta un izvair,tos no 
liekumiem trumul,. Str�d�jot ar autom�tisko spir�les padevi, iestatiet 
sviru tuk�gaitai. Turpiniet manu�li, l,dz ier,ce ir piln,gi br,va. 

Pirms ma�,nai veikt jebk�da veida apkopes darbus, ir j�izņem �r� 
akumul�tors.

Izmantotos akumul�rus nedr,kst mest ugun, vai parastajos 
atkritumos. Firma Milwaukee pied�v� iesp�ju vecos akumul�torus 
sav�kt apk�rt�jo vidi saudz�jo�� veid�; jaut�jiet specializ�t� veikal�.

Akumul�torus nav ieteicams glab�t kop� ar met�la priek�metiem 
(iesp�jams ,ssl�gums).

Uzl�d�jiet akumulatorus tikai ar piem�rot�m Milwaukee uzl�des 
ier,c�m, kas ir no t�s pa�as sist�mu s�rijas. Neuzl�d�jiet citu 
sist�mu akumulatorus.

Nekad neizjauciet akumulatorus un l�d�t�jus, un glab�jiet tos tikai 
saus�s telp�s. Sarg�jiet no slapjuma.

Pie �rk�rtas slodzes un �rk�rtas temperatūr�m no boj�t� 
akumul�tora var iztec�t akumul�tora �8idrums. Ja non�kat 
saskarsm� ar akumul�tora �8idrumu, saskarsmes vieta nekav�joties 
j�nomazg� ar ūdeni un ziep�m. Ja �8idrums non�cis ac,s, acis 
vismaz 10 min. skalot un nekav�joties konsult�ties ar �rstu.

Br,din�jums! Lai nov�rstu ,ssavienojuma izrais,tu aizdeg�an�s, 
savainojumu vai produkta boj�juma risku, neiegremd�jiet 
instrumentu, main�mo akumulatoru vai uzl�des ier,ci �8idrumos un 
rūp�jieties par to, lai ier,c�s un akumulatoros neiek<ūtu �8idrums. 
Koroziju izraiso�i vai vad,tsp�j,gi �8idrumi, piem�ram, s�lsūdens, 
noteiktas 8imik�lijas, balin�t�ji vai produkti, kas satur balin�t�jus, var 
izrais,t ,ssavienojumu.

NOTEIKUMIEM ATBILSTO�S IZMANTOJUMS

�, cauru<u t,r,�anas iek�rta ir rok�s turama iek�rta, kas paredz�ta 
sekund�ro cauru<vadu t,r,�anai, piem�ram, virtuv�, vannas istab� un 
m�jsaimniec,bas telp�s.

Neizmantojiet �o produktu citiem m�r8iem k� tikai tiem, kas nor�d,ti 
parastai lieto�anai.

CITI RISKI

Ar,, pareizi lietojot ier,ci, nav iesp�jams izsl�gt piln,gi visus riskus. 
Lietojot ier,ci, var rasties ��ds apdraud�jums, kam lietot�jam 
j�piev�r� ,pa�a uzman,ba:

� Vibr�cijas rad,tas traumas.
Turiet ier,ci aiz tam paredz�tajiem rokturiem un ierobe�ojiet darba 
un ekspoz,cijas laiku.

� Troksnis var boj�t dzirdi.
Lietojiet dzirdes aizsargier,ces un ierobe�ojiet ekspoz,cijas laiku.

� Net,rumu da<iņas var traum�t acis.
Vienm�r valk�jiet aizsargbrilles, stingras, garas bikses, cimdus un 
stingrus apavus.

� Ind,gu putek<u ieelpo�ana.

NOR�D+JUMI LITIJA JONU AKUMULATORIEM

Litija jonu akumulatoru lieto�ana

Ilg�ku laiku lietotus maiņakumulatorus nedr,kst p�rl�d�t pirms 
lieto�anas.

Pie temperatūras, kas p�rsniedz 50°C, akumul�toru darbsp�ja tiek 
negat,vi ietekm�ta. Vajag izvair,ties no ilg�kas saules un karstuma 
iedarb,bas.

L�d�t�ja un akumul�toru pievienojuma kontakti j�uztur t,ri.
Lai baterijas darba ilgums būtu optim�ls, p�c iek�rtas izmanto�anas 
t� j�uzl�d�.

Lai akumulatori kalpotu p�c iesp�jas ilg�ku laiku, akumulatorus p�c 
uzl�des ieteicams atvienot no l�d�t�jier,ces.

Akumulatora uzglab��ana ilg�k k� 30 dienas: 
Akumulatoru uzglab�t saus� viet� zem 27 °C.
Uzglab�t akumulatoru uzl�des st�vokl, aptuveni pie 30%-50%. 
Uzl�d�t akumulatoru visus 6 m�ne�us no jauna.

Litija jonu akumulatoru aizsardz,ba pret p�rslodzi

Akumulatoru p�rslogojuma gad,jumos, esot <oti lielam 
elektroenerģijas pat�riņam, piem., �rk�rt,gi augsts griezes moments, 
p�k�ņa apst��an�s vai ,ssavienojums, elektriskais darbar,ks 5 
sekundes vibr�, uzl�des indikators mirgo, un elektriskais darbar,ks 
pats izsl�dzas.
Lai to atkal iesl�gtu, atlaidiet iesl�g�anas pogu un tad to iesl�dziet 
no jauna.
Esot �rk�rt,gi augstam noslogojumam, akumulators sakarst p�r�k 
daudz. ��d� gad,jum� visas uzl�des indikatora lampiņas mirgo tik 
ilgi, kam�r akumulators ir atdzisis. Darbu varat turpin�t, kad uzl�des 
indikators vairs nedeg.

Litija jonu akumulatoru transport��ana

Uz litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par b,stamo kravu 
p�rvad��anu.

�o akumulatoru transport��ana j�veic saskaņ� ar viet�jiem, valsts 
un starptautiskajiem normat,vajiem aktiem un noteikumiem.

� Pat�r�t�ja darb,bas, p�rvad�jot �os akumulatorus pa autoce<iem, 
nav reglament�tas.

� Uz litija jonu akumulatoru komerci�lu transport��anu, ko veic 
eksped,cijas uzņ�mums, attiecas b,stamo kravu p�rvad��anas  
noteikumi. Sagatavo�anas darbus un transport��anu dr,kst 
veikt tikai atbilsto�i apm�c,ts person�ls. Viss process j�vada 
profesion�li.

Veicot akumulatoru transport��anu, j�iev�ro:

� P�rliecinieties, ka kontakti ir aizsarg�ti un izol�ti, lai izvair,tos no 
,ssavienojumiem.

� P�rliecinieties, ka akumulators iepakojum� nevar pasl,d�t. 
� Boj�tus vai teko�us akumulatorus nedr,kst transport�t.

Pla��ku inform�ciju Jūs varat saņemt no eksped,cijas uzņ�muma.

LATVISKI LATVISKI
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FUNKCIJU APRAKSTS

1. Vad,bas svira
2. Apgriezienu skaita kontrole
3. Spir�les rot�cijas virziena sl�dzis
4. Cilindrs
5. Spir�lveida savienojuma p�rsegs
6. K�jas sl�dzis
7. Uzglab��ana
8. Spir�les aizdare
9. Akumulators
10. Spir�le

DARBA NOR�D+JUMI

Cauru<u t,r,t�ja uzst�d,�ana

Novietojiet cauru<u t,r,�anas iek�rtu ne t�l�k k� 60 cm no caurules 
atveres. BR+DIN�JUMS! Liel�ka att�luma gad,jum�, spir�le var 
sav�rpties, saliekties, salūzt vai iz�ūpoties.

Izņemiet k�jas sl�dzi no tur�t�ja, iztiniet savienojuma kabeli un 
novietojiet to blakus t�, lai tas neiek<ūtu spir�l�.

Papildu padomi iek�rtas lieto�an�
Iev�rojiet vizu�l�s nor�des par iek�rtas lieto�anu.

Izvelciet spir�li un ievadiet to vismaz 60 cm dzi<i caurul�. 
BR+DIN�JUMS! Vienm�r valk�jiet �das cimdus virs lateksa vai 
gumijas cimdiem, lai tie nesa8ertos spir�l�.

Vienlaikus tikai viena persona dr,kst vad,t spir�li un darbin�t k�jas 
sl�dzi. Kad spir�le p�rst�j griezties, operatoram j�sp�j izsl�gt ier,ci, 
lai izvair,tos no boj�jumiem un traum�m.

L�n�m pavelciet spir�li atpaka<, lai 8�des galva var�tu atbr,vot 
aizsprostojumu. Ja iek�rta noblo8�jas, nekav�jieties atlaidiet k�jas 
sl�dzi.

Atk�rtojiet 2.�5. darb,bu (skat,t att�lu sada<u), l,dz caurule ir izt,r,ta.

Spir�les izņem�ana no caurules

Atlaidiet k�jas sl�dzi. Pirms spir�le tiek izvilkta no caurules, tai 
piln,b� j�apst�jas.

Iestatiet sl�dzi �Uz priek�u/IZSL�GTS/Atpaka<gaita� poz,cij� O 
(IZSL�GTS).

Izvelciet spir�li no caurules.

Atpaka<gaitas apture

Spir�le ir apr,kota ar atpaka<gaitas apturi. Ja spir�le tr,s sekundes 
grie�as atpaka<gait�, ier,ce izsl�dzas un mirgo akumulatora jaudas 
indikators.

7�DES GALVAS UZST�D+�ANA

Skat,t ilustr�cijas att�lu sada<�
Izv�lieties sist�mas savienojumu

Standarta 8�des Karb,da 8�des Padev�ja galva
32-40 mm HSFSM-SC3240-6 HSFSM-CC3240-6 HSFSM-PH-6
50 mm HSFSM-SC50-6 HSFSM-CC50-6

7�des galvas izmantojiet tikai ar 5/16" spir�l�m. Atkar,b� no 
caurules izm�ra un pielietojuma, izv�lieties piem�rotu 8�des galvu.

Parastiem cauru<u tipiem var izmantot 8�des galvu bez karb,da 
griez�jpl�ksn�m. ��da veida galvas ir piem�rots taukainiem 
aizs�r�jumiem un taml,dz,giem gad,jumiem. Ka<8u atlieku un sakņu 
noņem�anai caurul�s tiek izmantotas 8�des galvas ar karb,da 
griez�jpl�ksn�m. 7�des ar karb,da griez�jpl�ksn�m ir paredz�tas 
notur,gu net,rumu noņem�anai un var saboj�t caurules, kas 
izgatavotas no m,kst�kiem vai pl�n�kiem materi�liem (piem�ram, 
plastmasas un smil�u notekcaurules). Boj�jumi var rasties ar, tad, ja 
8�des galva tiek lietota p�r�k ilgi vien� un taj� pa�� viet�.

Neizmantojiet 8�des galvas stikla, keramikas, porcel�na vai 
taml,dz,gu materi�la cauru<u t,r,�anai. Pret�j� gad,jum� var rasties 
boj�jumi.

Apcilņa atstarpe

Atbilsto�a apcilņa atstarpe nodro�ina, ka 8�des var attiec,gi 
izv�rsties, kad t�s grie�as, lai att,r,tu cauru<u sieniņas. Izmantojiet 
komplekt� iek<auto starpliku, kuras izm�rs ir piel�gots ar 8�des 
galvai. Ja ir nepiecie�ams liel�ks elast,gums, lai izt,r,tu l,kumu, varat 
noņemt starpliku un ar m�rlenti piel�got apcilņa atstarpi. Darbs bez 
starplikas palielina iesp�jam,bu, ka lieto�anas laik� spir�le izlieksies 
un tiks boj�ta. Nekad nelietojiet 8�des ar karb,da griez�jpl�ksn�m 
bez starplik�m, lai nesaboj�tu spir�li.

Atkl�ta spir�le

Atkl�ta (neapkl�ta) spir�le nedr,kst būt gar�ka par 6 mm. Jo gar�ka 
ir atkl�t� zona, jo liel�ks ir risks, ka spir�le izlieksies un tiks boj�ta. 
Atkl�to spir�les da<u var aizsarg�t ar apvalka gabalu (pieskrūv�jamo 
uzmavu). Izmantojiet tikai t�dus apvalkus, kas atbilst spir�les 
diametram. Grie�ot apvalku, p�rliecinieties, ka griezums ir t,rs un 
taisns. Grie�ot apvalku, nesaboj�jiet spir�li.

Izm�ģiniet 8�des galvu un starplikas uz spir�les, k� par�d,ts att�l�. 
7�d�m j�būt taisn�m. Nemont�jiet ar sav,t�m 8�d�m. Spir�les 
galam j�būt vien� l,men, ar apcilni. P�rbaudiet atkl�t�s spir�les 
garumu.

Pievelciet regul��anas skrūves ar se�stūra uzgrie�ņu atsl�gu, lai 
nostiprin�tu 8�des galvu uz spir�les. Ja tas nav pareizi nostiprin�ts, 
var rasties boj�jumi vai ar, galva var pazust caurul�.

T+R+�ANA

Pirms t,r,�anas vienm�r izņemiet akumulatoru. Iek<ūstot t,r,�anas 
�8idrumiem vai net,ram ūdenim, var tikt boj�ts akumulators un 
izcelties ugunsgr�ks.

Noslaukiet izvilkto spir�li ar dr�nu un uztiniet to uz cilindra.

Spir�li un trumuli p�c katras lieto�anas rūp,gi izskalojiet ar ūdeni, lai 
nov�rstu net,rumu un atlikumu nogulsn��anos. 
BR+DIN�JUMS! Valk�jiet �das cimdus. P�c mazg��anas <aujiet 
spir�lei un trumulim piln,b� no�ūt. Pirms uzt,�anas not,riet spir�li ar 
e<<as piesūcin�tu dr�nu (skatiet noda<u �Spir�les mont��a�).

Uzmanieties, lai ūdens neiek<ūtu akumulatora nodal,jum� vai 
elektriskajos savienojumos. Pirms akumulatora ievieto�anas 
p�rliecinieties, vai elektriskie savienojumi ir sausi. BR+DIN�JUMS! 
Vienm�r valk�jiet �das cimdus virs lateksa vai gumijas cimdiem, lai 
tie nesa8ertos spir�l�. 

BR+DIN�JUMS! Ja spir�le uzt,�anas laik� ie8,l�jas, t�s gals var 
strauji atbr,voties. 

APKOPE

Boj�ta spir�les gala remonts

Tikko nogrieztam spir�les galam ir asas malas. Str�d�jot ar spir�li, 
vienm�r valk�jiet aizsargcimdus.

1. Izņemiet akumulatoru.
2. Spir�les boj�to galu nogrieziet t,ri un taisni.
3. Not,riet as�s malas spir�les gal�.
4. Izm�riet atkl�t�s spir�les gabala garumu.
5. No spir�les gala noņemiet apvalku apm�ram 20 cm garum�, 

izmantojot izol�cijas noņem�anas instrumentu.
Regul�ra elast,g�s v�rpstas e<<o�ana pal,dz�s pagarin�t t�s 
kalpo�anas laiku.

Izmantojiet tikai Þ rmu Milwaukee piederumus un Þ rmas Milwaukee 
rezerves da<as. Lieciet nomain,t deta<as, kuru nomaiņa nav 
aprakst,ta, k�d� no Þ rmu Milwaukee klientu apkalpo�anas servisiem. 
(Skat. bro�ūru "Garantija/klientu apkalpo�anas serviss".)

P�c piepras,juma, Jūsu Klientu apkalpo�anas centr� vai 
pie Technotronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 
71364 Winnenden, V�cij�, ir iesp�jams saņemt iek�rtas mont��as 
ras�jumu, iepriek� nor�dot iek�rtas modeli un s�rijas numuru, kas 
atrodas uz datu pl�ksn,tes un sast�v no se�iem simboliem.

SIMBOLI

Pirms s�kat lietot instrumentu, lūdzu, izlasiet 
lieto�anas instrukciju.

UZMAN+BU! BR+DIN�JUMS! B+STAMI!

Pirms ma�,nai veikt jebk�da veida apkopes darbus, 
ir j�izņem �r� akumul�tors.

J�valk� aizsargcimdi!

Str�d�jot ar ma�,nu, vienm�r j�n�s� aizsargbrilles.

Br,din�jums! Past�v elektro�oka risks!

Sarg�jiet akumulatoru no mitruma.

Nek�piet vai nest�viet uz t�s.

Neutiliz�jiet bateriju atkritumus, elektrisko un 
elektronisko iek�rtu atkritumus k� ne�8irotus 
sadz,ves atkritumus. Bateriju atkritumi un elektrisko 
un elektronisko iek�rtu atkritumi ir j�sav�c atsevi�8i.
Bateriju atkritumi, akumulatoru atkritumi un gaismas 
avotu atkritumi ir j�noņem no iek�rtas.
Sazinieties ar viet�jo iest�di vai mazumtirgot�ju, 
lai iegūtu padomus par otrreiz�jo p�rstr�di un 
sav�k�anas punktu.
Atkar,b� no viet�jiem noteikumiem, 
mazumtirgot�jiem var būt pien�kums bez maksas 
pieņemt atpaka< bateriju atkritumus un elektrisko un 
elektronisko iek�rtu atkritumus. 
Jūsu ieguld,jums bateriju atkritumu un elektrisko un 
elektronisko iek�rtu atkritumu atk�rtot� izmanto�an� 
un otrreiz�j� p�rstr�d� pal,dz samazin�t 
piepras,jumu p�c izejviel�m.
Bateriju atkritumos, ,pa�i tajos, kas satur litiju, un 
elektrisko un elektronisko iek�rtu atkritumos ir v�rt,gi, 
otrreiz p�rstr�d�jami materi�li, kas var negat,vi 
ietekm�t vidi un cilv�ku vesel,bu, ja tie netiek utiliz�ti 
videi draudz,g� veid�.
No iek�rtu atkritumiem izdz�siet person�la datus, 
ja t�di ir.

n
0

Tuk�gaitas apgriezienu skaits

V Spriegums

L,dzstr�va

Eiropas atbilst,bas z,me

Apvienot�s Karalistes atbilst,bas z,me

Ukrainas atbilst,bas z,me

Eir�zijas atbilst,bas z,me

LATVISKI LATVISKI
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 M12 HSFSM

 5053 20 01 XXXXXX MJJJJ
 12 V 
 450-1850 min-1

 6,35 / 9,5 mm
 10,5 m
 32 � 50 mm
 5W40
 9,5 kg
 -18...+50 °C
 M12B�; M12HB�
 C12C, M12C4, M12-18�

TECHNINIAI DUOMENYS
Konstrukcija
Produkto numeris
Baterijos 0tampa
Sūkių skai�ius laisva eiga
Spiral�s skersmuo
Maks. spiral�s ilgis
Rekomenduojamas vamzd�io skersmuo
Spiral�s tepalas
Prietaiso svoris 0vertintas pagal EPTA 2014/01 tyrimų metodik� 
Rekomenduojama aplinkos temperatūra dirbant
Rekomenduojami akumuliatorių tipai
Rekomenduojami 0krovikliai
Informacija apie keliam� triuk�m�: 
Vert�s matuotos pagal EN 62841.
/vertintas 0rankio keliamas triuk�mas da�niausiai yra ma�esnis nei 
88 dB (A).
Ne�iokite klausos apsaugos priemones. 

 WARNING Perskaitykite visus saugumo 0sp�jimus, 
instrukcijas, per�ilr�kite iliustracijas ir speciÞ kacijas, pateiktas 
kartu su �iuo 0rankiu. Jei nepaisysite visų toliau pateiktų instrukcijų, 
gali trenkti elektros smūgis, kilti gaisras ir/arba galite sunkiai 
susi�aloti arba su�aloti kitus asmenis.
I�saugokite �ias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir 
ateityje gal�tum�te jais pasinaudoti.

VAMZD�Is VALYMO /RENGINIs SAUGOS INSTRUKCIJOS

Sukam�j� spiral� suimkite tik mlv�dami gamintojo 
rekomenduojamas pir�tines. Pir�tin�s i� latekso arba laisvai 
gulin�ios pir�tin�s ar audinys gali apsivynioti aplink spiralę ir stipriai 
su�eisti.

Kol spiral� sukasi steb�kite, kad jos galas niekur 
neu�sikabintt. Kitaip spiral� gali būti perkrauta ir gali persisukti, 
0trūkti ar sulū�ti, tod�l galima sunkiai susi�eisti.

Jei valomame nuotekt vamzdyje gal�tt blti chemikalt, 
bakterijt ar kitt toksinit med�iagt ar infekcijt suk�l�jt, 
mlv�kite gamintojo rekomenduojamas apsaugines pir�tines, 
latekso ar gumines pir�tines bei d�v�kite apsauginius akinius, 
veido apsaugas, apsauginius drabu�ius ir respiratorit. 
Vamzdynuose gali būti chemikalų, bakterijų arba kitokių med�iagų, 
kurios gali būti toksi�kos ar sukelti infekcijas ir nudegimus arba 
kitokius sunkius su�eidimus.

Laikykit�s higienos reikalavimt. Naudodami prietais� 
nevalgykite ir nerlkykite. Pasinaudojus vamzd�it valymo 
prietaisais visada bltina �iltu vandeniu ir muilu nusiplauti 
rankas ir kitas klno dalis, kurios liet�si su vamzd�it turiniu. 
Taip i�vengsite sveikatos sutrikdymo d�l kontakto su toksin�mis 
arba infekcijas sukelian�iomis med�iagomis.

Vamzd�it valymo prietais� galima naudoti tik nurodyto dyd�io 
vamzd�iams valyti. Naudojant netinkamo dyd�io vamzd�ių valymo 
prietais�, spiral� gali persisukti, 0trūkti ar sulū�ti ir sukelti su�eidimus.

Prie� naudodami patikrinkite spiral�, ar ji n�ra susid�v�jusi ir 
neturi pa�eidimt. Prie� naudodami pakeiskite susid�v�jusi� ar 
pa�eist� spyruoklę.

Nepersukite, ne0lau�kite ar nesulenkite per stipriai spiral�s. 
Spiral�s lū�imas gali sukelti stiprių su�eidimų.

Prie� prad�dami naudoti prietais� patikrinkite valytin� vamzd0. 
Jei 0manoma, nustatykite vamzd�io prieigos ta�k� (-us), skersmen0 
ir ilg0 bei atstum� iki pagrindinio kanalizacijos vamzd�io, vamzd�io 
kam��io pobūd0 ir vamzd�ių valymo priemonių ar kitų chemikalų 
buvim�. Jei nuotekų vamzdyje yra chemikalų, būtina imtis atitinkamų 
saugumo priemonių. Nor�dami gauti reikalingos informacijos apie 
chemikal�, kreipkit�s 0 jo gamintoj�.

Esant poreikiui u�denkite darbo viet�. Nuotekų vamzd�ių valymas 
gali būti purvinas darbas.

/sitikinkite, kad spiral� visi�kai suvyniota. Taip i�vengsite spiral�s 
plakimosi j� 0jungiant.

/sitikinkite, kad vamzd�it valymo prietais� 0manoma laikyti 
daugiausiai 60 cm atstumu nuo vamzd�io angos. Kitaip 
atstumas iki vamzd�io angos turi blti sutrumpintas prijungiant 
tinkam� pana�aus skersmens vamzd0. D�l netinkamo spiral�s 
0vedimo ji gali persisukti, 0trūkti ar sulū�ti.

Vamzd�it valymo prietaisas turi blti daugiausiai 15 cm atstumu 
nuo vamzd�io angos. Esant didesniam atstumui spiralę sunku 
kontroliuoti ir ji gali persisukti, 0trūkti ar sulū�ti.

Valdyti spiral� ir j� 0jungti ar i�jungti turi tas pats asmuo.

Spiral�s negalima sukti 0 prie�ing� pus�, i�skyrus i�imtines 
situacijas, nurodytas �ioje instrukcijoje. Sukant spiralę atgal 
j� galima pa�eisti, o �i funkcija yra skirta tik tam, kad spiralę 
i�trauktum�te i� u�sikim�usio vamzd�io.

  D�MESIO! 
�ioje atmintin�je nurodyta skleid�iamo triuk�mo vert� i�matuota laikantis EN 62841 standarte numatytos bandymo procedūros ir gali būti 
naudojama lyginant 0rankius tarpusavyje. Ji tinka ir preliminariam apkrovos 0vertinimui.

Nurodyta skleid�iamo triuk�mo vert� būdinga pagrindiniams 0rankio naudojimo atvejams. Ta�iau jei 0rankis naudojamas kitokiais būdais arba 
su kitokiais priedais arba jo technin� prie�iūra yra nepakankama, skleid�iamo triuk�mo vert� gali būti kitokia. Tai per vis� darbin0 laikotarp0 
gali smarkiai padidinti apkrov�.

Norint tiksliai nustatyti triuk�mo sukeliam� apkrov� reik�tų 0vertinti ir laik�, kai 0rankis yra i�jungtas arba nors ir veikia, bet fakti�kai n�ra 
naudojamas. Per vis� darbin0 laikotarp0 tai gali smarkiai suma�inti apkrov�.

Kad operatorių apsaugotum�te nuo triuk�mo poveikio, nustatykite papildomas saugumo priemones, pvz., susijusias su 0rankio ir priedų 
technine prie�iūra ir darbo procesų organizavimu.

 Vamzd�ių valymo prietaisas
KITI SAUGUMO IR DARBO NURODYMAI

D�v�kite apsaugines priemones. Dirbdami su ma�ina visada 
u�sid�kite apsauginius akinius. Rekomenduotina d�v�ti apsaugines 
priemones: apsaugos nuo dulkių respiratorius, apsaugines 
pir�tines, kietus batus neslid�iais padais, �alm� ir klausos apsaugos 
priemones.

Darbo metu susidaran�ios dulk�s yra da�nai kenksmingos sveikatai 
ir tod�l tur�tų nepatekti 0 organizm�. D�v�ti tinkam� apsauginę 
kaukę nuo dulkių.

Negalima apdirbti med�iagų, d�l kurių galimi sveikatos pa�eidimai 
(pvz., asbesto).

Blokuojant 0statom�j0 0rank0 būtina i�jungti prietais�! Ne0junkite 
prietaiso, kol 0statomasis 0rankis yra u�blokuotas; galimas 
gr0�tamasis smūgis su dideliu sukimo momentu. Atsi�velgdami 0 
saugumo nurodymus, nustatykite ir pa�alinkite 0statomojo 0rankio 
blokavimo prie�ast0.
/SP�JIMAS: spiral�je neleiskite susidaryti 0tampai. Tai gali 
nutikti tuomet, kai susidūręs su kliūtimi 0rankis daugiau nebegali 
suktis. Variklis ir būgnas sukasi toliau. Sukimosi momentas 
susidaro tuomet, kai staiga persisuka spiral� ir esant tam tikroms 
aplinkyb�ms gali apsivynioti aplink Jūsų pla�tak� arba rank�. Tai gali 
nutikti staiga ir be persp�jimo, tod�l spiralę 0 linij� stumkite i� l�to ir 
atsargiai.

Prie� i�traukdami spiralę i� vamzd�io 0�jimo, 0rank0 privalote visi�kai 
sustabdyti. Dar besisukantis 0rankis gali su�aloti. 

I�traukdami spiralę leiskite vandeniui tek�ti vamzdynu, kad spiral� 
i�sivalytų. Speciali procedūra: atbulinę eig� (kryptimi prie� laikrod�io 
rodyklę) naudokite tik nor�dami pa�alinti 0rank0 i� kliūties. Spiral�je, 
kai ji sukasi kryptimi pagal laikrod�io rodyklę, susidaro labai galinga 
j�ga. Naudojant atbulinę eig�, spiral� gali nutrūkti ir lū�ti.

Jeigu 0rankis u�siblokavo: varikl0 i�junkite ir patraukite var�t� 
prietaiso i��jime, kad spiral� būtų saugiai laikoma ir, kad būtų 
i�vengta būgno 0linkimo. Dirbdami su spiral�s pastūmos automatika 
svir�iai leiskite veikti tu��i�ja eiga. Tęskite rankiniu būdu, kol 0rankis 
atsilaisvins. 

Prie� atlikdami bet kokius darbus 0renginyje, i�imkite kei�iam� 
akumuliatorių.

Sunaudotų kei�iamų akumuliatorių nedeginkite ir nemeskite 0 
buitines atliekas. �Milwaukee� siūlo tausojant0 aplink� sud�v�tų 
kei�iamų akumuliatorių tvarkym�, apie tai prekybos atstovo.

Kei�iamų akumuliatorių nelaikykite kartu su metaliniais daiktais 
(trumpojo jungimo pavojus).

Akumuliatorius 0kraukite tik tinkamais tos pa�ios serijos �Milwaukee� 
0krovikliais. Nekraukite juo jokių kitų sistemų akumuliatorių.

Niekada neatverkite akumuliatorių ir 0kroviklių ir laikykite juos tik 
sausose patalpose. Saugokite nuo dr�gm�s.

Ekstremalių apkrovų arba ekstremalios temperatūros poveikyje 
i� kei�iamų akumuliatorių gali i�tek�ti akumuliatoriaus skystis. 
I�sitepus akumuliatoriaus skys�iu, tuoj pat nuplaukite vandeniu su 
muilu. Patekus 0 akis, tuoj pat ne trumpiau kaip 10 minu�ių gausiai 
skalaukite vandeniu ir tuoj pat kreipkit�s 0 gydytoj�.

/sp�jimas! Siekdami i�vengti trumpojo jungimo sukeliam� gaisro 
pavojaus, su�alojimų arba produkto pa�eidimų, neki�kite 0rankio, 
kei�iamo akumuliatoriaus arba 0kroviklio 0 skys�ius ir pasirūpinkite, 
kad 0 prietaisus arba akumuliatorius nepatektų jokių skys�ių. 
Korozij� sukeliantys arba laidūs skys�iai, pvz., sūrus vanduo, tam 
tikri chemikalai ir balikliai arba produktai, kurių sud�tyje yra baliklių, 
gali sukelti trump�j0 jungim�.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT/
�is vamzd�ių valymo prietaisas yra rankinis prietaisas, skirtas 
pagrindinio nuot�kų vamzd�io at�akoms valyti, pvz., virtuv�se, 
voniose ir skalbyklose.

Nenaudokite �io produkto kitu būdu nei nurodytas 0prastas 
naudojimas.

LIKUTIN� RIZIKA

Net ir tinkamai naudojant 0rengin0 ne0manoma apsisaugoti nuo visų 
liekamųjų rizikų. Naudojant 0rengin0 gali kilti �ie pavojai, 0 kuriuos 
naudotojui ypa� svarbu atkreipti d�mes0:
� Vibracijos sukeliami su�alojimai.
/rengin0 laikykite u� tam skirtų rankenų ir apribokite darbo bei 
ekspozicijos trukmę.

� D�l triuk�mo gali būti pa�eista klausa.
Naudokite klausos organų apsaugos priemones ir apribokite 
ekspozicijos trukmę.

� Ne�varumų dalelių sukeliami akių su�alojimai.
Visuomet būkite su apsauginiais akiniais, mūv�kite tvirtas ilgas 
kelnes, pir�tines ir av�kite tvirtus apsauginius batus.

� Nuodingų dulkių 0kv�pimas.

NURODYMAI D�L LI
IO JONs AKUMULIATORIAUS

Li�io jont akumuliatoriaus naudojimas

Ilgesn0 laik� nenaudotus akumuliatorius prie� naudojim� būtina 
0krauti.

Auk�tesn� nei 50°C temperatūra ma�ina  akumuliatorių gali�. 
Venkite ilgesnio saul�s ar �ilumos �altinių poveikio.

/kroviklio ir kei�iamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai visada turi 
būti �varūs.

Kad prietaisas kuo ilgiau veiktų, pasinaudoję juo, iki galo 0kraukite 
akumuliatorius. 

Siekiant u�tikrinti kuo ilgesn0 akumuliatoriaus tarnavimo laik�, reik�tų 
j0 po atlikto 0krovimo i�kart i�imti i� 0kroviklio.

Baterij� laikant ilgiau nei 30 dienų, būtina atkreipti d�mes0 0 �ias 
nuorodas: 
Akumuliatorių laikykite sausoje vietoje, �emesn�je nei 27 °C 
temperatūroje.
Baterijos 0krovimo lygis turi būti nuo 30% iki 50%. 
Baterija pakartotinai turi būti 0kraunama kas 6 m�nesius. 

Li�io jont akumuliatoriaus apsauga nuo perkrovos

Esant akumuliatoriaus perkrovai d�l pernelyg didelio srov�s 
suvartojimo, pvz.: itin didelių apsukų, staigaus sustabdymo ar 
trumpojo jungimo, elektrinis 0rankis vibruoja 5 sekundes, signalinis 
0krovos rodmuo pradeda mirks�ti ir elektrinis 0rankis automati�kai 
i�sijungia.
Norint 0rank0 pakartotinai 0jungti, reikia atleisti jungikl0 ir v�l j0 0jungti.
Esant ekstremalioms apkrovoms akumuliatorius per stipriai 
0kaista. Tokiu atveju visos 0krovos lemput�s mirksi taip ilgai, kol 
akumuliatorius atv�sta. U�gesus 0krovos rodmenims 0rankiu galima 
naudotis toliau. 

Li�io jont akumuliatoriaus transportavimas

Li�io jonų akumuliatoriams taikomos 0statymin�s nuostatos d�l 
pavojingų krovinių perve�imų.

�iuos akumuliatorius perve�ti būtina laikantis vietinių, nacionalinių ir 
tarptautinių direktyvų ir nuostatų.

� Naudotojai �iuos akumuliatorius gali naudoti savo transporte be 
jokių kitų s�lygų.

� U� komercin0 li�io jonų akumuliatorių perve�im� atsako 
ekspedicijos 0mon� pagal nuostatas d�l pavojingų krovinių 
perve�imo. Pasiruo�imo i�siųsti ir perve�imo darbus gali atlikti 
tik atitinkamai i�mokyti asmenys. Visas procesas privalo būti 
pri�iūrimas.

Perve�ant akumuliatorius būtina laikytis �ių punktų:

� Siekiant i�vengti trumpųjų jungimų, 0sitikinkite, kad kontaktai yra 
apsaugoti ir izoliuoti.

� Atkreipkite d�mes0, kad akumuliatorius pakuot�s viduje 
neslidin�tų.

� Draud�iama perve�ti pa�eistus arba tekan�ius akumuliatorius.

D�l detalesnių nurodymų kreipkit�s 0 savo ekspedicijos 0monę.

LIETUVI�KAI LIETUVI�KAI
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VEIKIMO APRA�YMAS

1. Valdymo lankas
2. Sūkių skai�iaus reguliatorius
3. Spiral�s sukimosi krypties jungiklis
4. Būgnas
5. Spiral�s jungties dangtelis
6. Kojinis jungiklis
7. Laikymas/sand�liavimas
8. Spiral�s spaustukas
9. Baterija
10. Spiral�

DARBO NUORODOS

Vamzd�it valytuvo 0rengimas

Vamzd�ių valytuvas turi būti ne didesniu nei 60 cm atstumu nuo 
vamzd�io angos. /SP�JIMAS! Esant didesniam atstumui, spiral� gali 
susisukti, sulinkti, sulū�ti arba i��okti.

I�imkite kojin0 jungikl0 i� laikiklio, i�vyniokite jungiam�j0 kabel0 ir 
pad�kite j0 0 �on�, kad ne0sipainiotų 0 spiralę.

Kiti patarimai, kaip naudoti prietais�
Atkreipkite d�mes0 0 schemas apie 0prast� naudojim�.

I�traukite spiralę ir 0ki�kite j� 0 vamzd0 bent 60 cm. /SP�JIMAS! 
Visuomet ant latekso arba guminių pir�tinių d�v�kite odines 
pir�tines, kad spiral� jų ne0suktų.

Vienu metu valdyti spiralę ir kojin0 jungikl0 gali tik vienas asmuo. Kai 
spiral� nustoja suktis, operatorius turi sugeb�ti I�JUNGTI prietais�, 
kad i�vengtų �alos ir su�alojimų.

L�tai traukite spiralę atgal, kad grandin�s plaktuvas gal�tų atlaisvinti 
u�sikim�im�. /renginys u�siblokuoja, nedelsdami paleiskite kojin0 
jungikl0.
Kartokite 2�5 veiksmus (�r. pav.), kol vamzdis bus i�valytas.

Spiral�s i�traukimas i� vamzd�io

Atleiskite kojin0 jungikl0. Prie� i�traukiant spiralę i� vamzd�io, ji turi 
visi�kai sustoti.

Nustatykite jungikl0 �Pirmyn/I�J./Atgal� 0 pad�t0 O (I�J.).

I�traukite spiralę i� vamzd�io.

Apsaugos nuo sukimosi prie�inga kryptimi 0taisas

Spiral� yra su apsaugos nuo sukimosi prie�inga kryptimi 0taisu. 
Jei spiral� tris sekundes sukasi atgal, prietaisas i�sijungia ir mirksi 
akumuliatoriaus talpos indikatorius.

GRANDIN�S PLAKTUVO /MONTAVIMAS

�r. iliustracijas paveiksl�lių dalyje

Sistemos jungties pasirinkimas

Standartin�s 
grandin�s

Kietmetalio 
grandin�s

Pastūmos galvut�

32-40 mm HSFSM-SC3240-6 HSFSM-CC3240-6 HSFSM-PH-6
50 mm HSFSM-SC50-6 HSFSM-CC50-6

5/16" spiral�ms naudokite tik grandinių plaktuvus. Atsi�velgdami 0 
vamzd�io dyd0 ir naudojimo paskirt0, pasirinkite tinkam� grandin�s 
plaktuv�.

/prastiems vamzd�ių tipams galima naudoti grandininių plaktuvus 
be kietmetalio pjovimo plok�telių. �io tipo plaktuvai tinkami riebiems 
u�sikim�imams ir pana�iai. Grandinių plaktuvai su kietmetalio 
pjovimo plok�tel�mis naudojami vamzd�iuose esan�ioms kalkių 
liekanoms ir �aknims pa�alinti. Grandin�s su kietmetalio pjovimo 
plok�tel�mis yra skirtos 0sisen�jusiems ne�varumams �alinti ir gali 
pa�eisti vamzd�ius, pagamintus i� mink�tesnių ar plonų med�iagų 
(pvz., plastikinius vamzd�ius ir sm�lio vamzd�ius). Be to, grandin�s 
plaktuvas gali būti pa�eistas, jei per ilgai naudojamas toje pa�ioje 
vietoje.

Nenaudokite grandinių plaktuvų vamzd�iams, pagamintiems i� 
stiklo, keramikos, porceliano ar pana�ių med�iagų, valyti. Antraip 
galimi pa�eidimai.

Atstumas tarp grandinit jung�it
Tinkamas atstumas tarp grandinių jung�ių u�tikrina, kad grandin�s 
gal�tų tinkamai i�sid�styti, kai sukasi valydamos vamzd�io 
sieneles. Naudokite komplekte esant0 atstumo laikikl0, kurio dydis 
pritaikytas pagal grandin�s plaktuvo dyd0. Jei norint i�valyti lenkim� 
reikia daugiau lankstumo, galite nuimti atstumo laikikl0 ir matuokle 
sureguliuoti atstum� tarp grandinių jung�ių. Naudojant be atstumo 
laikiklio, padid�ja tikimyb�, kad spiral� i��oks ir bus pa�eista. 
Niekada nenaudokite grandinių su kietmetalio pjovimo plok�tel�mis 
be atstumo laikiklio, kad nepa�eistum�te spiral�s.

Atvira spiral�
Atviros (neapvyniotos) spiral�s ilgis neturi vir�yti 6 mm. Kuo ilgesnis 
atviras plotas, tuo didesn� rizika, kad spiral� i��oks ir bus pa�eista. 
Atvira spiral� gali būti apsaugota apvalkalo gabal�liu (plaktuvo 
0vore). Naudokite tik spiral�s skersmen0 atitinkan�ius apvalkalus. 
Pjaudami apvalkal� 0sitikinkite, kad pjūvis yra �varus ir tiesus. 
Pjaudami apvalkal� nepa�eiskite spiral�s.

Kaip parodyta paveiksl�lyje, patikrinkite grandin�s plaktuv� 
ir atstumo laikikl0. Grandin�s turi būti tiesios. Nemontuokite 
su susuktomis grandin�l�mis. Spiral�s galas turi būti vienoje 
plok�tumoje su jungtimi. Patikrinkite atviros spiral�s ilg0.
Pristatytu �e�iakampiu ver�liarak�iu priver�kite reguliavimo var�tus, 
kad grandin�s plaktuvas būtų pritvirtintas prie spiral�s. Netinkamai 
pritvirtinus, gali būti pa�eistas arba plaktuvas gali pasimesti 
vamzdyje.

VALYMAS

Prie� valydami būtinai i�imkite baterij�. Prasiskverbę valymo 
skys�iai arba ne�varus vanduo gali pa�eisti baterij� ir sukelti gaisr�.

I�traukt� spiralę nuvalykite �luoste ir suvyniokite ant būgno.

Spiralę ir būgn� po kiekvieno naudojimo reikia gerai i�plauti 
vandeniu, kad būtų pa�alintas susikaupęs purvas ir liku�iai. 
/SP�JIMAS! Mūv�kite odines pir�tines. Po plovimo gerai 
i�d�iovinkite spiralę ir būgn�. Prie� suvyniojim� spiralę nutrinkite 
alyvoje sumirkyta �luoste (�r. skyrel0 �Spiral�s montavimas�).

/sitikinkite, kad 0 baterijos d�kl� ar elektros jungtis nepateko 
vandens. Prie� 0d�dami baterij� 0sitikinkite, kad elektros jungtys yra 
sausos. /SP�JIMAS! Visuomet ant latekso arba guminių pir�tinių 
d�v�kite odines pir�tines, kad spiral� jų ne0suktų. 

/SP�JIMAS! Jei vyniojant spiral� u�stringa, galiukas staigiu judesiu 
gali at�okti. 

TECHNIN� PRIE�IkRA

Pa�eisto spiral�s galo remontas

�vie�iai nupjautos spiral�s galas yra a�triais kra�tais. Dirbdami su 
spirale visada mūv�kite apsaugines pir�tines.

1. I�imkite baterij�.
2. �variai ir tiesiai nupjaukite pa�eist� spiral�s gal�.
3. Nu�lifuokite a�trius spiral�s galo kra�tus.
4. I�matuokite atviros spiral�s dalies ilg0.
5. Izoliacijos nu�mimo 0rankiu nuo spiral�s galo nuimkite ma�daug 

20 cm apvalkalo.
Reguliarus lankstaus veleno tepimas alyva prailgins jo tarnavimo 
laik�.

Naudokite tik �Milwaukee� priedus ir �Milwaukee� atsargines dalis. 
Dalis, kurių keitimas neapra�ytas, leid�iama keisti tik �Milwaukee� 
klientų aptarnavimo skyriams (�r. garantij�/klientų aptarnavimo 
skyrių adresus bro�iūroje).

Esant poreikiui, nurod�ius ma�inos model0 ir �e�ia�enkl0 numer0, 
esant0 ant speciÞ kacijų lentel�s, klientų aptarnavimo centre arba 
tiesiogiai �Techtronic Industries GmbH", Max-Eyth-Str. 10, 71364 
Winnenden, Vokietija, galite u�sakyti i�pl�stin0 prietaiso br��in0.

SIMBOLIAI

Prie� prad�dami dirbti su prietaisu, atid�iai 
perskaitykite jo naudojimo instrukcij�.

/SP�JIMAS! PERSP�JIMAS! PAVOJUS!

Prie� atlikdami bet kokius darbus 0renginyje, i�imkite 
kei�iam� akumuliatorių.

Lietojiet aizsardz,bas cimdus!

Dirbdami su 0renginiu visada ne�iokite apsauginius 
akinius.

/sp�jimas! Elektros smūgio rizika!

Saugokite baterij� nuo dr�gm�s.

Ant jos nelipti arba nestov�ti.

Nei�meskite baterijų atliekų, elektros ir elektronin�s 
0rangos atliekų kaip nerū�iuotų komunalinių atliekų. 
Baterijų ir elektros bei elektronin�s 0rangos atliekos 
turi būti surenkamos atskirai.
I� 0rangos turi būti pa�alintos baterijų, akumuliatorių 
atliekos ir �viesos �altiniai.
Patarimų d�l perdirbimo ir surinkimo vietos kreipkit�s 
0 vietinę institucij� arba pardav�j�.
Priklausomai nuo vietos teis�s aktų, ma�menininkai 
gali būti 0pareigoti nemokamai priimti atgal senas 
baterijas, sen� elektros ir elektronikos 0rang�. 
Jūsų ind�lis 0 pakartotin0 baterijų ir elektros bei 
elektronin�s 0rangos atliekų panaudojim� ir 
perdirbim� padeda suma�inti �aliavų poreik0.
Akumuliatorių, ypa� kurių sud�tyje yra li�io, ir 
elektros bei elektronin�s 0rangos atliekose yra 
vertingų, perdirbamų med�iagų, kurios gali neigiamai 
paveikti aplink� ir �monių sveikat�, jei jos nebus 
�alinamos aplink� tausojan�iu būdu.
I�trinkite personalo duomenis i� 0rangos atliekų, jei 
tokių yra.

n
0

Sūkių skai�ius laisva eiga

V /tampa

Nuolatin� srov�

Europos atitikties �enklas

Jungtin�s Karalyst�s atitikties �enklas

Ukrainos atitikties �enklas

Eurazijos atitikties �enklas

LIETUVI�KAI LIETUVI�KAI
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 M12 HSFSM

 5053 20 01 XXXXXX MJJJJ
 12 V 
 450-1850 min-1

 6,35 / 9,5 mm
 10,5 m
 32 � 50 mm
 5W40
 9,5 kg
 -18...+50 °C
 M12B�; M12HB�
 C12C, M12C4, M12-18�

TEHNILISED ANDMED
Konstruktsioon
Tootmisnumber
Akupinge
Pöörlemiskiirus tühijooksul
Spiraali läbimõõt
Max spiraali pikkus
Soovituslik toru läbimõõt
Spiraali määrdeaine
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2014
Soovituslik ümbritsev temperatuur töötamise ajal
Soovituslikud akutüübid
Soovituslik laadija
Müra andmed: 
Mõõteväärtused on kindlaks tehtud vastavalt normile EN 62841.

A-ga hinnatud instrumendi müratase on tavaliselt alla 88 dB (A).
Kandke kaitseks kõrvaklappe. 

 TÄHELEPANU! Kõik selle elektrilise tööriistaga 
kaasasolevad ohutusnõuded, juhised, joonised ja 
spetsiÞ katsioonid tuleb läbi lugeda. Kõigi allpool loetletud juhiste 
eiramise tagajärjeks võib olla elektrilöök, tulekahju ja/või rasked 
vigastused.
Hoidke kõik ohutusnõuded ja juhised edasiseks kasutamiseks 
hoolikalt alles.

TORUPUHASTAJA OHUTUSJUHISED

Haarake pöörlevast spiraalist kinni vaid tootja soovitatud 
kinnastega. Lateksist või lõdvalt käes istuvad kindad või lapid 
võivad spiraali ümber keerduda ja põhjustada raskeid vigastusi.

Veenduge, et spiraali ots ei jääks spiraali pöörlemise ajal kinni. 
Vastasel juhul võib spiraal saada ülekoormuse ja liigselt väänduda, 
painduda või puruneda, mis võib põhjustada tõsiseid vigastusi.

Kui puhastatav äravoolutoru võib sisaldada kemikaale, 
baktereid vms toksilisi aineid või nakkusetekitajaid, siis 
kasutage tootja soovitatud kaitsekinnastena lateks- või 
kummikindaid ning kaitseprille, näokaitset, kaitseriietust ja 
respiraatorit. Torustikud võivad sisaldada kemikaale, baktereid 
või muid aineid, mis võivad olla mürgised või nakkusohtlikud ning 
põhjustada põletusi või muid raskeid vigastusi.

Järgige hügieenialaseid ettekirjutusi. Ärge sööge 
ega suitsetage seadme kasutamise ajal. Pärast 
torupuhastusseadmetega ümberkäimist või nende kasutamist 
tuleb käed jm toru sisuga kokku puutunud kehaosad alati 
sooja vee ja seebiga puhtaks pesta. Nii väldite toksiliste või 
nakkusohtlike ainetega kokkupuutest tulenevaid terviseriske.

Torupuhastajat tuleb kasutada vaid antud suurustega torude 
puhul. Vale suurusega torupuhastaja kasutamine võib põhjustada 
spiraali väändumist, painutamist või purunemist ja tekitada vigastusi.

Kontrollige spiraali enne kasutamist kulumisjälgede ja 
kahjustuste osas. Vahetage kulunud või kahjustatud spiraal enne 
torupuhastaja kasutamist välja.

Ärge väänake, painutage ega pöörake spiraali ülemäära. Spiraali 
purunemine võib põhjustada raskeid vigastusi.

Kontrollige puhastatavat toru enne seadme kasutamist. 
Määrake nii palju kui võimalik ligipääsukoht/-kohad, toruühenduse 
läbimõõt ja pikkus ning vahekaugus peatorudest, ummistuse liik 
ja torupuhastusvahendite või muude kemikaalide olemasolu. 
Kui äravoolutoru sisaldab kemikaale, tuleb tarvitusele võtta 
vastavad ohutusmeetmed. Vajaliku teabe hankimiseks pöörduge 
kemikaalitootja poole.

Vajadusel katke tööpiirkond kinni. Äravoolutorude puhastamine võib 
tekitada mustust.

Veenduge, et spiraal on täielikult sisse tõmmatud. Nii väldite 
spiraali visklemist seadme sisselülitamisel.

Veenduge, et torupuhastajat on võimalik paigutada toruavast 
max 60 cm kaugusele. Muul juhul tuleb juurdepääsuteele 
toruavani panna sarnase läbimõõduga sobiv torujupp. 
Ebakorrektne spiraali juurdepääsutoru võib põhjustada spiraali 
väändumist, painutamist või purunemist.

Asetage torupuhastaja toruavast max 15 cm kaugusele. 
Suurema vahemaa korral on spiraal raskesti kontrollitav ning võib 
väänduda, painduda või puruneda.

Spiraali ja sisse-välja-lülitit peab kasutama üks ja sama 
inimene.

Spiraali ei tohi pöörata tagurpidi suunas, v.a selles 
kasutusjuhendis nimetatud olukordades. See võib spiraali 
kahjustada ja selle ülesandeks on ainult spiraali tagasitõmbamine 
torust.

  TÄHELEPANU! 
Selles infolehes esitatud müraemissiooni väärtus on mõõdetud vastavalt katsemeetodi standardile EN62841 ja seda saab kasutada 
tööriistade omavaheliseks võrdlemiseks. See sobib ka eelnevaks koormuse hindamiseks.

Esitatud müraemissiooni väärtus tähistab tööriista kasutamist peamistel rakendusaladel. Kui aga tööriista kasutatakse muudel eesmärkidel 
või koos teiste tarvikutega või kui see on halvasti hooldatud, võib müra väärtus erineda. See võib märkimisväärselt suurendada koormust 
kogu tööperioodi jooksul.

Mürakoormuse täpseks hindamiseks tuleks arvesse võtta ka aega, mil tööriist on välja lülitatud või küll sisse lülitatud, kuid mitte tegelikus 
kasutuses. See võib märkimisväärselt vähendada koormust kogu tööperioodi jooksul.

Võtke kasutusele täiendavad ohtutusabinõud operaatori kaitsmiseks müra mõjude eest, nagu näiteks: tööriista ja lisaseadmete hooldus ning 
tööprotsesside korraldamine.

 Torupuhastaja
EDASISED OHUTUS- JA TÖÖJUHISED

Kasutada kaitsevarustust. Masinaga töötamisel kanda alati 
kaitseprille. Kaitseriietusena soovitatakse kasutada tolmumaski 
kaitsekindaid, kinniseid ja libisemisvastase tallaga jalanõusid, kiivrit 
ja kuulmisteede kaitset.

Töö ajal tekkiv tolm on sageli tervistkahjustav ning ei tohiks sattuda 
organismi. Kanda sobivat kaitsemaski.

Töödelda ei tohi materjale, millest lähtub oht tervisele (nt asbest).

Palun lülitage seade rakendustööriista blokeerumise korral kohe 
välja! Ärge lülitage seadet sisse tagasi, kuni rakendustööriist on 
blokeeritud; seejuures võib kõrge reaktsioonimomendiga tagasilöök 
tekkida. Tehke ohutusjuhiseid arvesse võttes kindlaks ja kõrvaldage 
rakendustööriista blokeerumise põhjus.

HOIATUS: Spiraalis ei tohi pinget tekkida. See võib tekkida, kui 
tööriist mõne takistuse tõttu enam edasi ei pöörle. Mootor ja 
trummel pöörlevad edasi. Pöördemoment kasvab, kuni spiraal 
hakkab pöörlema ja teatud tingimustes ümber Teie käelaba või käe 
keerduma. See võib toimuda kiiresti ja ettehoiatamata; seetõttu 
lükake spiraal voolikusse aeglaselt ja ettevaatlikult.

Enne kui tõmbate spiraali sisendist välja, peab tööriist olema 
täielikult seisma jäänud. Veel pöörlev tööriist võib põhjustada 
vigastusi. 

Spiraali puhastamiseks laske veel spiraali väljatõmbamise ajal 
torust läbi voolata. Spetsiaalne meetod Kasutage tagurpidikäiku 
(vastupäeva) ainult tööriista takistusest eemaldamiseks. Spiraal 
rakendab suurimat jõudu päripäeva pööreldes. Kasutamine 
tagurpidikäigul võib spiraali painutada või katki murda.

Tööriista blokeerimisel: Laske mootoril täielikult seisma 
jääda ja pingutage kruvi seadme väljundis nii, et spiraal oleks 
kindlalt paigal ja trumli paindumine oleks välistatud. Spiraali 
ettenihkeautomaatikaga töötamisel asetage hoob tühikäigule. 
Jätkake käsitsi, kuni tööriist on vabaks saanud. 

Enne kõiki töid masina kallal võtke vahetatav aku välja.

Ärge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega olmeprügisse. 
Milwaukee pakub vanade akude keskkonnahoidlikku käitlust; palun 
küsige oma erialaselt tarnijalt.

Ärge säilitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega 
(lühiseoht).

Laadige akusid ainult sama süsteemiseeria sobivate Milwaukee 
laadijatega. Ärge laadige mis tahes muid akusid.

Ärge kunagi murdke akusid ja laadijaid lahti ning hoidke neid ainult 
kuivades ruumides. Kaitske niiskuse eest.

Äärmuslikul koormusel või äärmuslikul temperatuuril võib 
kahjustatud vahetatavast akust akuvedelik välja voolata. 
Akuvedelikuga kokkupuutumise korral peske kohe vee ja seebiga. 
Silma sattumise korral loputage kiiresti põhjalikult vähemalt 10 
minutit ning pöörduge viivitamatult arsti poole.

Hoiatus! Lühisest põhjustatud tuleohu, vigastuste või toote 
kahjustuste vältimiseks ärge kastke tööriista, vahetusakut ega 
laadimisseadet vedelikku ning jälgige, et vedelikke ei tungiks 
seadmetesse ega akusse. Korrodeeruvad või elektrit juhtivad 
vedelikud, nagu soolvesi, teatud kemikaalid ja pleegitusained või 
pleegitusaineid sisaldavad tooted, võivad põhjustada lühist.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

See torupuhastaja on käsiseade sekundaarsete äravoolutorude 
puhastamiseks, nt köökides, vannitubades ja majapidamisruumides.

Ärge kasutage seda toodet muudel kui normaalseks kasutamiseks 
ette nähtud viisidel.

JÄÄKOHUD

Jääkohud ei ole välistatud ka otstarbekohase kasutamise korral. 
Kasutamisel võivad tekkida järgmised ohud, millele kasutaja peab 
erilist tähelepanu pöörama:

� Vibratsioonist põhjustatud vigastused.
Hoidke seadet selleks ette nähtud käepidemetest ja piirake töö- 
ning toimeaega.

� Mürasaaste võib põhjustada kuulmekahjustusi.
Kandke kuulmekaitset ja piirake toimeaega.

� Mustuseosakestest põhjustatud silmavigastused.
Kandke alati kaitseprille, vastupidavaid pikki pükse, kindaid ning 
tugevaid jalatseid.

� Mürgiste tolmude sissehingamine

LIITIUMIOONAKUDE JUHISED

Liitiumioonakude kasutus

Laadige pikema aja vältel kasutamata vahetusakud enne kasutamist 
täis.

Temperatuur üle 50 °C vähendab aku töövõimet. Vältige pikemat 
soojenemist päikese või kütteseadme mõjul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku ühenduskontaktid puhtad.

Optimaalse patarei eluea tagamiseks, pärast kasutamist lae 
patareiplokk  täielikult. 

Akud tuleks võimalikult pika kasutusea saavutamiseks pärast 
täislaadimist laadijast välja võtta.

Aku ladustamisel üle 30 päeva:
Hoiustage akut kuivas kohas, kus on temperatuur alla 27 °C.
Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis.
Laadige aku iga 6 kuu tagant täis.

Liitiumioonakude ülekoormuskaitse

Aku ülekoormamisel kõrge voolutarbimisega, nt puuri blokeerumisel, 
lühise tekkimisel või ülikõrgetel pööretel, vibreerib elektritööriist 5 
sekundit, laadimistuli vilgub ja tööriist lülitub automaatselt välja.
Uuesti sisse lülitamiseks tuleb päästik esmalt vabastada ning 
seejärel uuesti alla suruda.
Ülisuurel koormusel võib aku kuumeneda kõrgete temperatuurideni. 
Sellisel juhul vilguvad kõik laadimistulukesed kuni aku jahtumiseni. 
Peale laadimistulukeste kustumist võite tööd jätkata.

Liitiumioonakude transport

Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega 
seonduvatele õigusaktidele.

Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest, siseriiklikest 
ja rahvusvahelistest eeskirjadest ning määrustest kinni pidades.

� Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta tänaval 
transportida.

� Liitiumioonakude kommertstransport ekspedeerimisettevõtete 
kaudu on allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele 
õigusaktidele. Tarne-ettevalmistusi ja transporti tohivad teostada 
eranditult vastavalt koolitatud isikud. Kogu protsessi tuleb 
asjatundlikult jälgida.

Akude transportimisel tuleb järgida järgmisi punkte:

� Tehke kindlaks, et kontaktid on lühiste vältimiseks kaitstud ja 
isoleeritud.

� Pöörake tähelepanu sellele, et akupakk ei saaks pakendis 
nihkuda.

� Kahjustatud või välja voolanud akusid ei tohi kasutada.

Pöörduge edasiste juhiste saamiseks ekspedeerimisettevõtte poole.

EESTI EESTI
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TALITLUSE KIRJELDUS

1. Juhtkäepide
2. Pöörlemiskiiruse regulaator
3. Spiraali pöörlemissuuna lüliti
4. Trummel
5. Spiraali iühenduse kate
6. Jalglüliti
7. Hoiustamine
8. Spiraaliklamber
9. Aku
10. Spiraal

TÖÖJUHISED

Äravoolupuhasti seadistamine

Asetage äravoolupuhasti äravoolutorust max 60 cm kaugusele. 
HOIATUS! Suurema kauguse korral võib spiraal väänduda, 
painduda, puruneda või välja tulla.

Võtke jalglüliti hoidikust välja, kerige ühenduskaabel lahti ja asetage 
see kõrvale nii, et see ei jääks spiraali külge kinni.

Lisajuhiseid kasutamiseks

Jälgige pilte tavakasutuse kohta.

Tõmmake spiraal välja ja lükake see vähemalt 60 cm sügavale 
äravoolutorusse. HOIATUS! Kandke alati lateksist või kummist 
kinnaste peal nahkkindaid, et need ei jääks spiraali külge kinni.

Ainult üks inimene võib samaaegselt suunata spiraali ja kasutada 
jalglülitit. Kui spiraal peatub, peab kasutaja saama seadme välja 
lülitada, et vältida kahjustusi ja vigastusi.

Tõmmake spiraali aeglaselt tagasi, et kettklopits saaks ummistuse 
vabastada. Kui seade blokeerub, vabastage kohe jalglüliti.

Korrake samme 2�5 (vt pildiosa), kuni toru on puhastatud.

Spiraali väljatõmbamine torust

Vabastage jalglüliti. Spiraal peab enne torust väljatõmbamist jääma 
täielikult seisma.

Seadke lüliti Forward/Off /Reverse asendisse O (OFF).

Tõmmake spiraal torust välja.

Reverssiivpidur

Spiraal on varustatud reverssiivpiduriga. Kui spiraal pöörleb kolm 
sekundit tagurpidi, lülitub seade välja ja aku võimsuse näidik vilgub.

KETTKLOPITSA PAIGALDAMINE

Vt jooniseid pildiosal

Valige süsteemiühendus

Standardketid Kõvasulamist 
ketid

Etteandepea

32-40 mm HSFSM-SC3240-6 HSFSM-CC3240-6 HSFSM-PH-6
50 mm HSFSM-SC50-6 HSFSM-CC50-6

Kasutage 5/16" spiraalide puhul ainult kettklopitsaid. Valige sobiv 
kettklopits sõltuvalt toru suurusest ja kasutusalast.

Tavaliste torutüüpide puhul võib kasutada ilma kõvasulamist 
lõikeplaatideta kettklopitsaid. Seda tüüpi klopitsad sobivad 
rasvaste ummistuste jms puhul. Kõvasulamist lõikeplaatidega 
kettklopitsaid kasutatakse katlakivijääkide ja juurikate 
eemaldamiseks torust. Kõvasulamist lõikeplaatidega ketid on 
mõeldud raskesti eemaldatavast mustusest vabanemiseks ja need 
võivad pehmematest või õhukestest materjalidest (nt plasttorud ja 
pinnasetorud) torusid kahjustada. Kahjustused võivad tekkida ka 
siis, kui kettklopitsat kasutatakse liiga kaua ühes ja samas kohas.

Ärge kasutage kettklopitsaid klaasist, keraamikast, portselanist või 
sarnastest materjalidest torude puhastamiseks. Vastasel korral on 
kahjustuste oht.

Krae kaugus

Sobiv krae kaugus tagab, et ketid saaksid toru seinte puhastamiseks 
pöörates vastavalt laiali liikuda. Kasutage kaasasolevat 
distantshoidikut, mille suurus on sobitatud kettklopitsa suurusega. 
Kui põlve/kaare puhastamiseks on vaja rohkem painduvust, 
võite eemaldada distantshoidiku ja reguleerida hõõrumiskaugust 
mõõdulindi abil. Ilma distantsihoidiku kasutamiseta suureneb 
tõenäosus, et spiraal tuleb kasutamise ajal välja ja saab kahjustada. 
Ärge mitte kunagi kasutage kõvasulamist lõikeplaatidega kette ilma 
distantsplaatideta, et vältida spiraali kahjustamist.

Katmata spiraal

Katmata (ümbriseta) spiraalide pikkus ei tohi ületada 6 mm. Mida 
pikem on avatud ala, seda suurem on oht, et spiraal tuleb välja 
ja saab kahjustada. Katmata spiraali saab kaitsta ümbrise tükiga 
(klopitsa muhv). Kasutage ainult spiraali läbimõõdule vastavaid 
ümbriseid. Ümbrise lõikamisel pöörake tähelepanu sellele, et lõige 
oleks puhas ja sirge. Ärge kahjustage mantli lõikamisel spiraali.

Kontrollige kettklopitsat ja distantshoidikut spiraalil, nagu joonisel 
näidatud. Ketid peaksid olema sirged. Ärge paigaldage keerdus 
kette. Spiraali ots peab olema kraega samal tasapinnal. Kontrollige 
katmata spiraali pikkust.

Kettklopitsa kinnitamiseks spiraali külge pingutage reguleerkruvid 
kaasasoleva kuuskantvõtmega. Kui see ei ole korralikult kinnitatud, 
võib see kahjustusi tekitada või klopits torus kaduma minna.

PUHASTUS

Alati enne puhastamist eemaldage akupatarei. Sissetungivad 
puhastusvedelikud või määrdunud vesi võivad akut kahjustada ja 
põhjustada tulekahju.

Pühkige väljatõmmatud spiraalid lapiga puhtaks ja kerige trumli 
ümber.

Kogunenud mustuse ja jääkide kõrvaldamiseks puhastage spiraali ja 
trumlit pärast iga kasutust põhjalikult rohke veega. 
HOIATUS! Kandke nahkkindaid. Laske spiraalil ja trumlil pärast 
puhastamist täielikult kuivada. Hõõruge spiraali enne selle 
kokkukerimist määrdesse kastetud lapiga (vt jaotist �Spiraali 
paigaldamine�).

Veenduge, et vesi ei satuks akupessa ega elektriühendustesse. 
Enne aku sisestamist veenduge, et elektriühendused on kuivad. 
HOIATUS! Kandke alati lateksist või kummist kinnaste peal 
nahkkindaid, et need ei jääks spiraali külge kinni. 

HOIATUS! Kui spiraal kokkukerimisel takerdub, võib spiraali ots 
piitsataoliselt tagasi lüüa. 

HOOLDUS

Kahjustatud spiraali otste parandamine

Äsja lõigatud spiraali ots on terava servaga. Spiraali käsitsemisel 
kandke alati kaitsekindaid.

1. Eemaldage aku.
2. Lõigake spiraali kahjustatud ots puhtalt ja sirgelt maha.
3. Eemaldage teravad servad spiraali otsast.
4. Mõõtke katmata spiraaltüki pikkus.
5. Eemaldage spiraali otsast umbes 20 cm pikkune ümbris, 

kasutades selleks eemaldustööriista.
Painduva võlli regulaarne õlitamine aitab pikendada selle eluiga.

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja Milwaukee tagavaraosi. 
Detailid, mille väljavahetamist pole kirjeldatud, laske välja vahetada 
Milwaukee klienditeeninduspunktis (vaadake bro�üüri garantii / 
klienditeeninduste aadressid).

Vajadusel saab nõuda seadme plahvatusjoonise võimsussildil oleva 
masinatüübi ja kuuekohalise numbri alusel klienditeeninduspunktist 
või vahetult Þ rmalt Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 
71364 Winnenden, Germany.

SÜMBOLID

Palun lugege enne käikulaskmist kasutamisjuhend 
hoolikalt läbi.

TÄHELEPANU! HOIATUS! OHT!

Enne kõiki töid masina kallal võtke vahetatav aku 
välja.

Kanda kaitsekindaid!

Masinaga töötades kandke alati kaitseprille.

Hoiatus! Elektrilöögi risk!

Kaitske akut niiskuse eest.

Ärge sellele astuge ega seiske.

Ärge kõrvaldage patareide, elektri- ja 
elektroonikaseadmete jäätmeid sorteerimata 
olmejäätmetena. Akude, elektri- ja 
elektroonikaseadmete jäätmed tuleb koguda eraldi.
Akude, akumulaatorite ja valgusallikate jäätmed tuleb 
seadmetest eemaldada.
Küsige oma kohalikust omavalitsusest või jaemüüjalt 
nõuandeid ringlussevõtu ja kogumispunkti kohta.
Olenevalt kohalikest määrustest võib jaemüüjal 
lasuda kohustus võtta akude, elektri- ja 
elektroonikaseadmeid vastu tasuta. 
Teie panus akude, elektri- ja elektroonikaseadmete 
jäätmete korduskasutusse ja ringlussevõttu aitab 
vähendada nõudlust toorainete järele.
Akud, eriti liitiumakud ning elektri- ja 
elektroonikaseadmete jäätmed, sisaldavad 
väärtuslikke taaskasutatavaid materjale, mis võivad 
kahjustada keskkonda ja inimeste tervist, kui neid ei 
kõrvaldata keskkonnasõbralikul viisil.
Kustutage kõrvaldatavatest seadmetest isiklikud 
andmed, kui neid seal on.

n
0

Pöörlemiskiirus tühijooksul

V Pinge

Alalisvool

Euroopa vastavusmärgis

Ühendkuningriigi vastavusmärgis

Ukraina vastavusmärk

Euroopa ja Aasia vastavusmärgis

EESTI EESTI
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 12 V 
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 6,35 / 9,5 mm
 10,5 m
 32 � 50 mm
 5W40
 9,5 kg
 -18...+50 °C
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 M12 HSFSM

 5053 20 01 XXXXXX MJJJJ
 12 V 
 450-1850 min-1

 6,35 / 9,5 mm
 10,5 m
 32 � 50 mm
 5W40
 9,5 kg
 -18...+50 °C
 M12B�; M12HB�
 C12C, M12C4, M12-18�

DATE TEHNICE
Tip
Num�r producdie
Tensiunea bateriei
Viteza de mers în gol
Diametru spiral�
Lungime max. spiral�
Diametru conduct� recomandat
LubriÞ ant spiral�
Greutatea conform �EPTA procedure 01/2014" 
Temperatura ambiant� recomandat� la efectuarea lucr�rilor
Acumulatori recomandadi
Înc�rc�toare recomandate
Informadie privind zgomotul: 
Valori m�surate determinate conform EN 62841.
Presiunea acustic� ponderat� pe curba A a sculei r�mâne de regul� 
sub 88 dB (A). 
Purtadi aparatoare de urechi. 

 AVERTISMENT  A se citi toate avertismentele, 
instruc�iunile, ilustra�iile �i speciÞ ca�iile privind siguran�a 
furnizate cu aceast� unealt� electric�. Nerespectarea tuturor 
instruc�iunilor listate mai jos poate cauza �ocuri electrice, incendii �i/
sau v�t�m�ri corporale grave.
P�stradi toate indicadiile de avertizare `i instrucdiunile în 
vederea utiliz�rilor viitoare.

INDICAcII DE SIGURANc� PENTRU DISPOZITIVUL DE 
CUR�cAT cEVI

Apucadi spirala în rotadie numai cu m�nu`ile recomandate de 
produc�tor. M�nu`ile din latex sau m�nu`ile largi, resp. articolele 
de stof� se pot înf�`ura în jurul spiralei `i pot provoca r�ni grave.

Cât timp spirala se rote�te asigura�i-v� c� aceasta nu se 
prinde de ceva �i se blocheaz�. În caz contrar, spirala poate Þ  
suprasolicitat�, se poate r�suci excesiv în gol, îndoi sau rupe, ceea 
ce poate provoca r�ni.

Dac� deava de scurgere de cur�dat poate condine substande 
chimice, bacterii sau alte substande toxice, resp. agendi 
infecdio`i, atunci utilizadi m�nu`ile de protecdie din latex sau 
cauciuc recomandate de produc�tor, precum `i ochelarii 
de protecdie, masca de protecdie a fedei, îmbr�c�mintea de 
protecdie `i masca de protecdie a respiradiei recomandate de 
acesta. Conductele pot s� condin� substande chimice, bacterii sau 
alte substande care pot Þ  toxice sau pot provoca infecdii, iritadii sau 
alte r�ni grave.

Respectadi normele de igien�. Nu mâncadi `i nu fumadi în 
timpul utiliz�rii aparatului. Dup� manipularea sau utilizarea 
dispozitivelor de cur�dat devi, mâinile `i alte p�rdi ale corpului 
care au intrat în contact cu condinutul devii trebuie sp�late 
întotdeauna cu ap� cald� `i s�pun. Astfel prevenidi riscurile 
de îmboln�vire din cauza contactului cu substandele toxice sau 
infecdioase.

Dispozitivul de cur�dat devi trebuie utilizat numai pentru devile 
cu dimensiunea indicat�. Utilizarea unui aparat de cur�dat devi 
cu dimensiune inadecvat� poate produce r�sucirea, îndoirea sau 
ruperea spiralei `i poate provoca r�ni.

Înainte de utilizare, veriÞ cadi spirala referitor la urme de uzur� 
`i deterior�ri. Înlocuidi spirala uzat� sau deteriorat� înainte de 
utilizarea dispozitivului de cur�dat devi.

Nu r�sucidi, nu îndoidi `i nu curbadi excesiv spirala. Ruperea 
spiralei poate provoca r�ni grave.

Inspectadi deava de cur�dat înainte de utilizarea aparatului. În 
m�sura în care este posibil, stabilidi punctele de acces, diametrul 
`i lungimea conductei, precum `i distanda fad� de conductele 
principale, tipul obturadiei `i prezenda detergendilor pentru devi sau 
a altor substande chimice. În cazul în care în deava de scurgere 
se g�sesc substande chimice, trebuie luate m�suri de sigurand� 
corespunz�toare. Adresadi-v� produc�torului substandelor chimice 
respective în vederea obdinerii informadiilor necesare.

Dac� este necesar, acoperidi zona de lucru. Cur�darea devilor de 
scurgere poate s� produc� murd�rie.

Asiguradi-v� c� spirala este complet înf�`urat�. Astfel evitadi 
lovitura ca de bici a spiralei la pornire.

Asiguradi-v� c� dispozitivul de cur�dat devi poate Þ  plasat la 
o distand� de maxim 60 cm fad� de deschiderea devii. În caz 
contrar, accesul la deschiderea devii trebuie adaptat cu o bucat� 
de deav� adecvat�, cu acela`i diametru. Avansul inadecvat al 
spiralei poate s� determine r�sucirea, îndoirea sau ruperea spiralei.

Pozidionadi dispozitivul de cur�dat devi la o distand� de maxim 
15 cm fad� de deschiderea devii. În cazul unei distande mai mari, 
spirala poate Þ  doar cu greu controlat� `i este posibil� r�sucirea, 
îndoirea sau ruperea acesteia.

Spirala `i comutatorul pentru pornire/oprire trebuie operate de 
aceea`i persoan�.

Cu excepdia situadiilor precizate în acest manual, spirala 
nu trebuie rotit� înapoi. Rotirea spre înapoi poate determina 

  AVERTISMENT! 
Valoarea emisiei sonore indicat� în aceast� Þ �� tehnic� a fost m�surat� conform unei proceduri de testare normate în EN 62841 �i poate Þ  
utilizat� pentru compararea sculelor. Aceasta este adecvat� �i pentru o evaluare preliminar� a solicit�rii.

Valoarea indicat� a emisiilor sonore este dat� pentru aplica�iile principale ale sculei. Aceasta poate s� difere în cazul în care scula este 
utilizat� pentru alte aplica�ii, cu accesorii diferite sau dac� este între�inut� insuÞ cient. Aceste situa�ii pot determina cre�terea semniÞ cativ� a 
solicit�rii pe parcursul timpului de lucru.

Pentru o evaluare exact� a solicit�rii din cauza zgomotului trebuie luate în considerare inclusiv intervalele de timp în care scula este oprit�, 
sau dac� este în func�iune, îns� nu este utilizat� în mod efectiv. Aceste situa�ii pot s� reduc� în mod considerabil solicitarea pe parcursul 
timpului de lucru.

Stabili�i m�suri de siguran�� suplimentare pentru protejarea operatorului fa�� de zgomotul produs, de ex.: între�inerea sculei �i a accesoriilor 
�i organizarea proceselor de lucru. 

 Dispozitiv de cur�dat devi

deteriorarea spiralei `i este utilizat� exclusiv pentru scoaterea 
spiralei în cazul unei devi înfundate.

INSTRUCcIUNI SUPLIMENTARE DE SIGURANc� _I DE LUCRU 

Folosidi echipament de protecdie.  Purtadi întotdeauna ochelari de 
protecdie când lucradi cu ma`ina . Se recomand� utilizarea hainelor 
de protecdie  ca de ex. M�`ti contra prafului, m�nu`i de protecdie, 
încald�minte stabil� nealunecoas�, casc� `i ap�r�toare de urechi.

Praful care apare când se lucreaz� cu aceast� scul� poate Þ  
d�un�tor s�n�t�dii `i prin urmare nu trebuie s� atinga corpul. Purtadi 
o masc� de protecdie corespunz�toare împotriva prafului.

Nu se admite prelucrarea unui material care poate pune în pericol 
s�n�tatea operatorului (de exemplu azbestul).

La blocarea sculei demontabile v� rug�m s� deconectadi imediat 
aparatul! Nu conectadi aparatul atâta timp cât scula demontabil� 
este blocat�; dac� o facedi, s-ar putea s� se produc� un recul cu un 
cuplu mare de reacdie. G�sidi `i remediadi cauza de blocare a sculei 
demontabile respectând indicadiile pentru sigurand�.

AVERTISMENT: A nu se permite acumularea de tensiune în cablu. 
Aceasta se produce dac� unealta înceteaz� s� se mai roteasc� din 
cauza unui obstacol. Motorul �i tamburul continu� s� se roteasc�. 
Cuplul cre�te pân� când cablul se r�suce�te brusc �i, în anumite 
circumstan�e, se poate înf��ura în jurul mâinii sau al bra�ului. Acest 
fenomen poate avea loc rapid �i f�r� avertizare prealabil�, deci este 
esen�ial s� se gliseze lent �i cu aten�ie cablul în conduct�.

Unealta trebuie l�sat� s� se opreasc� complet înainte de retragerea 
cablului din oriÞ ciul conductei. O unealt� în curs de rota�ie poate 
cauza v�t�m�ri corporale. 

În timpul retragerii cablului, l�sa�i apa s� curg� prin conduct� pentru 
a cur��a cablul. Procedur� special�: Utiliza�i sensul invers (antiorar) 
doar pentru a degaja unealta de un obstacol. Cablul exercit� o for�� 
extrem de mare când se rote�te în sens orar. Dac� este utilizat în 
sens invers, cablul se poate r�suci sau rupe.

Dac� unealta se blocheaz�: L�sa�i motorul s� se opreasc� 
complet �i strânge�i �urubul de pe evacuarea uneltei astfel încât 
cablul s� Þ e Þ xat ferm �i s� nu se poat� produce r�suciri în tambur. 
Aduce�i maneta în pozi�ia decuplat când se lucreaz� cu sistemul de 
avans automat al cablului. Continua�i manual pân� când unealta 
este degajat�. 

Îndep�rtadi acumulatorul înainte de începerea lucrului pe ma`ina 

Nu aruncadi acumulatorii uzadi la containerul de reziduri menajere 
`i nu îi ardedi. Milwaukee Distributors se ofer� s� recupereze 
acumulatorii vechi pentru protecdia mediului înconjur�tor.

Nu depozitadi acumulatorul împreun� cu obiecte metalice (risc de 
scurtcircuit)

Pentru înc�rcarea bateriilor, utiliza�i numai înc�rc�toare Milwaukee 
compatibile de pe aceea�i platform� de baterii. Nu utiliza�i baterii de 
la alte sisteme.

Nu deschide�i niciodat� acumulatoarele sau înc�rc�toarele �i 
depozita�i-le doar în înc�peri uscate. A se feri întotdeauna de 
umiditate.

Acidul se poate scurge din acumulatorii deterioradi la înc�rc�turi sau 
temperaturi extreme. În caz de contact cu acidul din acumulator, 
sp�ladi imediat cu ap� `i s�pun. În caz de contact cu ochii, cl�tidi 
cu atendie timp de cel pudin 10 minute `i apeladi imediat la ingrijire 
medical�. 

Avertizare! Pentru a reduce pericolul unui incendiu �i evitarea 
r�nirilor sau deteriorarea produsului în urma unui scurtcircuit nu 
imersa�i scula, acumulatorul de schimb sau înc�rc�torul în lichide 
�i asigura�i-v� s� nu p�trund� lichide în aparate �i acumulatori. 
Lichidele corosive sau cu conductibilitate, precum apa s�rat�, 
anumite substan�e chimice �i în�lbitori sau produse ce con�in 
în�lbitori, pot provoca un scurtcircuit.  

CONDIcII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Acest dispozitiv de cur�dat devi este o unealt� de mân� destinat� 
cur�d�rii devilor de scurgere secundare, de ex. în buc�t�rii, b�i `i 
spadii menajere.

A nu se utiliza acest produs în niciun alt mod decât cel declarat 
normal.

RISCURI REZIDUALE

Excluderea tuturor pericolelor reziduale nu este posibil� chiar `i în 
condidii de utilizare corect� a ma`inii. În timpul utiliz�rii pot ap�rea 
urm�toarele pericole, de care utilizatorul ar trebui s� din� seama:

� Accident�ri provocate de vibradii.
cinedi aparatul de mânerele prev�zute în acest scop `i reducedi 
timpul de lucru `i de expunere.

� Poluarea fonic� poate duce la v�t�marea auzului.
Purtadi c�`ti antifonice `i reducedi durata expunerii.

� Afecdiuni oculare cauzate de particulele de impurit�di.
Purtadi întotdeuana ochelari de protecdie, pantaloni lungi rezistendi, 
m�nu`i `i înc�ld�minte robust�.

� Inhalare de pullberi toxice.

INDICAcII PENTRU ACUMULATORII LI-ION

Utilizarea acumulatorilor Li-Ion

Acumulatoarele inter`anjabile care nu au fost utilizate un timp mai 
îndelungat se vor reînc�rca înainte de a le reutiliza.

Temperatura mai mare de 50°C reduce performanda acumulatorului. 
Evitadi expunerea prelungit� la c�ldur� sau radiadie solar� (risc de 
supraânc�lzire)

Contactele înc�rc�toarelor `i acumulatorilor trebuie p�strate curate.

În scopul optimiz�rii duratei de funcdionare, bateriile trebuie 
reînc�rcate complet dup� utilizare.

Pentru o durat� de viad� cât mai lung�, acumulatorii ar trebui sco`i 
din înc�rc�tor dup� înc�rcare. 

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:
Depozita�i acumulatorul într-un loc uscat la o temperatur� sub 27 °C.
Acumulatorii se depoziteaz� la nivelul de înc�rcare de cca. 30%-
50%.
Acumulatorii se încarc� din nou la Þ ecare 6 luni. 

Protecdie la suprasarcin� la acumulatorii Li-Ion

În cazul unei suprasolicit�ri a acumulatorului datorit� unui consum 
excesiv de curent electric, de ex. datorit� unor momente de turadie 
extrem de înalte, a unei opriri subite sau a unui scurt circuit, scula 
electric� trepideaz� timp de 5 secunde, indicadia st�rii de înc�rcare 
pâlpâie `i scula electric� se deconecteaz� de la sine.
Pentru reconectare dadi drumul întrerup�torului `i conectadi din nou. 
În cazul unor sarcini extreme, acumulatorul se încinge prea tare. În 
acest caz toate l�mpile indicadiei st�rii de înc�rcare pâlpâie pân� 
când acumulatorul s-a r�cit. Dup� ce indicadia st�rii de înc�rcare s-a 
stins se poate lucra mai departe.

Transportul acumulatorilor Li-Ion

Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenda prescripdiilor legale 
pentru transportul de m�rfuri periculoase.

Transportul acestor acumulatori trebuie s� se efectueze cu 
respectarea prescripdiilor `i reglement�rilor pe plan local, nadional `i 
internadional.

� Consumatorilor le este permis transportul rutier nerestricdionat al 
acestui tip de acumulatori.

� Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin 
intermediul Þ rmelor de expedidie `i transport este supus 
reglement�rilor transportului de m�rfuri periculoase. Preg�tirile 
pentru expedidie `i transportul au voie s� Þ e efectuate numai 
de c�tre personal instruit corespunz�tor. Întregul proces trebuie 
asistat în mod competent.

Urm�toarele puncte trebuie avute în vedere la transportul 
acumulatorilor:

ROMÂN� ROMÂN�
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� Pentru a se evita scurtcircuite, asiguradi-v� de faptul c� sunt 
protejate `i izolate contactele. 

� Avedi grij� ca pachetul de acumulatori s� nu poat� aluneca în alt� 
pozidie în interiorul ambalajului s�u.

� Este interzis transportarea unor acumulatori deterioradi sau care 
pierd lichid.

Pentru indicadii suplimentare adresadi-v� Þ rmei de expedidie `i 
transport cu care colaboradi.

DESCRIERE FUNC�IONAL�
1. Mâner
2. Reglare vitez�
3. Comutator de control rotire spiral�
4. Tambur
5. Capac acces spiral�
6. Pedal� picior
7. Depozitare
8. Clem� de spiral�
9. Baterie
10. Spiral�

INDICAcII DE LUCRU

ConÞ gurare pentru cur��are scurgeri

Plasa�i dispozitivul de cur��are scurgeri la o distan�� de maxim 60 
cm fa�� de scurgere. AVERTISMENT! O distan�� mai mare poate 
duce la r�sucirea, ß ambarea, ruperea sau înf��urarea spiralei.

Îndep�rta�i pedala de picior din ambalaj, desf��ura�i Þ rul �i a�eza�i-în 
lateral, asigurându-v� c� Þ rul nu se va încâlci pe spiral�.

Indicadii suplimentare în vederea utiliz�rii

Respectadi imaginile pentru utilizarea normal�.

Trage�i sprala din dispozitiv �i introduce�i-o cel pu�i cu 60 cm în 
scurgere. AVERTISMENT! Purta�i întotdeauna m�nu�i din piele sau 
din latex/cauciuc pentru a evita încâlcirea.

O persoan� trebuie s� controleze atât spirala cât �i pedala de picior. 
În cazul în care spirala nu se mai rote�te, operatorul trebuie s� 
poat� OPRI dispozitivul, pentru a preveni deteriorarea �i pentru a 
reduce riscul de accidentare.

Retrage�i treptat spirala astfel încât b�t�torul cu lan� s� poat� disloca 
blocajul. Dac� unealta se blocheaz�, elibera�i imediat presiunea de 
pe pedal�.

Repeta�i pa�ii 2-5 (a se vedea Þ gura) pân� când scurgerea este 
curat�.

Îndep�rtarea spiralei din scurgere

Elibera�i presiunea de pe pedala de picior. A�tepta�i pân� ce spirala 
se opre�te complet înainte de a o îndep�rta din scurgere.

Roti�i întrerup�torul Înainte/OPRIT/Înapoi în pozi�ia O (OPRIT).

Trage�i spirala afar� din scurgere.

Protec�ie la revenire

Spirala este dotat� cu o func�ie de protec�ie la revenire. Dac� spirala 
se rote�te spre înapoi timp de trei secunde, dispozitivul se opre�te �i 
aÞ �ajul capacit��ii acumulatorului se aprinde intermitent.

INSTALAREA B�T�TORULUI CU LAN�
A se vedea sec�iunea cu Þ guri

Selectarea unui ata�ament al sistemului

Lan�uri standard Lan�uri din 
carbur�

Cap de penetrare

32-40 mm HSFSM-SC3240-6 HSFSM-CC3240-6 HSFSM-PH-6
50 mm HSFSM-SC50-6 HSFSM-CC50-6

Folosi�i doar b�t�toare cu lan� concepute pentru spirala 5/16". 
Selecta�i m�rimea adecvat� a b�t�torului de lan� în func�ie de 
capacitatea scurgerii �i utilizare.

B�t�toarele cu lan� f�r� capete de t�iere din carbur� pot Þ  utilizate 
în conducte obi�nuite. Aceste b�t�toare cu lan� func�ioneaz� foarte 
bine la blocaje cauzate de gr�simi �i similare. B�t�toarele cu lan� 
cu capete de t�iere din carbur� pot Þ  utilizate pentru îndep�rtarea 
depunerilor de pe interiorul conductei �i pot Þ  folosite pentru 
r�d�cini. Capetele de t�iere din carbur� sunt utilizate pentru 
cur��area agresiv� �i ar putea deteriora conducta, în special în cazul 
materialelor mai moi (precum plastic �i), conducte cu pere�i sub�iri, 
sau dac� b�t�torul cu lan� este men�inut într-o pozi�ie pe o perioad� 
îndelungat� de timp.

Nu folosi�i b�t�toarele de lan� pentru a cur��a arm�turi sau conducte 
din sticl�, por�elan sau materiale similare. Se pot înregistra 
deterior�ri.

Distan�a fa�� de inel

O distan�� corect� fa�� de inel va permite lan�urilor s� se extind� 
suÞ cient atunci când sunt rotite pentru a cur��a pere�ii conductei. 
Folosi�i distan�ierul pentru inel furnizat, dimensionat pentru b�t�torul 
cu lan�.  Dac� este necesar� o ß exibilitate sporit� pentru a traversa 
un cot, distan�ierul pentru inel poate Þ  îndep�rtat iar distan�a fa�� 
de inel poate Þ  stabilit� cu ajutorul unei rigle. Func�ionarea f�r� un 
distan�ier pentru inel m�re�te posibilitatea de basculare a spiralei 
în timpul utiliz�rii �i de deteriorare a acesteia. Nu opera�i capete de 
t�iere cu carbur� f�r� un distan�ier pentru inel, pentru a reduce riscul 
de deteriorare a spiralei.

Spiral� expus�
Lungimea spiralei expuse (spiral� neacoperit� de teac�) nu trebuie 
s� dep��easc� 6 mm. Cu cât este expus� mai mult� spiral�, cu atât 
exist� riscul ca ea s� basculeze �i s� Þ e deteriorat�. Spirala expus� 
este setat� cu o buc�� (�buc�� b�t�tor�) confec�ionat� din teaca în 
exces. Folosi�i o teac� în m�rimea corect� pentru spiral�. De Þ ecare 
dat� când teaca este t�iat�, trebuie s� Þ e t�iat� curat �i drept. Nu 
deteriora�i spirala atunci când t�ia�i teaca.

Testa�i potrivirea b�t�torului cu lan� �i a distan�ierului pentru inel pe 
spiral�, a�a cum se arat� în Þ gur�. Lan�urile trebuie s� Þ e drepte; 
nu le asambla�i cu lan�urile r�sucite. Cap�tul spiralei trebuie s� Þ e la 
acela�i nivel cu cap�tul inelului. VeriÞ ca�i lungimea spiralei expuse.

Strânge�i �uruburile de Þ xare cu cheia hexagonal� furnizat� pentru 
a asigura b�t�torul cu lan� pe spiral�. Fixarea necorespunz�toare 
poate cauza deteriorarea b�t�torului sau pierderea acestuia pe 
scurgere.

CUR�cARE

Îndep�rta�i întotdeauna bateria înainte de cur��are. Produsele de 
cur��are sau apa contaminat� p�truns� în baterie poate duce la 
deteriorarea bateriei �i la producerea unui incendiu.

�terge�i spirala expus� cu o cârp� �i înf��ura�i-o la loc pe tambur.

Cablul �i tamburul trebuie sp�late temeinic cu ap� dup� Þ ecare 
utilizare pentru a se preveni efectele nocive ale sedimentelor �i ale 
substan�elor de desfundare a �evilor. 
AVERTISMENT! Purta�i m�nu�i din piele. Dup� sp�lare, usca�i 
complet cablul �i tamburul. Apoi, �terge�i cablul cu o cârp� înmuiat� 
în ulei înainte de a-l reintroduce în tambur conform instruc�iunilor din 
�Instalarea cablului�.

Nu expune�i compartimentul bateriei sau conexiunile electrice la 
umiditate. Asigura�i-v� c� toate conexiunile electrice sunt uscate 
înainte de a introduce bateria. AVERTISMENT! Purta�i întotdeauna 
m�nu�i din piele sau latex/cauciuc pentru a evita încâlcirea. 

AVERTISMENT! Dac� cablul se blocheaz� în tambur, va deveni 
necontrolabil.

INTREcINERE

Repararea unui cap�t de spiral� deteriorat

Un cap�t de spiral� proasp�t t�iat este ascu�it. Purta�i întotdeauna 
m�nu�i de protec�ie la manevrarea spiralei.

1. Îndep�rta�i bateria.
2. Îndep�rta�i cap�tul de spiral� deteriorat cu o t�ietur� curat� �i 

dreapt�.
3. Îndep�rta�i muchiile ascu�ite de pe cap�tul spiralei.
4. M�sura�i lungimea r�mas� a spiralei expuse.
5. Folosind un cle�te de dezizolat, t�ia�i teaca pentru a expune 20 

cm de spiral� m�surat de la cap�tul spiralei.
Ungerea regulat� a arborelui ß exibil va ajuta la prelungirea duratei 
de via�� a acestuia.

Utilizadi numai accesorii `i piese de schimb Milwaukee. Dac� unele 
din componente care nu au fost descrise trebuie înlocuite , v� rug�m 
contactadi unul din agendii de service Milwaukee (vezi lista noastr� 
pentru service / garandi
Dac� este necesar, putedi solicita de la centrul dvs. de service pentru 
cliendi sau direct la Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 
10, 71364 Winnenden, Germania un desen descompus al aparatului 
prin indicarea tipului de aparat `i a num�rului cu `ase cifre de pe 
t�blida indicatoare. 

SIMBOLURI

V� rug�m s� citi�i cu aten�ie instruc�iunile de utilizare 
înainte de punerea în func�iune.

ATEN�IE! AVERTISMENT! PERICOL!

Îndep�rtadi acumulatorul înainte de începerea lucrului 
pe ma`ina 

Purtadi m�nu`i de protecdie!

Purtadi întotdeauna ochelari de protecdie când utilizadi 
ma`ina.

Avertizare! Pericol de electrocutare!

Proteja�i bateria împotriva umidit��ii.

Nu v� urcadi `i nu stadi în picioare pe sistem.

De�eurile de baterii, de�eurile de echipamente 
electrice �i electronice nu se elimin� ca de�euri 
municipale nesortate. 
De�eurile de baterii �i de�eurile de echipamente 
electrice �i electronice trebuie colectate separat.
De�eurile de baterii, de�eurile de acumulatori �i 
materialele de iluminat trebuie îndep�rtate din 
echipament. Informa�i-v� de la autorit��ile locale 
sau de la comercian�ii acredita�i în leg�tur� cu 
centrele de reciclare �i de colectare. În conformitate 
cu reglement�rile locale retailerii pot Þ  obliga�i s� 
colecteze gratuit bateriile uzate �i de�eurile de 
echipamente electrice �i electronice. 
Contribu�ia dumneavoastr� la reutilizarea �i 
reciclarea de�eurilor de baterii �i a de�eurilor de 
echipamente electrice �i electronice contribuie la 
reducerea cererii de materii prime.
De�eurile de baterii �i de�eurile de echipamente 
electrice �i electronice con�in materiale reciclabile 
valoroase, care pot avea un impact negativ asupra 
mediului �i s�n�t��ii umane, în cazul în care nu sunt 
eliminate în mod ecologic.
În cazul în care pe echipamente au fost înregistrate 
date cu caracter personal, acestea trebuie �terse 
înainte de eliminarea echipamentelor ca de�euri.
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 450-1850 min-1

 6,35 / 9,5 mm
 10,5 m
 32 � 50 mm
 5W40
 9,5 kg
 -18...+50 °C
 M12B�; M12HB�
 C12C, M12C4, M12-18�
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 M12 HSFSM

 5053 20 01 XXXXXX MJJJJ
 12 V 
 450-1850 min-1

 6,35 / 9,5 mm
 10,5 m
 32 � 50 mm
 5W40
 9,5 kg
 -18...+50 °C
 M12B�; M12HB�
 C12C, M12C4, M12-18�

TEHNI
KI PODACI
Tip dizajna
Broj proizvoda
Napon akumulatora
Broj obrtaja u praznom hodu
Pre�nik spirale
Maks. du�ina spirale
Preporu�eni pre�nik cevi
Mazivo za spiralu
Te�ina po EPTA proceduri 01/2014
Preporu�ena temperatura okoline tokom rada
Preporu�eni tipovi baterija
Preporu�eni punja�i
Informacije o buci: 
Izmerene vrednosti u skladu sa EN 62841.

A-ocenjeni nivo buke alata je obi�no manji od 88 dB (A). 
Nosite za�titu za sluh. 

 UPOZORENJE! Pro�itajte sva bezbednosna 
upozorenja, uputstva, ilustracije i speciÞ kacije za ovaj elektri�ni 
alat. Nepridr�avanje dole navedenih uputstava mo�e da dovede do 
strujnog udara, po�ara i/ili ozbiljnih povreda.
Sa�uvajte sva bezbednosna uputstva i instrukcije za budu�u 
upotrebu.

BEZBEDNOSNA UPUTSTVA ZA 
ISTA
 CEVI

Rotiraju�u spiralu dodirujte samo sa rukavicama koje 
preporu�uje proizvođa�. Rukavice od lateksa ili labave rukavice ili 
krpe mogu se zapetljati u spiralu i uzrokovati te�ke povrede.

Uverite se da se vrh spirale ne zaka�i tokom rotiranja spirale. 
U protivnom mo�e doći do preopterećenja spirale i prekomernog 
zavrtanja, savijanja ili pucanja, �to mo�e dovesti do te�ih povreda.

Ako odvodna cev koja se �isti mo�e da sadr�i hemikalije, 
bakterije ili druge toksi�ne supstance ili infektivne agense, 
onda koristite rukavice koje preporu�uje proizvođa�, za�titne 
rukavice od lateksa ili gumene rukavice kao i za�titne nao�are, 
�titnik za lice, za�titnu ode�u i za�titnu masku za disanje. Cevni 
vodovi mogu sadr�avati hemikalije, bakterije ili druge supstance koje 
mogu biti toksi�ne ili infektivne i mogu izazvati hemijske opekotine ili 
druge te�ke povrede.

Obratite pa�nju na higijenske propise. Nemojte da jedete i 
pu�ite dok postavljate uređaj. Nakon rukovanja sa ili upotrebom 
uređaja za �i��enje cevi, ruke i druge delove tela koje su bile 
u dodiru sa sadr�ajem iz cevi treba uvek oprati toplom vodom 
i sapunom. Tako spre�avate zdravstvene rizike usled kontakta sa 
toksi�nim ili infektivnim materijama.


ista� cevi koristiti samo za cevi određenih veli�ina. Kori�ćenje 
�ista�a cevi pogre�ne veli�ine mo�e dovesti do zavrtanja, savijanja 
ili pucanja spirale i povreda.

Proverite spiralu pre upotrebe da li ima znakova habanja i 
o�te�enja. Zamenite pohabanu ili o�tećenu spiralu pre upotrebe 
�ista�a cevi.

Nemojte da zavr�ete, savijate ili prekomerno uvijate spiralu. 
Pucanje spirale mo�e uzrokovati te�ke povrede.

Pregledajte cev koja treba da se �isti pre upotrebe uređaja. 
Odredite ukoliko je moguće pristupne ta�ke (ta�ku), pre�nik i du�inu 
cevnog voda kao i razmak od glavnih vodova, vrstu za�epljenja i 
prisustvo sredstava za �i�ćenje cevi ili drugih hemikalija. Preduzmite 
odgovarajuće bezbednosne mere u slu�aju da se u odvodnoj cevi 
nalaze hemikalije. Obratite se proizvođa�u hemikalija za potrebne 
informacije.

Po potrebi pokrijte radnu povr�inu. 
i�ćenje odvodnih cevi mo�e 
biti prljav posao.

Uverite se da je spirala potpuno namotana. Tako spre�avate 
udaranje spirale prilikom uklju�ivanja.

Uverite se da �ista� cevi mo�e biti postavljen na udaljenosti od 
maksimalno 60 cm od otvora cevi. U protivnom pristup otvoru 
cevi mora biti premo��en sa odgovaraju�im komadom cevi 
sli�nog pre�nika. Nepravilno dovođenje spirale mo�e dovesti do 
zavrtanja, savijanja ili pucanja spirale.

Postavite �ista� cevi na udaljenosti od maksimalno 15 cm 
od otvora cevi. Na većoj udaljenosti spirala slabo mo�e da se 
kontroli�e i mo�e da se zavrne, savije ili pukne.

Spiralu i prekida�e za uklju�ivanje/isklju�ivanje mora da koristi 
jedna te ista osoba.

Sa izuzetkom navedenih situacija u ovom priru�niku, spirala 
ne sme da se rotira unazad. Rotiranje unazad mo�e dovesti do 
o�tećenja spirale i slu�i samo za izvla�enje spirale usled za�epljenja 
cevi.

 UPOZORENJE!
Vrednost emisije buke navedena u ovom uputstvu je izmerena u skladu sa metodom ispitivanja standardizovanom u EN 62841 i mo�e da se 
koristi za poređenje alata jedan sa drugim. Takođe je pogodan za preliminarnu procenu opterećenja.

Navedena vrednost emisije buke predstavlja glavne primene alata. Međutim, ako se alat koristi za druge primene ili sa razli�itim dodacima ili 
je nedovoljno odr�avan, vrednost emisije buke mo�e da se razlikuje. Ovo mo�e zna�ajno poveć ati stres tokom �itavog radnog perioda.

Da bi se precizno procenila izlo�enost buci, treba uzeti u obzir i vremena kada je alat isklju�en ili radi, ali nije u upotrebi. Ovo mo�e zna�ajno 
smanjiti stres tokom �itavog radnog perioda.

Preduzmite dodatne bezbednosne mere za za�titu korisnika od uticaja buke, kao na primer: Odr�avanje alata i dodatne opreme i organizacija 
radnih procesa.

 
ista� cevi
DALJA UPUTSTVA ZA BEZBEDNOST I RAD

Koristite za�titnu opremu. Uvek nosite za�titne nao�are kada radite 
sa ma�inom. Preporu�uje se za�titna odeća kao �to su maska za 
za�titu od pra�inu, za�titne rukavice, �vrste i neklizajuć e cipele, �lem 
i za�tita za u�i.

Pra�ina koja se stvara tokom rada �esto je �tetna po zdravlje i ne bi 
trebalo da dospe u telo. Nosite odgovarajuću masku za za�titu od 
pra�ine. 

Ne smeju da se prerađuju materijali koji predstavljaju opasnost po 
zdravlje (npr. azbest).

Ako je alat koji koristite blokiran, odmah isklju�ite uređaj! Nemojte 
ponovo uklju�ivati uređaj dok je alat koji koristite blokiran; ovo mo�e 
da dovede do povratnog udara sa velikim reakcionim momentom. 
Utvrdite i otklonite uzrok blokiranja alata koji koristite, uzimajući u 
obzir bezbednosna uputstva.

UPOZORENJE: U spirali ne sme da se stvara napetost. Do ovoga 
dolazi kada se alat zbog prepreke vi�e ne mo�e dalje rotirati. Motor 
i bubanj se nastavljaju da rotiraju. Obrtni moment se povećava dok 
se spirala odjednom ne zavrne i u određenim okolnostima mo�e da 
se zamota oko Va�e �ake ili ruke. Ovo mo�e da se desi brzo i bez 
predupozorenja, stoga polako i pa�ljivo gurajte spiralu u vod.

Pre izvla�enja spirale iz ulaza cevi alat mora u potpunosti da se 
zaustavi. Alat koji se i dalje rotira mo�e dovesti do povreda. 

Prilikom izvla�enja spirale, propustite vodu kroz cevni vod kako biste 
o�istili spiralu. Specijalna procedura: Brzinu unazad (u suprotnom 
smeru od smera kazaljke na satu) koristite samo za otklanjanje 
alata sa prepreke. Spirala sadr�i najveću silu kada se rotira u smeru 
kazaljke na satu. Prilikom kori�ćenja brzine unazad spirala mo�e da 
se zakrivi ili pukne.

Prilikom blokiranja alata: Pustite da se motor potpuno zaustavi i 
zategnite �raf na izlazu uređaja tako da se spirala dr�i �vrsto i da se 
spre�ava nastajanje savijanja u bubnju. Prilikom izvođenja radova 
sa automatskim povla�enjem spirale polugu postavite na re�im 
praznog hoda. Nastavite ru�no dok se alat ne oslobodi. 

Pre bilo kakvog rada na uređaju, uklonite zamenljivu bateriju.

Ne bacajte iskori�ćene zamenjive baterije u vatru ili kućni otpad. 
Kompanija Milwaukee nudi ekolo�ki prihvatljivu zamenu starih 
baterija; pitajte svog prodavca.

Ne skladi�tite zamenjive baterije zajedno sa metalnim predmetima 
(opasnost od kratkog spoja).

Punite baterije samo odgovarajućim punja�ima kompanije 
Milwaukee iz iste serije sistema. Ne punite baterije iz drugih sistema.

Nikada ne otvarajte baterije i punja�e i �uvajte ih samo u suvim 
prostorijama. Za�titite od vlage.

Te�nost za baterije mo�e da curi iz o�tećenih baterija pod 
ekstremnim opterećenjima ili ekstremnim temperaturama. Ako 
dođete u kontakt sa te�no�ću baterije, odmah je isperite sapunom 
i vodom. U slu�aju kontakta sa o�ima, odmah temeljno isperite 
najmanje 10 minuta i odmah se obratite lekaru.

Upozorenje! Da biste smanjili rizik od po�ara, li�nih povreda ili 
o�tećenja proizvoda uzrokovanih kratkim spojem, nemojte uranjati 
alat, zamenjivu bateriju ili punja� u te�nost i uverite se da te�nost ne 
uđe u alate ili baterije. Korozivne ili provodljive te�nosti, kao �to su 
slana voda, određene hemikalije i izbeljiva� ili proizvodi koji sadr�e 
izbeljiva�, mogu da izazovu kratak spoj.

NAMENSKA UPOTREBA

Ovaj �ista� cevi je ru�ni uređaj za �i�ćenje bo�nih odvodnih cevi, na 
primer u kuhinjama, kupatilima i pomoćnim prostorijama.

Ovaj uređaj se mo�e koristiti samo onako kako je nazna�eno za 
njegovu namenu.

PREOSTALI RIZICI


ak i prilikom ispravnog kori�ćenja ne mogu se isklju�iti svi preostali 
rizici. Prilikom upotrebe mogu nastati sledeće opasnosti na koje 
korisnik mora obratiti posebnu pa�nju:

� Povrede uzrokovane vibracijama.
Dr�ite uređaj za predviđene ru�ke i ograni�ite vreme rada i 
izlo�enosti.

� Izlo�enost buci mo�e da izazove o�tećenje sluha.
Nosite za�titu za sluh i ograni�ite vreme izlo�enosti.

� Povrede oka uzrokovane �esticama prljav�tine.
Uvek nosite za�titne nao�are, �vrste duge pantalone, rukavice i 
�vrstu obuću.

� Udisanje toksi�ne pra�ine.

UPUTSTVA ZA LITIJUM-JONSKE BATERIJE

Upotreba litijum-jonskih baterija

Pre upotrebe napunite zamenjive baterije koje nisu kori�ćene du�e 
vreme.

Temperatura iznad 50°C smanjuje snagu baterije. Izbegavajte 
produ�eno izlaganje suncu ili grejanju.

Odr�avajte kontakte za priklju�ivanje na punja�u i bateriji �istima.

Za optimalan radni vek, baterije moraju potpuno da se napune 
nakon upotrebe.

Da bi se obezbedio najdu�i mogući �ivotni vek, baterije treba da se 
izvade iz punja�a nakon punjenja.

Pri skladi�tenju baterije du�e od 30 dana:

uvajte bateriju na suvom mestu na temperaturi ispod 27 °C.

uvajte bateriju na oko 30% -50% stanja napunjenosti.
Punite bateriju ponovno svakih 6 meseci.

Za�tita od preoptere�enja baterija za litijum-jonske baterije

Ako je baterija preopterećena zbog veoma velike potro�nje energije, 
npr. izuzetno velikog obrtnog momenta, iznenadnog zaustavljanja 
ili kratkog spoja, elektri�ni alat vibrira 5 sekundi, indikator punjenja 
treperi i elektri�ni alat se sam isklju�uje.
Da biste ga ponovo uklju�ili, otpustite okida� prekida�a, a zatim ga 
ponovo uklju�ite.
Baterija se previ�e zagreva pod ekstremnim opterećenjima. U tom 
slu�aju, sve lampice indikatora napunjenosti trepću dok se baterija 
ne ohladi. Mo�ete da nastavite sa radom nakon �to se indikator 
punjenja ugasi.

Transport litijum-jonskih baterija

Litijum-jonske baterije spadaju pod zakonske odredbe o transportu 
opasnih materija.

Ove baterije moraju da se transportuju u skladu sa lokalnim, 
nacionalnim i međunarodnim propisima i odredbama.

� Potro�a�i mogu slobodno da transportuju ove baterije na putu.
� Komercijalni transport litijum-jonskih baterija od strane 

�pediterskih kompanija podle�e propisima za prevoz opasnih 
materija. Pripreme za otpremu i transport smeju da obavljaju 
samo odgovarajuće obu�ene osobe. Ceo proces mora da bude 
profesionalno propraćen.

Prilikom transporta baterija morate da obratite pa�nju na sledeće 
ta�ke:

� Uverite se da su kontakti za�tićeni i izolovani da bi spre�ili kratke 
spojeve.

� Vodite ra�una da baterija ne mo�e da sklizne unutar pakovanja.
� O�tećene baterije ili baterije koje cure ne smeju da se 

transportuju.
Kontaktirajte svoju �peditersku kompaniju za vi�e informacija.

SRPSKISRPSKI
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FUNKCIONALNI OPIS

1. Ru�ka za vođenje
2. Kontrola brzine
3. Prekida� smera rotacije spirale
4. Bubanj
5. Priklju�ni poklopac spirale
6. No�ni prekida�
7. Skladi�tenje
8. Klip spirale
9. Akumulator
10. Spirala

UPUTSTVA ZA RAD

Podesite �ista� cevi

Postavite �ista� cevi na udaljenosti od maksimalno 60 cm ispred 
otvora cevi. UPOZORENJE! Na većoj udaljenosti spirala mo�e da 
se zavrne, savije, pukne ili izbije.

Uklonite no�ni prekida� iz dr�a�a, odmotajte priklju�ni kabl i stavite 
sa strane, kako biste osigurali da se ne zaglavi u spirali.

Dodatni saveti za upotrebu

Za normalnu upotrebu pogledajte ilustracije.

Izvucite spiralu i gurnite cev najmanje 60 cm duboko. 
UPOZORENJE! Uvek nosite ko�ne rukavice preko lateks ili gumenih 
rukavica da se ne bi zaglavile u spirali.

Samo jedna osoba sme da istovremeno kontroli�e spiralu i koristi 
no�ni prekida�. Kada se spirala prestane rotirati, korisnik mora biti u 
stanju da ISKLJU
I uređaj kako bi spre�io o�tećenja i povrede.

Spiralu lagano povucite, kako bi lan�ani kuca� olabavio blokadu. 
Odmah otpustite no�ni prekida� ako uređaj zablokira.

Korake 2�5 (pogledaj deo sa slikom) ponavljajte dok se cev ne 
o�isti.

Izvucite spiralu iz cevi

Otpustite no�ni prekida�. Spirala mora biti kompletno zaustavljena 
pre nego �to se izvu�e iz cevi.

Postavite prekida� napred/ISKLJU
ENO/nazad na O 
(ISKLJU
ENO).

Izvucite spiralu iz cevi.

Povratna ko�nica

Spirala je opremljena povratnom ko�nicom. Ako se spirala okreće 
unazad tri sekunde, uređaj se isklju�uje, a indikator kapaciteta 
akumulatora treperi.

UGRADNJA LAN
ANOG KUCA
A

Pogledajte ilustracije u delu sa slikom

Izaberite sistemski priklju�ak

Standardni lanci Lanci od tvrdog 
metala

Glava pomaka

32-40 mm HSFSM-SC3240-6 HSFSM-CC3240-6 HSFSM-PH-6
50 mm HSFSM-SC50-6 HSFSM-CC50-6

Koristite samo lan�ani kuca� za 5/16� spirale. Izaberite odgovarajući 
lan�ani kuca� prema veli�ini cevi i primeni.

Lan�ani kuca� bez karabidnih plo�a za se�enje mo�e da se koristi 
za normalne tipove cevi. Ovaj tip kuca�a koristan je za masna 
za�epljenja i sli�no. Lan�ani kuca� sa karabidnim plo�ama za 
se�enje slu�i za otklanjanje ostataka kamenca i korena u cevi. Lanci 
sa karabidnim plo�ama za se�enje su postavljeni za otklanjanje 
tvrdokornih prljav�tina i mogu o�tetiti cevi od mekanih ili tankih 
materijala (kao npr. odvodne cevi od plastike ili peska). Također 
mo�e doći do o�tećenja ako se lan�ani kuca� predugo koristi na 
istom mestu.

Ne koristite lan�ani kuca� za �i�ćenje cevi od stakla, keramike, 
porcelana i sli�nih materijala. U protivnom mo�e doći do o�tećenja.

Razmak pramena

Odgovarajući razmak pramena slu�i za to da lanci pri rotiranju dok 
�iste zidove cevi mogu dovoljno da se ra�ire. Koristite isporu�eni 
odstojnik �ija veli�ina odgovara lan�anom kuca�u. Ako je za �i�ćenje 
krivine potrebno vi�e ß eksibilnosti mo�ete da otklonite odstojnik i da 
podesite razmak pramena sa mernom trakom. Rad bez odstojnika 
povećava mogućnost izbijanja i o�tećenja spirale prilikom upotrebe. 
Lance sa karabidnim plo�ama za se�enje nikada ne koristiti bez 
odstojnika da se spirala ne bi o�tetila.

Izlo�ena spirala

Du�ina izlo�ene (neoblo�ene) spirale ne sme prekora�iti 6 mm. 
�to je du�e izlo�eno podru�je to je veća opasnost od izbijanja i 
o�tećenja spirale. Izlo�ena spirala mo�e da se za�titi sa komadom 
obloge (navlaka za kucalo). Koristiti samo obloge koje odgovaraju 
pre�niku spirale. Prilikom se�enja obloge paziti na to da je rez �ist i 
ravan. Prilikom se�enja obloge pazite da ne o�tetite spiralu.

Testirajte lan�ani kuca� i odstojnik na spirali kao �to je prikazano. 
Lanci treba da budu ravni. Ne montirajte sa zavrnutim lancima. Kraj 
spirale mora da bude u ravni sa pramenom. Kontroli�ite du�inu 
izlo�ene spirale.

�rafove za pode�avanje zategnite sa isporu�enim �estougaonim 
klju�em kako biste pri�vrstili lan�ani kuca� na spiralu. Nepravilno 
pri�vr�ćivanje mo�e dovesti do o�tećenja ili se kuca� mo�e da se 
izgubi u cevi.


I��ENJE

Pre �i�ćenja uvek uklonite bateriju. Prodiranje te�nosti za �i�ćenje ili 
prljave vode mo�e o�tetiti bateriju i izazvati po�ar.

Izvu�enu spiralu obri�ite krpom i umotajte je na bubanj.

Nakon svake upotrebe spiralu i bubanj temeljno o�istite sa dovoljno 
vode i uklonite naslage i ostatke prljav�tine. 
UPOZORENJE! Nosite ko�ne rukavice. Nakon �i�ćenja ostavite 
spiralu i bubanj da se potpuno osu�e. Pre namotavanja spiralu 
istrljajte krpom natopljenom uljem (pogledajte odeljak �Montiranje 
spirale�).

Pazite na to da voda ne prodre u odeljak baterije ili u elektri�ne 
priklju�ke. Pre postavljanja baterije utvrdite da su elektri�ni priklju�ci 
suvi. UPOZORENJE! Uvek nosite ko�ne rukavice preko lateks ili 
gumenih rukavica da se ne bi zaglavile u spirali. 

UPOZORENJE! Ako se spirala zaglavi tokom namotavanja, kraj 
mo�e �ibajući da izbije. 

ODR�AVANJE

Popravite o�te�eni kraj spirale

Sve�e odse�en kraj spirale je o�trih ivica. Pri rukovanju sa spiralom 
uvek nosite za�titne rukavice.

1. Uklonite bateriju.
2. Odsecite o�tećeni kraj spirale �isto i ravno.
3. Skinite o�tre ivice na kraju spirale.
4. Izmerite du�inu izlo�enog komada spirale.
5. Pomoću alata za skidanje izolacije uklonite oblogu na otprilike 

20 cm du�ine od kraja spirale.
Redovno podmazivanje ß eksibilne osovine ć e pomoć i da se produ�i 
njen �ivotni vek.

Koristite samo Milwaukee dodatnu opremu i Milwaukee rezervne 
delove. Neka Milwaukee servisni centar zameni sve delove koji nisu 
opisani za zamenu (pogledajte bro�uru o garanciji/adrese servisa 
za korisnike).

Ako je potrebno, znak za eksploziju uređaja se mo�e zatra�iti 
od Va�eg centra za korisni�ku podr�ku ili direktno od kompanije 
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 71364 
Winnenden, Germany, navodeć i tip ma�ine i �estocifreni broj na 
natpisnoj plo�ici.

SIMBOLI

Pa�ljivo pro�itajte uputstvo za upotrebu pre 
kori�ćenja.

PA�NJA! UPOZORENJE! OPASNOST!

Pre bilo kakvog rada na ma�ini, uklonite zamenljivu 
bateriju

Nosite za�titne rukavice!

Uvek nosite za�titne nao�are kada radite sa 
ma�inom.

Upozorenje! Rizik od elektri�nog udara!

Za�titite bateriju od vlage.

Nemojte da se penjete ili da stojite na njoj.

Stare baterije, stari elektri�ni i elektronski uređaji se 
ne smeju odlagati sa kućnim otpadom. Stare baterije, 
stari elektri�ni i elektronski uređaji moraju da se 
posebno sakupljaju i odla�u.
Uklonite stare baterije, akumulatore i sijalice iz 
uređaja pre odlaganja.
Pitajte lokalne vlasti ili svog prodavca o centrima za 
recikla�u i sabirnim mestima.
U zavisnosti od lokalnih propisa, od prodavaca mo�e 
da se zahteva da besplatno preuzmu stare baterije i 
stare elektri�ne i elektronske uređaje. 
Pomozite da smanjite potrebu za sirovinama tako 
�to ćete ponovo da koristite i reciklirate svoje stare 
baterije, stare elektri�ne i elektronske uređaje.
Stare baterije (posebno litijum-jonske), stari elektri�ni 
i elektronski uređaji sadr�e vredne materijale koji 
mogu da se recikliraju i koji, ako se ne odla�u na 
ekolo�ki odgovoran na�in, mogu imati negativan 
uticaj na �ivotnu sredinu i Va�e zdravlje.
Pre odlaganja, izbri�ite sve li�ne podatke koji mo�da 
postoje na Va�em starom uređaju.

n
0

Broj obrtaja u praznom hodu

V Napon

Jednosmerna struja

Evropska oznaka usagla�enosti

Britanski znak usagla�enosti

Ukrajinski znak usklađenosti

Evroazijski znak usagla�enosti

SRPSKISRPSKI
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 M12 HSFSM

 5053 20 01 XXXXXX MJJJJ
 12 V 
 450-1850 min-1

 6,35 / 9,5 mm
 10,5 m
 32 � 50 mm
 5W40
 9,5 kg
 -18...+50 °C
 M12B�; M12HB�
 C12C, M12C4, M12-18�

SPECIFIKIMET TEKNIKE
Lloji i projektimit
Numri i produktit
Tensioni I baterive
Shpejtësia boshe e rrotullimit
Diametri spiral
Gjatësia maksimale e spirales
Diametri i rekomanduar i tubit
LubriÞ kant për spirale
Pesha sipas procedurës EPTA 01/2014
Temperatura e rekomanduar e ambientit gjatë punës
Llojet e rekomanduara të baterive
Karikuesit e rekomanduar
Informacion mbi zhurmën: 
Vlerat e matura të përcaktuara sipas EN 62841.
Niveli i zhurmës së instrumentit të ponderuar A është zakonisht më i 
vogël se 88 dB(A). 
Përdorni mbrojtje për dëgjimin. 

 KUJDES! Lexoni të gjitha paralajmërimet e sigurisë, 
udhëzimet, ilustrimet dhe speciÞ kimet për këtë vegël elektrike. 
Mosndjekja e udhëzimeve të mëposhtme mund të rezultojë në 
goditje elektrike, zjarr dhe/ose lëndim serioz.
Mbani të gjitha paralajmërimet dhe udhëzimet e sigurisë për 
referencë në të ardhmen.

UDHËZIME SIGURIE PËR PASTRUESIT E TUBAVE

Trajtoni spiralen rrotulluese vetëm me dorezat e rekomanduara 
nga prodhuesi. Dorezat ose leckat prej lateksi ose ato që janë 
të lirshme mund të ngatërrohen rreth spirales dhe të shkaktojnë 
lëndime serioze.

Sigurohuni që maja e spirales të mos kapet ndërsa spiralja 
rrotullohet. Nëse dështoni ta bëni këtë spiralja mund të 
mbingarkohet dhe të shkaktojë përdredhje, përkulje ose thyerje të 
tepërt, gjë që mund të rezultojë në lëndime serioze.

Nëse tubi i kullimit që do të pastrohet mund të përmbajë 
kimikate, baktere ose substanca të tjera toksike ose agjentë 
infektivë, përdorni doreza prej lateksi ose prej gome, syze 
sigurie, mbrojtje për fytyrën, veshje mbrojtëse dhe respirator 
përveç dorezave mbrojtëse të rekomanduara nga prodhuesi. 
Tubacionet mund të përmbajnë kimikate, baktere ose substanca të 
tjera që janë toksike ose infektive dhe mund të shkaktojnë djegie 
kimike ose lëndime të tjera serioze.

Respektoni rregullat e higjienës. Mos hani ose mos pini duhan 
gjatë përdorimit të pajisjes. Pas trajtimit ose përdorimit të 
pajisjeve për pastrimin e kanalizimeve, lani gjithmonë duart 
dhe çdo pjesë të trupit që ka rënë në kontakt me përmbajtjen e 
kanalit me ujë të ngrohtë me sapun. Në këtë mënyrë ju shmangni 
rreziqet shëndetësore për shkak të kontaktit me substanca toksike 
ose infektive.

Pastruesi i tubave duhet të përdoret vetëm për tubat e 
madhësive të speciÞ kuara. Përdorimi i një pastruesi tubash me 
madhësi të gabuar mund të përdredhë, të përkulet ose të thyejë 
spiralen dhe të shkaktojë lëndim.

Kontrolloni spiralen për shenja konsumimi dhe dëmtimi përpara 
përdorimit. Zëvendësoni një spirale të konsumuar ose të dëmtuar 
përpara se të përdorni pastruesin e tubave.

Mos e përdridhni, mos e përkulni ose mos e palosni shumë 
spiralen. Thyerja e spirales mund të shkaktojë lëndime serioze.

Inspektoni tubin që do të pastrohet përpara se të përdorni 
pajisjen. Përcaktoni sa më shumë që të jetë e mundur pikën 
(pikat) e hyrjes, diametrin dhe gjatësinë e tubit, distancën nga rrjeti 
elektrik, natyrën e bllokimit dhe praninë e pastruesve të tubave 
ose kimikateve të tjera. Nëse ka kimikate në tubin e kullimit, duhet 
të merren masat e duhura të sigurisë. Kontaktoni prodhuesin e 
kimikateve për të marrë informacionin e nevojshëm.

Mbuloni zonën e punës nëse është e nevojshme. Pastrimi i 
tubave të kullimit mund të jetë një punë e çrregullt.

Sigurohuni që spiralja të jetë mbështjellë plotësisht. Në këtë 
mënyrë ju shmangni goditjen si kamxhik të spirales kur ndizet.

Sigurohuni që pastruesi e tubave të vendoset brenda 60 cm 
nga hapja e tubit. Përndryshe, aksesi në hapjen e tubit duhet 
të lidhet me një pjesë të përshtatshme tubi me diametër të 
ngjashëm. Futja e gabuar e spirales mund të shkaktojë që spiralja 
të përdridhet, të përkulet ose të thyhet.

Poziciononi pastruesin e tubave në një distancë maksimale prej 
15 cm nga hapja e tubit. Në distanca më të mëdha spiralja bëhet 
e vështirë për t'u kontrolluar dhe mund të përdridhet, të përkulet ose 
të thyhet.

Spiralet dhe çelësat ndiz/Þ k duhet të vihet në punë nga i njëjti 
person.

Me përjashtim të situatave të përmendura në këtë manual, 
spiralja nuk duhet të rrotullohet mbrapsht. Rrotullimi i mbrapsht 
mund të dëmtojë spiralen dhe përdoret vetëm për ta tërhequr përsëri 
spiralen në rast bllokimi.

 PARALAJMËRIM!
Vlera e emetimit të zhurmës e dhënë në këtë ß etëpalosje është matur sipas një metode testimi të standardizuar në EN 62841 dhe mund të 
përdoret për të krahasuar mjetet me njëri-tjetrin. Është gjithashtu i përshtatshëm për një vlerësim paraprak të ekspozimit.

Vlera e speciÞ kuar e emetimit të zhurmës përfaqëson aplikimet kryesore të mjetit. Megjithatë, nëse mjeti përdoret për aplikime të tjera ose 
me aksesorë të ndryshëm ose nuk mirëmbahet mjaftueshëm, vlera e emetimit të zhurmës mund të ndryshojë. Kjo mund të rrisë ndjeshëm 
stresin gjatë gjithë periudhës së punës.

Për të vlerësuar me saktësi ekspozimin ndaj zhurmës, duhet të merren parasysh edhe kohët kur mjeti është i Þ kur ose është në punë, por 
nuk është në përdorim. Kjo mund të zvogëlojë ndjeshëm stresin gjatë gjithë periudhës së punës.

Vendosni masa shtesë sigurie për të mbrojtur përdoruesin nga efektet e zhurmës të tilla si: Mirëmbajtja e mjeteve dhe aksesorëve dhe 
organizimi i proceseve të punës.

 Pastrues tubash
INSTRUKSIONE SHTESË PËR SIGURINË DHE PUNËN

Përdorni pajisje mbrojtëse. Mbani gjithmonë syze mbrojtëse kur 
punoni me makinerinë. Rekomandohen veshje mbrojtëse si maskë 
pluhuri, doreza mbrojtëse, këpucë të forta që nuk rrëshqasin, 
helmetë dhe mbrojtje dëgjimi.

Pluhuri i krijuar gjatë punës shpesh është i dëmshëm për shëndetin 
dhe nuk duhet të futet në trup. Vishni një maskë të përshtatshme 
kundër pluhurit. 

Nuk mund të përpunohen materiale që paraqesin rrezik për 
shëndetin (p.sh. asbest).

Nëse askesori për veglat bllokohet, ju lutemi Þ keni pajisjen 
menjëherë! Mos e rindizni pajisjen kur aksesori për veglat është 
i bllokuar; kjo mund të rezultojë në kthim prapa me një moment 
reagimi të lartë. Përcaktoni dhe eliminoni shkakun e bllokimit të 
aksesorit për veglat, duke marrë parasysh udhëzimet e sigurisë.

PARALAJMËRIM: Në spirale nuk duhet të krijohet asnjë tension. 
Kjo ndodh kur vegla ndalon rrotullimin për shkak të një pengese. 
Motori dhe tamburi vazhdojnë të rrotullohen. Momenti i rrotullimit 
rritet derisa spiralja të përdridhet papritmas dhe mund të mbështillet 
rreth dorës ose krahut tuaj. Kjo mund të ndodhë shpejt dhe pa 
paralajmërim, kështu që shtyjeni spiralen ngadalë dhe me kujdes 
në tubacion.

Vegla duhet të ndalojë plotësisht përpara se të tërhiqet spiralja nga 
hyrja e tubit. Një vegël që rrotullohet mund të shkaktojë lëndim. 

Kur tërhiqni spiralen, lëreni ujin të rrjedhë nëpër tub për të pastruar 
spiralen. Procedura e veçantë: Përdorni marshin mbrapa (në drejtim 
të kundërt të akrepave të orës) vetëm për ta hequr veglën nga një 
pengesë. Spiralja ushtron forcën më të madhe kur rrotullohet në 
drejtim të akrepave të orës. Nëse përdoret në marshin mbrapa 
spiralja mund të përkulet ose të thyhet.

Në rastin e bllokimit të veglës: Lëreni motorin të ndalojë plotësisht 
dhe shtrëngoni vidën në daljen e pajisjes, në mënyrë që spiralja të 
mbahet mirë dhe të shmangen përkuljet në tambur. Kur punoni me 
furnizimin automatik të spiraleve vendosni levën në afolje. Vazhdoni 
manualisht derisa vegla të jetë e lirë. 

Përpara se të bëni ndonjë punë në pajisje, hiqni baterinë e 
zëvendësueshme.

Mos i hidhni bateritë e përdorura të shkëmbyeshme në zjarr ose 
mbeturina shtëpiake. Milwaukee ofron zëvendësim të vjetër të 
baterive miqësore me mjedisin; ju lutem pyesni shitësin tuaj.

Mos ruani bateritë e zëvendësueshme së bashku me objekte 
metalike (rreziku i qarkut të shkurtër).

Ngarkoni bateritë vetëm me ngarkues të përshtatshëm Milwaukee 
nga e njëjta seri sistemesh. Mos ngarkoni bateritë nga sisteme të 
tjera.

Asnjëherë mos i prishni bateritë dhe karikuesit e hapur dhe ruajini 
ato vetëm në dhoma të thata. Mbrojini nga lagështia.

Lëngu i baterisë mund të rrjedhë nga akumulatorët e dëmtuara nën 
ngarkesa ekstreme ose temperatura ekstreme. Nëse bini në kontakt 
me lëngun e baterisë, lajeni menjëherë me sapun dhe ujë. Në rast 
kontakti me sy, shpëlajeni menjëherë tërësisht për të paktën 10 
minuta dhe këshillohuni menjëherë me mjekun.

Paralajmërim! Për të zvogëluar rrezikun e zjarrit, lëndimit personal 
ose dëmtimit të produktit të shkaktuar nga një qark i shkurtër, mos 
e zhytni mjetin, baterinë e lëvizshme ose karikuesin në lëng dhe 
sigurohuni që asnjë lëng të mos hyjë në vegla ose bateri. Lëngjet 
gërryese ose përçuese, të tilla si uji i kripur, kimikate të caktuara 
dhe zbardhues ose produkte që përmbajnë zbardhues, mund të 
shkaktojnë një qark të shkurtër.

PËRDORIMI I PËRCAKTUAR

Ky pastrues tubash është një pajisje manuale për pastrimin e tubave 
anësorë të kullimit, për shembull në kuzhinat, banjat dhe dhomat e 
shërbimit.

Kjo pajisje mund të përdoret vetëm për qëllimin e saj të synuar siç 
speciÞ kohet.

RREZIQET E VAZHDUESHME

Edhe me përdorimin e duhur, jo të gjitha rreziqet e mbetura mund 
të përjashtohen. Gjatë përdorimit, mund të shfaqen rreziqet e 
mëposhtme, të cilave operatori duhet t'i kushtojë vëmendje të 
veçantë:

� Lëndimet e shkaktuara nga dridhjet.
Mbajeni pajisjen nga dorezat e ofruara dhe kuÞ zoni kohën e punës 
dhe ekspozimit.

� Ekspozimi ndaj zhurmës mund të shkaktojë dëmtim të dëgjimit.
Përdorni mbrojtje për dëgjimin dhe kuÞ zoni kohën e ekspozimit.

� Lëndimet e syve të shkaktuara nga grimcat e papastërtive.
Mbani gjithmonë syze mbrojtëse, pantallona të gjata, doreza dhe 
këpucë të forta.

� Thithja e pluhurave toksike.

SHËNIME MBI BATERITË LI-ION

Përdorimi i baterive Li-Ion

Rikarikoni bateritë e ringarkueshme që nuk janë përdorur për një 
kohë të gjatë përpara përdorimitt.

Një temperaturë mbi 50°C redukton performancën e baterisë. 
Shmangni ekspozimin e zgjatur ndaj diellit ose nxehtësisë.

Mbani të pastra kontaktet e lidhjes në karikues dhe bateri.

Për një jetëgjatësi optimale, bateritë duhet të ngarkohen plotësisht 
pas përdorimit.

Për të siguruar jetëgjatësinë më të gjatë të mundshme, bateritë 
duhet të hiqen nga karikuesi pas karikimit.

Kur e ruani baterinë për më shumë se 30 ditë:
Ruajeni baterinë në një vend të thatë në një temperaturë nën 27 °C.
Ruajeni baterinë në përafërsisht 30%-50% të gjendjes së karikimit.
Rimbushni baterinë çdo 6 muaj.

Mbrojtje nga mbingarkesa e baterive për bateritë Li-Ion

Nëse bateria është e mbingarkuar për shkak të konsumit shumë 
të lartë të energjisë, p.sh. çift rrotullues me fuqi jashtëzakonisht të 
lartë, ndalim i papritur ose qark i shkurtër, mjeti elektrik dridhet për 5 
sekonda, treguesi i ngarkimit pulson dhe mjeti elektrik Þ ket vetë.
Për ta ndezur sërish, lëshoni këmbëzën e çelësit dhe më pas 
ndizeni sërish.
Bateria nxehet shumë gjatë ngarkesave ekstreme. Në këtë rast, të 
gjitha llambat e treguesit të karikimit pulsojnë derisa bateria të ftohet. 
Mund të vazhdoni të punoni pasi treguesi i karikimit të jetë Þ kur.

Transporti i baterive Li-Ion

Bateritë litium-jon janë nën dispozitat ligjore për transportin e 
mallrave të rrezikshme.

Këto bateri duhet të transportohen në përputhje me kodet dhe 
rregulloret lokale, kombëtare dhe ndërkombëtare.

� Konsumatorët janë të lirë t'i transportojnë këto bateri në rrugë.
� Transporti tregtar i baterive litium-jon nga kompanitë e transportit 

të mallrave i nënshtrohet rregulloreve për transportin e mallrave të 
rrezikshme. Përgatitjet për dërgim dhe transport mund të kryhen 
vetëm nga persona të trajnuar siç duhet. I gjithë procesi duhet të 
shoqërohet në mënyrë profesionale.

Gjatë transportimit të baterive duhet të respektohen pikat e 
mëposhtme:

� Sigurohuni që kontaktet të jenë të mbrojtura dhe të izoluara për të 
parandaluar qarqet e shkurtra.

� Sigurohuni që paketa e baterisë të mos rrëshqasë brenda 
paketimit.

� Bateritë e dëmtuara ose që rrjedhin nuk duhet të transportohen.
Kontaktoni kompaninë tuaj të transportit për më shumë informacion.

SHQIP SHQIP
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PËRSHKRIMI I FUNKSIONIMIT

1. Dorezë udhëzuese
2. Rregullimi i shpejtësisë
3. Çelësi i drejtimit të rrotullimit të spirales
4. Tamburi
5. Mbulesa e lidhjes së spirales
6. Çelësi i këmbës
7. Magazinimi
8. Kapësja e spirales
9. Bateria
10. Spiralja

UDHËZIMET E PUNËS

Instalimi i pastruesit të tubave

Poziciononi pastruesin e tubave në një distancë maksimale prej 
60 cm përpara hapjes së tubit. PARALAJMËRIM! Në një distancë 
më të madhe, spiralja mund të shtrembërohet, përkulet, thyhet ose 
lëkundet.

Hiqni çelësin e këmbës nga mbajtësi, shkëputni kabllon e rrymës 
dhe lëreni mënjanë për t'u siguruar që të mos kapet në spirale.

Këshilla shtesë për përdorimin

Referojuni Þ gurave për përdorimin normal.

Tërhiqeni spiralen dhe shtyjeni të paktën 60 cm thellë në tub. 
PARALAJMËRIM! Vishni gjithmonë doreza lëkure ose gome mbi 
dorezat e lateksit në mënyrë që ato të mos kapen në spirale.

Vetëm një person lejohet të kontrollojë spiralen dhe të përdorë 
çelësin e këmbës në të njëjtën kohë. Kur spiralja ndalon së 
rrotulluari, operatori duhet të jetë në gjendje të FIKË pajisjen për të 
shmangur dëmtimet ose lëndimet personale.

Tërhiqeni ngadalë spiralen për të lejuar që koka e zinxhirit të lirojë 
bllokimin. Nëse pajisja bllokohet, lëshoni menjëherë çelësin e 
këmbës.

Përsëritni hapat 2-5 (shih pjesën e fotos) derisa tubi të pastrohet.

Tërheqja e spirales nga tubi

Lëshoni çelësin e këmbëve. Spiralja duhet të jetë plotësisht e 
palëvizshme përpara se të tërhiqet nga tubi.

Vendoseni çelësin Përpara/FIKUR/Indietro në pozicionin O (FIKUR).

Tërhiqni spiralen nga tubi.

Kyçja e mbrapsjes

Kjo pajisje është e pajisur me mbrojtje nga mbrapsja. Nëse spiralja 
rrotullohet mbrapsht për tre sekonda, pajisja Þ ket dhe treguesi i 
kapacitetit të baterisë pulson.

INSTALONI KOKËN E ZINXHIRIT

Shih Þ gurat në pjesën e fotos

Zgjidhni lidhjen e sistemit

Zinxhirë standard Zinxhirë prej 
metali të fortë

Kokë ushqyese

32-40 mm HSFSM-SC3240-6 HSFSM-CC3240-6 HSFSM-PH-6
50 mm HSFSM-SC50-6 HSFSM-CC50-6

Përdorni vetëm kokat e zinxhirit për spirale 5/16". Zgjidhni kokën e 
duhur të zinxhirit në varësi të madhësisë së tubit dhe përdorimit.

Kokat e zinxhirit pa pllaka prerëse prej metali të fortë mund të 
përdoren për llojet normale të tubave. Këto lloj kokash janë të 
dobishme për bllokimet yndyrore dhe të ngjashme. Kokat e zinxhirit 
me pllaka prerëse prej metali të fortë përdoren për të hequr mbetjet 
e kalkut dhe rrënjët në tub. Zinxhirët me pllaka prerëse prej metali 
të fortë janë krijuar për të hequr papastërtitë e forta dhe mund të 
dëmtojnë tubat prej materialesh më të butë ose të hollë (të tilla si 
tubacionet plastike dhe ato të rërës). Dëmtimi mund të ndodhë 

edhe nëse koka e zinxhirit përdoret në të njëjtin vend për një kohë 
të gjatë.

Mos e përdorni kokën e zinxhirit për të pastruar tubacionet prej 
qelqi, qeramike, porcelani ose materiale të ngjashme. Përndryshe 
mund të ndodhin dëmtime.

Hapësira e prekjes

Hapësira adekuate e prekjes siguron që zinxhirët të mund të 
përhapen siç duhet kur rrotullohen për të pastruar muret e tubit. 
Përdorni ndarësin e dhënë që ka madhësinë që përputhet me kokën 
e zinxhirit. Nëse nevojitet më shumë ß eksibilitet për të pastruar një 
bërryl, mund ta hiqni ndarësin dhe të rregulloni ndarjen e kapakut 
me një masë shiriti. Funksionimi pa ndarës rrit gjasat që spiralja të 
devijohet dhe të dëmtohet gjatë përdorimit. Asnjëherë mos përdorni 
zinxhirë me pllaka prerëse prej metali të fortë pa ndarës për të 
shmangur dëmtimin e spirales.

Spiralja e ekspozuar

Gjatësia e spirales së ekspozuar (të pa veshur) nuk duhet të 
tejkalojë 6 mm. Sa më e gjatë të jetë zona e ekspozuar, aq më i 
madh është rreziku që spiralja të lëkundet dhe të dëmtohet. Një 
spirale e ekspozuar mund të mbrohet me një copë këllëf (mbulesë 
koke). Përdorni vetëm këllëfët që përputhen me diametrin e spirales. 
Kur prisni mbështjellësin, sigurohuni që prerja të jetë e pastër dhe e 
drejtë. Kini kujdes që të mos dëmtoni spiralen kur prisni këllëÞ n.

Testoni kokën e zinxhirit dhe ndarësin në spirale siç tregohet. 
Zinxhirët duhet të jenë të drejtë. Mos montoni me zinxhirë të 
përdredhur. Fundi i spirales duhet të jetë i barabartë me rrethimin. 
Kontrolloni gjatësinë e spirales së ekspozuar.

Shtrëngoni vidat regjistruese me çelësin gjashtëkëndor të dërguar 
në setin e livrimit për të siguruar kokën e zinxhirit në spirale. Ngjitja 
e gabuar mund të rezultojë në dëmtim ose koka mund të humbasë 
në tub.

MIRËMBAJTJA

Gjithmonë hiqni baterinë përpara se ta pastroni. Depërtimi i lëngjeve 
të pastrimit ose ujit të ndotur mund të dëmtojë baterinë dhe të ndezë 
zjarr.

Fshijeni spiralen e nxjerrë me një leckë dhe mbështilleni në tambur.

Pas çdo përdorimi, spiralja dhe tamburi duhet të pastrohen tërësisht 
me shumë ujë për të hequr depozitat dhe mbetjet e papastërtive. 
PARALAJMËRIM! Vishni doreza lëkure. Lëreni spiralen dhe 
tamburin të thahen plotësisht pas pastrimit. Fërkoni spiralen me 
një leckë të njomur me vaj përpara se ta mbështillni (shih seksionin 
"Montimi i spirales").

Kini kujdes që të mos lejoni futjen e ujit në kasën e baterisë ose 
në lidhjet elektrike. Përpara se të vendosni baterinë, sigurohuni që 
lidhjet elektrike të jenë të thata. PARALAJMËRIM! Vishni gjithmonë 
doreza lëkure ose gome mbi dorezat e lateksit në mënyrë që ato të 
mos kapen në spirale. 

PARALAJMËRIM! Nëse spiralja bllokohet gjatë mbështjelljes, mund 
të fshikullojë fundin si një kamxhik. 

MIRËMBAJTJA

Riparimi i fundit të dëmtuar të spirales

Një fund spirale i sapoprerë ka tehe të mprehtë. Gjithmonë vishni 
doreza mbrojtëse kur trajtoni spiralen.

1. Hiqni baterinë.
2. Prisni fundin e dëmtuar të spirales pastër dhe drejt.
3. Lëmoni skajet e mprehta në fund të spirales.
4. Matni gjatësinë e seksionit të spirales së ekspozuar.
5. Duke përdorur një zhveshëse teli, hiqni mbështjellësin afërsisht 

20 cm nga fundi i spirales.
Vajrimi i rregullt i boshtit ß eksibël do të ndihmojë në zgjatjen e 
jetëgjatësisë së tij.

Përdorni vetëmpjesë shtesë Milwaukee dhe pjesë këmbimi 
Milwaukee. Kërkojini një qendre të shërbimit Milwaukee të 
zëvendësojë çdo pjesë që nuk është përshkruar për zëvendësim 
(referojuni Broshurës së Garancisë/Shërbimit).

Nëse kërkohet, një skicë e pajisjes mund të kërkohet nga qendra 
juaj e shërbimit ndaj klientit ose direkt nga Techtronic Industries 
GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Gjermani, duke 
treguar llojin e makinerisë dhe numrin gjashtëshifror në targën e 
karakteristikave.

SIMBOLE

Ju lutemi lexoni me kujdes udhëzimet për përdorim 
përpara përdorimit.

KUJDES! PARALAJMËRIM! RREZIK!

Përpara se të Þ lloni ndonjë punë në makineri, hiqni 
baterinë e këmbyeshme.

Vishni doreza mbrojtëse!

Mbani gjithmonë syze mbrojtëse kur punoni me 
makinerinë.

Paralajmërim! Rrezik për goditje elektrike!

Mbroni baterinë nga lagështia.

Mos u ngjitni ose mos qëndroni mbi të.

Bateritë e mvjetrabetura, pajisjet elektrike dhe 
elektronike nuk duhet të hidhen me mbeturinat 
shtëpiake. Bateritë e vjetra, pajisjet elektrike dhe 
elektronike duhet të mblidhen dhe asgjësohen 
veçmas.
Bateritë e vjetra, pajisjet e vjetra elektrike dhe 
elektronike duhet të mblidhen dhe asgjësohen 
veçmas.
Pyesni autoritetet lokale ose shitësin tuaj për qendrat 
e riciklimit dhe pikat e grumbullimit.
Në varësi të rregulloreve lokale, shitësve me pakicë 
mund t'u kërkohet të marrin pa pagesë bateritë e 
përdorura dhe WEEE. 
Ndihmoni në reduktimin e nevojës për lëndë të para 
duke ripërdorur dhe ricikluar bateritë tuaja të vjetra 
dhe WEEE.
Bateritë e mbeturinave (veçanërisht bateritë litium-
jon), pajisjet elektrike dhe elektronike përmbajnë 
materiale të vlefshme, të riciklueshme, të cilat, nëse 
nuk hidhen në një mënyrë të përgjegjshme për 
mjedisin, mund të kenë një ndikim negativ në mjedis 
dhe në shëndetin tuaj.
Fshini çdo të dhënë personale që mund të jetë në 
pajisjen tuaj të vjetër përpara se ta hidhni.

n
0

Shpejtësia boshe e rrotullimit

V Tensioni

Rrymë e vazhdueshme

Shenja e konformitetit europian

Marka Britanike e Konformitetit

Shenja e konformitetit ukrainas

Marka e Konformitetit Euroaziatik.
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مساÿة بĀُد اÿجĀبة
یضمن اÿتباÿد اÿمناسب ĀÿĀÿبة أن تتمكن اÿسĀسل من اÿنتشار بشكل مناسب ÿند تدویرھا ÿتنظیف 
ÿدران اÿمواسیر. استÿدم ÿاصل اÿمÿاÿظة Āÿى اÿمساÿة اÿمورد مþ اÿمنتþ اÿذي یتناسب مÿÿ þم 

مطرÿة اÿسĀسل. إذا كانت ھناك ÿاÿة إÿى مزید من اÿمرونة ÿتنظیف اÿنÿناء، یمكنك إزاÿة ÿاصل 
اÿمÿاÿظة Āÿى اÿمساÿة وضبط مساÿة بĀOد اĀÿÿبة باستÿدام شریط ÿیاس. یؤدي اÿتشĀیل بدون ÿاصل 

 ÿ .دامÿستÿضرر بھ أثناء اÿاق اÿÿب وإÿوĀÿراف اÿیة انÿتماÿى زیادة اÿة إÿمساÿى اĀÿ ظةÿاÿمÿا
تستÿدم مطĀĀاً سĀسل برؤوس ÿطþ كربیدیة بدون ÿواصل اÿمÿاÿظة Āÿى اÿمساÿة ÿتÿنب إتĀف 

اĀÿوÿب.

اĀÿوÿب ÿیر اÿمĀطى
یÿب أÿ یتÿاوز طول اĀÿوÿب اÿمكشوف (ÿیر اÿمĀطى) 6 مم. كĀما طاÿت اÿمنطĀة اÿمكشوÿة، كĀما 

زاد اÿÿطر، أن ینÿرف اĀÿوÿب ویþÿĀ بھ اÿضرر. یمكن ÿمایة اĀÿوÿب اÿمكشوف بĀطĀة من 
اĀĀÿف (سوار مطرÿة). استÿدم Āÿط اÿÿطیة اÿتي تطابÿ þطر اĀÿوÿب. ÿند ÿطþ اĀĀÿف، تأكد من 

أن اĀÿطþ نظیف ومستĀیم. ÿند ÿطþ اĀĀÿف اÿرص Āÿى ÿدم إتĀف اĀÿوÿب.
اÿتبر مطرÿة اÿسĀسل وÿاصل اÿمÿاÿظة Āÿى اÿمساÿة Āÿى اĀÿوÿب كما ھو موضþ. یÿب أن تكون 

اÿسĀسل مستĀیمة. یÿظر اÿتركیب بسĀسل مĀتویة. یÿب أن تكون نھایة اĀÿوÿب موازیة ĀÿĀÿبة. 
تþĀÿ من طول اĀÿوÿب اÿمكشوف.

أÿكم ربط مسامیر اÿضبط باÿمĀتاح اÿسداسي اÿمصاÿب، ÿتثبیت مطرÿة اÿسĀسل Āÿى اĀÿوÿب. ÿي 
ÿاÿة اÿتثبیت ÿیر اÿصÿیÿ þد تÿدث أضرار أو ÿد یتم Āÿد اÿمطرÿة ÿي اÿماسورة.

اÿتنظیف
ÿبل اÿتنظیف أنزع اÿبطاریات داÿماً. سواÿل اÿتنظیف أو اÿماء اÿمĀوث اÿمتسربة Āÿداÿل یمكن أن 

.þریÿÿال اĀبطاریة وإشÿى أضرار باÿتؤدي إ
ÿم بمسþ اĀÿوب اÿمسÿوب ÿĀÿارج بĀوطة وÿم بĀĀھ Āÿى اÿبكرة.

یOنظف اĀÿوÿب واÿسطوانة بĀد كل استÿدام بشكل ÿید باستÿدام ماء وÿیر، ĀÿتĀÿص من اÿمĀوثات 
اÿمتراكمة واÿتراكمات. 

تÿذیر! ارتدي Āÿازات من اĀÿÿد. اترك اĀÿوÿب واÿسطوانة بĀد اÿتنظیف ÿتى تÿف تماماً. ÿبل ÿف 
اĀÿوÿب ÿم بتدÿیك اĀÿوÿب بÿرÿة ÿماش مشبĀة باÿزیت (أنظر مĀطþ "تركیب اĀÿوÿب").

 þبل وضÿ .یةÿكھرباÿتوصیل اÿذ اÿبطاریات أو مناÿبة اĀÿ لÿى داÿدم تسرب میاه إÿ ،اةÿم بمراÿ
اÿبطاریات تþĀÿ من أن مناÿذ توصیل اÿكھرباء ÿاÿة. تÿذیر! ارتدي داÿماً Āÿازات Āÿد ÿوق 

اĀĀÿازات اĀÿتكس أو اÿكاوتشوك، ÿكي ÿ تتشابك ھذه مþ اĀÿوÿب. 
تÿذیر! إذا ÿدث انÿشار Āÿوÿب ÿند Āÿھ یمكن نĀض اÿنھایة بÿركة Āÿى شكل اÿسوط. 

اÿصیانة

أصþĀ نھایة اĀÿوÿب اÿمتضرر
نھایة اĀÿوب اÿمĀطوÿة ÿدیثاً تكون ÿادة. ÿند اÿتĀامل مþ اĀÿوÿب یÿب داÿماً ارتداء Āÿازات.

أنزع اÿبطاریات.. 1
ÿم بĀص نھایة اĀÿوÿب اÿذي بھ أضرار بشكل نظیف ومستĀیم.. 2
ÿم بتھذیب اÿÿواف اÿÿادة اÿتي ÿي نھایة اĀÿوÿب.. 3
ÿم بĀیاس طول اĀÿطĀة اÿمكشوÿة من اĀÿوÿب.. 4
ÿم بإزاÿة اĀĀÿف بطول ÿواÿي 20 سم من نھایة اĀÿوÿب باستÿدام أداة إزاÿة اĀÿازل.. 5

سیساÿد اÿتزییت اÿمنتظم ĀĀÿمود اÿمرن Āÿى إطاÿة ÿمره.
استÿدم Āÿط مĀÿĀات میĀوكي وكذÿك ÿطÿ þیار میĀوكي. إذا كانت اÿمكونات اÿتي یÿب تĀییرھا 

ÿیر مذكورة، یرÿى اÿتصال بأÿد ÿمĀء صیانة میĀوكي (انظر ÿاÿمة ÿناوین اÿضمان/اÿصیانة 
اÿÿاصة بنا).

ÿند اÿÿاÿة یمكن طĀب رمز انÿĀار اÿÿھاز بĀد ذكر طراز اÿÿة واÿرÿم اÿسداسي اÿمذكور Āÿى 
بطاÿة طاÿة اÿÿة ÿدى ÿھة ÿدمة اĀÿمĀء أو مباشرة ÿدى شركة

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10

Winnenden 71364
أÿمانیا

اÿرموز

یرÿى ÿراءة دÿیل اÿستÿدام بĀنایة ÿبل اÿتشĀیل.

اÿذر! تÿذیر! ÿطر!

ÿم بإزاÿة ÿزمة اÿبطاریة ÿبل اÿبدء ÿي أي أÿمال Āÿى اÿÿھاز.

ارتدP اĀĀÿازات!

ارتدP داÿماً نظارات اÿوÿایة ÿند استÿدام اÿÿھاز.

تÿذیر. ÿطر اāصابة بصدمة كھرباÿیة

ÿاÿظ Āÿى اÿبطاریات من اÿرطوبة.

یÿظر اĀĀÿز أو اÿوÿوف Āÿیھ.

یÿظر اÿتĀÿص من اÿبطاریات اĀÿدیمة واÿÿھزة اÿكھرباÿیة واÿāكترونیة 
اĀÿدیمة سویاً مþ اĀÿمامة اÿمنزÿیة. یÿب ÿمþ اÿبطاریات اĀÿدیمة واÿÿھزة 

اÿكھرباÿیة واÿāكترونیة اĀÿدیمة واÿتĀÿص منھا بشكل منĀصل.
أنزع اÿبطاریات اĀÿدیمة واÿمراكم اĀÿدیمة واÿمصابیþ من اÿÿھزة ÿبل 

اÿتĀÿص منھا.
اÿرÿاء اÿستĀسار ÿدى اÿÿھات اÿرسمیة ÿي اÿمكان أو ÿدى اÿتÿار 

.þمÿÿا þÿل ومواĀĀستÿادة اÿإ þÿن مواÿ صصینÿمتÿا
وĀÿاً Āÿواþÿ اÿمĀÿیة، ÿد یOطĀب من تÿار اÿتÿزÿة استĀادة اÿبطاریات اĀÿدیمة 

واÿÿھزة اÿكھرباÿیة واÿāكترونیة اĀÿدیمة مÿاناً. 
ساھم ÿي اÿÿد من اÿÿاÿة إÿى اÿمواد اÿÿام ÿن طریþ إÿادة استÿدام 

اÿبطاریات اĀÿدیمة واÿÿھزة اÿكھرباÿیة واÿāكترونیة اĀÿدیمة اÿÿاصة بك 
وإÿادة تدویرھا.

تÿتوي اÿبطاریات اĀÿدیمة (وĀÿى اÿÿص بطاریات أیون اĀÿیثیوم) واÿÿھزة 
اÿكھرباÿیة واÿāكترونیة اĀÿدیمة Āÿى مواد ÿیمة وÿابĀة ÿāادة اÿتدویر یمكن 

أن یكون ÿھا آثار سĀبیة Āÿى اÿبیÿة وصÿتك ÿي ÿاÿة ÿدم اÿتĀÿص منھا Āÿى 
نÿو یتماشى مþ اÿبیÿة.

ÿبل اÿتĀÿص ÿم بمÿو اÿبیانات اÿشÿصیة اÿتي ÿد تكون Āÿى ÿھازك اĀÿدیم.
n

0
أÿصى سرÿة دون وÿود ÿمل

V اÿÿھد اÿكھرباÿي
اÿتیار اÿمستمر

Āÿمة اÿمÿĀمة اÿوربیة

Āÿمة اÿمÿĀمة اÿبریطانیة 

Āÿمة اÿتواþÿ اÿوكرانیة 

Āÿمة اÿمÿĀمة اÿوروبیة اÿسیویة 
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اÿبیانات اĀÿنیة
اÿطراز
إنتاج ÿدد

ÿھد اÿبطاریة
أÿصى سرÿة دون وÿود ÿمل

ÿطر اĀÿوÿب
أÿصى طول Āÿوÿب

ÿطر اÿماسورة اÿمنصوح بھ
مادة تشÿیم اĀÿوÿب

اÿوزن وĀÿا ÿنھEPTA þ رÿم 01/2014
درÿة ÿرارة اÿÿو اÿمÿیط اÿمنصوح بھا ÿند اĀÿمل

طراز اÿبطاریة اÿمنصوح بھ
أÿھزة اÿشÿن اÿمنصوح بھا

مĀĀومات اÿضوضاء:
EN 62841 وروبیةÿاییر اĀمĀÿ اĀÿددة وÿیاسھا مÿ تي تمÿیم اĀÿا

أ- اÿدرÿة اÿمĀدرة ÿرتĀاع صوت اÿÿة تكون ÿي اĀÿادة أÿل من 88 دیسیبل (أ). 
ارتد واÿیات الأذن.

 تÿذیر!
إن ÿیمة اÿضÿیþ اÿمنبĀث اÿمذكورة ÿي ھذا اÿمنشور تطابþ اÿمĀاییر اÿتي تم ÿیاسھا ÿي ÿمĀیة اÿتبار أÿریت تبĀاً ĀÿمĀاییر اÿوربیة EN62841 ویمكن استÿدامھا ÿمĀارنة أدوات اĀÿمل مþ بĀضھا 

اÿبĀض. وھي مناسبة أیضاً ĀÿتĀدیر اÿمؤÿت ÿمدى اÿتÿمل.
اĀÿیمة اÿمكورة Āÿضÿیþ اÿمنبĀث تĀبر ÿن اÿضÿیþ اÿناÿم من اÿستÿدامات اÿرÿیسیة Āÿداة. وÿكن Āÿى أي ÿال إذا استÿدمت اÿداة ÿي استÿدامات أÿرى أو مþ مستĀزمات مÿاĀÿة أو إذا ÿم یتم صیانتھا 

بشكل كاÿي Āÿد تÿتĀف ÿیمة اÿضÿیþ اÿمنبĀث. ھذا یمكن أن یؤدي إÿى ارتĀاع مدى اÿتÿمل بشكل واضÿ þي ساÿر وÿت اĀÿمل. 
ĀÿتĀدیر اÿدÿیÿ þمĀدل تÿمل اÿضÿیþ ینبĀي أیضاً مراÿاة اÿوÿات اÿتي یتم ÿیھا إیĀاف ÿمل اÿداة أو اÿتي تĀمل ÿیھا اÿداة وÿكن ÿ یتم استÿدامھا باĀĀÿل. ھذا یمكن أن یؤدي إÿى انĀÿاض مدى اÿتÿمل 

بشكل واضÿ þي ساÿر وÿت اĀÿمل.
ÿدد إÿراءات وÿایة إضاÿیة ÿÿمایة اÿمستÿدم من تأثیر اÿضوضاء مثل:  صیانة اÿداة واÿمستĀزمات وتنظیم مسارات اĀÿمل. 

 تÿذیر إÿرأ جمیþ تÿذیرات الأمان واÿتĀĀیمات واÿصور واÿمواصĀات اÿواردة مþ ھذه اÿمĀدة 
 þریÿ ،یةÿتھا صدمة كھرباÿد یكون نتیÿ ھĀĀمذكورة أسÿیمات اĀĀتÿي إتباع اÿ ةĀÿاÿمÿكھربائیة. اÿا

و / أو إصابة باĀÿة.
اÿتĀظ بÿمیþ اÿتÿذیرات واÿتĀĀیمات Āÿرÿوع إÿیھا ÿي اÿمستĀبل.

تĀĀیمات الأمان اÿخاصة بمنظف اÿمواسیر
أمسك اĀÿÿزون اÿدائر باĀĀÿازات اÿمنصوح بھ من اÿشركة اÿمنتجة Āÿط. اĀĀÿازات اĀÿتكس أو 

اĀĀÿازات اĀÿیر مÿĀمة أو اĀÿوط یمكن أن تĀتف ÿول اĀÿÿزون وتتسبب ÿي إصابات ÿادة.
تأكد من أن ذروة اĀÿÿزون ÿیر متشابكة طاÿما أن اĀÿÿزون یدور. ÿدا ذÿك ÿد یتم تÿمیل 

اĀÿÿزون بÿھد أĀÿى من اÿمĀرر ویدور بشكل أسرع من اÿمĀرر أو ینÿني أو ینكسر، اÿمر اÿذي 
یمكن أن یؤدي إÿى إصابات ÿادة.

إذا كان من اÿمÿتمل أن ماسورة اÿصرف اÿتي یجب تنظیĀھا تÿتوي Āÿى مواد كیماویة أو بكتیا 
أو أي مركبات سمیة أخرى أو جراثیم مسببة ĀĀÿدوى، ÿیتĀین Āÿیك استخدام Āÿازات اÿوÿایة 

اÿمنصوح بھا من اÿشركة اÿمنتجة من اĀÿتكس أو اÿكوتشوك وكذÿك نظارة واÿیة وواÿي Āÿوده 
ومĀبس واÿیة وÿناع واÿي ĀÿتنĀس. ÿد تÿتوي ÿطوط اÿمواسیر Āÿى كیماویات أو بكتریا أو 

مركبات أÿرى تكون سمیة أو مسببة ĀĀÿدوى وÿد تؤدي إÿى ÿروق كیماویة أو إصابات أÿرى 
ÿادة. 

اÿرجاء مراÿاة تĀĀیمات اÿنظاÿة. یÿظر تناول اÿطĀام واÿتدخین أثناء استخدام اÿجھاز. بĀد اÿتĀامل 
مþ أجھزة تنظیف اÿمواسیر أو استخدامھا یجب ÿسل اÿیدین وأي أÿضاء أخرى ÿي اÿجسم ÿدث 

ÿھا تĀمس مþ مÿتوى اÿمواسیر باÿماء اÿساخن واÿصابون. بھذا تتÿنب اÿمÿاطر اÿصÿیة اÿتي 
تنÿم ÿن مĀمسة اÿمواد اÿسامة أو اÿمسببة ĀĀÿدوى.

یستخدم منظف اÿمواسیر ÿي اÿمواسیر اÿمذكور أÿجامھا Āÿط. إن استÿدام منظف اÿمواسیر بÿÿم 
ÿطأ یمكن أن یؤدي إÿى إÿتواء أو أنÿناء أو إنكسار اĀÿÿزون وإÿى اāصابة.

ÿم بÿĀص اĀÿÿزون ÿبل اÿستĀمال ÿما إذا كان بھ أثار تھاÿك وأضرار. ÿم باستبدال اĀÿÿزون 
اÿمتھاÿك أو اÿذي بھ ضرر ÿبل استÿدام منظف اÿمواسیر.

ÿ تĀم بإجراء إÿتواء أو أنÿناء بشكل أكثر من اĀÿزم ĀÿĀÿزون. إن إنكسار اĀÿÿزون یمكن أن یؤدي 
إÿى إصابات ÿادة.

ÿم بمĀاینة اÿماسورة اÿتي یجب تنظیĀھا ÿبل استخدام اÿجھاز. ÿم بتÿدید نĀاط اÿدÿول بĀدر 
اāمكان، واĀÿطر وطول اÿماسورة وكذÿك اÿبĀد ÿن اÿماسورة اÿرÿیسیة، ونوع اāنسداد ووساÿل 

تنظیف اÿمواسیر اÿمتواÿرة أو اÿكیماویات اÿÿرى. إذا كان ھناك كیماویات ÿي مواسیر اÿصرف، 
یÿب اتÿاذ اÿāراءات اÿمنیة اĀÿزمة. توÿھ إÿى اÿشركة اÿمنتÿة Āÿكیماویات ÿĀÿصول Āÿى 

اÿمĀĀومات اĀÿزمة.
ÿم بتĀطیة موضþ اĀÿمل إذا استدÿى اÿمر. ÿد یكون تنظیف مواسیر اÿصرف أمراً یÿیط بھ 

تĀوثات.

تأكد من أن اĀÿÿزون، مĀĀوف تماماً. بھذا تتÿنب اÿضربات اÿمشابھة Āÿضربات اÿسیاط اÿناÿمة ÿن 
ĀÿĀÿزون ÿند اÿتشĀیل.

تأكد من أنھ یمكن وضþ منظف اÿمواسیر Āÿى أÿصى ÿدر Āÿى بĀد 60 سم من ÿتÿة اÿماسورة. 
ÿدا ذÿك یجب تĀدي مدخل ÿتÿة اÿماسورة بĀطĀة مواسیر مشابھة من ÿیث اĀÿطر. إدÿال 

اĀÿÿزون بشكل ÿیر مطابĀÿ þتĀĀیمات یمكن أن یؤدي إÿى إÿتواء أو إنÿناء أو إنكسار اĀÿÿزون.
ضþ منظف اÿمواسیر Āÿى بĀد 15 سم Āÿى أÿصى تĀدیر من ÿتÿة اÿماسورة. ÿي ÿاÿة اÿبĀد 

اÿكبر ÿ یمكن اÿتÿكم ÿي اĀÿÿزون بشكل ÿید وÿد یÿدث بھ إÿتواء أو إنÿناء أو أنكسار.
اĀÿÿزون وزر اÿتشĀیل والإیĀاف یجب استĀماÿھم من شخص واÿد Āÿط.

باستثناء اÿمواÿف اÿمذكورة ÿي دÿیل اÿستخدام ھذا یÿظر إدارة اĀÿÿزون ĀÿخĀف. تدویر اĀÿÿزون 
ĀÿĀÿف یمكن أن یؤدي إÿى اāضرار باĀÿÿزون واÿھدف منھ Āÿط ھو استÿراج اĀÿÿزون مرة أÿرى 

ÿي ÿاÿة إنسداد اÿماسورة.

إرشادات أمان وÿمل إضاÿیة
استÿدم مĀدة اÿوÿایة. ارتدP داÿماً نظارة اÿوÿایة ÿند اĀÿمل بالآÿة. ینصþ باستÿدام اÿمĀبس اÿواÿیة 
مثل اÿكمامات اÿواÿیة من اĀÿبار، واĀĀÿازات، واÿÿذیة اĀÿویة ÿیر اÿمنزĀÿة، واÿÿوذات، وواÿیات 

اÿذن.
ÿد تكون اÿتربة اÿناتÿة ÿن استÿدام ھذه الآÿة ضارة باÿصÿة. ÿ تستنشþ ھذه اÿتربة. ارتد ÿناÿًا 

واÿیاً من اÿتربة مناسباً.
ÿ یÿوز استÿدام مواد ینÿم ÿنھا أضرار Āÿى اÿصÿة (ÿریر صÿري).
اÿرÿاء إیĀاف تشĀیل اÿÿھاز Āÿى اĀÿور ÿي ÿاÿة ÿرĀÿة أداة اÿستĀمال!

ÿ تĀم بتشĀیل اÿÿھاز مرة أÿرى، طاÿما أن اÿداة اÿمستĀمĀة ÿزاÿت ÿي ÿاÿة ÿرĀÿة؛ ÿیث یمكن 
أن یÿدث ھنا إرتداد ÿكسي مصÿوب بĀوة رد Āÿل ÿاÿیة.

ÿم باÿبÿث وإزاÿة أسباب ÿرĀÿة أدة اÿستĀمال مþ مراÿاة تĀĀیمات اÿمان.
تÿذیر: ÿ یÿوز أن ینشأ ÿھد ÿي اĀÿوÿب. یÿدث ذÿك، إذا ÿم تستمر أداة اĀÿمل ÿي اÿدوران بسبب 
وÿود ÿاþÿ. اÿمÿرك واÿسطوانة یواصĀن اÿدوران. یتكون ÿزم اÿدوران، ÿتى یتÿرك اĀÿوÿب 

مĀاÿأة ویستطیÿ þي بĀض اÿظروف اÿÿتĀاف ÿول یدك أو ÿول ذراÿك. ÿد یÿدث ھذا سریĀاً 
وبدون إنذار سابÿ ،þذÿك أدþÿ اĀÿوÿب ببطء وÿذر ÿي اÿماسورة.

 ÿ تيÿداة اÿدوران تماماً. اÿن اÿ داةÿف اÿب أن تتوÿماسورة یÿل اÿب من مدÿوĀÿب اÿبل سÿ
تزال تدور یمكن أن تؤدي إÿى اāصابة. 

ÿند سÿب اĀÿوÿب دع میاه تسري ÿي ÿط اÿمواسیر، ÿكي یتم تنظیف اĀÿوÿب. ÿمĀیة ÿاصة: 
استÿدم اÿدوران إÿى اĀÿÿف (ضد Āÿرب اÿساÿة) ÿنزع اÿداة من اĀÿاĀÿ þÿط.  اĀÿوÿب یمارس أكبر 

ÿوة، ÿندما یدور ÿي اتÿاه Āÿرب اÿساÿة. ÿي ÿاÿة استÿدام اÿدوران إÿى اĀÿÿف یمكن أن ینÿني 
اĀÿوÿب أو ینكسر.

ÿند ÿرĀÿة الأداة: أترك اÿمÿرك یتوÿف تماماً وأسÿب اĀÿوÿب إÿى مÿرج اÿÿھاز، ÿتى یمكن 
اāمساك باĀÿوÿب بأمان وتÿنب ÿدوث إنÿناء ÿي اÿسطوانة. ÿند اĀÿمل باÿدþÿ اÿوتوماتیكي Āÿوÿب 

ضþ اÿذراع Āÿى وضþ اÿدوران بدون تÿمیل. استمر یدویاً، ÿتى تصبþ اÿداة ÿرة 
انزع اÿبطاریة ÿبل اÿتĀامل مþ اÿÿھاز.

ÿ تتĀÿص من اÿبطاریات اÿمستĀمĀة مþ اÿنĀایات اÿمنزÿیة أو بÿرÿھا. یĀدم موزÿو میĀوكي ÿدمة 
استĀادة اÿبطاریات اĀÿدیمة ÿÿمایة اÿبیÿة.

ÿ تĀم بتÿزین اÿبطاریة مþ اÿشیاء اÿمĀدنیة (ÿطر ÿصر اÿداÿرة)..
تOشÿن اÿبطاریات اĀÿابĀة Āÿشÿن بإÿھزة اÿشÿن اÿمناسبة ÿذÿك من Milwaukee من نĀس سĀسĀة 

اÿنظام. ÿ تشÿن بطاریات ÿابĀة Āÿشÿن من أنظمة أÿرى.
ÿ تĀتþ اÿبطاریات وأÿھزة اÿشÿن مطĀĀاً وÿم بĀÿظھا ÿي ÿرف ÿاÿة Āÿط. یĀÿظ بĀیداً ÿن 

اÿرطوبة.
ÿد یتسرب ÿامض اÿبطاریة من اÿبطاریات اÿتاĀÿة ÿي ظروف اÿÿمل اÿزاÿد بدرÿة كبیرة أو ÿي 

درÿات اÿÿرارة اÿشدیدة. ÿي ÿاÿة مĀمسة ÿامض اÿبطاریة اÿسل یدیك ÿورا باÿماء واÿصابون. 
ÿي ÿاÿة مĀمسة اÿساÿل ĀĀÿینین اشطĀھما ÿیدا ÿمدة 10 دÿاĀÿ þÿى اÿÿل واطĀب اĀÿنایة اÿطبیة 

ÿورا.
 ÿ ،يÿكھرباÿماس اÿن اÿ مÿتي تنÿا þمنتÿضرار باāصابة أو اāأو ا þریÿÿطار اÿنب أÿتÿ !ذیرÿت

تĀمر اÿداة أو اÿبطاریة اĀÿابĀة Āÿستبدال أو ÿھاز اÿشÿن ÿي اÿسواÿل وأÿرص Āÿى أن ÿ تصل 
اÿسواÿل إÿى داÿل اÿÿھاز واÿبطاریة. اÿسواÿل اÿمؤدیة Āÿتآكل أو اÿموصĀة Āÿتیار اÿكھرباÿي، مثل 
اÿماء اÿماþÿ ومركبات كیماویة مĀینة ومواد اÿتبیض أو اÿمنتÿات اÿتي تشتمل Āÿى مواد تبیض، 

یمكن أن تؤدي إÿى ÿدوث ماس كھرباÿي. 

شروط اÿستخدام اÿمÿدَّدة
منظف اÿمواسیر ھذا ھو ÿھاز یدوي ÿتنظیف مواسیر اÿصرف اĀÿرÿیة، Āÿى سبیل اÿمثال ÿي 

اÿمطبþ واÿÿمامات وÿرف اÿÿتصاد اÿمنزÿي.
ÿ تستÿدم ھذا اÿمنتþ بطریĀة أÿرى ÿیر اÿمÿددة Āÿستÿدام اĀÿادي.

اÿمخاطر اÿمتبĀیة 
أیضاً ÿند اÿستÿدام اÿصÿیÿ þ یمكن استبĀاد ÿمیþ اÿمÿاطر اÿمتبĀیة. ÿند اÿستĀمال ÿد تنشأ 

اÿمÿاطر اÿتاÿیة اÿتي یÿب Āÿى اÿمستÿدم مراÿاتھا بشكل ÿاص.
اāصابات اÿتاÿمة ÿن اÿھزازات.� 

أمسك اÿÿھاز من اÿمĀابض اÿمÿصصة ÿذÿك وÿدد أوÿات اĀÿمل وÿطة اĀÿمل.
یمكن أن تسبب اÿضوضاء ÿي أضرار سمĀیة. ÿذا یرج ارتداء واÿي Āÿسمþ وÿم بتÿدید ÿترة � 

اĀÿمل.
إصابات اĀÿین اÿناÿمة ÿن ÿزیÿات اĀÿذورات.� 

ارتدي داÿماً نظارة واÿیة، وبنطĀون طویل وĀÿازات وÿذاء واÿي
استنشاق اÿتربة اÿسامة.� 

إرشادات خاصة ببطاریات أیون اĀÿیثیوم اĀÿابĀة Āÿشÿن

استخدام بطاریات أیون اĀÿیثیوم اĀÿابĀة Āÿشÿن
اÿبطاریات اÿتي ÿم تستÿدم منذ ÿترة طویĀة یÿب شÿنھا ÿبل اÿستÿدام مرة أÿرى.

تĀĀل درÿات اÿÿرارة اÿتي تتÿاوز °50سیĀزیوس من أداء اÿبطاریة. تÿنب اÿتĀرض اÿزاÿد  
ÿĀÿرارة أو أشĀة اÿشمس (ÿطر اÿتسÿین)..

یÿب اĀÿÿاظ Āÿى مÿتویات اÿشواÿن و اÿبطاریات نظیĀة.
ÿĀÿصول Āÿى ÿترة استÿدام مثاÿیة، یÿب شÿن اÿبطاریات تماما، بĀد اÿستÿدام. 

ÿĀÿصول Āÿى أطول ÿمر ممكن Āÿبطاریة، انزع اÿبطاریات اĀÿابĀة Āÿشÿن من اÿشاÿن بمÿرد 
شÿنھا تماما.

ÿتÿزین اÿبطاریة أكثر من 30 یوم:
تĀÿOظ اÿبطاریة اĀÿابĀة Āÿشÿن ÿي مكان ÿاف ÿند درÿة ÿرارة أÿل من 27 درÿة مÿویة.

ÿزن اÿبطاریة مشÿونة بنسبة تتراوح بین 30%-50%
اشÿن اÿبطاریة كاÿمĀتاد، وذÿك كل ستة أشھر من اÿتÿزین.

ÿمایة بطاریات أیون اĀÿیثیوم اĀÿابĀة Āÿشÿن من اÿتÿمیل اÿزائد 
ÿي ÿاÿت اĀÿزم اĀÿاÿي، أو إÿاÿة اÿÿركة أو اÿتوÿف اÿمĀاþÿ أو اĀÿصور ÿي اÿداÿرة اÿكھرباÿیة 

اÿذي ینتÿ þنھ سÿب Āÿدر كبیر من اÿتیار اÿكھرباÿي، ستصدر اÿداة ذبذبات ÿمدة 5 ثوان، 
وسیضيء مĀیاس اÿوÿود ثم تتوÿف ÿن اĀÿمل. ÿāادة اÿضبط، ÿرر اÿزناد.

ÿي اÿظروف اĀÿصوى ĀĀÿمل، ÿد ترتþĀ درÿة اÿÿرارة اÿداĀÿیة Āÿبطاریة ارتĀاÿاً شدیداً. إذا ÿدث 
ذÿك، سیضيء مĀیاس اÿوÿود ÿتى تنĀÿض درÿة ÿرارة  اÿبطاریة. بĀد انطĀاء اÿضواء، یمكنك 

متابĀة اĀÿمل.

نĀل بطاریات أیون اĀÿیثیوم اĀÿابĀة Āÿشÿن
تÿضþ بطاریات اĀÿیثیوم أیون ÿشروط ÿوانین نĀل اÿسþĀ اÿÿطرة.

ویÿب نĀل ھذه اÿبطاریات وĀÿاً ÿĀÿكام واĀÿوانین اÿمĀÿیة واÿوطنیة واÿدوÿیة.
یمكن Āÿمستÿدم نĀل اÿبطاریات براً دون اÿÿضوع ÿشروط أÿرى.� 
یÿضþ اÿنĀل اÿتÿاري ÿبطاریات اĀĀÿیثیوم أیون ÿن طریþ اĀÿیر إÿى ÿوانین نĀل اÿسþĀ اÿÿطرة. � 

یتĀین أن یĀوم أÿراد مدربون ÿیداً باÿāداد ĀÿمĀیة اÿنĀل واĀÿیام بھا بصÿبة ÿبراء مثĀھم.

متى تOنĀل اÿبطاریات:
ÿند اÿتأكد من ÿمایة أطراف توصیل اÿبطاریة وÿزÿھا تÿنباً ÿÿدوث ÿصر باÿداÿرة.� 
ÿند اÿتأكد من ÿمایة ÿزمة اÿبطاریة من اÿÿركة داÿل صندوق اÿتĀبÿة.� 
یOرÿى ÿدم نĀل اÿبطاریات اÿتي بھا تشĀĀات أو تسربات.� 

یOرÿى اÿبÿث مþ شركة اÿشÿن ÿن نصیÿة أÿرى

وصف الأداء 
مĀبض اĀÿیادة. 1
اÿتÿكم ÿي اÿسرÿة . 2
زر اتÿاه دوران اĀÿوÿب. 3
اÿسطوانة. 4
ÿطاء منĀذ توصیل اĀÿوÿب. 5
دواسة اĀÿدم. 6
2.ااÿتÿزیین. 7
مشبك اĀÿوÿب. 8
اÿبطاریات. 9

اĀÿوÿب. 10

نصائþ اĀÿمل

إÿداد منظف اÿمواسیر 
ضþ منظف اÿمواسیر Āÿى بĀد 60 سم Āÿى أÿصى تĀدیر أمام ÿتÿة اÿماسورة. تÿذیر! إذا كانت 

اÿمساÿة أكبر، Āÿد یĀتوي اĀÿوÿب أو ینطبþ أو ینكسر أو ینÿرف.
 þم یتشابك مÿ من أنھ þĀÿكي تتÿ ،ًانباÿ ھĀتوصیل وضÿك اĀك سÿ امل، ثمÿÿدم من اĀÿأنزع دواسة ا

اĀÿوÿب.

نصائþ إضاÿیة Āÿستخدام
اÿرÿاء مراÿاة اÿصور ĀÿستĀمال اĀÿادي.

اسÿب اĀÿوÿب ÿĀÿارج ثم أدĀÿھ Āÿى اÿÿل 60 سم داÿل اÿماسورة. تÿذیر! ارتدي داÿماً Āÿازات 
Āÿد ÿوق اĀĀÿازات اĀÿتكس أو اÿكاوتشوك، ÿكي ÿ تتشابك ھذه مþ اĀÿوÿب.

ÿ یÿوز اÿتÿكم ÿي اĀÿوÿب وتشĀیل مĀتاح اĀÿدم إÿ من شÿص واÿد Āÿط. ÿندما یتوÿف اĀÿوÿب ÿن 
اÿدوران، یÿب أن یكون اÿمستÿدم ÿادرًا Āÿى إیĀاف تشĀیل اÿÿھاز، ÿتÿنب اÿتĀف أو اāصابة.
اسÿب اĀÿوÿب ببطء Āÿسماح ÿمطرÿة اÿسĀسĀة بإزاÿة اÿنسداد. إذا ÿدثت ÿرĀÿة ÿĀÿھاز، أترك 

دواسة اĀÿدم Āÿى اĀÿور.
كرر اÿÿطوات من 2 إÿى 5 (أنظر ÿزء اÿصور)، ÿتي یتم تنظیف اÿماسورة.

سÿب اĀÿوÿب من اÿماسورة
أترك دواسة اĀÿدم. یÿب أن یتوÿف اĀÿوÿب تماماً، ÿبل أن یتم سÿبھ من اÿماسورة.

ضþ زر اÿدوران Āÿمام/إیĀاف/ĀÿĀÿف Āÿى O (إیĀاف)
اسÿب اĀÿوÿب من اÿماسورة.

مانþ اÿدوران اĀÿكسي
تم تزوید اĀÿوÿب بمانĀÿ þدوران اĀÿكسي.  إذا ÿدث دوران ÿكسي Āÿوÿب ÿمدة ثĀث ثواني، یتوÿف 

اÿÿھاز ÿن اĀÿمل وتبدأ إشارة ÿرض سĀة اÿبطاریة ÿي اÿومیض.

تركیب مطرÿة اÿسĀسل
أنظر اÿرسوم اÿتوضیÿیة ÿي ÿزء اÿصور

اختار منĀذ توصیل اÿنظام

 رأس اÿدþÿ سĀسل كĀبیدیة سĀسل ÿیاسیة 
32-40 mm HSFSM-SC3240-6 HSFSM-CC3240-6 HSFSM-PH-6
50 mm HSFSM-SC50-6 HSFSM-CC50-6

استÿدم مطرÿة سĀسل من أÿل اĀÿواÿب ÿÿم 5/16 بوصة. اÿتار مطرÿة اÿسĀسل اÿمناسبة تبĀاً 
ÿÿÿم اÿماسورة واÿستÿدام.

یمكن استÿدام مطارق سĀسل بدون رؤوس ÿطþ اÿكربیدیة ÿنواع اÿمواسیر اĀÿادیة. ھذا اÿنوع من 
اÿمطارق مناسب Āÿنسدادات اÿمشتمĀة Āÿى اÿدھون وما یشابھھا. تOستÿدم رؤوس اĀÿطþ اÿكربیدیة 

 þطĀÿسل ذات رؤوس اĀسÿمواسیر. تم تصمیم اÿي اÿ ذورÿÿسیة واĀكÿترسبات اÿایا اĀة بÿزاā
اÿكربیدیة āزاÿة اÿوساخ اĀÿنیدة ویمكن أن تؤدي إÿى اāضرار باÿمواسیر اÿمصنوÿة من مواد ÿینة 
أو رÿیĀة (مثل اÿمواسیر اÿبĀستیك واÿبتومین). أیضًا یمكن أن یÿدث اÿتĀف، إذا تم استÿدام مطرÿة 

اÿسĀسل ÿي نĀس اÿمكان Āÿترة طویĀة ÿدًا.
ÿ تستÿدم مطارق اÿسĀسل ÿتنظیف اÿمواسیر اÿمصنوÿة من اÿزÿاج أو اÿسیرامیك أو اÿبورسĀین 

أو أي مواد تصنیþ مماثĀة. ÿĀÿاً ÿذÿك ÿد تÿدث أضرار.

منظف   اÿنابیب  
 M12 HSFSM

 5053 20 01 XXXXXX MJJJJ
 12 V 
 450-1850 min-1

 6,35 / 9,5 mm
 10,5 m
 32 � 50 mm
 5W40
 9,5 kg
 -18...+50 °C
 M12B�; M12HB�
 C12C, M12C4, M12-18�
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إÿرار اÿمطابĀة وĀÿاً Āÿوائþ اÿتÿاد الأوروبي
بموÿب ھذا نĀر نÿن كشركة منتÿة وĀÿى مسؤوÿیتنا اÿمنĀردة، أن اÿمنتþ اÿموصوف تÿت 

"اÿبیانات اĀÿنیة" یطابÿ  þمیþ اÿوامر واÿتوÿیھات اÿھامة اÿمذكورة ÿیما یĀي وÿد ÿرى ÿیھا 
استÿدام مĀاییر اÿتواþÿ اÿتاÿیة: 

GB-DECLARATION OF CONFORMITY
We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the 
product described under �Technical Data� fulÞ lls all the listed below 
relevant regulations and that the following designated standards 
have been used.

S.I. 2008/1597 (as amended)
S.I. 2012/3032 (as amended)
S.I. 2016/1091 (as amended)

BS EN 62841-1:2015
BS EN 62841-3-14:2017
BS EN IEC 55014-1:2021
BS EN IEC 55014-2:2021
BS EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2024-11-13

Martin Landherr 
Managing Director 

Authorized to compile the technical Þ le:

Techtronic Industries (UK) Ltd
Parkway
Marlow SL7 1YL
UK

2011/65/EU (RoHS)
2006/42/EC
2014/30/EU

EN 62841-1:2015
EN 62841-3-14:2017
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2024-11-13

Martin Landherr 
Managing Director 

Authorized to compile the technical Þ le
Bevollmächtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen.
Autorisé à compiler la documentation technique.
Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica
Autorizado para la redacción de los documentos técnicos.
Autorizado a reunir a documentação técnica.
Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten
Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.
Autorisert til å utarbeide den tekniske dokumentasjonen
Befullmäktigad att sammanställa teknisk dokumentation.
Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.
�¿ÀυÃºÀ·ÀÄ¸½°¾ÀÄ ¾α Ãυ¾Ä¯¿¸º ÄÀ¾ Ä¸Ç¾º»Ï φ¯»¸¼À. 
Teknik evraklarõ hazõrlamakla görevlendirilmi`tir.  
Zplnomocněn k sestavování technických podkladů.
Splnomocnený zostavif technické podklady.
UpeBnomocniony do zestawienia danych technicznych
Műszaki dokumentáció összeállításra felhatalmazva
Poobla��en za izdelavo spisov tehni�ne dokumentacije.
Ovla�ten za formiranje tehni�ke dokumentacije.
Pilnvarotais tehnisk�s dokument�cijas sast�d,�an�.
/galiotas parengti techninius dokumentus.
On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.
'?>;=><>G5= =0 A>AB02;5=85 B5E=8G5A:>9 4>:C<5=B0F88.
'?J;=><>I5= 70 AJAB02O=5 =0 B5E=8G5A:0B0 4>:C<5=B0F8O
Împuternicit s� elaboreze documentadia tehnic�.
"?>;=><>HB5= 70 A>AB02C20^5 =0 B5E=8G:0B0 4>:C<5=B0F8\0.
'?>2=>2065=89 Z7 A:;040==O B5E=ZG=>[ 4>:C<5=B0FZ[.

مĀتمدة ĀÿمطابĀة مþ اÿمĀف اĀÿني

EC DECLARATION OF CONFORMITY
We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the product 
described under �Technical Data� fulÞ lls all the relevant regulations and 
directives listed below and that the following harmonized standards have 
been used.

EG-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG
Wir erklären als Hersteller in alleiniger Verantwortung, dass das unter 
�Technische Daten� beschriebene Produkt alle nachstehend aufgeführten 
relevanten Verordnungen und Richtlinien erfüllt und dass die folgenden 
harmonisierten Normen angewandt wurden.

DÉCLARATION CE DE CONFORMITÉ
Nous déclarons en tant que fabricant et sous notre seule responsabilité, 
que le produit décrit dans « Données techniques » est conforme à toutes les 
réglementations et directives pertinentes mentionnées ci-après et que les 
normes harmonisées suivantes ont été appliquées.

DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITÀ
In qualità di produttore dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilità 
che il prodotto descritto nei "Dati tecnici" è conforme a tutti i regolamenti e 
tutte le direttive pertinenti elencati qui di seguito e che sono state usate le 
seguenti norme armonizzate.

DECLARACIÓN CE DE CONFORMIDAD
Declaramos como fabricante y bajo nuestra responsabilidad que el 
producto descrito bajo "Datos técnicos" está en conformidad con todos los 
reglamentos y directivas detallados a continuación y que se han utilizado las 
siguientes normas armonizadas.

DECLARAÇÃO CE DE CONFORMIDADE
Como fabricante, declaramos sob responsabilidade exclusiva, que o produto 
descrito sob "Dados Técnicos" corresponde com todos os regulamentos 
relevantes e directivas abaixo que as seguintes normas harmonizadas foram 
utilizadas.

EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING
Wij als fabrikant verklaren in uitsluitende verantwoording dat het onder 
'Technische gegevens' beschreven product aan alle onderstaand vermelde 
relevante verordeningen en richtlijnen voldoet en dat de volgende 
geharmoniseerde normen werden toegepast.

EF-OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING
Vi erklærer som producent og eneansvarlig, at produktet, der er beskrevet 
under "Tekniske data", opfylder kravene i alle relevante forordninger 
og direktiver som nævnt nedenfor og at nedenstående harmoniserede 
standarder er blevet anvendt.

EU-SAMSVARSERKLÆRING
Som produsent erklærer vi under eget ansvar at produktet som beskrives 
under «Teknisk data» oppfyller alle relevante forordninger og direktiver som 
står oppført nedenfor og at de følgende harmoniserte standarder har blitt 
brukt.

EG-FÖRSÄKRAN ÖVERENSSTÄMMELSE
Vi som tillverkare förklarar under eget ansvar, att den produkt som beskrivs 
under "Tekniska data" överensstämmer med alla de nedan angivna relevanta 
förordningarna och direktiven och att de följande harmoniserade normen har 
tillämpats.

EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
Vakuutamme valmistajan ominaisuudessa yksinvastuullisesti, että kohdassa 
"Tekniset tiedot" kuvattu tuote täyttää kaikki seuraavassa luetellut sitä 
koskevat asetukset ja direktiivit ja että seuraavia harmonisoituja standardeja 
on sovellettu.

∆��Ω£� £¥�� ¢ΦΩ£�£ ��
ΩÄ »αÄαÃ»¸υαÃÄ±Ä ·¸¼Ñ¾Àυ½¸ υπ¸Ð¹υ¾α ÏÄº ÄÀ πÃÀÊÏ¾ πÀυ π¸Ãº´Ã¯φ¸Äαº 
ÃÄÀ »¸φ¯¼αºÀ «¤̧ Ç¾º»¯ ΧαÃα»Ä¸ÃºÃÄº»¯», π¼¸ÃÀ² Ï¼ÀυÄ ÄÀυÄ »α¾À¾ºÃ½ÀÐÄ »º 
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AT UYGUNLUK BEYANI
Üretici sõfatõyla tek sorumlu olarak "Teknik Veriler" bölümünde tarif edilen 
ürünün a`ağõda sõralanan bütün ilgili yönetmelik ve direktiß ere uygun 
olduğunu ve a`ağõdaki uyumla`tõrõlmõ` standartlarõn kullanõldõğõnõ beyan 
etmekteyiz.

ES PROHLÁ�ENÍ O SHOD�
My jako výrobce prohla�ujeme na svou vlastní odpovědnost, �e 
produkt popsaný v �ásti �Technické údaje� splňuje v�echna pZíslu�ná 
naZízení a směrnice uvedené ní�e a �e byly pou�ity následující 
harmonizované normy.

ES VYHLÁSENIE O ZHODE
"My ako výrobca vyhlasujeme na vlastnú zodpovednosf, �e 
produkt popísaný v �asti �Technické údaje� spĺňa v�etky príslu�né 
nariadenia a smernice uvedené ni��ie a �e boli pou�ité nasledujúce 
harmonizované normy.

DEKLARACJA ZGODNO[CI WE
Jako producent o\wiadczamy na nasz� wyB�czn� odpowiedzialno\ć, 
}e produkt opisany w punkcie �Dane techniczne� odpowiada wszystkim 
poni}szym istotnym rozporz�dzeniom oraz dyrektywom, a tak}e i} 
zastosowano poni}sze zharmonizowane normy:

EK-MEGFELELQSÉGI NYILATKOZAT
Gyártóként egyedüli felelősséggel kijelentjük, hogy a �Műszaki Adatok� alatt 
leírt termék megfelel a következőkben felsorolt minden releváns rendeletnek 
és irányelvnek, és hogy a következő harmonizált szabványok kerültek 
használatra.

ES-IZJAVA O SKLADNOSTI
Mi kao proizvođa� izjavljujemo na osobnu odgovornost, da je proizvod, 
opisan pod "Tehni�ki podaci", sukladan sa svim relevantnim propisima 
i u nastavku navedenim smjernicama i harmoniziranim normativima 
dokumenata.

IZJAVA O SUKLADNOSTI
Mi kao proizvođa� izjavljujemo na osobnu odgovornost, da proizvod 
opisan pod "Tehni�ki podaci", ispunjava sve u nastavku navedene 
relevantne odredbe i smjernice i da su sljedeće harmonizirane norme 
bile primijenjene.

EK ATBILST+BAS DEKLAR�CIJA
M�s k� ra�ot�js un vien,g� atbild,g� persona apliecin�m, ka �Tehniskajos 
datos� raksturotais produkts atbilst visiem attiec,gajiem noteikumiem un 
vadl,nij�m, kas uzskait,tas turpm�k, un ka ir izmantoti ��di saskaņotie 
standarti.

EB ATITIKTIES DEKLARACIJA
Gamintojo vardu atsakingai parei�kiame, kad gaminys, apra�ytas 
skyriuje �Techniniai duomenys�, atitinka visus toliau i�vardytų 
susijusių reglamentų, direktyvų ir darniųjų standartų taikomus 
reikalavimus.

EÜ VASTAVUSDEKLARATSIOON
Kinnitame tootjana ainuisikuliselt vastutades, et jaotises �Tehnilised andmed� 
kirjeldatud toode on kooskõlas allpool nimetatud direktiivide asjaomaste 
eeskirjade ja ühtlustatud normdokumentidega ning et on kasutatud järgmisi 
ühtlustatud standardeid.
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DECLARA�IE DE CONFORMITATE CE
În calitate de produc�tor declar�m pe propria r�spundere c� 
produsul descris la "Date tehnice" este în concordand� cu toate 
regulamentele �i directivele relevante de mai jos �i c� au fost utilizate 
urm�toarele norme armonizate.
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